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೧೯೫೮೪, 7/801102/ 0119881 70 1 ಹೊಗಗ9ರೂ 501101 : 
8.8೧೧9ರೊ 7187519110೧ 8 ಗತಿಗಿಗಿತಿರೊ 0077176819ಗ/ ೦೧ 1! ರಿ) 
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5/1 28/266%1 ೧|೧175, 58/681086-18. 
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33, 276 0085, 5877607೧೪೩೧) 
887081076-560 016 


ಜೆ 
(1 ೫೪ ೫18 21೫ಾಗಹಿಣಾತತ ನಾ: !! 


ಕೇ] 


[ಜೆ!ಇರೇಸ1ತೆ ೫0 ೇರ/ಕಗಗತಫೇಗ್ಗ ಇತೆಕೂಳ2ಕಕಾಳ ರತ ತ] 72161 
ಜ1ಇನ್ನತ ಗ 775011೫೫421] ಬ1ಇ್ಪಗ್ಗ ಜೆ1ಇಫ1]ಶರತ್ಯ(7-ಜೌಇಧಇಗತ್ತತ 
ಯ ಟು ಎ... 1 .? (ಪಿ 
ಇ1ರೆ1ಗೆಸತ 7 ಭತಾಇತಗತು 771 ಜಸತ ಗನ ೫26) ತನ -ಛೇಕ ಗಿ ಇರ್ತ 13119-ಹ[ ಜತಿ 
ಯಯ ಯು ಮ (ಒ ಷನ್ನಸ್ನಾಶಿಸತನನ್ನ |] 


ಜೆಗೌಗಳ್ಗ 6 ಇನ ಕಾಗಾಜ ಶ್ರಕಣಸ್ನ | 
7777೮ ಶೇಟ ೪೫೫೪ ಗಾಸಿ ॥ 


ಬು ಟು ಓ.. ಟ೬ು.. [೭ ! ಉ[ಲಛಂ0ಖಜಚಜಟ[ 
ಕಠಗತತ ಇಕ್ನಗಗತಿ ತತರತ ಗಿ] 71ಫೇನಿ ಇನ್ನಾರ] ; 


ತು ಪ ಮು ಎಬ್ಪ್ಮ ಂ್ಬಂೀ.. || 
ಸಾಶ್ರಷಗಿಗ 17೫7 ಊ೮೮ಫ ರೃಷಳಕ7: | - ೯ 
7[( ಕೃಷಣ ತಗಿ ಕೃ107 ಹಾಗ ೫ ೫ಇತಿ | ೧1 ಕ ಜಾಣನ ಇಳತೆ20 | 

ತ್ವರ್ಗಗೆಗಇಡಿ ಕ್ರ (80408 | ತಾಗತ!ಸ ಕೃತ್ಗ] ತೇಗ ೫ನ; 3೪೪ ತಳಳ) | 
ಚಿರ್ಷಇ ಪಸ ತಗಿ ಇತಳಇ/ಗಿಗೌತ. ಸೌತೆತ್ವಾತತಿತ ಜಾ71ತ ಗೃಕ್ಚ2; । ಕಕಷಣನ 
ಕಲಿ, ಹ್ಗಕ್ಟಗಳಗ ಇಳ್ತಕಗ: ೫ಗಗಾಳಗಿನ )/ 78151 ತ! ಡನ: 8ತಗ್ಗಕ್ಷಗ 
ಹಸ1ತು್ಛ! [ಕಳಗನ] ತ1ಇಇ[ಗೆಸೆ ತಾರ್ಷ7911; ಶೌ! (ತ್ಕ ಕ ಗತಕಗೆ ತೆ ಇಡಿಕ 
೫ಇ4ೆ! । ೮82: ತಗ್ಗಾದ17/ತ ತರ್ಷಗತಿ19ರ. ೫10 ತನಕದ) ಭ್ರಕ್ಗತ್ತಳತ7ಳಳ  ]ರೆಳ 
೫೫ ಸ್ಟ ಕಾಸ ತತ್ಚಳ! ಪತಗ | ೯೮ರ ಕ್ಲ ನ್ಯಾಸ ಕ್ಷಷಧೇಗೇಅಡಾ ತೀಗ 
ಇಸ1ಗಿಡಕ್ಗ ! ಧಳಗೇೇಗಿತ 10) ಸ್ನಡಗ ಹಗ್ಥರಗಸ್ಪವುನ ಶಿಭಿತತ ಇಡ ಇಇ1ಇ27ತ್ಗತ, 
ತಗಳ ಬೌತಸತಿಸ ಫತೆ ೫73-2ಢ1-3688ತ9) ೫1] 77771 ಗ ಇಂಗ | 
ಕಾಸ್ಟ್‌ ೫೫ ಕೃತ; 5ತ ಇ: ಗಳತ]: ೫ಣಳ್ಗಳ್ಳಾ | ಗಂಡಿ ಜು! 
ಇಕಗ೫ಸೇ ಇಗಗೌದ | 


ಇತ ಆತನೆ ಇಳಗಕ್ನ ಹತತತೆನೆ ಇಡತಿತ್ಣ 1 ತತಗಕಿಕ್ದ ಥ. ಇಹಕತಕೆ- 
೫771 ತಕ್ಕ ೫೫ಕಥೆ! ಸತ! ಡ1ಕ947೫೬ ತಗಡಿನ | ಇತಿ; ಇಗಷಳ್ಳ 0218584 1 
ಕಳಸ “51157/1ತಳು! ಶತ: ತಾ೫1 ಜೆಸಫೆ! ಕನ್ನಡ | ಸತತ ಈತಗ್ಗ 
ತಂಗ 17೫77೧71” ಕೌ । 85: ಣ ೧ಳಿಗಳ ೪1ಇಡಿಕ್ಕ ಕರಗ; 
೫ಗತಗ 1101ಗೌಸ: ೫125 ಹಿ ₹851 ತಕಕಕ2 1 ಇಣೆಇಳತ್ತ ೫೫೫೫೩1 
117271 21881 ಇಇ] (1/ಕ್ವಸತಪ) ೫1/2್ಛ್ಪ | ಫಕ್‌ 71713981 718517೫7717 
ಯ ಮಮ (ಸಜ ಮಾಯ ಜು ಬ ಓಂ ಪಿ0ಿ 
ಸೆ!1೪1ಸ್ಥ ೫708 51೪1ರ ಇಗತ್ತಹೇತ್ವಗ್ತ ಫೌಸಸಸ ಫಲ ಗಳ ೪7೬೩1 ಫಸ್ಟ ತ್ಯಷಾ!ತ 
ಸ71ಗ ಇತತ ।. ಔಗಷಗಿ ಇಂಗಿ ತ್ಯಜ; ಔ೫೫/ಇ7ರ್ಗೆಫೆತಿ ಇಗೇ24214 
ಕತ್ಗತಗ್ಗಣ್ಳಾ | :- 


“ಫಿಶ್ಕತತ್ಟಣ್ಗ ಸಕಿಕ್ಳ್ಪ ಕಿ[ಷ್ಪತ್ಳ ಕಳಳಿಗ್ಗೆತ್ಟ್ದ ಕತ ತ್ರಳೌಳಗ್ಗ ಗಾ ರಕತ್ಸ 
1 ಬಿ ಮು ಮ ಬೂ ಟ 
[ಇನತ್ಗ ಕಪ 3ಶಕ್ಕ ಸತ್ಸೆತಸಸ್ಪತಗ್ಗ ಇನ್ನ ₹ತಸತವು 1ಗಿಷಳ್ಪ 1|ತೃ ಶೌ ಕಗಿಷ್ಟ 
ಇತನ 3/1 121 ೫10 8011 ೩4 ಇಕತ್ಸಪ್ಪ 8೫1473 1” - ೬೫ ॥ 


7 ಜಸತ! 717180೬ ತಗ್ಗ72 ಇರತರ್ಗಗ್ಗತ್ಗ: । ಓಕ ಕತತಳರೆತ 
ಯ ಸು ಎಂಜಟ।ಉ| 


ತ್ವಾ3 ಕೃತತೆಶ್ವಸತ ಹಿಡಿ ಅಣತಿ | 
ಮು ಯು ಟು ಯೂ ಬ 


ಮು ಬ ಓಮು ಜದಹ ಮಯೂ ಮು ಭಫಭ್ಟಯ 
ಇತಿ ಹೀತಕಿಳಿತ ೫1 ತಸ(ಇಹಿ ಸಗ್ಗ ಉಪ್ತಾಗಳತೆಗ ೫1೫3 ತಳಳ ಕತತ ೫೪೫! 
ಈತತತ್ಛಶ್ನತ್ಲಿ ಕೃತತಕ್ಕಷ 2187 ಕ್ರತಕ1 ಹಳಗರಾಗ್ಗ 1 ೫೩ ೮೫ ಸತತ 71ಾಸ್‌, 
ಆಸ್ಫತ ಇ (ಸಕ್ಕ! ೫೫ತ್ಯ |. ೫೫/ನ7೫1೮; ಕಾರ್ಗ: ಕಕ್ಟ ಇತ, ಕ್ವ: 
ಟು ಮಂ ಯ (ಟು ಜಂಭ ಬ ಒಟು ಬಟ ಸ ( 
೮ರ! 'ಜೆ!7217121551 ಸತಾಕ್‌: ೫1೫ಕ । ಕಕ] 8ತಗಾಗ ನನ್ನಾ] ಇಣಾಗ್ಥಿಗ ಪಡ 
೫೧71 ಕಕ್ಕೆ: ಸಕ್ತಕೇಳಸಕಾತರಾರಗಳನೆಗೌಫೆ: ಕ್ಟ (ಗ ೮ತ1971 
ಇರ7ರ ತೃಢ ಕಾಕಡ ನತ್ತ ) 551 ೫088 801 0ರ ಇತ71ಇತ 777೭೫774- 
“೫ನೇ ನರಳ; ಇಳೆ; ತನಾತಗಿ ಪರತ ಸಂತೆ: 7ಗೇತಾಗ್ಗಾಗ । ಕಣ್ಣಾಗಿ 
ಇಗಿಕಜ್ವತಶಿಸ ಇಳಿಕ: 93351 “ಕ ತ್ಯ ಇತ್ಸಶ್ಷಗಗ ಇತ್ಕಳೇಗ ಕೃತ್ಗತತ್ಸ ಏತಾ 


ತ 


`ಥಾ! ಕೆಶಿಧಿ ಇತನ ಇಗ೯೩” ಇಗ ಕಾಥ ಫಾ: ತಕ ಔಇಗಿಸ ಇಗ ರ್ಜ? 
ತರಗಗಗಣ ಕಳೇಶ್ವಾಧ713) ಶೃಢಕನ ಹಗ!ೆ9141 ) ಸಕತ: “ಜೇ ಇಇ ಇಡ 
೫2 ತಡ 70೫” ಇಣ್ಣಾ್ಪತ107 ಪಸ್ಥ ಇರಗತಗ್ಗಷಕ್ಟ | ಕಾಸ್ಜೀತ7 ಇಡಿಗಿತ್ಗತಾನ 
'ಸ್ವಢತಐ1ಕ್ಕ । ಈತ 6512] ಬ್ಯಾಗ ನಾಸ ಕಾಗಿಥ ೫ರಾತಸ | ಕ್ರಕ; ? ಶೌಚ 
ಸ್ಥತ್ನಾಗಿಗಡಿ ಸತ್ತೋರ ಇಗ: ಹಳ್ಳಿ ಭೆಗ್ಗಳಿ: ತತಳ೫1 ಕಕ್ಕ! ಇಡ: | ೪೫೫ 
ಇಗತ್ಛತ!: ಕತಿ |. 7೫ ೫೫7೫7ಎಗ ಸೃಕೆಕ ಕೇತ, ಇಾಗತತಾಇತ್ತಗೂನ8 ಇ 
೮ಕಔಷ್ಳ ಕರ೫/ನ: | ಇಣ/ಗಿಕತ15ಯ ಸೃತ್ತಾಗತ। ಇತ್ನಾ 128818 ಊ೫೫೫72 
'ಈೇಕತೆತ 1317 18ಾಬಿಗಾಳತತಿ ಹೇಗೇ! ಭತಳಿ ಗತಗ್ಗೇಳತ್ತಿ, ಗ೧7ಕ7ತತ್ಗ3ಭ); 
ಪ[ಇರ್ತಇಥ [ಇ ಡಳತ ಪಗ್ಗಧ ಬೌಲ್ಗಾಳಿದ ೫1೫1: ಹಗ್ಗರ್ಥಳ1ತನಗ್ಗಾ. ಸ3108 
ದು 


೮೪ ಇಗತಗಿಕಗತ ಇಗತಕ7ಗಇ೧7 ೫8851 ೫10! ೫ಕ: 
ಇ1ತಗ್ಗತ್ತಿ ೫ತ! 5೯7 717461: ಹಗಾರ್ಥತ ರಥ ಉತರ | ಹಾಸಿಳ ಕಕ! ಇಗಗತತ/ಸ1 
೮77೫೫. ಹರ್ಗಾಣ; ಸೆಡ್‌ | ೫ಕ: ಕಗ್ಗಾಲಿಳ72 ಇಡ: ೫70ಮಳ್ಗಕ! 1: ಅಗೆತ: 
ಯು ಓಟ ಇಟ ಸ ಬಜ ಹ ಯೃ್ವಂಬ್ಬಂಟೋ್ಬ ಾೋಂ ಟಿ. ಇಬ 
`ತಾಗಿತತ್ತಸಸ್ಟ | ಕ್ಷ! ಪ್ರಳಳಿಷಳ: ನರೆಷ್ಠತೆ ಇರಾಗರ್ಗತ 431ಗಹಕ್ಗ: 7 ಸ್ಥಳಿಸ್ಠ:, 
೫ 8 ಸ೫ತ್ತ ಆಳಕೆ: ಕ್ಕ: ಕಠ ಇೌ ಕಳೆ. 71 ಕಳತ್ರ” ಕೌ ಕರರ: ತಕ್ಷಣ 
ಇರ್ಷರಗತ; ಇಡ್ತೀಕಗತಗ್ಟ: |. 801: ಕಕಗ್ಣ ೫7 ಇಕಣ್ಟ: ಹಗಿತ್ತ ಕ್ಷಣ ತತ್ತಃತಸ್ಥ | 
ಕಕ್ಕ ಕತತ ೫ನೆ ರಾತ್‌ ತರ್ದಾತ್ಮ | 


ಇಗತಗ್ಗ ಇಗತತಿಕ್ದ ಇ ೮೮] 1೧; ಕ್ಯ ತತ; ೫೧೫೫6೫ ಲಕ್ಗತ್ಳ 
"ಕಿಸಸಪ' , ತ್ವತಳೆತಾ ಶಾಸ1ವ' ಭೌ 7೪ ಎನತತ್ಸ್ಯ: 1 ಲಕಳೆ21 70811೫1 
ಇಇಇ/ಪ್‌ಗಳಿಗೆತ' ಉಪಿತ ೫೮0 ್‌ | 8% ನತಾನೆ ಇಳೆ ಉಲ್ಪಸಿ ಇಗಿತಾತ 
[ರ್ತ | ೫೫0 ತಗೌಗೇಗೆ11: । ಇೌಶ್ಶೇಗೆ ಬಕ್ಮಗ ಇ ೫711 ಭಗನೆಗಿಕ | 
ಇಕ೫ಗೇ್ಗಗ ಇ| ಸಿಕ್ಕೆ ೫೧೫ಫಾಳ ಇಗತಣಗಿಕ | 


ಕಳ ಇತಗಗಗತ್ತಕತ್ತಚಳಿ ಧೂತ. ಇಳೀಗಥಕನ82778571ಳ[ಗಾಥ ಸೌಸಾಗಪ- 
92117 ಇತುತ. ಹಳ ಸತ್ರ ಸಗ್ಗಳಥ ಡೌ ಇಇಇ1] ಕ್ವಸಗಿಕ ಶೌ ೧7ಕಷ1 
ಇಗಡಸ್ಸಾ ಗಳತ ಇಗ: ಕನಕ | ೮ಡಿ ಊನ 106 ಇಕ್ಪಶ್ಶ: । 


ತ ೆ 

೫೫: ತ೫1ಕ೫ಗೆಳ! 7984ಷ/421 ಹಾಸಕ್ತ 0202587: ತಾತರೆ 
ಹೇಳ್ಗಸೆೊ್ಳತ್ದ ತಾಸ, ತೀಶ್ಗಳಗ: ಸೌೇತಶೆಸತ್ದಗಗಳಾ: ಕಾಳಾರ್‌ ಷಗಸತಾ್ಗ 
ಕಾಲ್ಗಳ: ಗೆ. ಹಿ. 2182775/ನಹ ಇನ. ಇತನ. ಶ್ರತಗೌಗ31 ಕತತತುತ್ಳತ; 
ಭೆಕ1 ೫೪271 7/ ಹಗಳಗಳ ಕತಸತ್ತವಾಗಿ ಇಗ೫ಡ ಜೇಗಸೂತಾಧಿ ಇಲ್ಲೇಕತರತ 
9೫7೪೪ನೆಗಳ ಕೃತ! ಇತ್ಚಸ ೫1ಗಾತ್ತ ೫ಸ್ಮಇತ17: | 


ಇತಗೌತಃ; ಅತಿ ತರ1ಕ್ಕತ 7151 ಕೆ/ಇಗ್ಟರಾತ: ಪ್ರಷ್ಠ ಪರತ ಸತ; ಇತತ 
ಸ ಇ ಯು ಮೂ ಜುಂ. ಟು ಟೂ ಜಿ 
೫೪7೯೧ ಇಸಿಗ್ಗ ಇಗ47]ೊ, ಕ1ಕ್ಷಷತಳಿಗ, ಸ್ವರ್ಗ9ನ-6 ಅಲತಸೀ] ಇ ತಂತ್ತತ15/ 
ಹ] 11 ಗಯ್ಹಂಶ೦ಷ್ತಯ ಯೃೃ೦್ದ್ದ ಒಟು ಮೂ 
॥೪770) 711278೫711 ಕತ ಕಾಶ್ಚಇ101 771 ತ)೪1೫್ತಿ ॥। 


7171ಠಾ7 71712೫] 
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ಜಸತ ಬೇಳ ಗತಾ ಗಾತ ಗಿಗ್ಗತ7ತ 7]7: 


ಯು ಬಟಪಿಸು ಬು ಯಮಿಸೂೂ 
ಕ ಯ ಪಜಯ ಯ ಯ ಎಬ 'ಇ“ಂಠ 
ಸಿಗ; ಹಣಕಗಳಾತ: 3ಥ ಗಾತ: | 


ಕ 
ಹ1ಇ[ಸಕ[ಕ1ಡ ಇಗೆ: 
ಹಸರರ: 





ಮುನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸನುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುವಡಿಗಳೇ ಶರಣಮ್‌ 
ಕುಂಭೇ ಪುನರ್ವಸೌ ಜಾತಂ ಕೇರಲೇ ಚೋಲಪಟ್ಟಣೇ | 
ಕೌಸ್ತು ಭಾಂತಂ ಧರಾಧೀಕಂ ಕುಲಶೇಖರಮಾಕ್ರಯೇ || 


_. *ಯಡಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭರತ | ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ- 
ಮಧರ್ಮಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಹಂ ||”...ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅನತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾನಿಯುಂಬಾಗಿ, 
ಅಧರ್ಮವು ತಲೆದೋರಿದಾಗ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾವಿಸ್ಕಿ, ಸಾಧುಗಳಾದ ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತರ ಪರಿರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು. ಅರ್ಜುನುಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಕೆಲವು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ತಾನು 
ನೇರವಾಗಿ ಬರದೆ, ಶ್ರೀವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದು, ಅನನ ಫಿರಂತರ 
ಕೈಂಕರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ 8 ಶಿತ್ಯುಸೂರಿಗಳನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಅವತರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ತನ್ನ ಅವತಾರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ನಿಶ್ಯಸೂರಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, 
ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು, ಭಗವಂತನ ನಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸ- 
ಮಾಡುವ ಕೌಸ್ತು ಭಾಂಶರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. 


ಜೇರಮಂಡಲದಲ್ಲಿನ “ಕುಕ್ಕುಟಕ್ಕೋಡು'-ಎಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ, ದೃಢವ್ರತ 
ನೆಂಬ ಅರಸನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿರಲ್ಕು ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲಮಹಾತ್ಮರು ಅವನನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 
ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂತಾನಪ್ಪಾಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಮಾತಿಗೆ ಓಗಟ್ಟು, ಅರಸನು ಧರ್ಮಪಶ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಬಳಿಕ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ, 
ಆಕೆಯು ಕಲ್ಯಬ್ಬ ೨೮ನೇ ವರ್ಷ ಪರಾಭವನಾಮಸಂವತ್ಸರದ ಕುಂಭಮಾಸ 
ಶುಕ್ಲದ್ವಾದಶಿ, ಗುರುವಾರ ಪುನರ್ವಸು. ನಕ್ಷತ್ರ ಕೂಡಿದ ಶುಭದಿನದಂದು, 
ತಿರುವಂಜಿಕೃಳಂ?-..ಎಂಬ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಹಡೆದಳು. . ಅಂಸ- 
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ನಾದಕೊ! ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆನಂದದಿಂದಕೂಡಿ, ಹನ್ನೊಂದನೆಯೆ (ಮಂಗಳ 
ಸ್ನಾನದ) ದಿನದಂದು, ಅನೇಕಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಇವನ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ- 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದಾಗ, ಆ ಮಹಾತ್ಮರು, ಅಶಿಶುವಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಇವನು 
ದೃಢವ್ರತಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು- 
ಎಂದೆಂದೂ ಇವನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ವಂಶ ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ--ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಸಂತುಸ್ಟಾಂತರಂಗವುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜನು-ತನ್ನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು ಅರ್ಥಬರುವ "ಕುಲಶೇಖರ' -_ ಎಂದು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. 


ಕುಲಶೇಖರನು ದಿನದಿನವೂ ಶುಕ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು- 
ತ್ರಿದ್ದನು, ಇವನ ತಂಡಿಯು ಇವನಿಗೆ. ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ, 
ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ, ಚೌಲ, ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಕುಲಕೇಖರನು, ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನವನ್ನೂ ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ » ರಥಗಜಶುರಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ಯಕ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ನೆ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. ಇವನ ಓಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ದ್ರ ೈಢವ್ರತನು ಸಹಿ ನಾಗಿ, 
ಇವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸಜಠನಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತಿ ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹೊರಟು 
ಕುಲಕೇಖರನು, ಜೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯಾದಿ ದೇಶಗಳ ಅರಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂೂ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, , "ಜೇರಚೋಕಿನಾಂಡ್ಯರೇಶಗಳ ಪ್ರಭು- 
ಶ್ರೇಷ್ಠ' --ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ೈತನಾಗಿ ಎಲೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇರ್ತಿಯುಳ ೈವನಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸಿದನ್ನು. ಬಳಿಕ ದೃಢವ್ರ ತ 
ಮಹಾರಾಜನಾದರೋ "ವಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಮುನಿವೃತ್ತೀನಾಂ'--.ಎಂದು ಹೆಲುಮುತ್ತೆ 
ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಇಚ್ಛುಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಸನಾದ ಕುಲಕೇಖರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯಭಾರದ "'ಕೊಣೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ತಾನು 
ತಪೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು, 


ಕುಲಕೇಖರನಾದಕೋ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಜ್ಞೈಯಮೇರೆಗೆ ಚಾಚೂ. 
ತಪ್ಪದೆ ನೀತಿಮಾರ್ಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಪರಾವತಾರವೋ ಎಂದು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡುವಂತೆ, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಿಪೂರ್ಣ-. 
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ವಾದ ಪ್ರಜಾನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಸಕಲಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಹಿರಿಯರ ನಿರ್ದಿಶದಂತೆ, 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುತ್ರಿ ಸಂತಾನವೊಂದನ್ನು ಮತ್ತು ಪುತ್ರ ಸಂತಾನ- 
ಪೊಂದನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಸ್ತ್ರೀತಿಶುವಿಗೆ "ಇಳಾ' ಎಂದೂ, ಪುಂಶಿಶುವಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟು "ದೃಢವ್ರತೆ'--ಎಂದೂ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಾದ ಐಹಿಕ ಸುಖ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗನಾದ ಕುಲಕೇಖರ- 
ನಿಗೆ ಅಮಸ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ವಿದ್ವದ್ವರೇಣ್ಯರೂ 
ನಿನ್ಕಾವಂತರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಕುಲಶೇಖರನಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
ಪರತತ್ರ್ವವೆಂದ್ಯ, ಕರ್ಮಬಂಥದಿಂದ ಅನುಸ್ಯೂತನಾಗಿ ಒಂದಾದ ನಂತರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜನ್ಮಮರಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೋಗದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲನೆಂದೂ 
-"ಪ್ರಪನ್ನಾ ದಕ್ಯೇಷಾಂ ನ ದಿಶತಿ ಮುಕುಂದೋ ನಿಜಪದಮ್‌', ಅವನಲ್ಲ 
ಸ್ರೀತೃತಿಶಯರೂನವಾದ ಭತ್ತಿಯಿಂದಿರುವಿಕೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ ಅವನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಲೀಲಾಜೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದೇ 
ನಮಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ ಶಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕುಲ- 
ಕೇಖರಥಿಗೆ ಭಗವಂತನ ವಿಭವಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾವತಾರದ ಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸ್ವರೂಪದಸ್ಕಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ ಸಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ತಾನು 
ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತಿತರಂಂದ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಕಥಾಕಾಲಕ್ಷ್ಮಪ ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಳಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಭಗವದೃಕ್ತರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಲು 
ಸುಂದರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ರಾಜಗೋಸಾಲನ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳಗೆ ನಿಕ್ಕೊಲ್ಸವ 
ಪಕ್ರೋತ್ಸವ ಮಾಸೋತ್ಸವ ಸಂವತ್ಸರೋತ್ಸ ತ್ಸವಗಳನ್ನು ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅನ್ಯಾದ್ಯಕವಾದ ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಭಕ್ತಿ ಸಂಪದ್ಭರಿತರಾಗಿ ಕುಲಕೇಬರರು 
ಭಾಗವತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ಬೆಳಗಿದರು. 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕುಲಶೇಖರರಿಗೆ, 
ಒಮ್ಮೆ ಬಾಗನು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ಪ್ರಸ್ತಾ ನವನ್ನು, ಹೇಳುತ್ತ. ತ್ರಾ--್‌ಜನಸ್ಸಾ ನದಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ಷ ತ್ಯಗಳು್ಕ ಹದಿನಾಲ್ಯುಸಾವಿರರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಧರ್ಮಾತೃ ನಾದ 
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ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾದ ರಾಮನಿಗೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೋ'--"ಚತುರ್ದಶ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಂ | ಏಕಕ್ಚರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಥಂ 
ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ॥'--ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಲಶೇಖರರು 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆದ ಯುದ್ಧವು ಶಶ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಭಾವಿಸಿ, "ಇದೇನಿದು. ಭಗವಂತನಾದ. ರಾಮಚಂದ್ರ- 
ನೊಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತವಾದ ನಾವು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುಗೇ? ಇದೋ ಈಗಲೇ ಸೇನಾಸಹಿತರಾಗಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ 
ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣುನ'--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಾಡುತ್ತ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು, ಈ ರೀತಿ ಭಾನಾವೇಷದಿಂದ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು _ ಕಂಡು ಚತುರನಾದ. ಪೌರಾಣಿಕನು -- (ಶೆತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಗಾಢ- 
ವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡಳು)-“ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರುಹಂತಾರಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ 
ಸುಖಾವಹಂ || ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಾ ನೈಜ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಷಸ್ಟಜೀ |. 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನಿಗೆ, ತನ್ನ. ಸ್ವಾಮಿ- 
ಯಾದ "ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಸಹಾಯಶೂರತ್ತ, ಯಾವ ತೊಂದನೆಗೂ 
ಒಳಗಾಗದ ಸಾಹಸ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಉನ್ಮೂಲನಮಾಡುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಕಿಳಿದು ಬಂದ್ರು ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಯಿತು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಪೌರಾಣಿಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾಹಸಾದಿಗಳ ವಿವರಣ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಅವನ ಕ್ಲೇಶಸಂಭವವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ- 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕೂಡಲೇ ಅವನ ವಿಜಯವಾರ್ತಾಪ್ರಸ್ತಾಪನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಥಾ- 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಮ್ಮೆ ಪುರಾಣಿಕರು, ಕಾರ್ಯಾಂತರ ವ್ಯಾಪೃತರಾದುದರಿಂದ್ರ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಲು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. 
ರಾಜನ "ನೋಭಾನವನ್ನ ರಿಯದೆ. ಅತನು. ಸೀತಾಪಹರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ರಾಜನು, ಕೂಡಕೆ ಮೂಯ- 
ಮಾನಮನಸ್ಕನಾಗಿ, ಭಾವಾವೇಷದಿಂದ. ಕೂಡಿ, -_ "ಇದೋ ಈಗಲೇ ಸಮುದ್ರ- 
ವನ್ನು ದಾಟಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಂದು, ಶ್ರೀರಾಮ 
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ಚಂದ್ರನೆ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ'--ಎಂದು. ಕೂಗುತ್ತಾ ಆಯುಧ- 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ: ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಇವನ ಪ್ರಯಾಣವೇಗವನ್ನು ಕಂಡ ಸಭಾಸದರೂ, ಮೇಲೇ 
ನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಅರಿಯದೇ, ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕುಲಶೇಖರನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾದು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕುತ್ತಿಗೆಯವಕಿಗೂ ಇದ್ದನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಇವನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಕುಲಶೇಖರನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಇನ್ನಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೇ, ಶಾನೇ ಸ್ವತಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆರಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ,.--'ಎಲ್ಫೆ ! 
ಶುಲಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಬಾ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ' -. ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಲಶೇಖರರು ತನ್ನ ಭಕ್ಷಿಪಾಶದಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ತಮಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳಿದುದರಿಂದ, 
ಅಂದಿನಿಂದ “ಆಳ್ವಾರ್‌-_ ಎಂಬ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾಗಿ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರಾದರು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಭಗವತ್ಯಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಅಭಿನಿವೇಶವು ದಿನೇದಿನೇ ಅಭಿ- 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


| ಪೌರಾಣಿಕರಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ರಾಜಭಿಗೆ 
“ಕದಾಹಂ ಕಾವೇರೀತಟಪರಿಸರೇ ರಂಗನಗರೇ ಶಯಾನಂ ಭೋಗೀಂದ್ರೇಶತಮಬಮಣಿ 
ಶ್ಯಾಮಲರುಚಿಮ್‌ | ಉಪಾಸೀನಃ ಕ್ರೋಶನ್‌ ಮಧುಮಥನ |! ನಾರಾಯಣ ! 
ಹಕೇ ! ಮುರಾಕೀ | ಗೋವಿಂದೇಶ್ಯನಿಶಮಪನೇಷ್ಯಾಮಿ ದಿವಸಾನ್‌ ॥---ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ. ತಾನು ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕಾವೇರಿಯಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಶೇಷಶಯನದಲ್ಲಿ ಇಂದು ನೀಲಮಣಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಫಿಂತು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಸಂಜೋಧಿಸಿ, ಮಧುಸೂಧನ ! ನಾರಾಯಣ! ಹರೇ | 
ಮುರಾರೇ! ಗೋವಿಂದಾ !'--ಎಂದು ಉಚ್ಛಕಂಠದಿಂದ ನಿರಂತರ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಸಳೆಯುವಂತಹ ದಿನ ತನಗೆ ಎಂದು ಬರುತ್ತದೋ---ಎಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪರಿಜನಸಹಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ | 
ಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರೋ ೨ "ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರಂಗನಾಥನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂಬ 
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ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ?---ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ರಾಜನು ಯಾತ್ರಿಹೊರಡಲಾಗದಂತೆ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಹೂಡಿದರು. 
ರಾಜನು ಯಾವಾಗ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟರೂ, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಯಾಗಿ, ಶ್ರಿವೈಷ್ಣನ 
ಭಾಗವತರೊಬ್ಬರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದರು, 
*ಸಹ್ಮಿನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತಂ ವಿಸ್ಣೋರಾರಾಧನಂ ಫಲಂ | ಸಕೃದ್ವೆ ಇಸ್ಜವ- 
ಸಪೂಜಾಯಾಃ ಫಲೇನ ನೆ ಸಮಂ ಭವೇತ್‌ ॥7- "ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು 
ಫಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜಾಫಲವೂ, ಒನ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರ ಪೂಜಿ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನ- 
ರಿಶ ರಾಜನು, ತನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದೂಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಥಿರತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ-- ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಶ್ರೀರುಗಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
--್‌ಘುಸ್ಕತೇ ಯಸ್ಯ ನಗರೇ ರಂಗಯಾತ್ರಾ ದಿಕೇದಿನೇ | ತಮಹಂ ಶಿರಸಾ 
ವಂದೇ ರಾಜಾನಂ ಕುಲಶೇಖರಮ್‌ ॥7- ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕಾಣುವ ದಿನ ತನಗೆಂದು ಲಭಿಸುವುದೋ--ಎಂದು 
ಹಾತೊರೆಯುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದರೇ ಮುಂದಿನ ಪೆರುಮಾಳ್‌ತಿರುನೊಳಿಯ ಮೊದಲಿನ 
ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕುಲಶೇಖರರು ಭಾಗವತರ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗಿತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಾನ, 
ಅದರಿಂದ ಇತರ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದವರ ಅಸೂಯಾಪರತೆ ಮತ್ತು ಕುಲಕೇಖಂರಿಗೆ 
ಭಾಗವತರ ವಿನಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಾಕಾಸ್ಠೆಯನ್ನೂ, ಮುಂದಿನ ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪ- 
ವಾದ ತನಿಯನ್‌ ಪದ್ಯದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಕುಲಶೇಖರರು ತಮ್ಮ ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಕೈಕಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾದ 
ವಿಘ್ನವನ್ನೊಡ್ಡು ವ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನೇ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ "ಇಳಾ'--ಎಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತರಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲನನ್ನು ಕಳೆದರು, 
ಬಳಿಕ ವೇಂಕಟಾಚಲ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸ್ವಾನುಭವಪರೀವಾಹರೂಪವಾದ, ಭವಭಯಭೇಷಣಾತ್ಮಕವಾದ 
*ಫೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ?- ಎಂಬ ತಮಿಳು ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಶಮ್ಮ ಅರವತ್ತೇಳನೆಯ (೬೭) ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಂಧಾಮವನ್ನೈೈದಿದರು. 
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ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವಾಗ “ಪಡಿಯಾಯ್‌ 
ಕಿಡಂದು ಉನ ಪವಳವಾಯ” ಕಾಣ್ಬೇನೇ” (ನಿನ್ನ ಗರ್ಭ ಗೃಹದ ಮುಂದಿರುವ ಹೊಸ 
ಲಾಗಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ಹವಳದಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತಾಗಜೇಕು) --ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದೈ ಆ ಭಗನಂಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದೂ ಎನ್ಲ ವಿಷ್ಣು 
ಜೀವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗರ್ಭಗೃಹದ ಹೊಸಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬೇ - ಹರಯರ ಅಭಿಸ್ಪಾಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕುಲಕೇಬರಾಳ್ವಾರ್ರ ವರು "ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಕಿರುಮೊಳಿ'-_ ಎಂಬ ಏಕೈಕ ದಿವ್ಯ 
ಸೋ ಹಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟು ೧೦೫ ಪದ್ಯಗಳನೆ, ಇದನ್ನು 
೧೦ "ತಿರುಮೊಳಿ' (ದ ರರಕು. ಯಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ ಒೀದೊಂದು. "ತಿರುಮೊಳ' 
ಯಲ್ಲಿ ಜು ಹತ್ತ ಕ್ಕಿಂತಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಸ ೬೩... ಪದಗಳರುತ್ತವೆ. 
ಒಂದೊಂದು ದರಕವೂ ಹ! ವಿಷಯವನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟದ, ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಥಮ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಲ ಬಿಜಯ, ಮಾಟಿಸಿರುವ 
ಭಗವಂತನ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸೈ ಸ್ವರೂಸ ಸ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸ ಸೈರೂಪ ರೂನಗುಃ9 
ನಿಭವೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ತಾನು ಶ್ರಿ (ರಂಗಸ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ತನಗೆಂದು ರು 
ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಡಿದ್ದಾ ರಿ. ದ್ವಿತೀಯ ದಶೆಕನಲ್ಲಿ ಅಶ್ಷೇತ್ರದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಮಹಿಮೆ ಫಾರವಾಡು ಕಿತ ಬಣ್ಣೆ ಸಿದ್ಪಾ 
ತೃತೀಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಸಪ್ರ ಕರ್ಷದಿಂದ ತಾವು ಆ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ, ಚತುರ್ಥದಶಕದಲ್ಲಿ ತಾವು ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ತಿಳುಮಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾವಕೊಂಡು ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಆಸೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಚಮ ದಶಕದಲ್ಲಿ "ಕಿರುವಿತ್ತು ಬ ವಕ್ಕೋಟ್ಟು ? ಎಂಬ ಶ್ಲೇತ್ರ- 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ತನ್ನ 
ಅನನೃಗತಿತ್ರವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.. ಷಪ್ಮದಶಕದಲ್ಲಿ, ಗೋಪಿಕೆಯರ 
ಭಾವವನ್ನುತಾಳಿ, ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನೂ; ಸಪ್ತ ನುದಶಕದಲ್ಲಿ, 
ದೇವಕಿ ಬೇನಿಯು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಹಡೆದರೂ, ಅವನ ಯಾವೊಂದು ಬಾಲ್ಯಲೀಲಾರಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲಾರದುದರಿಂದುಂಟಾವ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಬಗೆಯನೂ ಚ 
ಅಷ್ಟ ಮದಶಕದಲ್ಲಿ ಕೌಸರೈಯು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಟ್ಟು 
ಜಗು ಹಾಡಿದೆ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ನಮದಶಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು, ತನ್ನ್‌ ಮಗು 
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ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದುದರಿಂದ ತನಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನೂ 
ಪರಿಸರಿಯಾಗಿ ಬಣ್ಣೆ ಸಿ; ಅಂತಿಮವಾದ ದಶಮದಶಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ 
ಸಪ್ತಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಆರ್ಥಿಕನೆರವನ್ನಿತ್ತು. ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವ 
ಕಿರುಮಕೆ ಕಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದವರಿಗೆ ದಾಸನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಿರುಪಕಿ ಕಿರುಮಲಾದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಖ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ದಾಸನ ಅನಂತವಂದಕೆಗಳು, 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲು ಅನುಗ್ರ ಹಲೇಖವೊಂದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ದಾಸನು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡರೀಕಪುರಂ ಆಂಡವನ್‌ ಅಶ್ವ ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ದಾಸನ ಗುರುಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸೇಶ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತ- 
ರಾದ (ಪರವಾಕ್ಕೊಂಟ್ಟ್ಟಿ ಅಂಡವನ್‌) ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗೋನಾಲಜೀಶಿಕ 
ಮಹಾಡೇಶಿಕನ್‌ ಸ್ಟಾಮಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಕೂಡಳೆ, ಸಂತುಸ್ಟಾಂತ. 
ರಂಗರಾಗಿ, ದಾಸನ ಮೇಲೆ ಕೃನೆಮಾಡಿ ಈ ಕೃತಿಗೆ ರಕ್ಷಾಕವಚದಂತೆ, ಅನುಗ್ರಹ 
ರೇಖನವನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ದಾಸನು ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ಜೆ ಶ್ಯದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಎರಡು ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾಯಿತು. ಈ ಉದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು, ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಬ್ಬಿರುವ ದಾಸನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಿಂಓಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಶೇಸಾದ್ರಿಯನಂಗೂ, ಜಯದೇವ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ನ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಿನಾನಂದಯ್ಯ- 
ನವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದಾಸನು ಅಭಾಂಯಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಗ 

ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಓದಿ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದಕೆ, ದಾಸನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಇತಿ ಭಕ್ತ ಜನವಿಥೇಯ, 
ಸ್ಪಚ್ಛಂದಂ ಅನಂತನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 


ಇತಿ ಶಮ್‌ 


ಸ್ಥಿ644565655566 


ಕಿ ಸಮರ್ಪಣೆ; 


ಮಕತತ ಕಳಿ ಕತಕ ಭಕಿ 


'ಶ್ರೀವಾಸದೇಶಿಕರವರಸ್ಕ ಪದಾನುಕಂಪಾತ್‌ 
ಸಂಪಾದಿತಾಮತಿಲತಾ ಹೃದಯಾಲವಾಲೇ | 
ಗೋಪಾಲಸಂಯನಿ ಪದಾಂಬುಜ ಭಕ್ತಿಸಾರ- 
ಸಂವರ್ಧಿತಾ ವಿಜಯತೇ ಗುರುನೈಭವೇನ ॥ 


ಧರ್ಮ ಸುಸ್ಕಾ ಪನೆಮಾಡಿ, ಜೇತನರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿ, 
ಜೇತನೋದ್ಭಾರಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಅವತರಿಸದೆ, ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲ ನಿತ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರ ಕೃತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರ 
ಮುಖಾಂತರ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಜೇತನೋದ್ಭಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವತಂಸಿದ ನಿಶ್ಯಾತ್ಮರೇ ನಮ್ಮ ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಾಗ, ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ನುನುಸ್ಯದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನ ಅನತಾರ ಕಾಲದ ಅವನ ಗುಣನಿಭ- 
ವೈಶ್ಚರ್ಯ ಸ್ಪಭಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲರಂತಿರುವ ಥೇಹದಂತೆಯೇ, “ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಸ್ಟಾಂ ಅಧಿಷ್ಕಾಯ ಸಂಭವಾಮ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ? -- ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದನಿತ್ಯಾತ್ಮರ ಗುಣವಿಭವೈ ಶ್ವರ್ಯಸ್ಪಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದಂತೆಯೇ, 
(ಆತ್ಮ ಮಾಯಯಾ) ತಮಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಬಾ 
ಧೀನರಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಕೆ- 
ಮಾಚಲ್ಬಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರು, ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಆಳ್ಬಾರಾಚಾರ್ಯರ ಅವಶಾರಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕೇವಲ ಬದ್ಧ ಚೇತನರ 
ಕರ್ಮಗತವಾದ ದೇಹದಂತೆಯೇ, ಕರ್ಮಗತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಇದನ್ನೇ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನೂ - “ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ 
ಮಾಢಾಃ ಮಾಯಯಾಶಶೃತಚೇತಸ” -- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಶೇಸಾನತಾರರಾದ ಭಗವದ್ರಾ 
ಮಾನುಜರ ಮುಖಾಂತರ, ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಾಜ್ವೈತರರ್ಶನವನ್ನು ಸ್ಯಾ ನನೆಮಾಡಿದನು, 
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ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜರಿಂದ, ಬದ್ಧ ಚೇತನರು ಕರ್ಮೆಬಂಧವನ್ನು ಫೀಗಿಪರಮಾತ್ಮ- 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತೋರಿರುವ ಉಪಾಯೆಗಳೆರಡು. ಒಂದು. ಕರ್ಮ 
ಹೊಗ ಜಾ ಸ್ವ ನಯೋಗಸಹಕೃತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ಮತ್ತೊಂದು ಶರಣಾಗತಿ. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ '' ಮಾವುದಾದಕೊಂದು ಉಸಾಯನನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿದರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯಬಹುದು. 


ಎರಡೂ ರೀತಿಯ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನಮಾಡುವವರೂ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾ 
ಅನುಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಥ ತಿ ಜೋದಿತವಾದೆ ನಿತ್ಯನ್ಳೈ ಮಿತಿಸ 
ಕರ್ಮಾಗುಷ್ಟ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಕೀರಬೇಕು. ವರ್ಣಾಶೆ ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪಂಪಾರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ತ್ರೆ ಕ್ರವರ್ಣಿಕರೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು 
ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಿಳಸಿದ್ದರೂ 
ಕರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವವರೂ, ಅನೇಕರು ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ತಾವೂ ಮಾಡಜಿ, 
ಇತರರಿಗೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು. ಕಿಳಸದ್ಕೆ, ಚೇತನರ ಅವನತಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾದುದರಿಂದ ಜೇತನೋದ್ಭಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಾಸರೂಪವಾದ.. ವೇದಗಳ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಗರುಡನನ್ಸ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ *ವೆಣ್ಣಾ ತ್ತಂಕಕ್ಕಿ ಆಂಡವನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕನ್‌” 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು 
ಉಪಜೇಶಿಸಿದ. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಚೇತನೋದ್ಭಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ವೆಣ್ಣಾ ತ್ತಂಕಕ್ಕಿ ಆಂಡವನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾಜೇಶಿಕನ್‌ ಸ್ವಾಮಿವರ್ಯರು 
ದಿವಾಂಕ ;: ೧೯-೩-೧೮೮೨, ಖರನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ. ಮಾನಮಾಸ 
ಅನುರಾಧಾ ನಕ್ಷತ್ರ ದಂದು *ನೆಣ್ಣಾ ತ್ರ ತ್ತಂಕಕ್ಕಿ? ಸ ಎಂಬ ದಿವ ಕೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವೇದಾತ್ಮಾ ವಿಹಗೇಶ್ವರನ ಅವತಾರ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ವೇಲಾಮೂರು 
ನರಡಕ್ಕಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಅಲರ್‌ಮೇಲ್‌ಮಂಗೈ ಯವರ 
ಸುಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಕೇಷಾದ್ರಿ ಎಂಬ ನಾಮಂಕಿಠರಾಗಿ ಶೊ. ವೇದ- 
ಗಳನ್ನೂ ಷಡಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೌತ, ಕಲ್ಪ » ಗೃಹ್ಯ, ಅಪರ ಸೂತ್ರಾ ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥ- 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಸಿತವಾಗಿ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿ ಅಧಿಕರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜರ್ಯ, 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಆಶ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಇದ್ದು, ತಮ್ಮ ಅನುಷ್ಕಾ ನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉಸದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸನೆಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಚೇತನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿಶ್ಯಕೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನು- 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತನ್ಮು ಗೃಹಸ್ಕಾ ಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ, 
ಮೂರೂ ನೇದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ (ಶೌನಕ), ಆಶ್ವಲಾಯನ, ಬೋಧಾಯನ 
ಆಪಸ್ತ್ರಂಬ, ಭಾರದ್ವಾಜ, ದ್ರಾಹ್ಯಾಯಣ, (ಖಾದಿರಿ) ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸುತ್ರ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, (ಜಾತಕರ್ಮ- 
ನಾಮಕರಣಾದಿ,) ಸ್ಮ ಫತ್ಯುಕ,ವಾದ ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತಾವು ಅನುಷ್ಠಾನ- 
ಮಾಡಿ ತೋರುವುದರೊಡನೆ, ಆಯಾಯಾ ಸೂತ್ರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರಿಗೆ 
ಆಯಾಯಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ತಾವು ಪುಕೋಹಿತರೂ ಖುತ್ಪಿಜರೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ 
ಚೇತನರ ನುಖಾಂತರ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿಸಿ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದರು. 


5 ಸಂಜ್ಞೆ, « ತು ಪುರೀ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಯನಾತಿ” ಪುರುಷೋ ಹರಿಃ |” 
ಎ (ಪೂ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಜ್ಟಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವ- 
ವಿಧವಾದ ಚೇತನಾಜೇತನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ 
ಪುರುಷ, ಮತ್ತು. "ಸ: ಯಶ್ಪೂರ್ವಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌, ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಪಾಸ್ಮನಃ ಔಷರ್ತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಸಃ।'. ಇತಿ, ತತ್ತು ಸರ್ವ ಪೂರ್ವ- 
ವರ್ತಿತ್ಸ ಸರ್ವಪಾಸ್ಮಪ್ರದಾಹಕತರೂನ ಕಾರಣತ್ವ, ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದತ್ಟಶಕ್ತಿತಯಾ 
ಚ ಪುರುಸತ್ವಂ ಶಸ್ತ್ರ ಶ್ರೀಯಃ ಪತೇರೇನ 0” -- ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾ ಚೇತನ- 
ಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು, ಚೇತನರ ಸರ್ವನಿಧ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು- 
ಹಾಕಲು ಕಾರಣನಾದ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನೂ ಆದವನೇ 
ಪುರುಷ -ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ «ಪುರುಷ)--ಶಬ್ದ ವು ಶ್ರೀಯಃ ಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ತಮಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕನ್ಯಾಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವರೊಡೆನೆ 
ರಮಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕರಾಗಿ ತಾವೂ ಸಂತೋಷ ಪಡುವಂತೆಯೇ 
ಭಗವಂತನೂ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯರಾದ ಜೇತನರನ್ನು ವಿನಾಹವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರ್ಮ- 
ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ರಮಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದ- 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಸುಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜೀವಾತ್ಮನು ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯೇ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮರ ವಿವಾಹ. ಲೌಕಿಕ ವಿವಾಹದಂತೆಯೇ, ಇನ್ಲಿಯೂ ಪರಸಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರಭೂತರಾದ ನಿತ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು ಲೀಲಾನಿಭಾತಿಗೆ 
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ಆಚಾರ್ಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ, 
ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಜೇಕೆಂದಿರುವ ಜೇತನರನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಚೆಯಿತ್ತು. ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಅಚಾರ್ಯರಾದಕೋ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಂದಲೂ 
ವಂಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಾದ ಕ್ರಿ;ಯಃ ಪಕಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಸ್ವರೂಪ ರೂಪ ಗುಣವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಟ್ರೀಪ್ರಾಯರಾದ ಜೇತನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಾಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಯಾವಚೇತನರು ಆ 
ಸರಮಾತ್ರ ನನ್ನೇ ವರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ರಕ್ಷಾಭರವನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿ, ಶರಣಾಗತಿ 
ಎಂಬ ಕರ್ಮದ ಮುಖಾಂತರ ಆತನನ್ನು ವಿನಾಹವಾಗಿ, ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ. ಅತನಲ್ಲಿಯೇ ಶಿ ತ್ಯ ಕಿಶಯರೂಪವಾದ 
ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಕೂಡಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಜಾಕ್ಳೈ 0ಕರ್ಯ ಮೂಕ ಅನನ ಶ್ರೀಕಿ 
ಪೂರ್ವಕನಾದ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಾ ಸಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವನಿಧವಾದ 
ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ದೂರರಾಗಿ ನಿರಂತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭನಿಸು- 
ತ್ತಾರೆ--ಎಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಗಾಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಾದ, ಆಚಾರ್ಯರ ಉನಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚೀತನರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ರ ನನ್ನೇ ನಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಯುದಿಸುತ್ತೆ. 
ಆಗ ಆ ಚೇತನರು ಆಚಾರ್ಯರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರಕ್ಷಾಭರಸಮರ್ನಣಾರೂಶವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕಾಗಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರದ್ಧಾ, ಭಕ್ತಿಯೇ ನೊದಲಾದ ಗುಣ- 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ತನ ನ್ನ್ನ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಜೇತನರ ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಮಾತ್ರ ನಲ್ಲಿ 
ಅರುಹಿ, ಆ ಪರಮಾತ ಫೇ ಆ. ಜೇತನರ ರಕ್ಷಾಭರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆನನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಜೀವಾತ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮರ ನಿವಾಹ 
ರೂಪವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸೂ ಕೆ ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಆತಾರ್ಯರು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ನಂತಿದ್ದ, ಕನ್ಯಾದಾತೃವೂ ಆಗಿದ್ದಾಕೆ. "ನಾತ ಕೇ ಇ 
ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ. ಪರಮಾ ಜ್‌ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪರಪಾತ ನು ಚೇರನನಿಗೆ 
--ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ನಿರಂತಕವಾದ ನಿರಪರಾಧವಾದ ಭೆಗವದ್ಭಾ ಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯ- 
ರೂಪವಾದ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ... ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವೇದಾಂತ 
ದೇಶಿಕರು ತಮ್ಮ "ಶರಣಾಗತಿ ದೀಸಿಕಾ ಎಂಬ ಸ್ನೋತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ದತ್ತಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಜನಕವತ್ತ ನಡೇಶಿಕೇಂದೆ ್ರೈಃ ಪತ್ಯಾಳಿನಂದ್ಯಭವತಾಸರಿಣೀಯನಾನ್‌್‌ | 
ಮೇ ಸತಾಂ ಮಹಿತಭೋಗವಿಕೇಷಸಿದೆ ತ್‌್‌ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸೂತ್ರಮಿನ ಬಿಭ್ರತಿ 
ಕೆಂಕರತ್ವಂ॥3-ವಿಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಾ ಕೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ. ವಿವನಾಹದಿಂದ್ರ 


೫11 


*ಮಣಿವರ ಇವ ಶೌಕೇಃ ನಿತ್ಯ ಹೃಜ್ಯೋಹಿ ಜೀವಃ--ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ. 
ತನಗೆ ಹೃದ್ಯನಾದ ಚೇತನನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೇತನರಾದಕೋ ನಯ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಬ )ಹ್ಮಕೊಡನೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮ, ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿರಂತರವಾದ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರು ಆಚಾರ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಕು 


ಆಂಡಾಳ್‌ ಅಥವಾ ಗೋದಾಜೀವಿಯ ಅನಶಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು 
ತನಗೆ ಧಾರೆಯೆಕೆದು ಕೊಟ್ಟು ನ್ಟ್ರಿದದರಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ ಕಾದ 
ರಂಗನಾಥನು, ಆ ಕನ್ಯಾದಾತಾರಣಾದ (ಪೆಂಯಾಳ್ವಾರ') ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತರನ್ನು, ಎಲ್ಲ 
ಜೀವತೆಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಜೇವೆತೆಗಳಿಂಲೂ ಅವರ 
ಅಭಿನಂದನೀಯರೆಂದೂ ಉದ್ಯೋಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದಜ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತರ ತನಿಯನ್‌ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ದರ 
*ಶ್ವರುರಮಮರವಂದ್ಯ 9. ರಂಗನಾಥಸ್ಯ "ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದ್ವಿಜಕುಲತಿಲಕಂ ತಂ ನಿಷ್ಣು- 
ಚಿತ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಆ ಪಜ ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಧಾಕೆಯೆಕೆದು ಕೊಟ್ಟು ದದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತರಿಗೆ- 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಯುಂಬಾದುದಾದರೇ, ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಚೇತನರನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಹಿಮೆಯಾದರೋ 
ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾದುದಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ರ್ವವಿಧವಾದ 
ಚೇತನಾಚೀತನಂಂದಲೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೂ ಅಭಿನಂದನೀಯರು--ಎಂದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಭಗವಂತಂ ಅತಿಕೇತೇ 
ಆಚಾರ್ಯಃ?--“ರಚಾರ್ಯರು ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಮಿರರುವರು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗದು, 


ಸ್ಪಾಮಿವರ್ಯರು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರಂತೆ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಜೀತನರನ್ನು ಸ್ರಪತ್ತಿ 
ಅಥವಾ ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಠಾ ನೆಂಬ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಕನ್ಫ ಕಾದಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು (ಜೇತನೋದ್ದಾ ರ ಮಾಡಿ) ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾನನಾಗಿ, ಭಗವಂತ 
ನಿಂದಲೂ, ಡೇವತೆಗಳೇ ಮೊಸಲಾದ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಂದಲೂ ವಂದಿಸಲು ಅರ್ಹರಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೌಂಡರೀಕಪುರಂ ಶ್ರ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಆಶ್ರಮ- 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು. ೨೩ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಚಾರ್ಯನೀಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ, ಅನೇಕ 
ಜೇತನೋದ್ಭಾ ರಮಾಡಿ, ವಿಕೇಸನಾಗಿ ದಾಸನಿಗೆ ನಂಚಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ದಾಸನ 


೩1೪ 


ರಕ್ಷಾಭರವನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಗರ್ಪಿಸಿ ದಾಸನಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನುಪ- 
ದೇಶಿಸಿ ವಸ್ತ್ರುತ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿನರುಷ ಮಾನಮಾಸದ ೨೭ನೆಯ 
ತೇದಿ, ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷ ನವಮಿಯಂದು (ದಿನಾಂಕ : ೯-೪-೧೯೮೦) ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ; 
೨ ಘಂಟೆಯ ವೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮಸರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಈಗ ಶ್ರೀವೈಕುಂಕರೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯನಕ್ಕೆ ಸಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಈ ರೀತಿ ಮಹಿಮಾನ್ಸಿತ 
ರಾದ ದಾಸನ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಪೆಣ್ಣಾತ್ತಂಕಕ್ಕಿಆಂಡನನ್‌ ಶ್ರೀಶಿನಾಸಮಹಾ-. 
ದೇಶಿಕನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳನರ ಕರತಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ - ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಕಿಸದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ರಿನರಣಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವು ಅನರ ಅವತಾರ ಶತಾಬ್ಮು ್ಕೆ 
ತ್ಸನದ ಸನಿಕೆನಪಾಗಿ ದಾಸೆಸಿಂದ ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ಜ್‌ಾಾಾತಾಘಾಾರ್ಜಾತ ಸತಾರಾ (1 


ಗೋಸಾಲಸೂರಿಗುರುವರ್ಯಕೃ ಶೋಸಲಬ್ಧ- 

ವಾಗ್ಧೀನತಾಮನುಗತಾರ್ಥರಿಕೇಷಚಿಂತಾ | 

ಸಂಸ್ರಾಪ್ರಧೀ॥ ಗುರುವರಸ್ಯ ಕರದ್ವಯೇಸಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮಾಲಾನಿಮಾಮರ್ಸಯತಿ ಭ್ರರಸಃ ಪ್ರವಾಹಾತ್‌॥ 


ಹಯನದನ ಸದನ ಹೃದಯಂ 
ಕಮಲಾಕ್ಷಕೋರಣಾಲಂಕೃತಂ ಮಧುರಮ್‌ | 
ಗುರುವರಮುಸಾಸಿತಂ ವಿನರಂ 
ಚಕಾಸ್ತು ಪರಕೃತಾಬ್ದಂ ಸದಯಂ || 





ಯ ಕದಿಕೆ ಉಅರಾಗರಾಕಬಕಬಾಬಾಕದ್ರೀಸ್ರಾಹಾ, 


--.%ಕಿ ಆಚಾರ್ಯಪಾದಾಂಶಿ ಕೀಣು; -- 
ಸ್ವಚ್ಛಂದಂ ಅನಂತನರಸಿಂಹದಾಸ। 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾಜೇಶಿಕನ್‌ 
(ವೆಣ್ಣಾತ್ತಂಕರೈ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ಥಾ 


ಲ್ಸ 
ವ್‌ 


ಮಿಗಳು) 





ನಾರಾಯಣಾಖೃ ಯತಿರಾಜಪದಾಬಒ್ಹ ಭೃಂಗ- 
ಶ್ರೀವಾಸಯೋಗಿಗುರುಣಾರ್ಪಿತಭಾರಮಿಶೇ | 
ಭಕ್ತಾ ಕಿಡಿಪೂರ್ಣನರದಾರ್ಯಕೃಪಾತ್ರಚಿಹ್ನಂ 
ಶ್ರೀಶ್ರೀನಿವಾಸಮುನಿವರ್ಯಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ | 


(ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಹೋತ್ಸವದ ಚಿತ್ರ) 


ಶ್ರೀಯೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಭರತರತ್ರುಫ್ನುಹನೂನುತ್ಸ ಮೇತತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪರಬ್ರಹ್ಮಣೆ! ನಮಃ 





ನಾನೇ ಭೂರಿಸುತಾ ಫುರಸ್ಸು ಹನುಮಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸುಮಿತ್ರಾಸುತಃ ! 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಭರತಕ್ಕಪಾರ್ಶ್ವರಳಯೋರ್ವಾಯ್ಕಾದಿಕೋಣೇಷು ಚ | 
ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ನಿಭೀಸಣಶ್ಚ ಯುನರಾಟ್‌ ತಾರಾಸುಕೋ ಜಾಂಬನಾನ್‌ 
ಮಧ್ಯೇ ನೀಲಸಕೋಜಕೋಮಲರುಚಂ ರಾನುಂ ಭಜೇ ಕ್ಯಾನುಲಮ್‌ ॥ 


ಆಸಾಧ್ಯನಗರೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಅಭಿಸಿಕ್ಟಾಯ ಸೀತಯಾ | 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಾಯ ಕಾಮಭದ್ಭಾಯ ಮಂಗಳನು || 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀಫಿನಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಕುಲಕೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುವಡಿಕಳೇ ತರಣಂ 


ಶ್ರೀಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ ವಿಷಯಕವಾದ (ತರಿಯನ್‌) ಬಿಡಿಪದ್ಯಗಳೆರಡು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು : 


ಇನ್ನಮುದ ಮೂಟ್ಟುಹೇನ್‌ ಇಂಗೇ ವಾ ತೈಂಗಿಳಿಯೇ | 
ತೆನ್ನೆರಂಗರ್‌ ಸಾಡನಲ್ಲ ಶೀರ್‌ ಪೆರುಮೂಳ್‌-- ಪೊನ್ನಂ 

ಶಿಲೈಶೇರ್‌ ನುದಲಿಯರ್‌ನೇಳ್‌ ಶೇರಲರ್ಕೋನ್‌- 

ಎಂಗಳ್‌ ಕುಲಶೇಖರನ್‌-ಎಸ್ರೇಕೂರು 1೧ 


ಪೈಂಗಿಳಿಯೇ-- ಮುನೋಹರವಾದ ಮರಿಗಿಳಿಯೇ | ನಿನಗೆ, ಇನ್‌ 
ಪರಮ ಭೋಗ್ಯನಾದ, ಅನುದಂ--ಅಮೃತವನ್ನು ಊಟ್ಟು ಹೇನ್‌ 
ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇಂಗೇವಾ--ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ, -. ತೆನ್ನರಂಗೆ-- ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿನ 
ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಾಡವಲ್ಲಎ- ಹಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ನಿರತರಾದ, 
ಶೀರ್‌ ಶುಭಗುಣಶಾಲಿಯಾದ, ಪೆರುಮಾಳ್‌ -- ಮಹಾನುಭಾವರಾದ, ಪೊನ್ನಂ. 
ಶಿಲೈಶೇರ್‌ ಎ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯರ, ನುದಲಿಯರ್‌ 
ವಾಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವ, ಶೇರಲರ್ಕೋನ್‌ ಕೇರಳ ದೇಶದ ಸ್ವಾಮಿ- 
ಯಾದವನೇ, ಎಂಗಳ್‌ ಕುಲಶೇಖರನ್‌ -- ನಮ್ಮ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರು, ಎಸ್ಟ್ರೇ 
ಒಂದೇ, ಕೂರು ಕೂಗುತ್ತಿರು. 


ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು ರಾಮಭಕ್ತರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ- 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, ಗಿಳಿಯೊಂದನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನ ಅದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುವ ರಾಮನಾಮ- 
ವನ್ನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಂತೆಯೇ ಕುಲಶೇಖರರ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸಕೊ- 
ಬ್ಬರು, ಕುಲಕೇಖರರ ನಾಮ ಸಂಕಿರ್ತನವನ್ನು ಕೇಳಲು ಗಿಳಿಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ--"ಮನೋಹರವಾದ ಗಿಳಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸರಮ- 
ಥೋಗ್ಯವಾದ ಅಮೃತವನ್ನ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಾ', ಶ್ರೀ ರುಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ನಿರತರಾದ, ಶುಭಗುಣಶಾಲಿಯಾದ 
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ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರ ಸ್ಫರೂಪರಾಗಿ "ಕುಲಕೇಖರ ಪ್ಪೆರುಮಾಳ್‌' 
ಎಂದು ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ, ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಸುಂದರಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವ, ಕೇರಳ ಧೇಶದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ--'ನಮ್ಮ ಕುಲಕೇಖರಸಾಮಿ' 
ಅಂದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿದವನು-- ಎಂದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜಜಿಸುತ್ತಿರು. 
ಅನೀ ನಿನಗೆ ಅಮೃತದಂತೆ ಭೋಗ್ಯ ಭೂತವಾದುದು,/. ಇದರಿಂದ ನೀನು 
ಕುಲಕೇಖರರ. ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಅವರು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಯೇ, 
ನೀನೂ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಫಿರಂತರ ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ' 
“ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೇಳಿರುವುದು--ಆಚಾರ್ಯರು, ತಾನು ಹೇಳಿ. 
ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಹೇಳುವ ಗಿಳಿಯಂತಿರುವ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತಹ 
ಉಪದೇಶವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ತಿ ಕೆಲವರು -- 
“ಜ್ವಾಸುಪರ್ಣಾಸಯುಜಾಸಖಾಯೌ ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಕ್ಷಸ್ವಜಾಕೇ | 
ತಯೋರನ್ಯಃ ಏಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾವ್ವತ್ತಿ ಅನಕೃನ್ನಸ್ಯೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ |* ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಣೆಯೆಂಬ 
ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಸಿಹಿ ಕಓ ರೂಪವಾದ ಸಾನ 
ಪುಣ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಿಳಿಯಂತಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕರಿತು--ನೀನು. ನಿರಂತರವಾದ ಅನ್ಳುತರಸವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಬೇಕಾದರೇ 
ನಿರಂತರನಾಗಿ ಕುಲಕೇಖರನೇ ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿ-ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದವಕೆಂದು 
ಕೇರ್ತಿಸು' --- ಇದೇ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಮೃತಸ್ವರೂನನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ - ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಂತಹುದು---ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ ॥೧॥ 


ಆರಮ್‌ ಕೆಡಪ್ಪರನನ್ಸರ್‌ ಕೊಳ್ಳಾರಿನ್ರು, ಅವರ್‌ಕಳುಕ್ಳೇ 

ವಾರಮ್‌ ಕೊಡು ಕುಡಸ್ಬಾಂಬಿಲ್‌ ಕೈಯಿಟ್ಟರ್ವ, ಮಾಟ್ರಲಕ್ಕಿ 
ವೀರಮ್‌ ಕೆಡುತ್ತ ಶೆಂಕೋಲ್‌ ಕೊಲ್ಲಿಕಾವರ್ಲ ವಿಲ್ಲವರ್‌ ಕೋ 
ಶೇರನ್‌ ಕುಲಶೇಖರನ್‌ ಮುಡಿನೇನ್ಜರ್‌ ಶಿಖಾನುಣೆಯೇ ||೨|| 


ಆರಮ್‌ ಕೆಡೆಎ(ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಭಗವಂತನ ವಿಗ್ರಹದ) 
ಮುಕ್ತಾ ಹಾರವು ಕಾಣಲಾಗಿರಲ್ಕು ಪರ್ರಅನ್ಬರ್‌ ಕೊಳ್ಳಾರ್‌ ಎನ್ರು- 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವತರು.  ಕದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅನರ್‌ಕಳುಕ್ಕೈನ-ಆ 


ಭಾಗವತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, ವಾರಮ್‌ ಕೊಡು--ಸಕ್ಷಶಾತವನ್ನು ವಹಿಸಿ, 
ಕುಡೆಪ್ಪಾಂಬಿಲ್‌ --ಸರ್ಪಭರಿತವಾದ. ಕೊಡವೊಂದರಲ್ಲಿ,. ಕೈಯಿಟ್ಟರ್ವ- 
ಕೈಯಿಟ್ಟವರಾದ, ಮಾಟ್ರಲಕೈ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗಳ,  ವೀರಮ್‌ 
ಕೆಡುತ್ತ - ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಭಗ್ನ ಮಾಡಿದವರಾದ, ಶೆಂಕೋಲ್‌ ಎ ಖುಜುವಾದ 
ಅಧಿರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀಯನ್ನ್ಸು ಹೊಂದಿದವರಾದ, ಕೊಲ್ಲಿಕಾವರ್ಲ- "ಕೊಲ್ಲಿ' ಎಂಬ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದವರಾದ, ವಿಲ್ಲವರ್‌ ರ್ಕೋ-ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರವೀಣ 
ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ, ಶೇರ್ರೆ- ಚೇರದೇಶಾಧಿಸತಿಯೂ ಅದ, ಕುಲಕೇಖರನ್‌ ಎ 
ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು, ಮುಡಿವೇಂದರ್‌ --- ಮಕುಟಧಾರಿಗಳಾದ ಚಕ್ರವರ್ಕಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಖಾಮಣಿ-- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು, 


ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ರವರ ಚರಿತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಏಿಕಡೀಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಪಾಶುರವು ಕೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೆ. ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವರ್ರವರು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ- 
ಪ್ರವೀಣರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾಗಿ, ಜೇರದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ, ಕೊಲ್ಲಿ ಎಂಬ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ- 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಆಳ್ಫಾರ್ರವರಿಗೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಾಗವತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಆದರ ವಿದ್ಮುದರಿಂದ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವತರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು... ಆ ಭಾಗವತರೂ ಆ ವಿೇಷವಾದ 
ಅವರ ಸೌಲಭ್ಯ ಗುಣವನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಭಾಮಂಟಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಲೋಚನಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಮಗೆ ತೋರಿದಾಗರೆಲ್ಲ ರಾಜ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಿ- 
ಗಳೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಸಿಷ್ಣುಗಳಾಗಿ, ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಳುವಿನ ಅಪವಾದವೊಂದನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಇವರನ್ನು ರಾಜ- 
ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ, ರಾಜನಿಗೂ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಂಡವಿಧಿಸುವಂತಹ 
ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿರ್ಮಾನಿಸಿ ಸೆನುಯವೊಂದನ್ನು 
ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಜರ ಮನೆಯ 
ಜೀವರ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲೆಂದು, ದೇವರಮೇಲಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳಚಿಟ್ಟಿರಲು ಅತ್ಯಂತ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ನವರತ್ತಹಾರವೊಂದನ್ನು, ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ತೆಗೆದು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಅದರ ವಿಚಾರಣೆನಡೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-“ಭಾಗವತರೆದೂ, 
ಭಕ್ತರೆಂದ, ಕಪಟನಾಟಕ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಅಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮರೇ ಕದ್ದುಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ'-_ಎಂದು.  ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜರು ಭಾಗವತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವೂ ಚಿತ್ರ- 


ಷ್ಠ 


ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾದ -ಆದರವನ್ನೂ 
ಅಭಿನಿವೇಶವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಸರ್ಪಭರಿತವಾದ ಕುಂಭವೊಂದನ್ನು ತರಲು 
ಅಜ್ಜಾ ದಿಸಿ, ಅದು ತಂದ ಬಳಿಕ-..“ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ. ಇವರು ಕಳ್ಳೆತನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಒಂದು ನೇಳೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಈ ಸರ್ಪವು ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಲಿ”-- 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸರ್ಪಭರಿತವಾದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಸರ್ಪವು 
ಇವರನ್ನು ಕಚ್ಚದಿರಲು, ಇವರು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಮುಖಾಂತರ ಹೊರಗೆಡಹಿದ 
ಭಾಗವತರ ಪ್ರಭಾವನನ್ನರಿತ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ತಪ್ಪೊಬ್ಬ- 
ಕೊಂಡು ಅಪರಾಧಕ್ಷಾಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಇವರ 
ಭಾಗವತಭಕ್ತಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಶೇಷತ್ವನನ್ನ ರಿತು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, "ಮುಡಿನೇಂದರ್‌ ಶಿಖಾಮಣಿ (ಚಕ್ರನರ್ಕಿ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠ) ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ-_ ಮೊದಲನೆಯದಶಕ. 


ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ ಈ ಆಳ್ವಾರ್ರವರಿಗೆ ಮುಕ್ತ ಭೋಗಾವಳಿಗಳು 
ಕ್ರನುವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹರೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಅದು ದೇಶಾಂತರ -- ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ 
ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸಿದವರಾಗಿ ಶವಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಕೆಳಕಂಡ ಪಾಶುರಗಳನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇರುಳಿರಿಯ ಚ್ಹುಡರ್‌ಮಣಿಗಳ್‌ ಇನ್ಫೆಕ್ಯುಮ್‌ಫೆತ್ರಿ, 
ಯಿನತ್ತುತ್ತಿ ಅಜೆಪಜಮಾಯಿರಂಗಳಾರ್ನ್ಹ | 
ಅರವರಶಪ್ಪೆರುಮ್‌ ಶೋದಿ ಅನಂದನೆನ್ನುಮ್‌ 
ಅಜೆವಿಳಂಗುಮುಯಿರ್‌ ನೆಕ್ಕಿ ಯಣೈಯಮೇರಿ | 
ತಿರುವರಂಗೆಪ್ಪೆ ರುನಹರುಳ್‌ತೆಣ್ಣೀರ್ಪೊನ್ನಿ, 
ತಿರುಕ್ಕೈಯಾಲ್‌ಅಡಿನರುಡ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ | 
ಕರುಮಣೆಯ್ಯೆ ಕ್ಳೋಮಳತ್ತೈ ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಎಣಣ್ಣಿಣೈಗಳಿನ್ರು ಕೋರೋ ಕಳಿಕ್ಕುಂನಾಳೇ 1101 
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ಇರುಳ್‌ ಇರಿಯ - ಅಂಥಕಾರವು ತೊಲಗುವಂತೆ, ಶುಡರ್‌ ಮಣಿಗೆಳ್‌ ಎ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯವಾದ (ನಾಗ) ರತ್ನಗಳು, ಇಮೈಕ್ಯುಮ್‌ ಫೆತ್ರಿ-- ಇ ತ್‌ 
ಲಲಾಟಪ್ರ ಜೇಶವುಳ್ಳ, ಇನತ್ತತ್ತಿ ಅಣಿ ಶಾಪವಾದ ಚುಕ್ಕಿಗಳಂತಿರುವ ಮ 
ಗಳಿಂದ ಸೊಡರು. ಪೂರ್‌ ಆಯಿರಂಗಳ್‌ ಆರ್‌ನ್ಹ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾದ, ಅರವುಅರರ್ಶ-- ಸರ್ಪ ಕುಲಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವಾದ, ಸೆರುರ್ಮ- 
ಶೋದಿ-- ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ, ಅನನ್ನ ಎನ್ನುಮ್‌ ಅನಂತ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಅಣಿ ವಿಳಂಗುಂ ಎ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಉಯರ್‌ ನೆಕ್ಳ್ಳಿ 

ಆಕ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಅಣೈಯೈ ನೇವಿ - ತಲ್ಬ ಭತ 
ಸೇರಿ, ತಿರುಅರಂಗಮ್‌ ಪೆರುನಹರುಳ್‌ ಹಾಶ್ರಿ ಚಿ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ತೆಳ್‌ ನೀರ್‌ -ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಫೊಸ್ನಿ ಎ ಕಾನೇರಿಯಾದರೋ 
ತಿಕ್ಕಿ ಕೈಯಾಲ್‌ -- -ಅಲೆಗಳಿಂಬ.. ಕೈಗಳಿಂದ, ಅಡಿವರುಡೆ- ಫಾದಗಳನ್ನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 2 ಪಾಶಯನಿಸಿರುವಂತಹ, ಕರುಮಣಿಯೈ ಎ. ಷಾ 
ನೀಲಮಣಿ ನಿಭನಾಗಿರುವೆ ಕೋಮಂಕ್ತೆ ತ್ರೈ -- ಸುಕುಮಾರದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗಹ- 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು, ಎ೯ಕಣ್‌ ಇಣೈ ಗಳ್‌ ಎ- -ನನ್ನ್ಟ ಎಂಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಕಣ್ಣು ಕೊಣ್ಜು -- ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಕಳಿಕ್ಕುಮ್‌ ನಾಳ ದ 
ಆನಂದಿಸುವಕಾಲವು, 'ತ್ರು ಕೋಲ್‌ ಎ ಯಾವಾಗೆ ಬರುತ್ತ ನಿನೋ? 


ಆಳ್ವಾರ್ರವದು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಈ ಸಾಶುರದಲ್ಲಿ *ಕಜಾಹಂ ಕಾವೇರೀ 
ತಟಪರಿಸಕೇ ರಂಗನಗರೇ | ಶಯಾನಂ ಭೋಗೀಂದ್ರೇ ಶತಮಖಮಣಿ 
ಶ್ಯಾಮಲರುಚಿಂ |... ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು. ಬಿಜಯ- 
ಮಾಡಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಂತಹ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಎಂದು ಕಾಣುವೆನೋ 
--ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಗನಾಥನು ಸರ್ಶನಾದ ಅದಿ- 
ಕೀಸನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಆದಿಶೇಸನು ಶನ್ನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರತ್ನ 
ದಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಂತೆದೇ, ತತ್ಸನ್ನಿವೇಶ ಅನು- 
ಸಂಧಾನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೊಳಗಿರುವಂತಹ ಅಜ್ಜ್ಯಾನನೆಂಬ. “ತ ತ್ರಲೆಯನ್ನೂ 
ನೀಗಿಸುವಂತಹವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಆದಿಶೇಷನು, ಆ ರೀತಿಯ ಜಾಜ, ತ್ವಲ್ಯವಾದ 
ನಾಗರತ್ನಗಳು ಸ್ರಕಾಶಿಸುವಂತಹ ಲಲಾಟ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ 
ಚುಕ್ಕಿಗಳಂತಿರುವ ಮಜ್ಚಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭಗವಂತನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ “ಕೈಡೆಗಳು 
ಸಾವಿರಾರಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾ, ಸರ್ಪ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭು- 
ವಾಗಿ, ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು--*ಶೆನ್ರಾಲ್‌ 
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ಕುಡೈಯಾನ್‌, ಇರುಂದಾಲ್‌ ಶಿಂಗಾಶನಮಾಮ್‌*., “ನಿನಾಸಶಯ್ಯಾಸ- 
ಕಪಾಮುಕಾಂಶುಕೋಪಧಾನನರ್ಷಾತಪವಾರಣಾದಿಭಿಃ 1 ಶರೀರಭೇದೈ- 
ಸ್ಪವಶೇಷತಾಂಗತೈಃ?- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುನಂತೆ 'ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅವನ 
ಸನುಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ, ತಲ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಪಾದುಳೆಯಾ- 
ಗಿಯೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೊಡೆಯಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹಾಸನನೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ರೂಪನನ್ನುಧಂಸಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ತಾನು ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದುದು ಸಾಲದು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನನ ಸೇವೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಲು ಇವನ ಮನೋರಥವು ಮೇಲ್ಮೇಕೆ: ಉಕ್ಕಿಬಂದು, ಇವನ ಸೇನೆಗೆ 
ಅಂತವೇ ಇಬ್ಬದಿರುವುದರಿಂದ. "ಅನಂತ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಶೇಷವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಮಾಡಿ. 
ದುದರಿಂದುಂಟಾದೆ. ಹರ್ಷ ಭರದಿಂದೆ ದೇಹವು ಹಿಗ್ಗಿ ರುವುದರಿಂದ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಮಂಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗವು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯೂ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ, 
ಅದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದಕ್ಕೆ---ಭಗವಂತನು ಹಿಂಜಿಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುನಡೆದು. ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾವೇರಿನದಿಯು 
(ಮಾತೆಯು) ತಿಳಿಯಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಅರೆಗಳಂಬ ಕೈ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ತೈತ್ಯೋಸಚಾರಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ ಶ್ರಮನನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತಿ ರುವ. 
ಳೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾನೇರಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೀ! ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಶಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವು ನೀಲನುಣಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೌಕುಮಾರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಿ. 
ಇಂತಹ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ನನ್ನ ಎರಡುಕಣ್ಣುಗಳೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಆನಂದಿಸುವ 
ಕಾಲವು ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ? -- ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. ॥೧॥ 


ವಾಯೋರೀಕೈಿ ಇಟ್ಟೂ ರುತುದಜ್ಗ ಳಾರ್ನ್ಹ 
ವನಳಯುಡಂಬಿಲ್‌ ಅಳಲ್‌ ನಾಗಮ್‌ ಉನಿಳ್‌ಸ್ಭ ಶೆಶ್ಚೀ 
ವಿಯಾದಮಲಕ್ಹೆನ್ನಿ ವಿದಾನ ಮೇಪೋಲ್‌ 
ಮೇನ್ಮೇಲುಂ ಮಿಗನೆಂಗುಂ ಪರನ್ಹದನ್‌ ಕೀಳ್‌ 
ಕಾಯಾನ್ಪೂಮಲರ್ಬಿರಣ್ಗ ಲನ್ನಮಾಲ್ಕೈ 

ಕೃಡಿಯರಣ್ಲ ತ್ತರವಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 
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ಮಾಯೋನೈ ಮಣತ್ತೂಣೇ ಪತ್ತಿನಿಕ್ರೇನ್‌ 
ವಾಯಾರನೆಸ್ರುಕೊಲೋ ವಾಳ್‌ತ್ತುಂ ನಾಳೇ 1|೨|| 


ಓಿರ್‌ ಈರ್‌ ಐಇಗ್ವ್ವೂ ರುವಾಯ್‌ :- ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ತುದಜ್ಗಳಾರ್‌ನ್ಡ -. ಅನೇಕ ಚುಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ, ವಳ್ಳೆ ಉಡಂಬಿನ್‌ -- 
ಬೆಳ್ಳೆ ಗಿರುವ ಬೀಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಳಲ್‌ -. -ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗಳು ಹತ್ತಿರ ಬಾರದಂತೆ 
ನಿಷಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುವಂತಹ, ನಾಗಮ್‌ - 'ಕರಿಕೇಸನು, ಉಮಿಳ್‌ನ್ಡ : 
ತನ್ನ ಆಕ ವಮನೆ ಮಾಡುವಂತಹ, ಶೇಮ್‌ತೀ: ಕೆಂಸಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ- 
ಜ್ಹಾರೆಯುಳ್ಳ, ಶೆಸ್ನಿ-- ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ, ವಿಯಾತಮಲರ್‌ ವಿತಾನಮ್‌ 
ಪೋಲ್‌ -- ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಸ್ಪ ಮಯವಾದ ವಿಶಾನದಂತೆ, ಎಂಗುಂ ರ್ಮೇ 
ಮೇಲುಮ್‌ ಪರಸ್ಸು ಮಿಕ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, 
ಅರ್ತಕೀಳ್‌ ಎಲ್‌ ರೀತಿಯಾದ ಪುಷ್ಪವಿತಾನದ ಕೆಳಗಡೆ, ಕಡಿ ಆರಜ್ಗತ್ತು ಎ 
ಪರಿಮಳಭರಿತವಾದ ಶ್ರೀರ್ಸ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ, ಅರವು ಅಣೈೆಯಿಲ್‌ - ರೀಷಶಯನ 
ದಲ್ಲಿ, ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌.-. - ಮಲಗುವ, ಕಾಯಾಮ್‌ಫೂ ಮಲರ್‌ ಸಿರಜ್ನಲ್‌ 
ಅನ್ನ - -ಅತಸೀಪುನ್ನದ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ್ಚಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಮಾಲೆಯಂತಿರುವ, 
ನೂಲೈ ---ಆಶ್ರಿ ತರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 'ಮಾಯೋಕ್ಕೈ. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗುಣಚೀಸ್ಟಿ ತನಾದ ಭಗವಂತನ, ಮಣತ್ತೂಣೆ ಪತ್ರಿಸಿನ್ರು-- ಶ್ರೀರಂಗದ ಗರ್ಭ- 
ಗೃ ಹದಕ್ಲಿರುವ "ತಿರುಮಣತ್ಕೂಣ್‌'- ಎಂಬ ಸ್ತಮೃ ತೃಯುಗ್ನಗಳನ್ನು ಅವನಲಂಬಸಿ 
ಬು ರ್ವವಾಯಾರ-- ನನ್ನ ಬಾಯ್ತುಂಬ, ನಾಳ್‌ತ್ತುಮ್‌ ನಾಳ್‌ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಕಾಲವು, ಎಸ್ರು ಕೊಲೋ --ಎಂದು ಬರುವುದೋ? 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚೇತನನೂ, ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನು ನೀಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವಂತೆ. ಪರಮಾತ ನೇ ಪ್ರತಿ ಜೇತನರಿಗೂ ಕರಣ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನಿಕ್ತಿದಾ ನೆ ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಚೀತನನ್ನೂ `ನ ಸ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ನ್ನೇ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರ ವರು, ತಮ್ಹ 
ಮುಕುಂದಮಾಲಾ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವಚಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ವಗಳಲ್ಲ ಮೊದಲು 
"ಕೃಪಂ ಲೋಕಯ ಲೋಚನದ್ವ ಯ'-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಕಣ್ಣ ಳರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾ ಕಾಸಮತ, ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ 
ಕಂಡು, ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯವು ಎಂದು ತಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ 


ಇವಿಂದು ಹಾತೊಕೆಯುತ್ತಿರುವೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿಸಿ, 
ಈ ಸಾಶುರದಲ್ಲಿ "ಜಿಹ್ಮೇ ಕೀರ್ತಯ ಶೇತನಂ?-- ಎಂದು ಶಾನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ವಾಗಾನಂದವು ಶನಗೆ ಎಂದು ಲಭಿಸುವುದೋ-- 
ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಶುಭಾಶ್ರಯಭೂತವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ 
ಮೂರ್ಕಿಸ್ಟರೂಪನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರ ಕಂಡು, ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸ್ವರೂಪ-ರೂಪಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ, 
ಮೇಲೆ ಮೇರೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆನಂದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ. "ಮೌನದ್ರುಹೋ ಮುಖರಯತ್ರಿ ಗುಣಾಸ್ತ್ರದೀಯಾಃ' ಎಂಬಂತೆ, 
ಮೂಗನೂ ಬಾಯ್ತೆರದು, ಶನಗಾದ ಭಗನದ್ದ್ಗು ಣಾನುಭವ ಪರೀವಾಹವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡುನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ರರ್ಶನಭಾಗ್ಯ 
ನನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ ಕ 


ಹಿಂದಿನ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು--ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಯಿಗಳಿಂದಕೂಡಿ, ಅನೇಕ ಚುಕ್ಕಿಗಳಂತಿರುವ ಮಚ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬೆಳ ಗಿರುವ 
ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಮಲದ್ದಾಕೆ. ಸರಾಶರಭಟ್ಟ ರು 
*ಸ್ನೇಹಾದಸ್ನಾ ನರತ್ಸಾವ್ಯಸನಿಭಿಃ?. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭಗವಂತನು ತಕ್ಷ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮಥ್ಸ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ, 
ಅದಿಕೇಸರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ತಬ; ಹಿಂದೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮಧುಕ್ಕೆ ಟಭಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂಜಿ 
ಜೂನ ಎಂದೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿಗಳಾರೂ ಭಗವಂಶನ ಹಕ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾಗದಂತೆ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸಾಗ್ಳಿ ಯನ್ನು ವಮನಮಾಡುತ್ತ ರೇಇದ್ದಾ ೫ 
ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ 
ವಿಸಾಗ್ನಿಜ್ಬಾರೆಯು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪ್ರಸರಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಭಗಮಂತನಿಗೆ ಅನನ ತಲೆಯ ಮೇರೆ" ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಫುಸ್ಫ- 
ಮಯವಿತಾನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಯಂ ಸರ್ವಗತ್ಳ ಇತಿ ಸಾದರಮುದ ಹಂತಿ? 
ಎಂದೂ ಗೋದಾಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ನರ್ಚಸಿರುವಂತೆ, ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸರ್ವರಸಃ, ಸರ್ವಗೆಂಧ(' ಎಂದೂ ಉದ್ಯೋಶಿಸ. ುವ ಆ ಭಗವಂತನು 
ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುದು ಅತಸೀಪುನ ತ್ಬಗಳೆನ್ನು. ಒಂದು. ದೊಡ್ಡ 
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ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ಆದಿಕೇಷನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿಟ್ಚಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆ ಭಗ 
ನಂತನು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾನೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿರು- 
ತ್ತಾನೆ. “ನಿದ್ರಾಸಿ ಜಾಗರ್ಯಯಾ” ಎಂದು ಭಟ್ಟರು ಹೇಳುವಂತೆ ಫಿಜ್ಚೆ ಮಾಡು- 
ತ್ರಿಜ್ಜರೂ : ಜಾಗ್ವ ಗ್ರತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಜೇಸ್ಟಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇವನ ಸೌ ವಹದಿಂದ ಮೋಹಿತಾಗಿ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು 
*ಕಾಲಾಳುಮ್‌ ಸೆಂಜಿಳಿಯುವ್‌ ಕಣ್‌ಶುಳಲುಂ"-- ಎನ್ನು ವಂತೆ ಭಗವದನು- 
ಭವವಿವಶರಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನರಾಗಿ ಮೂರ್ಭಿತರಾಗಿ ಜಸುೂವಹಾಟು ಅಂತಹ 
ವರಿಗೆ ಹಸ್ತಾ ವಲಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗದಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಂಭಗಳೆರಡು ನಿರ್ಮಿತ- 
ವಾಗಿಜೆ, ಅವುಗಳನ್ನು "ಮಣತ್ತೊಣ್‌? -- ದಿವ್ಯಸ್ಥಂಭಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರವರು, ತಾನು ಆ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಭಗವದೆನ- 
ಭವವಿವಶರಾಗಿ ಆ ದಿವ್ಯಸ್ಥಂಭಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆ ಭಗವಂತನ ಗುಣಾನುಭವವನ್ನು 
ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಎಂದು ತಮಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದೋ --ಬಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 1೨॥ 


ಎಮ್ಮಾಚ್ಛೆಲರ್ಯ ನಾನ್ಗುನಾವಿನಾಲುಮ್‌ 
ಎಡುತ್ತೇತ್ರಿಯಾರಿರಣ್ಮು ಮುಗಮುಮ್‌ ಕೊಣ್ಡು 
ಎನ್ಮಾಡುನೆಳಲ್ಯಣ್ಗಳೆಟ್ಟಿನೋಡುಮ್‌ 

ತೊಳುಜೇತ್ರಿ ಯಿನಿತಿಕ್ಕಿಇ್ನ ನಿತ್ರಶೆರ್ನೊ 

ಅಮ್ಮಾರ್ತ್ರ ಮಲಕೃ್ಕಮಲ ಕೊಪ್ಪೂ ಳ್‌ ತೋನ್ರ 
ಅಣಿಅರಂಗತ್ತರನಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 

ಅಮ್ಮಾನ್‌ ತನ್‌ ಅಣೆಇಡೈಕ್ಕೀಳಲರ್‌ ಕಳೆಟ್ಟು 
ಅಜ್ಜಡಿಯವರೋಡೆಸ್ರು ಕೊಲೋ ಅಜುಕುಂ ನಾಳೇ |1&|| 


ಎಮ್ಮಾಚ್ಪನ್‌ ಅರ್ಯ--೮ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ನಾನ್ನು ನಾವಿನಾಲುಂ - ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಎಡುತ್ತು ಏತ್ರಿ ಎ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ಈರಿರಜ್ನು ಮುಕ- 
ಮುಮ್‌ಕೊಜ್ಜು --ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಇನಿದು ಏತ್ತಿ - ಸರಮ ಭೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಎಳೆಲ್‌ ಕಜ್ಗಳ್‌ ಎಟ್ಬನೋಡುಮ್‌ -- ಸುಂದರವಾದ 
ಎಂಟು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ಎಮ್ಮಾ! ಡುಮ್‌ ಎ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೊಳದು ಇರೈಂಜಿ ನಿನ್ರೆ ಎ ಎನವಸ್ಯರಸಿ ಸೇವಿಸಲು 
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ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಿಂತಿರುವ, ಶೆಮ್‌ ಪೋಅಮ್ಮಾನ್‌ - ಸ್ವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆ. 
ಯುವ (ರುಕ್ಮಾಭನಾದ) ಸ್ವಾಮಿಯು, ತನ್‌ ತನ್ನ, ಕಮಲಮಲರ್‌ ಕೊಪ್ಪೊಳ್‌ 
ಎಾಕಮಲ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಾಭಿಯು, ತೋಸ್ರ--ಪ್ರಕಾತಿಸುವಂತೆ, 
ಅಜೆ ಆರಂಗತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ, ಅರವು ಅಣೈಯಿಲ್‌ 
ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ --ಕೇಸಶಯನದಲ್ಲಿ ಶಯವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅರ್ಮ್ಯ್ಮಾ ರ್ತ--ಆ 
ಸ್ಪಾಮಿಯ, ಅಡಿ ಇಹಣೈಕಳ್‌ -- ಪಾದಯುಗಳಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ಅಲರ್‌ಕಳ್‌ 
ಇಟ್ಟು ಎ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅಬ್ದು ಅಡಿಯವರೋಡು - ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವದ್ದಾ ಸರೊಡನೆ, ಅಣುಕುಮ್‌ನನಾಳ್‌ -ಎಕೂಡಿ ಬಾಳುವ ಕಾಲವು, ಎನ್ರು 
ಕೊಲೋ.-- ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೊ? 8೩8 


ಈ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ಪತ್ರಂ 
ಪುಸ್ಸಂ ಫಂಂತೋಯಂಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ |. .ತದಹಂಭಕ್ತ್ಯು 
ಪಹೃತಂಗ-_ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವಂತೆ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೀತಿ ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅ ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿರತರಾಗಿರುವ, ಪರಮ ಸಾತ್ಟಿಕರಾದ, ಸರಮೈ- 
ಕಾಂತಿಗಳಾದ ಭಗವದೃಶ್ತರೊಡನೆ ಕೂಡಿಬಾಳುವ ಭಾಗ್ಯವು ಎಂದು ತನಗೆ 
ಲಭಿಸುವುರೋ-ಎಂದು ಆಳ್ವಾರವರು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಅನೇಕ 
ಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ಫಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಂದ ಜನಿಸಿದುದ- 
ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "ಅಜ'ನೆಂದು ಹೆಸರು, “ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿವಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಯೋ ನೈನೇಡಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈೈ?- ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲರೆ ಜನಿಸಿ, ಅವನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಖಿಲ ನೇದ- 
ಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಕರಿಸಿ, ನಾಚಾಂ ಅಗೋಚರವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಚತುರ್ಮುಜನಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನೂ (ಜಿಹ್ಟೇ ಕೀರ್ತಿಯ ಕೇಶವಂ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೊಂದರನ್ಲಿಯೇ ಫಿರತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಪರಮ ಭೋಗ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಎರಡೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಶಾನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಎಂಟು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ೈಷ್ಣಂ ಲೋಕಯ ಲೊಚನದ್ನಯ'... 
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ಎಂದು. ಹೇಳುವಂತೆ, ಭಗವಂತನ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವನ್ನೂ ' ಒಂದೊಂದು 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಎಲ್ಲ ಅಂಣಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವಿತನಾದನು. ಹೀಗೆ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆರಾಧಿತ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು *ರುಕ್ಮಾಥಂ ಸ್ವಸ್ನಧೀಗಮೃಮ್‌,' "ಆಪ್ರಜಖಾತ್‌ ಸರ್ವ 
ಬಿವ ಸುವರ್ಣಃ,' ಬ ಹೆಳುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ತಾನೇ ಕ್ರಿಜಗದೇಕಕಾರಣ ಭೂತನೊರೂಸರಮಾರ್ಥನೆಂಯೂಿ್ಚ ಯಿಸಿ ಕೊಡುವಂತಹ 
ತನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ಚಕ್ಚುರ್ವಿಷಯನನ್ನಾಗಿ ಸೂಡಕನಹಾಿ, ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಶ್ರೀರಂಗ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶೇಷನರ್ಯಂಕರಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಬ್ದಾ ನೆ. ಆ 
ರಂಗನಾಥನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳೆ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಪೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು: "ಪರಸ್ಪರ "ಹಕ್ಕ ಸಿಣಾಂ ಪರಿಸರೇಷು ಮಾಂ 
ವರ್ಶಯ'-- ಎಂದು ಅಭೀಕಿಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಜಟ! ಆ ಭಗವಂತನ ದಾಸ 
ವರ್ಗದವರೊಡನೆ  ಕೂಡಿಬಾಳುವ ಕಾಲವು ಎಂದು ಬರುವುದೋ- ಎಂದು, 
ಆಳ್ವಾರವರು ಆ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 8೩8 


ಮಾನಿಸೈವಾಯ್‌ ಹಿಳಂದುಗಂದ ಮಾಲೈವೇಲೈ- 
ವಣ್ಣಕೈರ್ಯೆಕಣ್ಣನೈರ್ವ ಕುನ್ರಮೇಸ್ಟಿ, 
ಆನಿಕೈಯನ್ರುಯ್ಯಕ್ಕೊಂಡವಾಯರೇೀತ್ರೈ- 

ಅಮರರ್ಹಳ್‌ತಂತಲೈವನೈ ಯನ್ನನಿಳ್‌ ನ ಪ್ಪಾನಿಕೈ, 
ಅವ್ವಡಮೊಳೆಯ್ಯೆ ಪತ್ತತ್ತಾ ರ್‌ಕಳ್‌- 

ಪಯಿಲರಂಗತ್ತ ಕನಕ ಯಿರ್‌ ಪಳ್ಳಿಕೊಳ್ಳುಮ್‌, 

ಕೋಪಿಕ್ಳ ನಾವುರಮುತ್ತಿ ಯೆರ್ಕ್ರಕೈಗಳ್‌- 
ಕೊಯ್‌ಮಲರ್‌ತೂಯೆಕ್ರು ಕೊಲೋ ಕೂಪ್ಪುಂ ನಾಳೇ ||೪|| 


ವೂವಿನೈ -ಎ ಅಶ್ಚರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ *ಕೇಶಿ' ಎಂಬ ಅಸುರ 
ನನ್ನು, ವಾಯ್‌ ಹಿಳನ್ನು ಎ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಉಳನ್ಸ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ, ಮಾಲ್ಕೆ- 
ಸರ್ವಾಧಿಕನಾದ, ವೇಲೈವಣ್ಣ ಸೈ -- ಸಮುದ್ರ ಸನ್ನಿ ಭವರ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಸುವ, 
ರ್ವಿಕಣ್ಜಕ್ಕೆ--ನನಗೆ ಅನುಭಾವ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿರುವ, ರ೯ಕುತ್ರಮೇಂದಿ-- 
ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, ಅನ್ನು -- ಅಂದು, ಅನಿಸೈಎ- 
ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಉಯ್ಯಕ್ಕೊಂಡು-- ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ, ಆಯರೇತ್ರೈ -- ಗೋಪಾಲರ 
ಒಡೆಯನಾದ, ಅಮರ್ಹಳ್‌ ತಂ ತಲೈನಸೈ -- ದೇವಾಧಿ ದೇವನಾದ, ಅಮ್‌ 
ತಮಿಳಿನ್‌ ಇನ್ಫಪ್ಪಾವಿಕೈ - ನರನು ಭೋಗ್ಯವಾದ ದ್ರಾವಿಡವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
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ನಾಡ, ಅನ್ವಡಮೊಳೆಯ್ಯೆ -ಹಾಗೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೇದ 
ಪ್ರತಿನಾದ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ, ಪೆಟ್ಟು ಅತ್ತಾರ್ಹಳ್‌ ಪಯಿಲ್‌ ಅರಂಗತ್ತು - 
ವಿರಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರು ವಾಸಮಾಡುನ ಶ್ರೀರಂಗ ಶ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅರವು ಅಣೈಯಿಲ್‌ 
ಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ --ಶೇಷ ಭೋಗಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಫಿದ್ರಿ ಸುವ, ಕೋವಿನೈ -- ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು, ನಾವುರವಳುತ್ತಿ ಎನಾಲಿಗೆಯುತ್ತ ಶ್ರವಾಗುವಂತೆ ಸ್ತುಕಿಸಿ, ನೀರ್ತ 
ಕೈಕಳ್‌ ಎ ನನ್ನ ಕೈಗಳು, ಕೊಯ್‌ಮಲರ್‌ ತೂಯ್‌ -- ಆಯಾಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಯ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಕೂಪ್ಪುಂ ನಾಳ್‌ -ಕೈ ಮುಗಿದು ಅಂಜಲಿ 
ಮಾಡುವ ದಿನವು, ಎನ್ರು ಕೊಲ್‌ --ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಜಿಯೋ? ॥9॥ 


ಭಗವಂತನ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಜೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ 
ಹಾಡಿ ಭಗನಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಾನಾ ರೀತಿಯಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಅವನ ಅಡಿ- 
ದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಸಿಸಿ, «ಅಂಜಲಿ ಪರಮಾ ಮುದ್ರಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಜೇವ- 
ಪ್ರಸಾದಿಸೀೆ--ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಂಜಲಿ ಮುದ್ರಿ (ಕೈಮುಗಿಯುವಿಕೆ) ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
«ಬದ್ಳೇನಾಂಜಲಿನಾ ನತೇನ ಶಿರಸಾ? ಎಂದಿರುವ ದಿನವು ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು- 
ಪುರೋ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಗವಂತನು ಮತ್ಸ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಈ ಆಳ್ವಾ- 
ಕವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ಪಾ )ವಣ್ಯತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವ- 
ಕೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಯಥಾರ್ಹಂ ಕೇಶವೇ ವೃತ್ತಿಮ- 
ನಶಾಃ ಪ್ರ ತಿಪೇದಿರೇ? -_ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುನ ಕೃಷ್ಣಾ ನಶಾರ ಜೇಷ್ಟಿ ತಾನು ಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಪರವಶ- 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತನಗೆ ವಿನಾಶವೃಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದ ಕಂಸನು 
ಆ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನಾಕೆ, ಪಡಿಸಲು ಅನೇಕ ದುಷ್ಟ ಅಸುರರನ್ನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ- 
ಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ «ಕೇಶಿ' ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕುದುಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲು 
ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಆ ಅಸುರನು ಅಂತೆಯೇ ಅಕ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ *ಜಗದಸ್ತಮಿತಂ 
ಹಕ್ತೆ'--ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಬಳಿಸಲು 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಭೆಯೆಂಕರವಾಗಿ ಬಾಯ್ತೆರದು ಗೋಕುಲನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಳಗೆ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕುದುಕಿಯ 
ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿಜಾಕಿ, ಆಶ್ರಿತ 
ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನೆಂದು- ಸಂತುಪ್ಟನಾದನು, ಇದು ಅವರಿಗೆ ಅಶ್ರೀತ- 
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ರೆಲ್ಲಿರುವಂತಹ ವ್ಯಾಮೋಹಾತಿಕೆಯವನ್ನು ತೋಂಸುತ್ತೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಚೇಸ್ಪಿತ- 
ಪೊಂನನ್ನು ಬಾಯಾರ ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆ ನು ಪರಮಸುಲುಭನು. ಪರತ್ಚ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅವನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲೃಗನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸ- 
ಬೇಕಾವರೂ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಅವನ ಏರತ್ಪವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣಾ ವತರದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ ಅತಿ ಮಾನುಷ ಚೇವ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋನರ್ಥನೋದ್ಧ ರಣವು 
ಅಕಿ ಮಾತ್ರ ಪರತ್ವಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ, 
ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರಲೆಂದು. ವರ್ಷಕೊಮ್ಮೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕೃಷ್ಣನು, ತಾನು ಅವತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರಲು, 
ದೇವತಾಂತರಭಜನವು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ,ರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು, ಆ ದೇವೇಂದ್ರ ಪೂಜಾ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
*ಯೋವೈ ಸ್ಟಾಂ ದೇನತಾಮತಿಯ ಜತೇ,ಪ್ರಸ್ಥಾಯ್ಕ ದೇವತಾಯೈ ಚ್ಯನತೇನ 
ಪರಾಂ ಸಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಸೀಯಾನ್‌ ಭವತಿ? "ಯಾರು ತನ್ನ ಜೀವತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹನನನ್ನು ತನ್ನ ದೇನತೆಯೂ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಕೈಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅನನು 
ಪಾಪಿಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾ,ಕೆ?--ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಇತರ ಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉನ 
ದೇಶಿಸಿ,ನಮಗೂ ನಮ್ಮಗೋವುಗಳಿಗೂ ಹುಲ್ಲು-ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜೇನತೆಯಾದ. ಈ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರೋಕ್ಸದೇವತೆ- 
ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು ಸೆಂಯಲ್ಲವೆಂಮು *ಅತಿಯಜೇತ ನಿಜಾಂಯದಿ ದೇವತಾಂ 
ಉಭಯತಶ್ಚ್ಯವತೇ ಜುಷತೇಪ್ಯಘಂ। ಕ್ಲಿಕಿಳ್ಳಕ್ಕೆವ ನದೈನತಕಾನಯಂ ವನಮಿ- 
ಹಾನವತಾಕಿಮಹಿದ್ರುಹಾ ॥* (ಯಾವವಾಭ್ಯುದಯ) - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ೭5 
ಸಹಸ್ರ ಶಕಟಪೂರಿತವಾದ ಅನ್ನ ಸೂಸದದಿಫೃತಾದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ೪ ಗೋನರ್ಥನ 
ಗಿರಿಗೆಂದು ಇಡಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಅಹಂ ಗೋವರ್ಧನೋಸ್ಮೀ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನೇ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಿಂಮಹಾಕಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕುಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಫುಷ್ಕಲಾವರ್ಶಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳಗೆ 
ಆತ್ಚ್ಮಮಾಡಿ, ಆ ಪ್ರಧೇಕನಲ್ಲಿ ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅನಿಚ್ಛನ್ನವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯು- 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತಾನು ಮೊದಲು ರಕ್ಷಕವೆಂದು ಹೇಳದಂತಹ ಗೋವರ್ಥನ 
ಗಿರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಆ ಗೋವರ್ಧನ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆಕ್ತಿಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ರೀಕಿ ತನ್ನ 
ಸರತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ಕೈಸಿಡುವುದ್ದ್ಲವೆಂದು 
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ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು “ಕ್ಷೋಣೇದ್ರಂ ಪುನರಜಿ- 
ಭತ್ಹ್ಹ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಅನ್ಲೂನಾ ವರದ ತಥಾಪಿ ಸಾಣಯಸ್ತೇ” ಎಂದು 
ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ರೀತಿ ಗೋವರ್ಧನೋದೈ ರಣ ಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಕಂಡವ- 
ಕೆಲ್ಲರೂ "ನೀನು ಜೀವತೆಯೋ ದಾನವನೋ? --ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, 
"ಅಹಂ ವೋ ಜಾನ್ಫವೊ ಜಾತಃ ಕೈವಕಂಕ್ಯಮಿಕೋನ್ಯಥಾ |? ಎಂದು ತಾನೂ 
ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲನೆಂದೂ ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅನನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಸಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯುಪಕರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪೂಸಿಸಿದುದರಿಂದ, ಅವನು ಹೇಗೆ ಗೋಪ ನಾಯಕನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇವಾಧಿಜೇವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಪರಶ್ಚವು ಪ್ರಕಾಶಿತ- 

ಕೆ ತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


*ನೇದೈಕ್ಚ ಸರ್ವೈರಹನೇನ ವೇದ್ಯಃ', “ಸರ್ವೇ ನೇದಾ ಯತ್ಪದ- 
ಮಾಮನಂತಿ?, “ಸರ್ವೇ ನೇದಾ ಯತ್ರೈಕಂ ಭವಂತಿ'-- ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಸರ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದನನೂ, ಅಳ್ಪಾರುಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿನ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಸರ್ವ ದ್ರಾವಿಡ ವೇದ ಪ್ರತಿ- 
ನಾದ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ... ಹೀಗೆ ಉಭಯ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ “ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಯೋ ರಕ್ತಃ ನಿರಕ್ತಃ ಅಪರಮೂತ್ಮನಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಇತರ ವಿಷಯ ಪ್ರಾ ವಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ತೈ ಭಂಕರ್ಯ್ಯೆಕ 
ನಿರತರಾಗಿರುವ ಪರಮೈ ಕಾಂತಿಗಳಾದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ವಾಸಿಸುವ ಆ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಭೋಗಶಯನೀಯಶಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಆ ರಂಗನಾಥನ ಅಡಿ- 
ದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗತಾ ಕೊಯ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. *ತ್ವದಂಥಿ ಪಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಕದಾಫಿ ಕೇನ- 
ಚಿದ್ಯಥಾತಥಾವಾಫಿ ಸಕೃತ್ಯೃತೋಂಜಲಿ: | ತದೈವ ಮಷ್ಣಾ ತೃಶುಭಾನ್ಯಶೇಷತಃ 
ಶುಭಾನಿ ಪುಸ್ಹಾತಿ ನ ಜಾತಿಹೀಯತೇ ॥7-ಎಂದು ಆಳವಂದಾರ್‌ರವರು. ಸ್ತೋತ್ರ 
ರತ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಆ ಭಗವಂತನ ಅಡಿಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ, ಒಂದು ಸಲ ಮಾಡಿದ 
ಅಂಜಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಅಮಂಗಲಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸಿ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅನನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವನ ಅಡಿ- 
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ದಾವಕಿಗೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಕಾಲವು ತನಗೆ ಎಂದು ಸಂಭವಿಸುವುಥೋ- 
ಎಂದು ಆಳ್ವಾರವರು ೮ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ॥೪॥ 


ಇಣೈೆಯಿಲ್ಲಾ ವಿಸ್ನಿಕೈಯಾಳ್‌ಕಳುಮಿ ಯಿನ್ಸತ್ತುಂಬುರುವು ನಾರದನುಂ 
ಇರೈಂಜಿಯೇತ್ರ, ಶುಣೈೆಯಿಲ್ಲಾ ತೊನ್ಮಕೈನೂಲ್‌ ತೋತ್ತಿರತ್ತಾಲ್‌ 
ತೊನ್ಶಲರ್ಯಣಯನ್‌ ವಣಂಗಿಯೋವಾದೇತ್ತ. ಮಣಿಮಾಡ ಮಾಳೆಗೈಗಳ್‌ 
ಮಲ್‌ ಕುಶೆಲೃಮದಿಳರ ಜ್ರ ತ್ತರವಣೈಯಿಲ್ಬಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳ ಕಮ್‌, ಮಣಿವಣ್ಣನಮ್ಮಾಕ್ಛೈ 
ಕಂಡು ಕೊಂಡೆನ್‌ ಮಲಕ್ಚಿನ್ನಿ ಯೆಸ್ರು ಕೊಲೋ ವಣಂಗುಂ ನಾಳೇ ॥ಜ॥ 


ಇನ್ಫತ್ತುಮ್ಬುರುವುಂ ನಾರದನುಂ --ಆನಂದನೇ ಮೂರ್ತಿತೆತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ತುಂಟುರ ನಾರದರು, ಇಣೈ ಇಲ್ಲಾ -ನಿರುಪಮವಾದ, ರ್ಷಇಕೈ ಎ. ಪರಮ 
ಭೋಗ್ಯಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಯಾಳ್‌ --ನೀಣೆಯನ್ನು, ತಳುನಿ - ನುಡಿಸಿ ಧ್ವನಿ 
ಗೈದು, ಇಕ್ಕಿಂಜಿ ಏತ್ತ - ಬಗ್ಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ತೊಲ್‌ ಮಲರ್‌ ಕಣ್‌ ಆರ್ಯ- 
ಅನಾದಿಯಾದ ತಾವರೆ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ವಣಂಗಿ- ಬಗ್ಗಿ 
(ನಮಸ್ಕರಿಸಿ), ತುಣೈ ಇಲ್ಲಾ :- ಅಸದೃಶವಾದ, ತೊಲ್‌ ಮರೈನೂಲ್‌ ಎ 
ಅನಾದಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಂಬ,ತೋತ್ಪಿರತ್ತಾಲ್‌ ಎ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ,ಓವಾದುಏತ್ತ ಎ 
ಅನವರತ *ಸ್ತುತಿ? ಸುತ್ತಿರಲು, ಮಣಿ ಮಾಡಂಮಾಳಿಕೈಕ೪" ಮಲ್‌: ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಉ್ಪರಿಗೆಗಳಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಶೆಲ್ಪಂ ಮತಿಳ್‌ -.. ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ- 
ವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅರಂಗತ್ತು -- ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅರವು 
ಅಣ್ಯೆಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌--- ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವ, ಮಣಿನರ್ಣ್ಣ 
ಅಮ್ಮಾನೈ - ನೀಲಮಣಿ ಪ್ರ ಭನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ಕಂಡುಕೊಂಡು೩ಾ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಎ೯ಮಲರ್‌ ಶೆನ್ನಿವಜಂಗುಂ ನಾಳ"... ನನ್ನ್ನ ಫುಷ್ಪಾ ಲಂಕೃತನಾದ 
ಶಿರಸ್ಸು ನಮಿಸುವ ದಿನವು, ಎನ್ರುಕೊಲೋ.-- ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ? 


ಈ ಪುಶುರದಲ್ಲಿ ತುಂಬುರು ನಾರವಕೊಡನೆಯೂ ಚತುರ್ಮುಜನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೀವನೊಡೆನೆಯೂ ತಾವೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತಹ ದಿನಷ್ಟ 
ಎಂದು --ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹಂಬರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


“ಮುನ್ನಲ್‌ಯಾಳ್‌ ಪಯಿಲ್‌ನೂಲ್‌ ನರಂರ್ಬಿ ಮುದಿರ್‌ ಶುನೈಯೇಸ- 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ವೀಣಾಧ್ವನಿಯೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ ಭಗನಂತನನ್ನು ವೀಣಾ- 
ಗಾನದಿಂದರೇ ಸಂತುಪ್ಭನನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತುಂಬುರು ನಾರದರು 
ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೀಣಾಗುನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸೇವೆಸಲ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಕೆಂದು ಪುರಾಣ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಐಿಕಿಹ್ಯ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ನೀಣಾಗಾನಮಾಡುವವರಿದ್ದರೂ, 
ಅಸದೃಶವಾದ ಸರಮ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಫರಮಾಧುರ್ಯ ಇವರ ನೀಣೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನರಗಾನ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭೆಗನಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷ- 
ಗೊಳಿಸುವುದೊಂದೇ ಉದ್ದೇ ಶೆವಾಗಿದ್ದು,ಅದರಿಂದ ಇವರೂ ಸರೃದಾತನ್ನಿ ಬಂಧನವಾದ 
ಆನುದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಇವರು ನಮಿಸಿ ನೀಣಾ- 
ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಕೆ,' ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು ಚತುರ್ನೇದ 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತ ಭೆಗನಂತನನ್ನು ಸ್ತ್ರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಯಾರೂ 
ಅಧಿಕರಾಗಲೀ, ಸಮರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಭೆಗವಂತನನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನಾದ ವೇದವೊಂದೇ ಸಮರ್ಥವಾದುದಲ್ಲವೆ? *ವಾಚಾ ನಿರೂಸ 
ಫಿತ್ಯಯಾ? ಎಂರೂ, "ಅನಾಡಿ ಥಿಧನಾ ಹೈೇಷಾ ವಾಗುತ್ತ ಕೈಷ್ಟಾಸ್ರಯಂಭುನಾ” 
--ಎಂದೂ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ನೇದಗಳು ನಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾದುದು,/. *ನೇಡಾಕ್ಷರಾಣಿ 
ಯಾನಂಕಿ ಪಶಿತಾಶಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | ತಾನಂತಿ' ಹರಿನಾನಾಸಿ ಕೀರ್ತಿತಾಸಿ 
ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ಕುದು. ಹೇಳುವಂತೆ _ ವೇದಗಳೆ. ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ 
ಭಗವನ್ನಾ ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಅದರೆ ಈ ವಿಸಯಗಳು 
ಇತರರಿಗೆ ಸ್ಪಸ್ಫ ನಾಗಿ ಕಿಳೆಯರಂತೆ. ಮರೆಮಾಚುವುರರಿಂಂ.. ಈ 
ನೇದಗಳನ್ನು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ “ಮನೈ”. ಎಂಬೀ ಕಕಿಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಈ ನೇರಗಳು “ಇದಂ ಕುರು, ಇದಂ ಮಾ ಕಾರ್ಹೀ॥” ಎಂದು ನಿಧಿ ನಿಸೇಧ 
ಕೂಪವಾಗಿ ಶಾಸನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ "ನೇದಾಟ್ಛಾ ಸ್ತ್ರೃಂ ಫಂಂ ನಾಸ್ತಿ? 
-ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಪರನ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷುಶ್ಬಿನಾಸಾ ತನಾಗಿರುವುದರೀಂದ 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೆ ನೇವ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಪ್ಥಾ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರ ರ ಕೇನ ತಲ್ಬರಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ಅ ರಂಗನಾಥನು 
ತುಂಬುರು ನಾರದರ ವೀಣಾಗಾನವನ್ನೂ, ಬ್ರ ಹ (ದೇವನ ನೇದ ಪಾರಾಯಣವನ್ನೂ 
ಅಲಿಸುತ್ತಾ ನೀಲಮಣಿ ವರ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತ, ದ್ಧಾಕೆ. ಶಿರಸ್ಸ ನ್ನು ತೆರುರ್ಕೆ 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಿಸುವುದೊಂಬ ಪ ಕ್ರಯೋಜನನನ್ನನೇ ? ` ಆರುದಿಂದ 
ಆ ರೀತಿ ಇರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಿಸುವ ದಿನವು ಎಂದು ಬರುವುದೊ?--ಎಂದು 
ಕಳ್ಳಾರರು ಹಂಬರಿಸುತ್ತಾಕೆ, 11 
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ಅಳಿಮಲರ್ಮೆಲ್‌ ಅಯನರಶಿಂದಿರಫೋಡೇಕ್ಸೈ 

ಅಮರರ್‌ಕ೪ ತಮ್‌ ಕುಳುವುಮರಂ ಜೈಯರುಂ 

ಮಟ್ರುಂ ತೆಳಿಮದಿಶೇರ್‌. ಮುನಿವರ್‌ ತಮ್‌ ಕುಳುವು ಮುಸ್ಚಿ 
ತಿಶೈತಿಕ್ಕೆರ್ಯಿ ಮಲರ್‌ ತೂರಿಚ್ಚೆನ್ರು ಕೇರುಮ್‌ ॥ 

ಕಳಿಮಲರ್‌ ಶೇರ್‌ ಪೊಳಿಲರಂಗತ್ತುರಗನೇರಿ 

ಕಜ್ಕಳರುಮ್‌ ಕಡಲ್‌ವಣ್ಣರ್‌ ಕಮಲಕ್ಕಜ್ಜುಮ್‌ | 
ಒಳೆಮದಿಕೇರ್‌ ತಿರುಮುಗನುಮ್‌ ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಎನ್ನುಳ್ಳಮಿಕನೆಸ್ರುಕೊಲೋ ವುರುಕುನಾಳೇ 1೬॥ 


ಅಳಿಮಲರ್‌ ಮೇಲ್‌ ಅರ್ಯ-- ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲಶ್ರಷ್ಟದಲ್ಲಿ 

ಅವತರಿಸಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನು, ಅರನ್‌ - ರುದ್ರನು, ಇಂದರನೋಡು - ಜೀವೇಂದ್ರ ಜು 
ನೊಡನೆ, ಏಕೆ ಆಮರರ್‌ ತಮ್‌ ಕುಳುವುಮ್‌ -- ಮತ್ತುಳಿದ ಜೀವತಾವ್ನ ದಸ 
ಅರಂಬೈಯರೆಂ ಎ: ರಂಭಾದ್ಯಸ್ಸ ರಸ್ಸುಗಳು, ಮಟ್ಟು ಮ್‌ ಜ್‌ "ತ್ತು 
ತೆಳಿಮದಿತೇರ್‌ -- -ತಿಳಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ, ಮುನಿವರ್‌ ತನ್‌ ಕುಳುವುಮ್‌ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು, ಉಸ್ಡಿ ಎ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು (ಜಜ್ಞುವಂತೆ) ತಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ತಿಕೈೆತಿಕ್ಕೆಯಿಲ್‌ ಎ- ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ಮಲರ್‌ - ಪುಷ್ಪ. ಗಳನ್ನು ) 
ತೂವಿ ಎ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಶೆನ್ರುಶೇರುಮ್‌ -- | ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಬಾಳುವ ಸ್ಮಳವಾದ, ಕಳೆಮಲರ್‌ ಶೇರ್‌ ಪೊಳಿಲ್‌ 'ಅರಂಗತ್ತು - ಮಧುಸ್ರವಿಸುವ 
ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ, "`ಉರಗೆಮ್‌ ಏರಿ.ಎ 
ಆದಿಕೇಷನನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕಣ್‌ವಳರುವ್‌ -. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಡಲ್‌ವಣ್ಣರ್‌.- 
ಸಮುದ್ರ ಸಮಾನವರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ, ಕಮಲಕ್ಕಣ್ಣು ಮ್‌ ಬ. ಕಮಲ 
ಸದೃಶವಾದ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಿಮದಿರ್‌ ಶೇರ್‌ ತಿರುಮುಕಮುಮ್‌ -- ಕಾಂತಿಯುತ 
ವಾದ ಚಂದ್ರನಂಕಿರುವ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಎ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, 
ಎನ್‌ ಉಳ್ಳಮ್‌ ವಾಫನ್ಸ್ನ ಮನಸ್ಸು; ಮಿಕ ಉರುಕುಮ್‌ನಾಳ್‌- ಅನಂದದಿಂದ 
ಕರಗುವ ದಿನವು, ಏನ್ರುಕೊಲೋ ಎ ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ? 


ಈ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯರೋಚನ ಮುಖಾರನಿಂದಾದಿ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ದ್ರವೀಭೂತವಾದ ಹ್ಮದಯವುಳ್ಳವ ವನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ದಿನವು ಎಂದು ಬರುವುದೋ? -.. ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ. ಭಗವಂತನ ಸಸ್ಸ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇರುವಂತಹ ಸ್ರ್ಯೋತೃವರ್ಗವನ್ನು 
ಮೊದರೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೊದಲೇ ತಿ೪ಿಸಿರುವಂತೆ ಆ ಸ್ರೋತ್ಕ- 
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ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೆ(ನನೂ ಒಬ್ಬ. ಇವನ ವಿಷಯ ಸಸ ಭಷ ಪಾಶುರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಮುತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಕೇಸವಿಗೆ. *ಯುಗಕೋಟ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ನಿಸ್ಸುಮಾರಾಧ್ಯ ಸದ್ಮಭೂಃ | ಪುನಸ್ಥೈರೋಕ್ಯಧಾತೃತ್ವಂ ಸ್ರಾಪ್ತನಾನಿತಿ 
ಶುಶ್ರುಮ? ॥ -. ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅಧಿಕಾರಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದು ವಿಚ್ಛೆ(ದರಹಿತವಾಗಿರಲೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು 
ಭಗಮತನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಭಿ ಕಮಲ- 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸಂಹಾಕೈಕ ಕರ್ತೃಕನಾದ ರುದ್ರನೂ, ಜೀವಕೆಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಅವನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುವ ಇತರ ದೇವಕಿ 
ಗಳೊ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಿಯೆಯರಾದ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವರವರ 
ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಫಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಾಂಶರಪರರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಕತ್ವಹಿತ ಪುರುಸಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಕೆಲವರು ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಾರೆಂದರೆ, ಶ್ರಿ! ಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
ಪರಶತ್ರನೆಂದೂ, ತದ್ದಿಷಯಕವಾದ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಸತ್ತಿಗಳೇ ಸಾಧನವೆಂದೂ, ಅವನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸಂಚರ್ಯೆ ಮಾಡುವುದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಸನಕಸನಂದನಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಪೊಳ"ೈ ಮುನಿ, ಪೂದತ್ತಾಳ್ವಾರ್‌, ಸೇಯಾಳ್ವಾರ್‌, 
ತಿರುಮಳಿಕೈೆ ಶ್ಪಿರಾಸ್‌, ನಮ್ಮಾಳ್ಬಾರ್‌ ಮೊದಲಾದವರು. ಇವರ ಸಮೂಹವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು ತಾನುಮೊದಲು ನಾನುಮೊದಲೆಂದು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು, ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವಂತಹ ಫುಸ್ಬ- 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದು, *ಶ್ರೀ(ರಂಗೋಪವನ ತಥೀಷು ವರ್ಶಿಸೀಯ? ಎಂದು ` ಹೇಳು- 
ವಂತೆ, ದಿವ್ಯೋದ್ಯಾನ ಶತಸಹಸ್ರಾವೃತವಾದ ಶ್ರೀನೈ ಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದ 
ಮಧುಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಫುಸ್ಪ ಭರಿತವಾದ ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನ ವನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಯನರಲ್ಲಿ ಫಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ರುವ-ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವಕೆ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶುಸ್ಸಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನಮಾಂಸ ಚಕ್ಷುರಭಿನೀಕ್ಷತೇ 
ತಮ್ಮ, "ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯಕಿ ಕಶ್ಚನೈನಮ್‌?-- ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಕಾಣಲಾಗದಂತಹ, ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿದ್ದು ತಂಪಾಗಿಯೂ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ ನೀಕ್ಷಿಸುವ ಅನನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಳಿಕ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಭಾಷಣನಾದ ಮುಗುಳ್ಳೈಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ವದನಾರವಿಂದವನ್ನೂ ನನ್ನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅನಂದಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರವೀಭೂತ 
ವಾದ ಹೃದಯ ಉಳ್ಳಿವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂತು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
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ದಿನವು ನನಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದೋ -.. ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರವರು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ॥೬|| 


ಮರಸ್ಸಿ ಹಳುಮ್‌ ಮನಮೊಳೆತ್ತು ವಣ್ಚು ಮಾಟ, 
ಐಮ್ಭುಲನ್‌ ಹಳಡಕ್ಕಿ ಇಡರ್ಪಾ೯ರತ್ತುನ್ಸಮ್‌ 

ತುರನ್ನು, ಇರುನುಶ್ಟೊಳುದೇತ್ತಿ ಎಲ್ಲೈಯಿಲ್ಲಾ 
ತೊಕ್ನೆರಿಕ್ಕಣ್‌ ನಿಲೈನಿನ್ರ ತೊಂಡರಾನ, 

ಅರಸ್ರಿ ಹಳುಮ್‌ ಮನತ್ತನರ್‌ ತಣ್ಜದಿಯ್ಯೆ ಪೊನ್ನಿ 
ಮಣೆಯರಣ್ಗ ತ್ತರನಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 

ನಿರನ್ದಿ ಹಳುಮ್‌ ಮಾಯೋನೈಶ್ಯಕ್ಣೆನ್‌ ಕಣ್ಗಳ 
ನೀರ್ಮಲ್‌ಹ ಎನ್ರುಕೊಲೋ ನಿರ್ಶ್ಯುಮ್‌ ನಾಳೇ ||೬[| 


ಮರಮ್‌ ತಿಹಳುಮ್‌ ಮನಮ್‌ ಒಳೆತ್ತು :- ಮಾತ್ಸರ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಿ- 
ಸುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಂಜಮ್‌ಮಾಚ್ಟ್ರಿ - ವಂಚನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ರ್ವಪುಲನ್ಸ ಳಡಕ್ಕಿ ಮ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ.. ಪಂಚೆಂದಿ ್ರ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 
ಇಡರ್‌ಪಾರಮ್‌ ತುನ್ಬಮ್‌ ತುರನ್ನು - ದುಃಖ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ಲೇಷ- 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇರುಮುಪ್ಪೊಳುತು ಏತ್ರಿ -. ಪಳ್ಳ ಕಾಲನರಾಯಣರಾಗಿದ್ದು, 
ಎಲ್ಲೈಯಿಲ್ಲಾ ನಿರವಧಿಕವಾದ, ತೊಲ್‌ನೆರಿಕ್ಕಣ್‌ -ಅನಾದಿಯಾದ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾರ್ಗನಲ್ಲಿ, ನಿಲೈಸಿನ್ರೆ ಎ ಸ್ಥಿರರಾಗಿರುವ್ರು ತೊಂಡರ್‌ ಆನೆ .- ಪರನು 
ಭಾಗವತತಾದ, ಅರಮ್‌ ತಿಹಳುಮ್‌ ಮನತ್ತವರ್‌ ತಮ್‌::- ನರಮ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮನಸ್ಕರಾದ ಪರಮೈಕಾಸ್ರಿಗಳಿಗೆ, ಕಡಿಯ್ಯೆ --- ಗತಿಯಾಗಿರುವ, ಪೊನ್ನಿ ಅಣೆ... 
ಅರಂಗತ್ತು -- ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ, ಅರವು- 
ಅಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ --ಶೇಸತಲ್ಪದನ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ, ನಿರಂತಿಕಳುಮ್‌ 
ಮಾಯೋನೈ - ಸೌಂದರ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಇರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಗುಣನಾದ 
ಭಗನಂತನನ್ನು, ಎ೯ ಕಣ್ಣ ಳ್‌ ಕಣ್ಣು ಇ ತ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಂಡು, ಶೀರ್‌ 
ಮಲ್ಯನಿಕ್ಕ್ಯ್‌ಂ ನಾಳ್‌ ಎ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವಂತೆ ನಿಲ್ಲುವ ದಿನವು, 
ಎನ್ರುಕೊಲೋ ಎ ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ? 

ಈ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ- “ಆಹ್ಲಾದ. 
ಶೀತನೇತ್ರಾಂಬುಃ” --ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಭಗವಂತನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದುದ- 
ರಿಂದುಂಬಾವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂಪಬಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ದಿನವು ತನಗೆ ಎಂದು 
ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಸಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಘಂಟಾಕರ್ಣ-ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಿಂತೆ, ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು 
ಅನಕಾಶಕೊಡದೆ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯಪೂರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಕರಾದ, (ಮಸಸ್ಕನ್ಯತ್‌ ವಚಸ್ಯನ್ಯತ್‌ ಕರ್ಮಜ್ಯನ್ಯಮ್ಮ- 
ರಾತ ನಾಮ್‌... ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಲ್ಲೊಂದು, ಮಾತಿನಲ್ಲೊಂದು, 
ಕೆಲಸದಲ್ಟೊ ಂದುಎ. ಎಂಬಂತಲ್ಲದೆ, "ಮನಸ್ಕೇಕಂ ನಚಸ್ಟೆ ಕಂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಂ 
ಮಹಾತ್ರ ನಾಂ! -- ಎಂಬಂತೆ ನಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ನಜ; 
ಇತರರು” ಸೋಡಿದಾಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಕ್ಲಿ ನೋಡದಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಜಿ- ಸರ್ವದಾ ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವಂಚನೆಯಿಂದ ದೂರರಾದ, 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಥೀನಿ ಹರಂತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಃ? ಎಂಬಂತೆ ಮನಸ್ಸನು, 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಕೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ, ದುಃಖ 
ಭಾರಗಳಿಗೆ ನಿದಾನಭೂತನಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರುವ, ಪ್ರಾತಃಸಂಗವ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಅಸರಾಹ್ನ ಮತ್ತು. ಸಾಯಾಹ್ಮವೆಂಬ ಪಂಚಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜೋದಿತವಾದ 
ನಿತ್ಯಕೈನಿತ್ಯಕಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ, “ಪೂರ್ವೇ 
ಪೂರ್ನೇಭ್ಛೋ ನಚ ಏತ ದೂಚುಃ” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನಿರವಧಿಕವಾದ 
ಅನಾದಿಯಾದ.. ಈ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನಸ್ಫರಾದ ಪರಮೈಕಾಂತಿಗಳಿಗೆ, *ಸ್ವಸ್ರಾಪ್ತೌ ಸ್ವಯನೇನ 
ಸಾಧನತಯಾ ಜೋಘುಸ್ಯಮಾಣಃ?” ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಬೇದಾಂತಗೇಶಿಕರು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಉಪಾಯನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಉಪೇಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಕಾವೇರಿ- 
ಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶೇಸತಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ. ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ ಶ್ಚ ರ್ಯವಾದ 
ಕಲ್ಪಾ ಣಗುಣವಿಭೂಹಿತನಾದ ಆ ರಂಗನಾಥನನ್ನು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಡ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ದರ್ಶೆಛಮಾಡಿ ಆನಂದಭಾಷ್ಪ ವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕಾಂವು ಎಟು ಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗು- 
ವುದು -- ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ 1೭॥ 


ಕೋಲಾರ್ಸ್ನ ನೆಡುಮ್‌ ಶಾರ್ಜ್ಜಮ್‌ ಕೂನರ್ದಜ್ಜಮ್‌ 
ಕೊಲೈಯಾಳಿ ಕೊಡುನ್ಹಣ್ಣು "ಕೊತ್‌ ಇವ್ವೊ ್‌ನಾಳ್‌ 
ಕಾಲಾಸ್ಚ ೯ ಗತಿಕ್ಸ ೈರುಡತೆನ್ನುಮ್‌ ವೆಶ್ರಿಕ್ಕಡುಮ್‌... 
ಸ೮ನೈ ಇವೈಯನೈತ್ತುಮ್‌ ಫುಮ್‌ಕೂಳ್‌ಕಾಸ್ಟ 
ಕೇಲಾಸ್ನ ೯ ನೆಡುಮ್‌ಕಳನಿ ಶೋಲೈಶಕೂಳ್‌ನ್ಹ 
ತಿರುಮರಿತ್ತರವಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 
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ಮಾಲೋಕೈೆ ಕಣ್ಣಿಸ್ಪಕ್ಕಲವಿಯೆಯ್ದಿ ವಲ್ಜಿಸ್ಟೈಯೇನ್‌ 
ಎನ್ರುಕೊಲೋ ವಾಸುಮ್‌ ನಾಳೇ. ॥6॥ 


ಕೋಲ್‌ ಆರ್ನ್ಸ- ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನೆಡು-- ರೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವ, 
ಶಾರ್ಜ್ಗಮ್‌ --ಶ್ರೀಶಾರ್ಜ್ಗವೆನ್ನು ವ ಬಿಲ್ಲು, ಕೂನ್‌ - ಭಗಮವನುಭವದಿಂದ(ಬಳಸಿ) 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ. ನರ್‌ ದ ಒಳ್ಳೆ ತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶಜ್ಞಮ್‌ -- -ಶ್ರೀಪಾಜ್ಬು ಜನೈ- 
ಹ ಶಂಖವು, ಕೊಲೈ- ಬ್ರಿತಿಸಕ್ಷಸಿರಸನರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ, ಆಳಿ... 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಹಟ್ಟ ಕೊಡು -- ವಿರೋಧಿ ನಿರಸ: ವನ್ನು. ಮಾಡುವ, 
ತಣ್ಣು ಇಂ ಕೌಮೋವಕಿ ಎಂಬ ಗಡೆಯು, ಕೊಟ್ಚಮ್‌ “ಪ ಹಾ ಸಪವಾವ, 
ಎ ತೇಜಿಸ ವಾದ, ವಾಳ್‌ ಎ ನನ ಕವೆನ್ನುವ ಸ್ನೊವ್ರ ಕಾಲ್‌ಆರ್‌ನ್ಡ 
ತ ನೇಗದಂತೆ, ಕಡುಮ್‌ ಗತಿ ಬ. ಅಧಿಕವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗತಿಯುಳ್ಳ, ಕರುಡನೆನ್ನಮ್‌ -- ಗರುಡನೆಂಬ, ಫೆಶ್ರಿ ಎ ಜಯಸ್ರ:ನಾ:, 
ಪರನೈ -- ಪಕ್ಷಿರಾಜನು, ಇನೈ ಅಕೈತ್ತು. ನ್‌ ಇವನ್ನ, ಪುರಮ್‌ತೂಳ. 
ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತು ನಕೆನು, ಕಾಸ್ಟ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ, ಶೇಲ್‌ ಎ ಮತ್ಸ್ಯ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ, ಅರ್‌ನ್ಡ - ತುಂಬಿದ, ನೆಡು -. ದೊಡ್ಡದಾದ, ಕಳೆಫಿವೆ 
ಗದ್ದೆಗಳು, ಶೋಲೈ ಎ. ಪ್ರಾಕಾರವೂ, ಕೂಳ್‌ನ್ಡ ಜ “ತ್ತು ವರಿದಿರುವ, 
ತಿರುವರಣ್ಪತ್ತರವಣ್ಣೆ ಯಿಲ್‌ ಎ. ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿನ. ಶೇಸತಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಪಳ್ಳಿ- 
ಕೊಳ್ಳುಂ. 1 ನಿದ್ರಿಸುವ, ಮಾಲೋನೈ ಎ. ಸರ್ವಾಧಿಕನಾದ ಡತಾಭನ್ನು, 
ನಲ್‌ನಿಕ್ಸೈ ಯೇನ್‌ - ಬಲಿಷ್ಟ ವಾದ ಪಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾನು, ಕಂಡು : 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು, ಇನ್ಟಮ್‌ -- ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದದಿಂದ 'ಕೂಡಿದಂತೆ, 
ಕಲನಿಯೆಯ್ದಿ - ಸಂಶ್ಲೇಹಿಸಿ, ವಾಳುಮ್‌ನಾಳ್‌ಎ ಉಜ್ಜೀನಿಸುವ ಕಾಲವು 
ಎನ್ರುಕೊಲೋ-- -ಎಂದು ಬರುತ್ತ ಜಿಯೋ? 


ಈ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ "ಅದರ್ಶನೇ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಕಾಮಾಃ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಿಷ್ವಂಗರ 
ಸೈಕ ಲೋಲಾ।? -ಎಂಬಂತೆ ದರ್ಶೆನಸಮನಂತರ ಭಾವಿಯಾದುದು ಸಂಶ್ಲೇಷ- 
ವಾಡುವರಿಂದ, ಅದು ತನಗೆ ಎಂದು ಲಭಿಸುವುದೋ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷ್ಷತ್ರವಾದರೋ ನಾನಾತರಹದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಾಯಗಳಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಗದ್ದೆ. ಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಟ ಹೊಲಗಳಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟದೆ, ಈ ರಂಗಧಾಮವನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಪಂಚಾಯುಧವಾದ- ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಾರ್ಜ್ಸ- 
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ವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲು, ಭಗವೆಂತನೆ ಗುಣಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಪೆಂಬ ಶಂಖನೂ, ನಿರೋಧಿ ನಿರಸಕೈ ಕಸ್ಟ ಕ್ವಭಾವವಾದ ಶ್ರೀಸುದರ್ಶನವೆಂಬ 
ಚಕ್ರವೂ (ಕು ಕೌನೋದಕಿ ಎಂಬ ಗಜೆಯೂ, ಜಯಶೀಲವಾಗಿ ತೇಜಿಷ್ಯವಾದ 
ನನ್ನ ಕನೆಂಬ ಖಡ್ಗ ವೂ ಮತ್ತು ವಾಯೂುವೇಗಸಮಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ಗರುಡೆನೆಂಬ 
ಇಯಪ್ರ ದನಾದ ''ನಕ್ಸಿರಾಜಕೂ- ಎಲ್ಲರೂ ನಾಲ್ಕು ಕಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುವರೆದು 
ಕಾಯುಕ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ 'ಸರ್ನಾಧೀಕನಾದ ರಂಗನಾಥನು ಶೇಷತಲ್ಪ: ದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ನಾನು ಕಣ್ಣಾ ರಕಂಡು ಬಾಳುವ ದಿನವು ಎಂದು. ಬರುತ್ತ ಯೋ 9... 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 1೮1 


ತೂರಾದ ಮನೆಕ್ಳಾದಲ್‌ ತೊಜ್ಜರ್‌ ತಜ್ಗಳ್‌ 
ಕುಳಾಜ್ಗುಳುಮಿ ತಿರುಪ್ಪುಹಳ್‌ಹಳ್‌ ಪಲವುಮ್‌ಸಾಡಿ 
ಆರಾದಮನಕೃಳಿಪ್ಪೋಡಳುದಕಣ್ಣಿರ್‌ 
ಮಳ್ಕೆಶೋರ ನಿಕೈದ್ದುರುಹಿಏತ್ತಿ, ನಾಳುಮ್‌- 
ಶೀರಾರ್ನ್ಹಮುಳುವೋಕೈ ಪರನೈಕಾಟ್ಬುಮ್‌ 
ತಿರುವರಜ್ಗತ್ತರವಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ | 
ಪೋರಾಳಿಯನ್ನಾಕೈ ಕಣ್ಣು ತಳ್ಳ ಪೂದಂತ್ರಿ ಲ್‌, 
ಎನ್ರು ಕೊಲೋ ಪುರುಳುಮ್‌ ನಾಳೇ. ||೯|| 


ತೂರಾದ-ತೃಪ್ರಿಯಾಗದಂತಹ, ಕಾದಲ್‌ -- ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಮನಮ್‌ --. ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತೊಣ್ಸರ್‌ ತಜ್ಗಳ್‌ ಕುಳಾಮ್‌ 
ಜಾಸಭೂತಂದ ಶ್ರೀನೈಷ್ಣವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಕುಳುಮಿ - ಕರೆತು, 
ತಿರುಪ್ಪುಹಳ್‌ಹಳ್‌ ಎ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಾಚಕನಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು, 
ಪಲವುಮ್‌ ಎ ಹಲವನ್ನು, ಪಾಡಿ- ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹಾಡಿ, ಆರಾದ-- 
ಪರ್ಯಾಶ್ರಿಯಾಗದ, ಮತಿಕೃಳಿಪ್ಬೋಡು. ಎ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ, ಅಳುದ- 
ಕಣ್ಣೇರ್‌-ಎ- ಅತ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲುಂಟಾದ ಆನಂದಬಾಸ್ನ ಷ್ಟ, ಮಳ್ಳೆಕೋರ- 
ಮಳೆಯಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಕ್ಕೆನ್ನು ಎ ಮಾ ಅವನನ್ನು ನಿನೆದೆ, ಉರುಕಿಎ- 
(ಅದರಿಂದ) ಕರಾ ಏಿತ್ತಿ ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ಸಾಳುಮ್‌ ಎ. ದಿನಪೂರ್ತಿ, 
ಶೀರ್‌ಆರ್ಸ್ಟ ಎ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ, ಮುಳುವು ಓಕ್ಕೆ - ವಾದ್ಯ- 
ಘೋಷಗಳು, ಪರಮೈಕಾಟ್ಬುಮ್‌ -- ಸಮುದ್ರ ಘೋಷವನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತಹ, ತಿರುವರಂಗತ್ತ ರವಣೈಯಿಲ್‌ ಎ ಶ್ರೀರಂಗದ ಶೇಸಶಯನ 
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ದಲ್ಲಿ, ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ ಜ್‌ ಧಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪೋರಾಳಿ-- ಯುದ್ಧೊ (ನ್ಮುಖ 
ವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಅಮ್ಮಾಶ್ರೈ- ಸರ್ವೇಶ್ಚರನನ್ನು, 
ಕಂಡು ಎ ಸೇವಿಸಿ ತುಳ್ಳಿ ಡಾ ಸಸಂಭ್ರ ಮವಾದ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಪೂತಲತ್ತಿಲ್‌ ಎ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಪುರುಳುಮ್‌ ನಾಳ್‌ - ಹೊರಳುವಂತಹ 
ಕಾಲವು, ಎನ್ರುಕೊಲೋ... ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ? 8೯॥ 


ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸಂಭ ಕೈಮೆದಿಂದ 
ನರ್ತನ ಮಾಡುವಂತಹೆ ದಿನವು ತನಗೆ ಎಂದು ಓದಗುವುದೋ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸು- 
ತ್ತಾರೆ, *ನಾಗ್ನಿಸ್ತೃಪೃತಿ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ?- ಎಂದು ಹೇರುವಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ರಿಯಾಗದ ಪ್ರೇಮ ಭಾರವುಳ್ಳೆ ನರು ಕೆಲವರದ್ವಾರೆ, 
ಅವರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, “ಮಜ್ಜೆ ತ್ತಾಮದ್ಧತಪ್ರಾಣಾಃ 
ಬೋಧಯನಕ್ರಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌। ಕಥೆಯನ್ನಶ್ಚ ಮಾಂಭಕ್ತಾ ಕಿ ತುಸ್ಕಸ್ರಿಚ 
ರೆಮಶ್ರಿ ಚ||... ಎಂದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಭಗವಂತನ ಸ್ವಲೂನ 
ರೂಪಗುಣ ವಿಭೂವ ಜೇಶ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಬಾಯಾರ ಹಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದರೂ 
ತೃಪ್ರಿಯಾಗದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಆನಂದ ಬಾನ್ಬವು ಮಳೆಯಂತೆ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಕ್ಮೇಲೆ ಭಗವದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರ” 
ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ದೇಹವು ಓೀರಾಗಿ ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ಭೇರಿಮುರಜಾದಿ ವಾದ್ಯಘೋಷಸಗಳು ಸಮುದ್ರ 
ಘೋಷವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ಮ ಎತಿಪಥಕ್ಕೆ ತರುವಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ತಿ 
ಇರುವ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಸಿರಸನವನಡುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅನವರತವೂ ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂಕಿರುವ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು 
ಹೊರಳುನ ದಿನವ್ಪ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ?--ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ॥£॥ 


ರ್ಪ ಸೆರುವಾನಹಮುಯ್ಯ ನಮರರುಯ್ಯ 


ಮಣ್ಣು ಯ್ಯ ಮಣ್ಣುಲಕಿಲ್‌ ಮನಿ 

ತುನ್ಸಮಿಕು ತುಯರಕಲ ಅಯರ್‌ವೊಸ್ರಿಲ್ಲಾ 
ಚ್ಹುಳಮ್‌ವಳರ ಅಕಮಿಕಿಳುಮ್‌ ತೊಂಡರ್‌ವಾಳ 
ಅನ್ಟೊಡು ರ್ತತಿಕ್ಕೆೋಕ್ಕಿಪ್ಟಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 
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ಅಣೆಯರೆಜ $,ರುಮುಟ್ರಿತ್ತಡಿಯಾರ್‌ ತಂಗೆಳ್‌ 
ಇನ್ಬುಮಿಕು ಹೆರುಂಕುಳುವುಕಂಡು ಯಾನುಂ 
ಇಕ್ಕೆಂದುಡನೇಯನ್ರುಕೋರೊ ವಿರುಕ್ಯುಂ ನಾಕೇ ||೧೦|| 


ವಲ್‌ ಎ. ಫೈಮಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಳೆಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದಂತಹ, ಪೆರು 
ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಾನಕಮ್‌ -ಎ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪರಿತನ 
ಲೋಕಗಳು, ಉಮ್ಯು-- ಉಜ್ಜೀನಿಸುವಂತೆಯೂ, ಅಮರರ್‌ ಎ- ದೇವತೆಗಳು 
ಉಯ್ಯ ಎ ಉಜ್ಜೀನಿಸುನಂತೆಯೂ, ಮಣ್‌ ಎ ಭೂರೋಕವ್ರ, ಉಯ್ಯ-- 
ಉಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮಣ್ಣುಲಹಿಲ್‌ -- ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ಮೆಥಿಶರ್‌ ಎ- 
ಮನುಷ್ಯರು, ಉಯ್ಯ-- ಉಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮಿಕುತುನ್ಬಮ್‌ ಅಾಅಧಿಕವಾದ 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ತುಯರ್‌ ಎಎ ಪಾಪಗಳು ಅಕಲ -- ನಶಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ, ಅಯರ್‌ವು ಒನ್ರುಇಲ್ಲಾ ಎಎ ದುಃಖ ಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ, ಶುಕಮ್‌ -. 
ನಿತ್ಯ ಸುಖವು, ವಳರೆ- ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ, ಅಕಮ್‌ ಮಕಿಳುಮ್‌ -- ನಿಂತಿ 
ಶೆಯವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಸೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ತೊಂಡರ್‌ -. ಭಗವದ್ಗ ಕರು, 
ವಾಳುಂ-- ಬಾಳುವಂತಹ, ಅನ್ಟೊಡು - ವಿಭೀನಣನಲ್ಲುಂಟಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, 
ರ್ತೆತಿಕ್ಕೆ ಸ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಕ್ಕಿ - ಕಬಾಕ್ಟಿಸುತ್ತಾ, 
ಸಳ್ಳಿಕೊಳ್ಳುಮ್‌ -- ಶಯನಿಸಿರುವ, ಅಣಿ ಅರಂರ್ಗ: ಆ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ರಂಗನಾಥನ, ತಿರುಮುಟ್ಟಿತ್ತು -- ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ಲಿ, ಮಿಕು ಇನ್ಫಮ್‌ - ನಿರತಿಶಯ- 
ವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಡಿಯಾರ್‌ ತಂಗಳ" -- ಶ್ರೀವೈಸ್ಣವದಾಸಜನರ, 
ಸೆರುಂಕುಳುವು -- ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪನ್ಮು, ಕಂಡು -- ಕಣ್ಣಾರಕಂಡು, 
ಯಾನುಮ್‌ -. ನಾನು, ಇಶ್ಛೆಂದು ಎ ಅವರಲೊಬ್ಬನಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ಉಡಸೇಯಿರುಕ್ಕುಮ್‌ ನಾಳ್‌ ಎ ಅವರೊಡಕೆ ಭಗವತ್ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಾಲವು, ಎನ್ರು ಕೊಲೋ-- ಎಂದು ಬರುವುನೋ? ॥೧0॥॥ 


ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ, ಅ್ಲಯೂ “ಮಡ್ಜೇವಕೈ: ಪರಿಜನೈಸ್ತವ 
ಸಂಗನೀಯಃ”- ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರಮ ಭಾಗವಶ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲೆತ್ಕು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುರಿಂದ, ಆ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಈ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಲಭಿಸುವ ದಿನವು ಎಂದು ಬರುತ್ತದೋ.- - 
ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನೈಮಿತ್ರಿಕವಾದ ಪ್ರಳೆಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಳಿವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಒಂದು ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪರಿತನ ರೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ವಾಸಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಉಜ್ಜೀವಿತರಾಗಲೆಂದು, 
ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಷಶಾಯಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಜಿದು ಉಜ್ಜೀವಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರ ವಾಸಸ್ಥಾ ತನಗಳಾದ ಲೋಕಗಳೂ ಉಜ್ಜೀ ವಿತ- 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 6 ಭಗವಂತನು ಮಲಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನ ಸಂಸರ್ಗಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಉಜ್ಜೀವಿತವಾಗುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜಿ ತಂಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರ ಯಾದಿ ಮುಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಸ್ಚಲ್ಪ ವೂ ದುಃಖ ಮಿಶಿ ಶ್ರತವಲ್ಲದ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 

ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ ಸಿನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮುಕ್ತ ರೂ, ಈ ಭೂರೋಕದನ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುವಂತಹ ರಂಗನಾಥನ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯ ತಮಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸದಿರುವುದ- 
ರಂದ್ರ "ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಉಮಾನ್ನೀ ಕಾಮರೂಪ್ಯನು ಸಂಚರನ್‌?-. 
ಎಂದು ಹೇಳರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೆತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸರೆಂದೇ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ರಂಗನಾಥನು, ರಾಮಾವತಾರ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ವಿಭೀಷಣನ ಮೇಕೆ 
ಅತಿಯೊದ ಅಭಿಮಾನವೃಂಟಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಂಕಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಜಾಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವಿರುವ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೇ 
ಕಿರುಗಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ರಂಗನಾಥನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಅವನ ಭಕ್ತರನೇಕರು ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಕ್ತ ವರ್ಗವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾ ರಕಂಡು, ಅವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಒಬ್ಬ ರಾಗಿದ್ದು ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ದಿನವು ತಮಗೆ ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಡು ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕುಂತು 
ಆಳ್ವಾರ್ರ ವರು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥೧೦॥ 


ತಿಡರ್‌ ವಿಳಂಗುಕಕೈ ಪೊಸ್ನಿ ನಡುವುಸಾಟ್ಟು । 
ತ್ರಿರುವಂಗತ್ತ ಕವಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌, 
ಕಡಲ್‌ 1.೬.೬೩... ತನ್ನ | 
ರಕ್ಕಂಡುಹಕ್ಳುಮ್‌ ಕಾದಲ್‌ ತನ್ನಾಲ್‌, 
ಫಿ ವಿರಿಲ್‌ತಾಫ್ಕಿಕ್ಕೊಟ್ಟ ಕೈವೊಳ್‌ವಾಳ್‌ 
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ಕೂಡಲರ್‌ರ್ಕೋ ಕುಡೈಕ್ಕುಲಶೇಖರನ್‌ ಶೊಲ್‌ಕೆಯ್ದ 
ನಡೈವಿಳಂಗುತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ ಪತ್ತುಮ್‌ನಲ್ಲಾರ್‌ 
ನಲಮ್‌ತಿಕಳ್‌ ನಾರಣ ನೆಡಿಕ್ಕೀಳ್‌ ನೆಣ್ಣುವಾರೇ 11೧೧! 


ನಿಳಂಗು- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ತಿಡರ್‌ -- ಎತ್ತರವಾದ, ಕಕ್ಕಿ -ದಡವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಪೊಸ್ಡಿ-- ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ, ನಡುವುಸಾಟ್ಟು - ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ- 
ದಲ್ಲಿ, ತಿರುವರಂಗತ್ತು -- ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ, ಅರವಣೈಯಿಲ್‌ -- ಶೇಸತಲ್ಪದಲ್ಲಿ, 
ಸಳ್ಳಿಕೊಳ್ಳುಮ್‌ -ಎ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಡೆಲ್‌ ಎ ಸಮುದ್ರದಂತೆ, ವಿಳಂಗು- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಕರು-ಶ್ರಮಹರವಾದ (ಶುಭಾಶ್ರಯವಾದ), ಮೇನಿ--ದಿವೃ 
ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಮ್ಮಾನ್‌ತನ್ಕೈೆ ಎ ವಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು, ಸಣ್ಣಾರ 
ಕಂಡು-- ಕಣ್ಗಳು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕಂಡು, ಉಹಕ್ಕುಮ್‌ --ಆನಂದಾನುಭವ- 
ನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ, ಕಾತಲ್‌ತನ್ನಾಲ್‌ ಎ ಆಸೆಯಿಂದ, ನಿಳಂಗು-- ಪ್ರಕಾಶಿ- 
ಸುವ, ಕುಡೈ ಎ ಕ್ವೇತ ಭತ್ರಿಯನ್ನೂ, ವಿರಿಲ್‌ -- ಬಲಿಷ್ಮವಾದ, ತಾಫ್ಫೈ - ಸೈನ್ಯ- 
ವನ್ನೂ, ಕೊಳ್‌ ಎ ಜಯಶಪ್ರದವಾದ, ಓಳ್‌ ಎ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಾಳ್‌ಎ- 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಕೂಡಲರ್‌ - ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಕೋ೯-- 
ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ, ಕುಡೈ ಎ. ದಾನಶೀಲರಾದ, ಕುಲಶೇಖರನ್‌ -- ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರ 
ಆಳ್ವಾರ್ರವರು, ಶೊಲ್‌ಶೆಯ್ದ - ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿರುವ, ನಡೈವಿಳಂಗು ಎ 
ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ - ತಮಿಳುಪದ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯ, 
ಪತ್ತುಮ್‌ -.ಈ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಲ್ಲಾರ್‌ ಎ ತಿಳಿದು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವವರು, ನಲಮ್‌ತಿಹಳ್‌ ಎ ಶೀಲಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ, 
ನಾರರ್ಣ-- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಅಡಿಕ್ಕೀಳ್‌ -- ಪಾದಗಳ ಕೇಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ, 
ನಣ್ಜುವಾರ್‌ -ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೧॥ 


ಈ ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪದ್ಯವು ಈ ದಶಕಕ್ಕೆ ಫಲಕ್ರುತಿಯಾಗಿ 
ಫಿಂಕಿಷೆ, *ಸಹೋವಾಚ ವ್ಯಾಸಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ?-. ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾಕ್ರ ನರು ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇತರಕೆಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜೀ- 
ನಿಸರೆಂದು. ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂದು. ಹೇಳಿದರೆ, ಅಸ್ತಪ್ರ ಣೀತವಾದುದೆಂದು ನೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಐಸಿಕೆಾಗಿ 
ತನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಪದವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಈ ಪಾಶುರ-, 
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ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ವಿಕಚ್ಛತ್ರಾಥಿ- 

| ಪತ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು, 
ಜಯಶೀಲವಾದ. ಮತ್ತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಮಧುಕೈಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನಕೆಲ್ಲಂಗೂ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಭಗವಂತನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ದಾಸವರ್ಗದವರೂ ಬಂದಿಳದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಾಯವಾಸುವಂತೆ ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದಡದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು ಸವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗ ಶ್ಲೇತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಕೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂವ, "ಕಾವೇರಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮುದ್ರವೇ ಬಂನಿಜೆಯೋ |? ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಕೈನಂ', “ನ ಮಾಂಸ- 
ಚಕ್ಷುಃ ಅಭಿವೀಕ್ಷತೇ ತಮ್‌? - ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಚಕ್ಷುರ್ಗಮ್ಯ ನಲ್ಲದ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿನಿವೇಶದಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳದಂತೆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾದ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ ವರು ಕಾವ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಿರು- 
ವಂತಹ ತಮಿಳಿನ ಸದ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯ ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಸಹಿತ ಕಿಳದು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಸ ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣನೂರ್ಲ ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಅಡಿದಾವರೆಯ ಛಾಯೆಯ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳುವಂತಾಗುತ್ತಾ ಕೆ-ಎಂದು ಹೇಳ, ಈ ಪಶಕದ 
ಅನುಸಂಧಾನದ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಸಿ, ಆಳ್ಭಾರ್ರ ವರು ಪ್ರಥಮ 
ದಶಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೧॥ 


ಸೆರಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ-_ ಎರಡನೆಯ ದಶಕ : 


ಹಿಂದಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ತಮಗುಂಟಾದ ಭಗವದಭಿನಿನೇಶವನ್ನು 
ಒಂದೊಂದು ನವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಭಗವದನುಭವ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ `ಸೆಯಾವರೋ ಭಾಗವತಾನುಭವರಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸೇರಿಸು- 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಎ *ಆನ್ಬನಿಲ್‌ ಪೇರಿನ್ಫತ್ತು 
'ಅಗಿಯರೋಡಿರುನ್ನಮೈ?, ಎಂದೂ *ಅಡಿಯಾರ್‌ಕಳ್‌ ಕುಳಾಂಗಳ್ಳಿ ಉರ್ಡ 
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ಕೂಡುನದೆಸ್ರುಕೊಲೋ್‌ *ಕೈಂಕರ್ಯವನಿತ್ಯನಿರತ್ಕೆಃ  ಭವದೇಕಥೋಗೈಃ 
ನಿತ್ಯಃ ಅನುಕ್ಷಣನನೀನ ರಸಾರ್ದ್ರಭಾನೈಃ | ಸಿತ್ಯಾಭಿವಾಂಛಿತ ಪರಸ್ಪರ 
ನೀಚಥಾನೈಃ ಮದ್ದೇನತೈಃ ಸರಿಜನೈಸ್ತನ ಸಂಗನೀಯಃ 11? ಎಂದು 
ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುನಂತೆಯೇ ಭಾಗವಶಾನುಭನವೇ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರ ವರೂ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವತಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೇ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯ-ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ- 
ವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನನ ಗುಣಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಾಲ 
ನನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪರಮ ಭಾಗವತರುಗಳ ಗೋಹ್ಮಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದೇ, ನಾವು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದುದು; ಆ 
ಭಾಗವತರ ಪಾದಾರವಿನ್ನ ಗಳ ಧೂಳಿನ ಸ್ನಾನವೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾ ನಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು, ಅವರುಗಳೆ ತಿರುವಡಿಗಳಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಬಟ್ಟ ಕೆಸಕೇ ನಮ್ಮ ತಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ (ಶಿರೋಭೂಷಣ) ಅಭರಣವು, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಾ- 
ಶಾಸನವನ್ನು ಹಾಡುವುದೇ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆಂದೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣೆಸಿ- 
*ತ್ತದ್ಧ ಫಕ್ಕಳ್ಳತ್ಯ ಸರಿಚಾರಕ ಭೃತ್ಯ ಭೃತ್ಯ | ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಭೃತ್ಯ ಇತಿ ಮಾಂ 
ಸ್ಮರ ಲೋಕನಾಥ ||”. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ಚರಮ ಪರ್ವಧಿಷ್ಕಾ ವಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 


ಇಡೀ ಈ ಸೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿಯನ್ಲಿಯೇ ಈ ದಶಕವು ಸಾರತಮನಾದು- 
ಬೆಂದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನಾಚಾರ್ಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ, 


ತೇಟ್ಬರುಮ್‌ ತಿರಲ್‌ ತೇನಿಕೈತೆನ್ನರೆಂಗಸೈತಿರುಮಾದುವಾಳ್‌ವಾಟ್ಪಮಿಲ್‌ 
ನನಮಾಲೈ ಮಾರ್‌ಪಸೈೈವಾಳ್‌ತ್ರಿಮಾಲ್‌ ಕೊಳ್‌ರ್ಶಿದೈ ಯರಾಯ್‌ 
ಅಟ್ಟಮೇನಿಯರ್‌ಅಲನ್ನಕ್ಕೆ ತುಯರ್‌ನೆಯ್‌ ತುಮ್‌ಮೆಯ್ಯಡಿಯಾರ್‌ಕಳ- 


ತಮ್‌ 
ಈಟ್ಟಂ ಕಣ್ಣಿ ಡಕ್ಕೂಡುಮೇಲ್‌ ಅದುಕಾಣುಮ್‌ ಕಣ್‌ ಪಯನಾವದೇ |1|] 


ತೇಟ್ಬು ಅರುಎತನ್ನ ಯತ್ನದಿಂದರೇ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 
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ಮಾಡಿ, ತಿರಲ್‌ ಎತನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವ, ತೇಸಿಕೈ - ಜೀನುತುಪ್ಪದಂತೆ ಭೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ, ತೇನ್‌ ಎ 
ಸ್ಪ ಹಣೀಯನಾದ, ಅರಂಗಕ್ಕೆ -- ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು, ತಿರುಮೂತು- ಮಹಾ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ವಾಳ್‌ -- ನಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ವಾಟ್ಬಮಿಲ್‌ ಎ ಸ್ಟಲ್ಪವೂ 
ಬಾಡದಿರುವ (ತುಳಸಿ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ) ವನಮಾಲೈ -- ಸುಂದರವಾದ ವನ 
ಮಾಕ್ಕೆಯಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ, ಮಾರ್‌ಪನೈ ಎ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು 
ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಮಲವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೇಕಗನಾಥನನ್ನು, ವಾಳ್‌ತ್ತಿ --(ಕಂಡು) ಮಂಗಳಾ 
ಶಾಸನಮಾಡಿ, ಮಾಲ್‌ ಕೊಳ್‌ -- ಅವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಳಾ ್ಯಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ, ಶಿನ್ಹೈಯರಾಯ್‌ - ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಟೊತಿಸುತ್ತಾ 
ಆಟ್ಟ ಚಳ -ಅವನೊಡನೆ  ನರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದ ಆಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೆಸಟ್ಟು, 
ಅನ್ನು ಅಳೈೆತ್ತು ಎ ಅನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರವಶರಾಗಿ ಅವನ ನಾನಾ ಸ 
ಅವನನ್ನು ಹ ಅಯರ್‌ ವುಎಯ್‌ತುಮ್‌ -ಎ ಅವನು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಾರಗೇ 
ಮಮ ಹಾಗಯ್ತು ಇರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮೆಯ್ಯಡಿ- 
ಯಾರ್‌ಕಳ್‌ ತಮ್‌ - ನಿಜವಾದ ಭಗನದ್ದಾಸರ, ಈಟ್ಟಮ್‌ - ಗೋಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಕಂಡಿಡಕ್ಕೂಡುಮೇಲ್‌ ಎ ಕಣ್ಣಾರ ಕಾಣುವುದೇ ಆಕೆ, ಅದುಕಾಣುಂ- 
ಅದನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ, ಕಣ್‌ಪಯನಾವದು - ಕಣ್ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲವೇ ! 


ನಾವು ಎನ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಭಗವಂತನ ವಿಶೇಷ ಕೃಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ಅನರಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಸಿಕಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ನಮಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾ್ಷಾತ್ಯಾಂವಾಗುತ್ತ ಜಿ 
*ಯಮೇನೈಷ ವ್ಹಣುತೇ ಕೇನ ಲಭ್ಯಃ ತಸ್ಯ ಭನ. ಆತ್ಮಾ ನಿನೃಣುತೇ 
ತನೂಂ ಸ್ಟಾಂಗ, ಅನನು ಯಾರನ್ನು ವರಸುತ್ತಾೆ?-- ಎಂದರೆ, ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ಭಿ ಯರಾವವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ ವರಿಸುತ್ತಾನೆ. *$ ಸ್ಟಿಯತನ ಮಖವಹಿ ವರಣೀಯಃ” 
ಚ ಹಿ ್ರಯರಾದಕೋ, ಬೇರಾವ ನಿಸಯನನ್ನೂ. ಅಸೇಕ್ಷಿಸಬೇ, ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸಂಮಾತ್ತ ನ ಗುಣಾನುಭವವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಅವರು 'ನಾತ್ರ ನೇ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿಯರುಶ್ರಿ ಬಸು ಆಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. *ಪ್ರಿಯೋ ಹಜ್ಞಾ ಸಿಕೋತೃರ್ಥಂ ಅಹಂ ಸ ಚ ನುಮ ಪ್ರಿಯಃ? 
(ಗೀತಾ). ಇಂತಹ ತನ್ನ ಪ್ಸಿಯತಮರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದರೇ, ತನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಬಲವನ್ಕೂ 
ತಾನೇ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ದಂತೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತ, 


30 


ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪೃಹಣೀಯನಾಗಿಯೂ, ಮೇಕೆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನನನ್ನು 
ಫಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಉಸೆಯುಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ- 
ನಾಗಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೆ, ಸುಂದರವಾಗಿರುವ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಂದೂ 
ಬಾಡದಿರುವ ತುಳಸಿಮಾಲೆ, ವನಮಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ನಕ್ಷಸ್ಯಲದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು *ಅಕಲಕಿಲೆ ್ಲೇಸಿರೈ ಯುಮ್‌? -.. ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ. "ತ್ಯ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಈ ರೀತಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿರುವ ಪುರುಷಕಾರ ಭೂತಳಾದ ಮಠಾಲ್ಷ್ಮಿ ಸಮೇಶೊದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ- 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಅನನ ದಿವ್ಯು ಮಂಗಳ ವಿಗ ವಿಗ್ರಹದ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಅವನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಆ ದಿವ್ಯ ದುಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ- 
ನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನ ಅಡಿದಾವಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ನಿರಂತರವಾದ ಭಗವದನುಭವರಸ- 
ಪಂ(ನಾಹ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅನನ ವಿಭವಾವತಾರಗಳ ನಾನಾ ಲೀಲಾಜೇಸಿ ್ಬ್ರತಗಳನ್ನು 

ರಣೆ "ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಹಸು ಅನ- 
ನೊಡನೆ ತಾವೂ ಅವನ ಲೀಲಾಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನ 
ಗುಣಾನುಭವದಿಂದ ಸ್ವತಃ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಾ » ಅವನನ್ನು ಅನನ ನಾನಾ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ *ಕಮಂನಯನ | ವಾಸುಜೇವ | ನಿಪ್ಲೋ! ಧರಣಿಧರ | ಅಚ್ಚುತ 
ಶಂಖಚಕ್ರಪಾಣೇ | ಭವಶರಣಂ !'.. ಎಂದು ಕಕೆಯುತ್ತಾ, “ನಇಾರಾಯಟಾ | 
ಓ ಮಣಿನಣ್ಣಾ ನಾಕಣೈಯಾಯ್‌ ವಾರಾಯ್‌'- -ಎಂದು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇ- 
ಕೆಂದು ಸ್ಟಾಗತಿಸುತ್ತಾ » ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆ. ಕೂಡಲೇ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ, ಅಯ್ಯೋ ! 
ನಮ್ಮ ನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆನುಗ 'ಹಿಸಬಾರದೇ ಎಂದು ಕ್ಲೇಷಪಡುತ್ತಿ, ರುವ ಭಕ್ತರುಗಳೇ 
ಭಗವಂತನ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರುಗಳು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತ ರುಗಳ ಗೋಸ್ಕಿ ಯನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುವುದಾದರೆ, ಅದೇ ನಾವು ಕಣ ಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು 
ಎಂದು ಭಾಗವತರ ದರ್ಶನವೇ ನನಗೆ: ಪರಮಭಾಗ್ಯವೆಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೧॥8 


ತೋಡುಲಾಮಲರ್‌ ಮಂಗೈ ತೋಳಿಕೈ ತೋಯ್‌ನ್ಡದುಮ್‌ 
ಎ ಶುಡರ್‌ ವಾಳಿಯಾಲ್‌, 
ಶೀಮಮಾಮರನ್‌ ಶೆಟ್ಟರುಮ್‌ ಸಿಕ್ಕಿಮೇನ್‌ತ್ತದುಂ ಇನ್ಫೆಯೇ ಸಿಕ್ಸಿನ್ನು, 
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ಆಡಿಸ್ಪಾಡಿ ಅರಂಗವೋ ! ಎನ್ರಕ್ಕಿಕ್ಕುಂ ತೊಂಡರತ್ಪೊಡಿ 
ಆಡನಾಂಪೆರಿಲ್‌, ಕಂಗೈನೀರ್‌ಕುಡೈನ್ಹಾ ನೇಟೈೈಯೆನ್ನಾವದೇ ॥೨॥ 


ಶೋಡುಉಲಾಮ್‌ -- ಶೇಸರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ನ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಮಲರ್‌. 
ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ, ಮಂಗ್ಳ ಎ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಒಯಾದ ಸೀತೆಯ, 
_ಶೋಳಿಟೈ -- ವಾತೋಳುಗಳೊಡನಸೆ, ತೋಯ್‌ನ್ಚ ದುಮ್‌ ಎ ಗೆ ಕ್ಲೀನ ಹೊಂದಿ- 
ದುದೂ, ಶುಡರ್‌ -ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಾಳಿಯಾಲ್‌ - ಎಬಾಣ ವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ್ಯ ನೀಡು ಎ. ಮಹತ್ತರವಾದ, ಮಾಮರಮ್‌ ಎ ಸಪ್ತ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, 
ಶೆಬ್ರದುಂ ಎ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿದುದೂ, ಸಿಕ್ಕೆ -- . ಹಸುಗಳ ಸ 
ನನ್ನು, ಮೇಯ್‌ತ್ತದುಮ್‌ ಎ ಮೇಯಿಸಿದುದೂ, ಇನೈಯೇ -- ಇದೀ 
ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು, ನಿನೈೆನ್ನು ಇಸ್ಟ ರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಡಿ. 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪಾಡಿ ಎ ಎಲ್ಲೆ ್ಲೈ ಯಿಲ್ಲದ. ಆನಂದದಿಂದ 
ಹಾಡುತ್ತಾ, ಓಅರಜ್ಗೂ ! ಎನ್ರು "ಎಲ್ಯ [3 ರಂಗನಾಥನೆ!-ಎಂದು, ಅಕ್ಳಿಕುಮ್‌ 
ಎಾಕೂಗಿಡುವ, ಕೊಂಡರ್‌ ಎ ದಾಸಭೂತಣದ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣನರ) ಆಡಿಪ್ಪೊಡಿ-- 
ಕಿರುವಡಿ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ, ನಾಮ್‌ ಎ ನಾವು, ಆಡಪ್ಪೆರಿಲ್‌ -- ಅವಗಾಹನಮಾಡುವ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದರೆ, ಗಂಗೈನೀರ್‌ -- ಗಂಗಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಕುಡೈನ್ನು -- ಅನಗಾಹನ 
ಮಾಡಿ, ಆಡುಮ್‌ - ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ನೇಟ್ಕಿ ಕರ ಅಸೊ 
ಯೂಾದರೋ, ಎನ್‌ ಆವತು ಎ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಾನೇಉಂಟು- 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, 


“ದೇವಶ್ಚೇ ದೇವದೇಹೇಯಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವೇ ಚ ಮಾನುಹೀ | 
ವಿಷ್ಣೋ ರ್ಜೇಹಾನುರೂಸಾಂ ವೈ ಕರೋತೈೇ ಷಾತ್ಮನಸ್ತನೂಮ್‌ ॥| 
ರಾಘವಕ್ವೇ ಭನೇಶ್ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮನೀ | 

ಅನ್ಕೇಷು ಚಾವತಾರೇಸು ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀರನಪಾಯಿಸೀ ||... 


ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಕೇಸರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತಾನಕಿಯ 
ಹೂವಿನನ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾದರೋ, ಪರಮಾತ್ಸ ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೆ- 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿಗಳು. ಆಗ ಅವಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವೆಂಬ ಒಂದು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಯ ವ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವಳೆ ತೋಳುಗಳ ಸಂಕ್ಲೇಷವನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮನು 
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ಪಡೆದನು. ಮುಂಜಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ, 
ಆಕೆಯ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾ, ಆಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು, 
*ಲೋಕನಾಥಃ ಪುರೋ ಭೂತ್ತ್ವ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಂ ನಾಥಮಿಚ್ಛತ-. ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಪಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಅನನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು, ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಕ್ನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಪಡೆಯು- 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ೮ 
ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ- 
ವನ್ನೂ ಕಂಡು, ಇವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು- ಎಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳ- 
ಗಾದಾಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತ್ರೇಜಸ್ಸೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಸಪ್ತ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಅಂತೆಯೇ ಪರಶ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯ ಗುಣ- 
ದಿಂದ ಗೊಲ್ಲರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ನೇಯಿಸಿದನು--ಎಂದು ಇಬೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ನಿಕೈಸಿನೈದು ಪರವಶರಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮದೀದ ನರನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ್ಲೈ ಯಿಲ್ಲದ ಆನಂದದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ, "ಎಲೈ | ರಂಗನಾಥನೇ |? 
--ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರೆಯುವ 
ಭಕ್ತರೇ- ನಿಜವಾದ ಭಗವಂತರಿಗೆ ದಾಸಭೂತರಾದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರು, 


“ಮಾಯನ್‌ ತಮರಡಿ ನೀರುಕೊಂಡು ಅಣಿಯಮುಯಲಿಲ್‌ 
ಮಟ್ಟಲ್ಲೈ ಕಂಡೀರಿನ್ಶಖಂಗುಕ್ಕೆ”- ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಭಾಗವತರ ಶ್ರೀಪಾದ 
ಧೂಳಿಯಾದಕೋ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಅಧಿನ್ಯಾದಿಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಭೇಸಜವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು “ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್‌ ಸಮವಾಶ್ರಿ- 
ಹೇತವಃ ಸಮುತ್ಥಿತಾಸತ್ಕುಲಧೂಮ ಕೇತವಃ । ಅಸಾರಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ಸೇತವಃ ಪುನಂತು ಮಾಂ ಬ್ರಾ ಹೃಣಪಾದಪಾಂಸವಃ ॥7-- ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಾದಧೂಳಿಯಾದರೋ, ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟು- 
ಮಾಡುವ, ವಿನತ್ತುಗಳೆ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಧೂಮಕೇಶುವಿನಂತಿರುವ, 
ಮತ್ತೊಂದು ದಡನೇ ಕಾಣದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸೇತುವೆಯಂತಿರು- 
ತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂಕಿರುವ ಭಗವದ್ದಾ ಸರ ಪಾದಭೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದುದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಅದು ಗಂಗಾಸ್ನಾನ 
ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು, ಅದುದರಿಂದ, ಗಂಗಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನೆಮಾಡಿ 
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ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿದುಂಟಾಗುವ ಆಶಾಪೂರ್ತಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ತಾನೇ ಉಂಟುಮಾಡೀತು? ಅಂದೆಕೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ನಿಹಿದ್ಧ ವಾದುಜಿೆಂಬ 
ಆಶಯವಲ್ಲ, ಭಾಗವತರ ಶ್ರೀಪಾದಧೂಳಿ ಸ್ನಾನವುು- ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಳ್ವಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ॥೨1 


ಏರಡರ್ತದುಂ ಏನಮಾಯ್‌ ಫಿಲಂಕೀಂಡದುಂ ಮುನ್ನಿರಾಮನಾಯ್‌ 
ಮಾರಡರ್ತದುಂಮಣ್ಣಳ್ನ ದುಂಕೊಲ್ಲಿಪ್ಪಾಡಿ ನಣ್‌ಪೊನ್ನಿನ್‌ ಪ್ಪೇರಾರುಪೋಲ್‌ 
ವರುಂ ಕಣ್ಣನೀರ್‌ಕೊಂಡು ಅರಂಗನ್‌ ಕೋಯಿಲ್‌ತಿರು ಮುಟ್ರಿಮ್‌, 
ಶೇರುಕೆಯ್‌ ತೊಂಡರ್‌ ಶೇವಡಿಚ್ಚಿಟ್ರಮ್‌ ಕೇರೆನ್‌ ತೆನ್ನಿಕ್ಕಣಿವನೇ.. 1೨॥ 


ಬಿರು - ಸಶ್ರ ವೃಷಭಗಳನ್ನು, ಅಡರ್‌ತ್ತದುಮ್‌ ಜ್‌ (ನಸ್ಸಿನ್ನೈಗಾಗಿ) 
ಅಡಗಿಸಿದುದೂ, ಏನಮಾಯ್‌ ಎ ವರಾಹನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ನಿಲಮ್‌ -- (ಸಮುದ್ರದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸಂನಲ್ಲಿ ಹೂತಿದ್ದ) ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಕೀಂಡದುಮ್‌ - ಕೆಸಂನಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದುದೂ, ಮುನ್‌ - ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಾವಣನಿಂದ (ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಂದ) 
ರೋಕಕ್ಕೇೇ ಹಿಂಸೆಯುಂಟಾದಾಗ,ಲ  ರಾಮನಾಯ್‌ -. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ 
(ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ) ಅವತರಿಸಿ, ಮಾರು-- ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು (ದುಷ್ಟ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು) ಅಡರ್‌ತ್ತೃತುಮ್‌ - ಅಡಗಿಸಿದುದೂ ಮತ್ತು ಮಣ್‌-- ಮಹಾ 
ಬಲಿಯ ವಶವಾಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಅಳನ್ದದುಂ- ಅಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ನಶವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಗೆಯನ್ನೂ, 
ಶೊಲ್ಲಿಪ್ಪಾಡಿ-- ಇರೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಚೇಶ್ಚಿ ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ, ವಣ್‌ -- ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಹೆರು-ಎ ದೊಡ್ಡ ದಾದ, ಪೊಸ್ನಿ ಆರುಪೋಲ್‌ -- ಕಾವೇರಿ 
ನದಿಯಂತೆ, ವರುಂ-- ಪ್ರವಹಿಸುವ, ಕಜ್ಜನೀರ್‌ ಕೊಂಡು - ಆನಂದ ಬಾಸ್ಟದ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ಅರಂಗನ್‌ ಎ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ, ಕೊಯಿಲ್‌ ಎ. ದೇವಸ್ಥಾನದ, 
ತಿರುಮುಟ್ರಂ-- ಪವಿತ್ರವಾದ ಮುಂದುಗಡೆಯ ಆವರಣವನ್ನು ಶೇರತೆಯ್‌ ಎ: 
ಕೆಸರಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡುವ, ತೊಂಡರ್‌ -.. ದಾಸಭೂತಂದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ನರ, 
ಶೇಳಡಿ -ತಿರುವಡಿಗಳಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಬಟ್ಟ, ಶೆಳುಶೇರು - ಸುಂದರವಾದ ಕೆಸರನ್ನು 
ಎನ್‌ೆನ್ನಿಕ್ಕ ರ್ವ ಎ ನನ್ನ ಶಿ್ಥಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಸೀಶಾ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶಿವಧನುರ್ಭೆಂಗ ಮಾಡುವು- 
ದನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಂತೆ, ಕುಂಭನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ನಪ್ಪಿನ್ಸ್ಟೈಯ 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಏಳು ಗೂಳಿಗಳೆ ದರ್ಶವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಯವಾಗಿದ್ಟಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನನ್ನೇ ನಿನಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆ ನಸ್ಬಿನ್ಸೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ೮ ನಿಳು 
ಗೂಳಿಗಳ ದರ್ಶವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು, ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಅಡಿಯ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂಕಿಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆಗ ಅಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದು 
ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಜಡಿದು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಜತನ ಹಿಂದೊಂಮ್ಮೆ ಇಡೀ ರೋಕಕ್ಕೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯರಾದೆ 
ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಅವರ 
ದರ್ಪವನ್ನಡಗಿಸಿ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ಶನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದ ಮಹರ್ಹಿ- 
ಗಳಿಗೂ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆದ 
ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಬಲಿಯು 'ರಸಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಶನಗೆ ಕೊಡಿಸಿ ಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದಾಗ, ಭಗವಂತನು 
ವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಮಹಾಬಲಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವಷ್ಟು ಜಾಗವನ್ನು 
ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ, ಕ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಬೆಳೆದು. ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಅಳೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಇಂದ್ರ ಸಿಗೆ 
ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಕಿರುಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು--ಎಂಬ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಆಶ್ರಿತನ್ಯಾಮೋಹ ಮತ್ತು. ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣ ಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳುಶ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ (ಶ್ರೀರಂಗನ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ) 
ಆನಂದಾನುಭವದಿಂದ ಕಾನೇಂಯಸ್ರವಾಹದಂತೆಕಣ್ಣೆ (ರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ದೇವಾಲಯದ ಆವರಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೆಸರುಂಟುಮಾಡಿ, ತಾವೂ ಆರರಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬರುವ 
ಭಗವಂತನ ದಾಸಭೂತರಾದ, ಆ ಭಗವದ್ಭಶ್ತರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪನಿಕ್ಛಿ ತ್ರೀಕೃತ 
ವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ನನ್ನ ತಕೆಯನೇಕೆ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ-- ಎಂದು 
ಆಳ್ವಾರವರು ಈ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ, ತಾವು ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಯಾಗಿ *ೆರೀಟದಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರಿಂದ ತಮಗೆ ಹಿರಿಮೆಯಿಲ್ಲವೆದೂ, ಅರೇ ಆ ಕಿರೀಟದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಭಾಗನತರ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪೂತವಾದ ಕೆಸರನ್ನು ಧರಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ 
ಭೂಸಣನೊರೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥॥ 
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ತೋಯ್‌ತ್ರಕಣ್‌ತಯಿರ್‌ವೆಣ್ಮೆಯ್‌ ಹಾಲುಡ ಸುಂಡಲುಮುಡಫ್ರಾಯ್‌ ಚ್ವಿ- 
ಕಂಡು, ಆರ್ತತೋಳುಡೈಯೆಂದಿರಾಸೆಕ್ರೆರಂಗನುಳ್ಳು ಅಡಿಯಾರ್‌ಕಳಾಯ್‌ 
ನಾತ್ತೃತ್ತಳುಂಬೆಳ ನಾರಣಾನೆಸ್ರ್ರಳ್ಳಿತ್ತು ಮೆಯ್‌ತ್ತಳುವ್ಬು ತೊಳುದೇತ್ರಿ 
ಇನ್ಬುರುಂ ತೊಂಡರ್‌. ಶೇವಡಿ ಯೇತ್ರಿ ವಾಳ್‌ತ್ರುಂ ಎನ್ನೆಂಜನೇ ॥೪॥ 


ತೋಯ್‌ತ್ರ - ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಿದ, ತಣ್‌ - ತಣ್ಣಗಿರುವ, ತಯಿರ್‌-- 
ಮೊಸರನ್ನು, ನೆಣ ಕೈದ ಜಕ್ಕ ಯನ್ರೂ, ಪಾಲ್‌ ಹಾಲನ್ನೂ, ಉಡನ್‌ ಎ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇಸಮಯರಲ್ಲಿ, ಉಂಡಲುಂ - - ಭುಜಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆಯ್‌ ಚೈ 
ಗೊತ್ತಿ ಯಾತೆ ಯಶೋದಿೆಯು, ಕಂಡು - ನೋಡಿ, ಉಡನ್ರು ಕೋಟಿ 
ಕೊಂಡು, ಆರ್‌ತ್ತ-. ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ, ತೋಳುಡೈ -- ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವ, ಎಂಬಿರಾನ್‌ -- (ಅರರೆ) ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಾ ರ್ಕ್‌ ಕೇಷನ- 
ನ್ನಾಗಿಸಿಷ, ಎನ್‌ -- ನನಗೆ ಶೇಹಿಯಾದ, ಅರುಗನುಕ್ಕು - ಗನಾಥಿಗೆ, 
ಅಡಿಯಾರ್‌ಗಳಾಯ್‌ - ಶೇಸಭೂತರಾಗಿ, ನಾ- ನಾಲಿಗೆಯಾದರೋ, 
ತಳುನ್ಪುಳ -- ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗುವಂತೆ, ನಾರಖಾನೆನ್ರು ಎ "ನಾರಾಯಣ | ಎಂದು 
(ಅನನ ಹಲವಾರು ನಾಮಗಳನ್ನು) ಅಕ್ಳೆತ್ತು -- ಉಚ್ಛ ೈರಿಸುತ್ತಾ, ಮೆಯ್‌... 
ಶೆರೀರವಾದರೋ, ತಳುನ್ಪು -- ಎ5 ಶೆಕ್ತಿ ಗುಂಡುವಂತೆ, ಕೊಳುದು . ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, 
ಏತ್ರಿ-- ಅವನನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ಇನ್ಬುರುಮ್‌ :-: ನಿರಂತರ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ತೊಂಡರ್‌ -- ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವ ಬೈಕ್ತರುಗಳ, ಶೇಅಡಿ:-. ಶ್ರೀಸಾರ- 
ಗಳನ್ನು, ಎನ್‌ಫೆಂಜುಮ್‌ -- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ, ಏತ್ತಿ ಎ ಸೋತ್ರಮಾಡಿ 
ವಾಳ್‌ತ್ರುಂ - ಮಂಗಳಾ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 19॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಕ ೈಸ್ಣಾ ವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋಕೆಯು ಹೆಪ್ಪುಜಾಕಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ತಣ್ಣಗಿದ್ದ ನೊಸರನ್ನೂ, 
ಕಡೆದು ತೆಗೆದಿದ್ಬಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನೂ, ಒಂದಕ್ಕೊ ಕ್ಕ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಾಲಾನಕಾಶ- 
ವಿಲ್ಲರಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭುಜಿಸಿದುದನ್ನು. ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಯಶೋದಿಯು ಕಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಈಶ ತಿಂದುದರನ್ಲಿ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಕಕಾಂರಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಎಲ್ಲಿ ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಆಕೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು 
ಶೋದೀತಶೋ-ಎಂದ್ಳ್ಕು, ಅವನ ಮೇರೆ. ಅತಿಯಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೂ 
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ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು. ಕಟ್ಟಹಾಕಿದಳು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ನನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಭಾಗವತರಾದಕೋ- ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಎರಡಕ್ಕೂ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಸರಮಪದದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಅರಾಧಿಸಲ್ಪಡು- 
ಕ್ರಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ಟಾಮಿಯು, ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲಾದಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸರೆಂದು, 
ಗೊಲ್ಲಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟನಲ್ಲಾ---ಅವನ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಿಗಳು ಎಂತಹುದು?- ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು, ಆ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತನ್ನ ಗುಣ- 
ಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂಸೆಳೆದು, ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಾರ್ಹನನ್ನಾಗಿಸಿದ, ನನಗೆ ಶೇಷಿ 
ಯಾಡ ಆ ರಂಗನಾಥನಿಗೇ ನಾವು ದಾಸಭೂತರಾಗಿದ್ದೇವೆ-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನಾಲಿಗೆ 
ಯಾದಕೋ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆತನ ನಾರಾಯಣಾದಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ 
ಶೆಕ್ತಿಗುಂದುವಂತೆಯೂ, ಜೇಹವಾದರೋ ಫಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಪದಂಡ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೆಕ್ತಿಗುಂದುನಂತಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿರತಿಕೆಯನಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಭಗವದ್ಗು ಣಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳುಗಿರುವ ಭಗವರೃಕ್ತರ 
ಶ್ರೀಸಾದಗಳನ್ನೇ. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ಸಗ್ರೋತ್ರಮಾಡಿ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 891 


ಸೊಯ್‌ಶಿಕೈಕ್ಕರಲೇರು ಎರುತ್ತ ಮಿರುತ್ತು ಸೋರರ ನೀರ್ತಕೋನ್‌, 
ಶೆಯ್‌ಶಿಲೈಚ್ದುಡರ್‌ ತೂಳೊಳಿ ತಿಣ್ಣಮಾಮಾದಿಳ್‌ ತೆನ್ನರಂಗನಾಮ್‌, 
ಮೆಯ್‌ ಶಿಲೈ ಕರುನೇಗ ಮೊತ್ರು ತನ್ಮೆಂ ಜಿಲ್‌ ಫಿನ್ರು ತಿಕಳಪ್ಪೋಯ್‌ 


ನಯ್‌ ಶಿಲಿರ್ಪವರ್‌ ತನ್ಮೈಯೇ ನಿತೈೈನ್ನು ಎನ್ನನಂ ಮೆಯ್‌ ಶಿರಿರ್ಕುಮೇ 
18॥ 


ಪೊಯ್‌ -- ಕೃತ್ರಿ ಮವಾಡ, ಶಿಲೈ -- ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ, . 
ಕುರಲ್‌ -- ಘೋರವಾದ ಧೃನಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಏರು 
(ಸಪ್ತ) ವೃನಭಗಳ, ಎರುತ್ತಮ್‌ ಎಹಿಣಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಇರುತ್ತು ಎ- ಮುರಿದು, 
ಫೋರ್‌ -- ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖನಾದ, ಅರವು ಎ ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪವನ್ನು, ಈರ್ತಜ 
ನಿರಸನಮಾಡಿ, ಕೋನ್‌ ಎ ಈಗ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಶಿಲೈ -- ಕಲ್ಲಿನಿಂದ, 
ಶೆಯ್‌ಎ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ, ಶುಡರೊಳಿ-. ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
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ತಿಣ್ಣಮ್‌ -- ದೃಢವಾಗಿಯೂ, ಮಾ -. ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಮದಿಳ್‌ ಎ 
(ಸಪ್ತ) ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ, ಶೂಳ್‌ --ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಬಟ್ಟು, ತೆನ್‌ -(ಸ್ಪೃಹಣೇಯ 
ವಾದ) ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ, ಅರಂಗೆನಾಂ ಎ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ, ಮೆಯ್‌ -- ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಶಿಲೈ -- ಧನುಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ, ಕರು. 
ಕಪ್ಪಾದ, ಮೇಗೆಂ ಒನ್ರು -- ಒಂದು ಮೇಘವಾದರೋ (ಇಂದ್ರನಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಬಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣಿ ನ ಮೇಲಿನ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀಲಮೇಘಶ್ಶಾ ವಾನಾದ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಾದರೋ) ತನ್‌ ನೆಂಜಿನ್‌ -- ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಶಿನ್ರು-ಎ ನಿಲೈ- 
ನಿಂತು, ಪೋಯ್‌ತಿಕುಳ್‌ - ಅದು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು, (ಆ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ) ಮೆಯ್‌ ಶಿಲಿರ್ಪವರ್‌ ತಮ್ಮೆ ಇಯೇ- 

ಪುಳಕಿತ ಗಾತ್ರರಾದ ಭಾಗವತರನ್ಷೇ, ನಿನ್ಳೆಂದು 2 ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಎನ್‌ಮನಂ ಎ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾವರೋ, ಮೆಯ್‌ಶಿಲಿರ್ಕುಮ್‌ -. ಕೋಮಾಂಚ- 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 


ಭಗವಂತನು ಕೃಷ್ಣಾ ನತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನಪ್ಬಿನ್ಸೈ ಸಿರಾಟ್ಫ- 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇವನನ್ನು ಎಮುರಿಸಿನಿಂತು, ಕೃತ್ರಿ ಮವಾದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗುಜಿರುಜಾಕಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಳು ವೃಷಭಗಳ 
ಹಿಣಿಲುಗಳನ್ನೂ ಮುರಿಮಹಾಕಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಗೋಸ 
ಬಾಲಕರ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿದೆ ಕಾಳಿಂಗನನ್ನು 
ದಮನಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ, ಅವನು ಯುದ್ಧೋನ್ಮು ಖನಾದರೂ ಅನನನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ 
ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಸಪ್ತವೃನಭಗಳೊಡನೆ, ಕಾಳಿಂಗನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದಾಗ ಆದ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ರೆಂಬ! ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ಪ 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೇ ಇರುವ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ದೃಢವಾಗಿಯೂ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ಸಪ್ರಪ್ರಾಕಾರಗಳಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ- 
ಲೃಟ್ಟ ಜೀವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಯನಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗದ್ರೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ದೇಹವಾದರೋ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿಬಿ. 
ಇನನ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಗಿರುವ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ಮೇಘನ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಮನಬಿಫ್ಲಿನಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಬಾಹ್ಯ ಚಕ್ಷುಸಿನಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಫಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಧ್ಯಾನ 
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ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯು 
ಸಿಲ್ಲೆನಿಲ್ಲುತ್ತಜಿ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಅವರು ತಮಗಾದ ಅನಂದಾಕಿ 
ಕೀಕದಿಂದ ಪುಲಕಿತಗಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರ ವರು. ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ-- ಎಂದು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಾಡಿನ ಮುಖಾಂತರ ಭಗವದ್ಗು ಣಾನುಭವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಾಗವತ- 
ಗುಣಾನುಭವವೇ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬುದನ್ನು ಆಳ್ವಾರರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಕೆ. ॥೫॥ 


ಆದಿಯನ್ಸ ಮನಸ್ಪಮರ್ಜುವಮಾನ, ವಾನೆವರ್‌ ತಮ್‌ ಹಿರಾನ್‌ 
ಸಾವಮಾಮಲರ್‌ ಶೂಡುಮ್‌ ಪತ್ರಿಯಿಲಾದ ಸಾನಿಕಳುಯ್‌ಸ್ಚಿಡ 
ತೀದಿಲ್‌ ನಕ್ನೆರಿಕಾಟ್ವ ಯೆಂಗುಮ್‌ ತಿರಿತ್ಹರಂಗ ಫೆಮ್ಮಾನುಕೈೇ 

ಕಾದಲ್‌ ಶೆಯ್‌ ತೊಂಡರ್ಕೆಸ್ಸಿಲುಂ ಕಾದಲ್‌ ಶೆಯ್ಯುಮೆನ್ಸೆಂಜನೇ 1೬1 


ಅಡಿ ಆನ- ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ಡಮ್‌ ಆನ-- ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಡಾತ್ಮಕನಾಗಿಯೂ, 
ಅಕತ್ಚಮ್‌ ಆನೆ ಎಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿರಡಲ್ಲಿ ಯೂ ವ್ಯಾಮಿಿ ಅರ್ಪೃದಮಾನೆ- 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತನಾದ, ವಾನವರ್‌ ತಂಬಿರಾನ್‌ ಎ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ 
ಸ್ಪೇಶ್ವ ರನ, ಮಾಮಲರ್‌ ಎ ಶ್ಟಾ ್ಲ್ಲಘ್ಯವಾದ ತಾವರೆ ಹೂವಿನಂತಿಕುವ,ಸಾದಮ್‌ ಎ. 
ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು, ಶೂಡುಮ್‌ - ತಮ್ಮ ಶರೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ, 
ಪಕ್ರಿ ಯಿಲ್ಲಾದ-- - ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ, ಸಾವಿಗೆಳ-- - ಪಾಸಿಗಳೂ, ಉಯ್‌ನ್ನಿಡ.- 
ಉಜ್ಜಿ ವವಿಸುವತೆ, ಎಂಗುಂ ಜೀಶಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, ತಿರಿನ್ನು ಎ. ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲನುವಾಗುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಕಾಟ್ಬ ನಾತಮ್ಮ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ತೋರಿಸಿ, ಎಮ್ಮ್ಮಾನ್‌ನ -ನಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ಸಗ, ಆರಂಗಸುಕ್ಕು -- ಮ 
ಶಿ (ರಂಗನಾಥನ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಡೇ, ಕಾತಲ್‌ಕೆಯ್‌ ಎ ಫಿ ಪ್ರೀತೃತಿಶಯವಾದ ಭು ದ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತೊಂಡರ್ಕು- ಭಗವದ ಕ್ರ ರುಗಳಿಗೇ, ಎನ್‌ನೆಂಜಂ - 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಎಷ್ಟಿರನ್ಪಿಲುಂ - ಎಂಬಿಂದಿಗೂ ನಕ ಜನ್ನ ಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಾದಲ್‌ 
ಕೆಯ್ಯುಂ ೫: ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಸಡುತ್ತದೆ. ॥೬॥ 


“ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ? . ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಜಗತ್ಯಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, *ಯತ್ಸ್ಪ ಯನ್ತ್ಯ ಭಿಸಂನಿತ್ರಿ'- - ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ನಂತೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಚರಡತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸದಾತ (ಕನಾಗಿಯು, ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾ ಬ ಆತ್ರ ಶ್ಚರ್ಯಭೂತನಾದ 
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ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೂ, ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ, 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ತಾವರೆ ಹೂವಿನುತಿರುವ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂತಿಸಿ, 
ಶಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿಗಳೂ, ಉಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆ, 
*ತೀರ್ಥೀ ಕುರ್ವಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ” ಎಂದೂ, *ಪೇರ್‌ತ್ರ ಕರನಾನ್ಯು ಡೈಯಾನ್‌ 
ಸೇಕೋದಿ ್ಪೇದ್ಳಿಕಾಳ್‌ ತೀರೋತ್ತ, ಕರರಾಮಿನ್‌ ತಿರಿನ್ಚು”"-ಎಂದು ಪೂದಶ್ರಾಳ್ವಾ- 
ರ್ರವರು ವಿಧಿಸಿರುನಂತೆಯೇ ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ, *ಸತ್ಯಂ ವದ 
ಧರ್ಮಂಚರ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯಾನಾ ಪ್ರಮದಃ? -- ಎಂಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಸಿದ್ಧವಾದ ಸರ್ಮಳನ್ನು ಉಸದೇಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ತಮ್ದು ಆಚರಣೆ 
ಗಳಾದಲೂ ಅನುಷ್ಮಿಸಿ ತೋರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಜೀತನರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೆಸೆಯುವವ- 
ರಾಗಿಯೂ, ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯಲ್ಲಿಯೇ ೭ ತೃತಿಕಯರೂಪನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಚಕಾ ಅದೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ಷರುಗಳ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೇ ಎಸ್ಟೇ ಜನ್ಮಗಳ 
ಕೈಕ್ತಿದರೂ, ಆಯಾ ಕಾಲನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ನನ್ಗ ಮನಸ್ಸು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ -- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಳ್ವಾರರು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭನವಕ್ಕೆ ್ಫಕರ್ಯವು 
ಭಾಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, (೬% 


ಕಾರಿನಮ್‌ ಪುರೈಮೇನಿ ನರ್ಕದಿರ್‌ ಮುತ್ತ ನೆಣ್ಜಗೈ ಚ್ಹೆಯ್ಯವಾಯ್‌ 
ಆರಮಾರ್ಪ ಅರಂಗನೆನ್ನುಂ ಅರುನ್‌ ಪೆರುಮ್‌ ಶುಡರೊತ್ರಿಕ್ಳಿ 

ಶೇರುಂ ನೆಂಜಿನರಾಗಿ ಕಚ್ಚೇರ್‌ನ್ನು *ಶಿರ್‌ಸ್ಟಿಕಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರ್‌ಗಳಾಲ್‌ 
ವಾರನಿರ್ಪವರ್‌ ತಾಳಿಣೈಕ್ಳು ಒರುವಾರಮಾಗುಂ ಎನ್ನೆಳ್ಬ ಮೇ. 0೭॥ 


ಕಾರಿನಮ್‌ ಪುರೈ -- ಮೇಘ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೋಲುವ, ಮೇನಿ ಬೀಹ- 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಲ್‌ - ಒಳ್ಳೆಯ, ಕಿರ್‌. ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮುತ್ತಮ್‌ 
ಮುತ್ತುಗಳಂತಿರುವ, ವೆಣ೯- ಬಳುಪಾವ,. ನಕ್ಕೆ ಎ ಅಭರಣಪ್ರಾಯವಾದ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶೆಯ್ಯ ಕೆಂಪಾದ, ವಾಯ್‌ -. (ಅಥರ) ತುಓ- 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ, ಆರೆಮ್‌ ಎ ಮುಕ್ತಾಕೂರವನ್ನೂ ಧೇಸಿರುವ, 
ಮಾರ್‌ಪನ್‌ ಎ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಲವುಳ್ಳ, ಅರಂಗನೆನ್ನುಮ್‌ ಎ. ರಂಗನಾಥನೆಂಬ ನಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಅರುಮ್‌ ಪೆರುಂಶುಡರ್‌ ಎ ನಿರವಧಿಕವಾದ ತೇಜೋರೂಸನಾಗಿಯೂ 
ಒಸ್ರಿಸೈ ಎ ಅದ್ರಿಕೀಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು, ಶೇರುಮ್‌ ಎ. ತಮ್ಮ 
ಹೆಕ್ತಿರಸೇರಬೇಕೆಂದು, ನೆಂಜಿನರಾಕಿ- ಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಶೇಚನ್ಹು: 
ಮನಸಾರ ಸೇರಿ, (ಆನಂಡ-ಮಃಖಗಳು ಸೇರಿ) ಶಶಿನ್ಚುವಳಿನ್ದೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ 
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ಪ್ರವಹಿಸಿದ, ಕಣ್‌ನೀರ್‌ಗಳ್‌--ಆನಂದಬಾಷ್ಟವೂ, ದುಃಖಾಶ್ರುವೂ, ವಾರ- 
ನಿರ್ಪವರ್‌ ಎ ಹರಿಯುವಂತೆ ಥಿಂಕಿರುವ ಭಗವದೃಕ್ತರ, ತಾಳಿಸೈಕ್ಳು 
ತಿರುವಡಿಗಳೆು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಎನ್‌ ನೆಂಜಮ್‌ --ನನ್ನ ಮಸ್ಸಾದಕೋ, 
ಒರುವಾರಮಾಕುಮ್‌ -- ಒಂಜೀ ತರಹದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ... 8೭8 


ಮೇಘಸಮೂಹದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಂತಿರುವೆ ದಂತಪಂಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಂದಹಾಸ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ, ಕೆಂತುಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, “ನಕ್ಷ್ನಸ್ಟೃಲ್ಯಾಂ ತುಲಸಿ 
ಕಮಲಾಕೌಸ್ತು ಭ್ರೈರ್ನೈಜಯಂತೀ , ಸರ್ವೇಶತ್ವಂ ಕಥಯತಿ ತರಾಮ್‌'-ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಸುಂದರವಾದ ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ರಂಗನಾಥನು, “ಸರಂಧಾಮಃ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಃ-ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯುಳ್ಳಿ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು, ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಾಗ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯವಶಾರ ಸ್ಪರೂಪದಿಂದ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರನಾಗಿ ಹೃದಯ- 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವಂಗೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುದುದ- 
ರಿಂದ ಅತಿಯಾದ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ ಬಾಹೈೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ದುಃಖವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದ-ದು।ಖಗಳ ಅಕಿರೇಕದಿಂದ ಅನಂದಬಾಪ್ಪ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗನದನು- 
ಭವಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಭಾಗವತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ- 
ಕುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಸಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ,? 


ಆಳ್ವಾರರ, ಈ ಪಾಶುರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಅವರ ತನಿಯನ್‌ (ಬಿಡಿ ಪದ್ಯದ) 
“ಅವರ್‌ಗಳುಕ್ಕೆ ವಾರಮ್‌ ಕೊಡು”-- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ, ॥೬॥ 


ಮಾರೈಯುಟ್ಟು ಕಡಲ್‌ಗಿಡನ್ದವನ್‌ ವಣ್ನು ಕಿಣ್ಣು ನರುನ್ತು ಉಯ್‌ 
ಮೂಳೈಯುಟ್ಟನಕ್ಕೆ ಪೈರುಮ್‌ ತಿರುಮಾರ್‌ಪಕ್ಸೈ ಮಲರ್‌ಕಣಕೆ 
ಇಟ 
ಮಾಲೈಯುಟ್ಟಿಳುನ್ನಾಡಿಸ್ಪಾಡಿ ತಿರಿನ್ನರಂಗನೆಮ್ಮಾನುಕ್ಕೇ 
ಮಾಲೈಯುಟ್ಟಡು ನ್ನೊಜರ್‌ ವಾಳ್‌ವುಕ್ಕು, 
ಮಾಲೈಯುತ್ತದೆನ್ನೆಂಜನೇ 1|6|| 
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ಮಾಲೈಯುಟ್ಟ ಎ ಮೇರೆ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪಕಿಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವ, ಕಡಲ್‌ -. ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ, ಕಿಡನ್ನ ವನ್‌... ಶಯನಿಸಿರುವನನೂ, 
ವಂಡು-- :ದುಂಬಿಗಳು, ಕಣ್ನು ಮುಳೊಡೆಯೋಪಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ, 
ನರು ಎ. ಪರಿಮಳಗೊಂಡ, ತುಳಾಯ್‌ಮಾಲ್ಕೆಉಟ್ಟ - ತುಳಸಿಮಾಲೈಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ವಕ್ಫೆ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಸೆರು.ಎಉಬ್ಬಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರಿವ, 
ತಿರುಮಾರ್‌ ಪನ ಯಾ ವಕ್ಷಸ್ಮಲವುಳ್ಳ, ಮಲರ್‌ ಎ. ಸುಂದರವಾದ ಕೆಂದಾನಕೆ 
ಯಂತಿರುವ, ಕಜ್ಜನೈ ಎ. ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಮಾಲೈಯುಟ್ಟು - ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಎಳುನ್ನಾಡಿ ಎ ಭಕ್ತಿ ಪಾರ. 
ಪಶ್ಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೂರಲಾಗದೆ, ಎದ್ದು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪಾಡಿ-- 
ಸ್ರೀತೃತಿಕಯದಿಂದ ಅವನೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ತಿರಿನ್ಹು -. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಅರೆಂಗನ್‌ -- ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿಯುನ, ಎಮ್ಮಾನುಕೈೇ--ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರೆಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾಲೈಯುಟ್ಟಡುನ್‌ -- ಭಕ್ತಿ 
ಫಾರವಶ್ಯರಾಗಿ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ, ತೊಂಡೆರ್‌ ಎ ಭಕ್ತರುಗಳ, 
ವಾಳ್ಯುಕ್ಕ್ಳು ಎ. ಬಾಳ್ವಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಶ್ರೀನೈತ್ಣ ನಶ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಎನ್ನೆಂಜನ್‌ ದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಮಾಲೈಉಟ್ಟದು ಜು ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿಜೆ. 16॥ 


ಭಗವಂತನು, ಶನ್ನ ವ್ಯೂಹ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸರಂಪೆಯಾಗಿ 
ಏಳುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕ್ಸೀರಾಬ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪದ್ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು. ಪರ್ವತದಂತೆ ಉಬ್ಬಿರುವ ನಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಲನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. “ತೋಳಿತೈಮೇಲುಂ ನನ್ಮಾರ್‌ ಪಿನ್‌ ಮೇಲುಂ ಶುಡರ್‌ ಮುಡಿ 
ಮೇಲುಂ ತಾಳಿಣೈಮೇಲುಂ ಪುನೈಸ್ಹ ತಣ್ಣನ್ನು ಳಾರ೯”--ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರನರು 
ಹಾಡಿಹಿನಂತೆ, ತನ್ನ ದಿನ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರಿಮಳನನ್ನು 
ಸೂಸುವ ತುಳಸಿಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಅದರ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ಆಕರ್ಸಿತಗಳಾಗಿ ತುಳಸಿಯಲ್ಲಿನ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲೆಂದು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಿಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಛತ್ರಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು *ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ- 
ಮೇವಸುಕ್ಷಿಣೀ?- ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಉದ್ಭೋಹಿಸುವಂತೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಂಕಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ತರಹದ ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡು, ಅವನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿ ಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಒಂಜಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಲಾಗದೆ, ಎದ್ದು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
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ಹಾಡುತ್ತಾ, ಅನನ ವಿಶೇಷಸಾನ್ನಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೇ ಭ್ರ ಪಾರನಶ್ಯಕಾಗಿ 
ನ್ಯಾನೋಶಕ್ಕೆ ರಸವ ಭಕ್ತರುಗಳ ಬ್ಯಾಳ್ವಿಕೆಗಳಿಗೆ "ಕಾರಣವಾದ ಶ್ರಿ ನ್ವನ್ನ ವ 
ಶ್ರಿ ಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗ್ರಿ ಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 1 ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ವದು ಅ್ವಾಯ ತಮ್ಮ ಅಭಿಸ್ರಾ' ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನೇ 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರೂ-..“ಶಿ ಶ್ರೀಕುಗನಾಕೋ ಜಯತು ಶ್ರೀರಂಗಶ್ರೀಶ ವರ್ಧಶಾಂ”- 

ಎಂಧು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಜೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟ ಕೆಯಸ್ಟ ದ್ದ ಕೆ |॥ 


ನೊಯ್‌ತ್ರು ಕಣ್‌ ಪನಿಶೋರ ಮೆಯ್‌ಗಳ್‌ಶಿಲಿರ್ಪ ವೇಂಗಿಯಿಕ್ಳಿ ತ್ತುನಿನ್ರು 
ಎಯ್‌ತ್ತು ಕ್ಕು ಮ್ಚಿಡುನಟ್ಟ ಮಿಸೈೆಳುನ್ನಾ ಡಿಸ್ಪಾಡಿಯಿಕೈಂಜಿ, ಎನ್‌” 

ಅತ ತ್ವನಚ್ಛಸರುಗನುಕ್ಳು ಅಡಿಯಾಂ" ಗಳಾಗಿಯೆನನುಕ್ಕೇ- ಸಿತ್ತರಾಮವರ್‌ 
ಸಿತ್ತರಲ್ಲಂ್‌ಹಳ್‌ ಮತ್ತೈಯಾರ್‌ಮುಟ್ಟುಮ್‌ ಪಿತ್ತರೆ ॥॥ 


ಕಣ್‌ಸನಿ ಎ. ಆನಂದಬಾಪ್ಟವು, ಮೊಯತ್ತುಶೋರೆ ಎ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಲ್ಕ, ಮೆಯ್‌ ಕಳ್‌. ಶರೀರಗಳು, ಶಿಲಿರ್ಪ--ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿರಲ್ಕು 
ಏಂಗಿ ಎ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಕ್ಳೆತ್ತು -- 
ತೂಗಾಡುತ್ತಾ, ಇಯ್‌ತ್ತು. ಆಸಿ ವಿಟುನ್ನು ನಿಸ್ರು ಮಸ್ತ? ಬ್ಧ “ ಸಿಂತು, 
ಕುಂಬಿಡು ನಟ್ಟ ಮಿಟ್ಟು ಆಡಿ-ಸುಭ್ರ ಮದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡಿ, ಸಾಡಿ-- ಪ್ರಿ ತತೃತಿ 
ಶಯೆದಿಂದ ಹಾಣಿ ಇ ಂಜಿ--ದೀರ್ಥಪ್ರ ಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎನ್‌.ಎ. ದಗೆ 
ಅತ್ತನ್‌ ತಂಜೆಯಾಗಿಯೂ, ಅಚ್ಚನ್‌ -- ಜಾ ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವು 
ಅರಂಗನುಕ್ಳು -- ಜ ಶ್ರ್ರೀರಂಗನಾಥಶಿಗೈ 'ಆಡಿಯೌರ್‌ ಕಳ -- ದಾಸಭೂತರಾದ 
ಶ್ರೀನೈಷ್ಣ ವರುಗಳಿಗ್ಗೆ ಆಕಿ ದಾಸ ಭೂತರಾಗಿ, ಅನರುಕ್ಕೇ ಎ ಅನರುಿಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಪಿತ್ತರಾಮನಂ್‌.. ವ್ಯಾಮೊಯದಿಂದ ಹುಚ್ಚಕುತೆ ಅಲರೆಯುನನರಾದಕೋ, 
ಸಿತ ತ್ರರಬ್ಬಂ್‌ಕಳ್‌ -. ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚರಲ್ಲ ಮಸ್ಟ್ರಯಾರ್‌ ಮುಟ್ಟ್ರುಂ ೮ 
ಭಾಗವತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರೆಲ್ಪರೂ, ಪಿತ್ತರೇ--ಹುಚ್ಚರೇಸರಿ (೯! 


ಭಗವದ್ಗುಣಾನುಭವವೆಂಬ ಆನಂದ ಸಾಗರೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಭಕ್ತರು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಆನಂದ ಬಾಷ ಕ್ಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಗವದನುಭವದಿಂದ ಅವರ ದೇಹದ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಭಗವಂತನ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಲೀಲಾಚೇಷ್ಟಿ ತ 
ಗಳ ನಿಷಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ತೂಗಾಡುತ್ತಾ ಶಿಥಿಲರಾಗಿ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ಹ ಕೆಂವೇಳೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ “ಸರ್ತನಮಾಡಿ, ಪಿ ಶ್ರೀತ್ಯತಿತಯದಿಂದ 
ಹಾಡ ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಥಪ್ರ ಣಾಮನನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಂಡೆಯಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ ದಾಸಭೂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನುಭವ 
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ವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ, ಈ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೆ, ಇವರೆ 
ಚೇಶ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಇವರು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
*ದಾಸಭೂತರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವವನು ನಮ್ಮ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ 
ಹುಚ್ಚ'--(ಇತ್ತನೈ ಅಡಿಯರಾನಾರ್ಕು ಇರಂಗುಮ್‌ ನಮ್‌ ಅರಂಗನಾಯ ಶಿತ್ತರ್‌) 
--ಎಂದು ತೊಂಡರಡಿತ್ಪೊಡಿ ಆಳ್ವಾರ್ರನರು ಹೇಳಿದಂತೆ, ರಂಗನಾಥನು ಅನನ 
ದಾಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ ನಾದ್‌, ಜ್‌ ಅವನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ ರಂತಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಆ ಜಾಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ನ್ಯಾಮೋಹೆದಿಂದ ಹುಚ್ಚ 
ರಂತಾಗಿ ಅರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ತು ಇತರರು. ಇವರನ್ನೂ ಹುಚ್ಚ 
ರೆನ್ನುತ್ತಾ ತಾರೆ, ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ಹುಚ್ಚ ರಲ್ಲ, ಭಾಗವತ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಆ ಭಾಗವತರನ್ನು ಹುಚ್ಚ ತ್ಚರೆನ್ನುವ. ಜನರು 
ಶಿಜವಾದ "ಹುಚ್ಚ ರು. ॥॥ 


ಅಲ್ಲಿಮಾಮಲರ್‌ಮಂಗ್ಳನನಾಥನರೆಂಗನ್‌ ಮೆಯ್ಯೆ ಡಿಯಾಂ*ಕಳ*ತಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲೆ ಬಯಿಲಡಿನೈ ಶರತ್ರ ನಿಲೆಸ್ರುಮೇವುಮನತ್ತ ನಿರ್ಮ 
ಡು) ಕಾವಲನ? ಕೂಡರ್‌ ಯರ ಕೋಳಿಕ್ಕೋನ್‌ ಕುಲಶೇಖರನ್‌ 
ಶೊಲ್ಲಿಲ್‌ ಇನ್‌ತವನಿಂ೪* ಮಾಲೈ ವಲ್ಲವಂ*್‌ ತೊಂಡರ್‌ 
ಕೊಂಡರ್‌ಗಳಾನರೀ ॥೧೦॥ 

ಮಾ-ರ್ದಾ _ಘ್ಯವಾದ, ಅಲ್ಲಿನುಲಂ* -- ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲಪೆಸ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವತರಿಸಿದ ಮಾಂ ಎಂರಂಗನಾಯಕಿ ತಾಯಿಗೆ, ನಾಥನ್‌ -- ಒಡೆಯನಾದ, 
ಅರಂಗನ್‌ --- ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮೆಯ್ಯಡಿಯೌಂ್‌ಕಳ್‌ -- ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ನಿಜವಾದ ದಾಸಭೂತರಾದ, ತಮ್‌ - : ಶ್ರೀವೈಸ್ಣ್ಣವರ, 
ಎಲ್ಲೈಯಿಲ್‌ --. ಆಳನಿಲ್ಲದ, ಅಡಿನೈತಿರತ್ತಿನಿಲ್‌ : : ಶೇಸವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಎನ್ರುಮ್‌ಮೇವುಂ:--ಎಂದೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮಸತ್ತನಾಂ:-. ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನ 
ರಾದ ಕೊಲ್ಲಿ ತಾ್‌ಕೊಲ್ಲಿ'-ಎಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ, ಕಾವಲನ್‌:ರಕ್ಷಕನಾದ, ಕೂಡಲ್‌ 
-. ಮಧುತೆಗ್ಗೆ, ನಾಯಕನ -. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಕೋಳ್‌ -. ಉರೈಯೂರಿಗೆ, 
ಕೋನ್‌ -- ರಾಜನಾದ, ಕುಲಶೇಖರೆನ್‌ -- ಕುಲಶೇಖರಪ್ಪೆರುಮಾಳ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಈ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ರಚಿಸಿದೆ, ಇನ್‌ ಎಂಂಪಾದೆ ಶೊಲ್‌: -ರಬ್ದ 
ರೊಪವಾದ, ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ-- ಇ. ದ್ರಾವಿಡ ಪದ್ಯ; ಮಾಲಿಕೆಯ ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನೂ, ನಲ್ಲವಂ. ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುಪನ ಸ. ತೊಂಡರ* - ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ 
ದಾಸಭೂತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ, ತೊಂಡರ್‌ಕಳಾವಂ*- ಐ ದಾಸಭೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ |-ಂ॥ 

ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಕೊಲ್ಲಿ ಎಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ, ಮಧುತೆಗೆ 
ನಾಯಕನಾಗಿ, ಉದೈಯೂರಿನ ರಾಜನಾಗಿ ಕುಲತೆಯರಕ್ಟೆ ರುಮಾಳ್‌ ಎಂದು 
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ಹೆಸಕುವಾಸಿಯಾಗಿ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೊ, ಅನೆಲ್ಲವೂ 
ತುಚ್ಛವಾದುದೆಂದೂ, ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ. "ಶ್ಲಾ ಘೈವಾದ ಕೇಸರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಮಲಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ರಂಗನಾಯಕಿ ತಾಯಿಗೆ ಭರ್ತಾವಾದ್ಕ 
ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ನಿಜವಾದ ದಾಸಭೂತರಾದ 
ಶ್ರೀ ನೈಷ್ಣವರ ಅಳವಿಲ್ಲದ ಶೇಷನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ'-- ಎಂದೊ ಕೂಢಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾ. ರೆ, ಈ ರೀತಿ ಭಾಗವತ ಭಕ್ತಿಯ ಸರಾಕಾಷ್ಠೆಯಿಂದ ಈ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಇವರು ಹಾಡಿರುವ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವರೋ 
ಅನರು, ಚರನುಪರ್ವನಿಷ್ಕೆಯಾದ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಾಸಭೂತರಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ--ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರನರು ವ್ರ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದಶಕದ ಅನುಸಂಧಾನದ 
ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾಕೆ. -ಂ॥ 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳೆ. ಮೂರನೆಯ ದಶಕ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಜಿಯನಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಹಿಸಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವೈಷ್ಟನರ ಸಹವಾಸವು ತ್ಯಾಜ್ಯನಾದುದು, 
ವೈಷ್ಣ್ಯವರ ಸಹನಾಸವು ಉಪಾಜೀಯನಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ವೈಷ್ಣ ನರ ಸಹನಾಸವು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೂ ಅನೈಸ್ಥ ನಸಹೆನಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. “ವರಂ ಹುತವಹಚಜ್ವಾಲಾ ಸಂಜರಾನ_ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ | ನ ಶೌಂಚಿನ್ತಾ- 
ನಿಮುಖ ಜನಸಂವಾಸವೈಶಸಮ್‌?. “ಭಗವಂತನ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಮುಖರಾದ 
ಜನೆಗಳೊಡನೆ. ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕಿಯ 
ಜ್ಹಾರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೇ ಲೇಸು” ಎಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
“ಕಡಲ್‌ ಮಲ್ಲೈತ್ತ ಲಶಯನತ್ತುಕ್ಕಿವಾಕ್ಟಿ ಎಣ್ಣ್ವಾಡೇ ಇರುಪ್ಪಾಕ್ಟಿ ಇಕ್ಕಿಪ್ಪೊಳುದಂ 
ಎಣ್ಣೊ ಮೇ ೫ *ಭಗನಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ ಪಾಪಿ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ನಮಗೆ ಭಗವಂತನ ಚಿಂತೆಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು? -ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈಯಾಳ್ವಾರ್ರ ವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರೂ, ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಗನಚ್ಚಿನ್ನನ 
ನಿಮುಖಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೆಯ್ಯಿಲ್‌ ವಾಕ್ಕಿಯ್ಯೆ ಮೆಯ್ಯನಕ್ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ 
ಇನ್ನೈಯ್ಯನ್ತನ್ನೊಡುಂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲೈರ್ಯೌಾ 

ಐಯೆನೇ ? ಅರಂಗಾ ! ಎಸ್ರೆಕೈಕ್ಕಿಸ್ರೇನ್‌ 

ಮೈಯಲ್‌ ಕೊಂಡೊಳಿನ್ಸೇನ್‌ ಎಸ್ಟ್‌ ಮಾಲುಕ್ಕೇ/ ॥0॥ 
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ಲ್‌-- ಪಾಕೃತಿಕವಾದ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವೇಹದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಳ್‌. 
ಕೈಯ್ಯೈ -- ಪ್ರಾಕೃಕಥೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೆಯ್ಯೆನಕ್ಕೊಳ್ಳುಮ್‌ -- (ಅವುಗಳೇ) 
ನಿತ್ಯವಾದುವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇವ್ಟೆ ಯಯೆನ್ನನ್ನೊಡುಂ: .ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡದಲ್ಲಿರುವ. ಜನಕೊಡನೆ, ಮಾನ್‌ -. ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು 
ತೊರೆದಿರುವ ನಾನು, ಕೂಡುನದಿಲ್ಲ್ಲೈ --ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಐಯೆನೇ.- ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಬಂಧುವೈ, "ಅರೆಂಗಾ' ಎನ್ರು-- ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ-ಎಂದು, ಅಳ್ಳೆಕ್ಕಿಸ್ರೇನ್‌ನ- 
ಅವನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತೇನೆ, ಎನ್ರೆನ್‌ -- ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಾಲುಕು-- 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಚ್ಚನಂತಿರುವ ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮೈಯಲ್‌ ಛೆ 
ಕೊಂಡೊಳಿನ್ಹೇನ್‌ -- ನಾನೂ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. 1೧1 


ಪ್ರಾಕೃತಿಕನಾದ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಜೀಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವುಗಳೇ ನಿತ್ಯವ್ಯಾದುವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರಮೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚಾತ್ಮಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರೊಡನೆ, ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತನಾದ ನಾನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು--ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯ | ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ | 
ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಭಗನದ್ಗೀತೆಯನ್ಲ... 
*ಸ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾ ನಿನೊಣತ್ಯರ್ಥಂ ಅಹಂ ಸಚ ಮನು ಪ್ರಿಯಃ?--ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು. ೮ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು. ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ನೇ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಚ್ಚ 
ನಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಾನೂ ಹುಚ್ಚನಂತಿರುತ್ತೇನೆ..॥೧॥ 


ನೂಲಿನೇರಿಡ್ಶಯಾರ* ತಿರತ್ತೇನಿರ್ಕುಮ್‌ 

ಇಸಾಲಮ್‌ ತನ್ನೊಡುಂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲೆ ರ್ಯಾ 
ಆಲಿಯಾನಕ್ಕಿಯಾವರಂಗಾವೆನ್ರು 

ಮಾಲೆಳುನ್ಹೊಳಿನ್ಸೇಇ್‌ ಎನ್ರನ್‌ ಮಾಲುಕ್ಳೇ 0೨1 

ನೂಲಿನೇ0* -ನೂಲಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಇಡೈಯಾರ್‌-.. 


ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ತಿರತ್ತು -:ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಕುಮ್‌--ಇಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸದೇ ನಿಂತಿರುವ, ಇಳಾಲಮ್‌ ತನ್ನೊಡುಂ-- ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಕೊಡನೆ, ಯಾನ್‌ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ನಾನು, ಕೂಷುವುದಿಲ್ಲ್ಲೈ-- ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. (ನಾನು) ಅಲಿಯಾ:- ಭಗಮತ 
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ನಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರೀತಿಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡಿ, ಅರಂಗಾವೆನ್ರು ಎ 
ಶ್ರಿ(ರಂಗನಾಥ ! ಎಂದು ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅಕ್ಳಿಯಾ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಎಸ್ರನ್‌ ಮಾಲುಕ್ಕು--ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾಲೆಳು- 
ನ್ಹೊಳಿಸ್ಸೇನ್‌-- ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತಿಷ್ಬನೆ,. ॥3| 


“ಸಂಜ್ಞಾ ಸುಂದರಮಂಘ್ರಿಸುಂದರೆಮಹೋ ಭಾಸ್ವತೃಶೀ ಸುಂದರೆ | 

ಭೂಷಾಸುಂದರಮಿಂದಿರಾಲಯಲಸದ್ವಕ್ಷಸ್ಥ ಲೀ ಸುಂದರಂ | 

ಕಾಂತಾಸ್ರಗ್ಭುಜಸುಂದರಂ ಸ್ಥಿತಲಸರ್ತ ಚೈ ್ರೇಶಾಲಿದೃಕ್ಸುಂದರಂ 

ಕೆಂ ಪ್ರತ್ಯಂಗಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ವನಗಿರೌ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸುಂದರಂ?- ಎಂದೂ 
“ಎನ್ಸ್ಫರಂಗತ್ತಿನ್ನಮುದರ್‌ ಕುಳಲಳಕರ್‌ ವಾಯಳಕರ್‌ ಕಣ್ಣಳಕರ್‌ ಕೊಪ್ಪೂಳಿಲೆಳಿ 
ಕಮಲಪ್ಪೂನಳಕರೆಮ್ಮಾನಾರ್‌'-ಎಂದೂ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ 
ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಭವಿ- 
ಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತುಚ್ಛೆವಾಗಿರುವ ಓರ್ವ ಸೆಣ್ಮಣಿಯ ತೆಳ್ಳೆಗಿರುನ ನಡುವನ್ನು 
ನೋಡಿ, "ಅಬೆಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ'-ಎಂದು ಆ ನಿಸಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯಶೊಂದಿದ ನುನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಜನರೊಡನೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿರಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ ತ ನಾನು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ .. ನಮ್ಮ ಭಗವಂತನ ಗುಣಾನುಭವನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನನ 
ಮೇಲಣ ಶ್ರೀತಿಸ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಭಕ್ತಿಸರವಶನಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ರಂಗನಾಥನ ನಾಮಗಳನ್ನು “ಮುಡಿಯಾನೇ |! ಮೂವುಲಕುಂ ತೊಳುಜೇತ್ರುಂ ಶೀರಡಿ 
ಯಾನೇ | ಅರಂಗನೇ !”_ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಸರಮಸದದವರೆನಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ, "ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ'-ಎಂದು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾನೋಹನನ್ನು ಹೊಂದಿ...“ಯಮೇವೈಷ ನೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ 
ತಸ್ಯ ೪ನ ಆತ್ಮಾ ನಿನೃಣತೇ ತನೂಂಸ್ಟಾಂ”--ಎಂದು ಉಸನಿಷತ್ತು ಹೇಳುನಂತೆ, ತನ್ನ ಸ 
ದಿನ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಸೊಬಗನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುನ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಚ್ಚ- 
ನಂತಿಶ್ಚೇನೆ,. ॥೨॥ 


ಮಾರನಾರ್‌ ವರಿನೆಂಜಿಲೈ ಕ್ಯಾಳ್‌ಚೆಯ್ಯುಮ್‌ 
ಪಾರಿನಾರೊಡುಂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ರ್ಯಾ 
ಆರಮಾರ್ಪನರಂಗನನನ್ಹ ೯, ನಲ್‌ 

ನಾರರ್ಣ ನರಕಾನ್ಫರ್ಕ ಪಿತ್ತನೇ ॥೩॥ 
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ಮಾರನಾರ್‌ ಮನ್ಮಥನ, ವರಿ. ದರ್ಶನೀಯವಾದ, ವೆಮ್‌-ಎಲಕ್ಷ್ಯ 
ತಪ್ಪದಂತಿರುವ, ಶಿಲೈಕ್ಕು -ಧನುಸ್ಸಿಗೆ, ಆಳ್‌ಶೆಯ್ಯುಮ್‌ -ಕಿಂಕರರಾಗಿರುವ, 
ಸಾರಿವಾಕೊಡುಂ-- ಭೂರೋಕದನ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಿಕರೊಡನೆ, ಯಾನ್‌ -- ನಾನು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ --ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆರಮ್‌, ಜಗತ ಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, 
ಮಾರ್ಪನ್‌ 'ಕ್ಷನ್ನ ಲನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅವನ್ನೆನ್‌ -- ಅಪರ ೈೇದ್ಛವಾದ 
ಸ್ವರೂಪ ಸ ಭಾವಗಳುಳ್ಳ, ನರ್‌ನಾರಣನ್‌ -- ಸರ್ವಸ್ವ ಮಿಯಾಗಿ, ನಕಕಾಸ್ಟ- 
ಕನ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಬಕ ಕ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು,. ನರಕಕ್ಕೆ ತೋಗದಾತೆ ಕಾಪಾಡುವ 
ನಠಿಕಾಸುರ ಸಂಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ಕ “ರಂಗನ್‌. -ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದನ್ಲಿಯೇ, 
ಸಿತ್ತನ್‌-- ನಾನು ಹುಚ್ಚ ನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ... ॥೩॥ 


“ಮಾರಯತಿತಿ ಮಾರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವವನು, 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ "ಮಾರಿ'ಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮನ್ನ ಷನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ, 
ಕಾಮಶೀಡಿತರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಳೆಯುತ್ತ, ರುವ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಜನರೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಕೋಲಮಾಮಣಿಯಾರಮುಮ್‌ ಮುತ್ತುತ್ತಾಮುಮ್‌./ ಮುಡಿನಿನ್ಲ- 
ದೋಶೆಳಿಲ್‌, ನೀಲಮೇನಿ ಅಯ್ಯೋ! ಿ್ಕಕ್ಕೊಂಡದನ್ನೇ ಜಿನೈಯೇ ! [".. ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುಪ್ಕ ಮುಕ್ತಾಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಕ್ಷಸ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
“ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಉಪ ನಿಷದ್ವಾಣಿಯು ಉಡ್ಭೊ: (ಹಿಸುವಂತೈೆ 
ಅಳೆಯಲಾರದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಧಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 'ಅನಂತ'ನೆಂದು ಕಡೆಯಲ್ಪ ಡುವ, 
ಸರ್ನಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣಶಬ್ಲ ನ್ಬಿವಾಚ್ಛನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ' ಯಿಸಿದನರನ್ನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವ, ನರಕಾಸುರನನ್ನು 3 ರಂಗನಾಥನ 
ವಿಷಯದನ್ನಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ . ನಾನು (ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಜನರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ) ಹುಚ್ಚನಂತಿಹುತ್ತೇನೆ.. |೩॥ 


ಉಂಡಿಯೇಯುಡೈಯೇ ಯುಗನ್ನೋಡುಮ್‌, ಇ 
ಮ್ಮಜ ಅತ್ರೊಡುಂ ಕೂಡುನದಿಲ್ಲೆ ಎಯಾನ್‌ 

ಅಣ್ಣ ವಾಣನರಂಗನ್‌ ವನ್‌ ಸೇಯ್‌ಮುಲೈ 
ಉಣ್ಣ ನಾಯಸ್ರನುನ್ಮತ್ತನ್‌ ಕಾಣ್ಮೆನೇ ॥೪॥ 


ಉಂಡಿ-- ಆಹಾರವನ್ನೂ ಉಡೈ ಜುವಸ್ತುವನೂ ) ಉಕನ್ನು ಓಡುಂ--: 
ಪಡೆಯಜೇಕೆಂದು ಕೆ ಶನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಸಂತೋಸದಿಂದರೇ ಓಡುತ್ತಾ 
ತಿರಿಯುವ, ಇಮ್ಮಂಡಲಕ್ತೊ ಡೆಂಂ ಎ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವವಕೊಡನೆ, 
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ಯಾನ್‌ ನಾನು, ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ತ್ರರಸೇರುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಣ್ಜಂಎಅಂಡಾಂತ- 
ರ್ವರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗ್ಳೂ ವಾಣನ್‌.-- ನಿರ್ವಾಹಕನಾದ, ವಲ್‌. ನಿಷ 
ಪೂರಿತನಾದ, ಹೇಯ್‌. ಪೂತನಿಯ, ಮುಲ್ಪ -ಮುಲೈಹಾಲನ್ನು, ಉಂಡ-- 
(ಅವಳ ಪ್ರ್ರಾಣಸಹಿತ) ಕುಡಿದ್ಕ ವಾಯೆನ್‌... ಬಾಯಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಅರಂಗನ್‌- 
ತರ್‌-ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಉನ್ಮತ್ತನ್‌ಕಾಣ್ಮಿನ್‌ -ಎ ನಾನು 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿರಿ... |೪॥ 


ಉಣ್ಣ್ವಾ ನಾಳ ಪಶಿಯಾವಹೊಕ್ಟಿ್ಸೆ ಲ ಓನಾಜೇ ನಮೋ ನಾರಣಾನೆನ್ರು, 
ಎಣ್ಣ್ವಾನಾಳುಂ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮನೇದಂ - ಎನ್ರುನಾಣ್ಮಲರ್‌ಕೊಂಡು ಉನಪಾದಂ 
ನಣ್ಣಾನಾಳ್‌ ಅನ್ರು ಎನಕ್ಟ್ರು ಅನೈಸಟ್ಟಿ ಣಿನಾಳೇ?-(ಊಟಮಾಡದ ದಿನವು ನನಗೆ 
ಹಸಿನಿಸಿಂದಿರುವ ದಿನವಲ್ಲ, "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ'-ಎಂದು ಹೇಳದ 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ಅಥರ್ವ ನೇದಗಳ ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪೆಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಅಡಿದಾನರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸದ ದಿನವೇ ನನಗೆ ಹಸಿವಿರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿನ) ಎಂದು 
ಪೆಂಯಾಳ್ವ್ರಾರ್ರನರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ; “ಉಣ್ಣುಂ ಶೋರು ಪರುಶು ನೀರ್‌ 
ತಿನ್ನುಂ ವೆತ್ತಿಲೈಯುವ್‌. ಎಲ್ಲಾಂ ಕಣ್ಣನ್‌'-(ಧಾರಕವಾಗಿ. ತಿನ್ನುವ 
ಅನ್ನವೂ, ಪೋಷಕವಾಗಿ ಕುಡಿಯುವ ತೀರ್ಥವೂ, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿ ಸೇನಿಸುವ 
ತಾಂಬೂಲವೂ-.- ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾಕ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ) ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಇರುವ ನಾನು, ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಜೀಕೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲೆಯುವ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಜನಶೊಡನೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿರ್ವಾಹಕನಾದ, ವಿಶಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪೂತನಿಯ ಮುಲೈ- 
ಹಾಲನ್ನು ಅವಳ ಪ್ರ್ರಾಣಸಹಿತ ಪಾನಮಾಡಿದ ವದನಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
“ಸ್ಪಫ್ಯೇನ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಹಪೂತನಾಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪಘೌ ಲುಪ್ತ ಪುನರ್ಭವಾಯ | 
ಯದದ್ಭುತಂ ಭಾವಯತಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸ್ತನಂಧಯತ್ವಂ ನ ಪುನರ್ಭಭೂನ |” 
--ಎಂಧು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚ- 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.. |9| 


ತೀಠಿಲ್‌ ನನ್ನೆರಿನಿರ್ಕವಲ್ಲಾ ದುಶೆಯ್‌ 
ಸೀಡಿಯಾರೊಡುವು್‌ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಯಾನ್‌ 
ಆಡಿಯಾಯ ನರೆಂಗ ನನ್ನಾ ಮರ್ಕ 
ಸೇದೈಮಾಮಣವಾಳತ್ರನ್‌ ಶಿತ್ತಕೀ 18! 
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ತೀದಿಲ್‌-. ಜೋಸರಹಿತನಾಗಿ ಭಗವತ್ಪಾ ಪ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ, ನನ್ನೆರಿ 

ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯು, ನಿರ್ಕ- ಇರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾದುತೆಯ್‌ ಆ ಭಗತತ್ಪಾ ಸಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗದ, ಸ್ಷುದ್ರಪ್ರೆರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯ ಸಿಂತಿರುನ್ನು. ನೀಡಿಯಾಡ 
ಕೊಡುಂ- ಪ್ರಾಕೃತರೊಡನೆ, ಯಾನ್‌ ನಾನು, ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲೆ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಿ-- ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತನಾದ, ಆಯನ. ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಸರ್ವಸುಲಭನಾದ್ಯ ಅಮ್‌. ಸುಂದರನಾದ ತಾಮಕೆ, -. ತಾವರೆಯ ಹೂರಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುನ, ಹೇತೈ -ಮಹಾಕ್ಷ್ಮಿಗೆ. ಮಾಮನಿವಾಳನ್‌ - ಪ್ಲಭನಾದ, 
ಅರಂಗನಿ್‌ತನ್‌-.. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದ, ಪಿತ್ರನ್‌- ನ್ಯಾನೋಹದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿ್ದೇನೆ. *.. 1೫ 


ಪರನುಕಾರುಣಿಕನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು “ಹರ್ತುಂ ತಮಸ್ಸದಸಿತೀ ಚ ನಿವೇಕ್ತು- 
ಮಿಾಸಶೋ ಮಾನಂ ಪ್ರದೀಪಮಿಷ ಕಾರುಣಿಕೋ ದದಾತಿ ||”. ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ಕತ್ತ ರೆಯಲ್ಲಿರುವಫರಿಗೆ ಕೈದೀಪದಂತೆ, ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತೋರುವ ಶಾಸ್ತ್ರನೆಂಬ ದೀಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು » ಅದರಿಂದ "ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರುವು 
ಜೊಂದನ್ನುಳಿದು ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಸೆಗಳೂ ಕ್ಷುದ್ರವಾದುದು, ಈ ಜೇತನಾ- 
ಜೇತನ ನರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವನೇ ಸ್ವಾಮಿ, ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಜೇತನಾಟೇತನ ನರ್ಗವೆಲ್ಲದರ ರಕ್ಸಾಭಾರವನ್ನೂ ಅನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದೇ ನಮಗೆ 
ಸ್ವರೂಪ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದುದ್ಳು ಆ ರೀತಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ನಾವು ಸಿರ್ಭರೂ 
ನಿರ್ಭಯರೂ ಆಗಿ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದದಿಂದಿರಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಪಸತತಃ 
ಆನಂದವೆಂದು ತೋರುವುದೆಬ್ಲವೂ, ಕೇನಲ ತೋರಿಕೆ ಮಾತ್ರ, ಅವು ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯನಸಾನವಾಗುತ್ತ ದೆೆಎಂದು ರಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕರತಲಾ- 
ಮಲಕವಾಗಿ ತತ್ತ ಸನನ್ನ್ನ ತೋರಿಕೊಟ್ಟರೂ, ಭಗತತ್ವ್ರಾಪ್ರಿ ಗೆ ಆಸೆಸಡದೆ 
ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕ್ಷುದ್ರಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರೂಡನೆ 

ಇನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಏಕೋ ಹನ್ಮೈ ನಾರಾಯಣ- ಆಸೀತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಸಿಕ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿದ್ದೆರೂ, ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಭಕ್ತರುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಥ್ರಿ ಪ್ರರುಷಾಕಾರ- 
ಭೂತಳಾದ, ತಾವರೆಯ ಪ್ರಷ್ಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ಲಾಭನಾದ 
ಕೊಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಯಾದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾ ನಾನು 
ಕುಚ್ಚನಂತಿಶ್ಟೇನೆ.... 1೫ 
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ಎನ್ಬುರತ್ತರಲ್ಲಾರೊಡುಮ್‌ ಕೂಡಲನ್‌ 
ಉನ್ಪುರ್ಹಾಳ್ಸೈ ಯೊನ್ರಾಗಕ್ಕರುದಿಲನ್‌ 
ತಮಿರಾನ ಮರ್ಕರಂಗನಕರ್‌ 
ಎಮ್ಬಿರಾನುಕ್ಕೆಳುಮೈಯುನತ್‌ ಹತ್ತನೆ... 0೬0 


ಎನ್ಬರತ್ತರಲ್ಲಾರೊಡುವಂ*-- ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಲ್ಲಾದರ- 
ಕೊಡನ, ಕೂಡಲನ್‌ -. ನಾನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಉಮ್ಪರ್‌ ಎ ಜೀವತೆಗಳ, 
ನಾಕ್ಸಿ ಏದಸ್ತರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಒನ್ರಾಕ ಒಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಕರುದಿಲನ್‌- ಸರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮರರ್ಕು-ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೂ, ತಮ್ಮಿ- 
ರಾನ್‌ -- ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, ಅರಂಗನಕರ್‌ ಎ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭನಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ಎಮ್ಮಿರಾನಕ್ಕು -- ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕನಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಎಳುಮೈಯುನರ್‌ ಎಎಂದೆಂದಿಗ್ಕೂ ಕಾಲತತ್ವವಿರುನ- 
ನರೆನಿಗೂ, ಪಿತ್ತನ್‌--ನ್ಯಾಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ... 1೬॥ 


“ಮಾತಾ ನಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಥಿನಾಸಃ ಶರಣಂ ಸುಹೃದ್ಧತಿಃ ನಾರಾಯಣಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಕಲನಿಧ ಬಂಧುನರ್ಗವಾಗಿಯೂ 
ಉಸಾಯ ಉಪೇಯವಾಗಿಯೂ, ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನನಾಗಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಾನು 
ಈ ರೀತಿ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದ ಜನರೊಡನೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೂ 
ನಾಯಕನಾದ ಕ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ್ಕು ಸಂಸಾರಿಜೇತನರಿಗೂ ಸುಲಭನಾಗಿ ದರ್ಶ- 
ನೀಯನಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಫಾಮಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಾಲತತ್ತ ಟ್ರನಿರುವನರೆನಿಗ್ಠೂ ಅನನ ಮೇಲಿನ 
ನ್ಯಾನೋಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ॥೬॥ 


ಎತ್ತಿರತ್ತಿಲುಂ ಯಾಕೊಡುಮ್‌ ಕೂಡುವ ಅ 
ಚ್ಚಿತ್ರನ್ನನ್ನೈತ್ತನಿರ, ನನ್‌ ಶೆಂಗಣ್‌ಮಾಲ್‌ 
ಅತ್ತನೇ ಅರಂಗಾನೆನ್ರಕ್ಳಿಕ್ಕಿಸ್ರೇನ್‌ 
ಹಿತ್ತನಾಯೊಳಿನ್ಸೇನ್‌ ಎಂಬಿರಾನುಕ್ಕೇ.. ॥೭॥ 


ಎತ್ತಿ ರತ್ರಿ ಲುಂ--(ಸಂಸಾರಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ)ಯಾವ ತರಹದ ಪುರುಷಾರ್ಥ- 
ಗಳು ಲಭಿಸುವುದೆಂದಕ್ಕೊ. . ಯಾಕೊಡುವ್‌್‌ ಎ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾದ 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂಡುನತ್‌--ಸೇರಲು, ಅಚ್ಚಿ ತ್ತಂತನ್ನ್ವೈ 
ಬೇಕಾದ (ತಕ್ಕುದಾದ) ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಶೆಂಗಹಮಾಲ್‌-- ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ತವಿರ್‌ತ್ತನನ್‌-- ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 
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(ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಕ್ಷೆ ್ನೇ) ಅತ್ತನೇ ಎ. ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ: 


ಕಲ್ಟ್‌ 
ಯಾದವನೇ |, ಅರಂಗಾ-. ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ತ ದೆ. ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಶ್ರೀರಂಗ 
ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ನಾಡಿಸಿರುವನನೇ ! ಸ್ರು--ಎಂದೂ, ಅಕೃತ ನ್‌ 


ಅವನನ್ನೇ ಕೂಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. (ಈ ರೀತಿ ಹ್‌ ದ್ದರೆ ಇತರರು ಫಿನ್ನನ್ನು 
ನೆನು ವುದಿಲ್ಲ ವೇ ಎಂದರ) ಎಂಬಿರಾನುಕ್ಳು -. 2್ತ್ನ "ನೇಕೆ ಸೀಸ್‌ ತುಚ್ಛ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಸಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಸ್ಠಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪಿತ್ರನಾಯೊಳಿನ್ಹೇನ್‌ -. ವ್ಯಾಮುಗ್ಗ ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನ 
ಇರುತ್ತೇನೆ... ॥॥ ` 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದಿರುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರುಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಬುಂದೆರಗಿ ತನ 
ಅರ್ಜಾಮುರ್ತಿಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿ*ಿದ್ದಾ ನೆ. ಇನನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ನ ತನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಜೇರಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಷಯದಿಂದ ದೂರರಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರಿ ಚೇತನರು, 
ಯಾವ ತರಹನಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾದ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಚೀತನನೊಡನೆ ಸೇರಲೂ ತಕ್ಕುದಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ರ್ವಿರುವುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ... ಸಿರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ 


ಹ 


ಇ 


ಸರ್ವಸುಲಭನಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವವನೆ 1 ಎಂದು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ... ಈ ರೀತಿ ಮ ನನ್ನ 

ಸ್ಕ್ರಿತಿಯನ್ನ ದ ಇತರರು ನನ್ನನ ನ್ನ್ನುಹ ಹುಚ್ಚನೆ ನೆಂ ಭಾ ಸರಿಯೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ನನಗೆ ತುಚ್ಛ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲ ಲಾಷೆಯುಂ ಟಾಃ ಗದಾತೆ. ಉಸಕರಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ 'ಿಷಯದನ್ಲಿ 1 ಸೃ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಳ್ವಾ ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ |೭| 


ಪೇಯಕೇ ಯೆನಕ್ಕು ಯಾವರುಂ ಯಾನುಮೋರ್‌ 
ಪೇಯನೇ ಯೆವರಕುಮಿದುಪೇಶಿಯೆನ್‌ 
ಆಯನೇಯರಂಗಾ ವೆತ್ರಕೈಕ್ಕಿಸ್ರ್ರೇನ್‌ 
ಪೇಯೆನಾಯೊಳಿನ್ನೆ ನ್‌ ಎಂಜೆರುಮಾನುಕ್ಕೇ 161 


ಯಾವರುಂ --ಅಲ್ಬ ಶಸ್ಕಿರ ಫಲಗಳನ್ನು ಆಸೆಪಡುವವ್ನೊರೂ, ಎನಕ್ಕು 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥನನ್ನೇ ಆಸೆಪಡುವ. ನನಗೆ ಷೇಯರ್‌ -- ಹುಚ್ಚೆ 
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ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಯಾನಸುನತ್‌ ಎ ಆ ರೀತಿ ಇರುವ ನಾನೂ, ಎವರ್ಕುಮ್‌.. 
ಆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಓಂ್‌ಸೇಯನ್‌ -- ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಛನಂತೆಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಇತು. 
ಈ ನಿಷಯನನ್ನು, ಸೇಶಿ:.. ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುನಂತೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಎನ್‌... 
ನಿನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆಯನೇ ಎ.ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಸುಲಭನಾಗಿದ್ದ ವನೇ, 
ಅರಂಗಾನೆಸ್ರು - -- ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಸ ವ್ರ ರುವ ಜೀತನರಿಗೂ ಸರ್ವಸುಲಭನಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಂಗದನ್ಲಿ ಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಓಚನಾಥನೇ |__ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. (ಈ ರೀತಿ) ಎಂಬಿರಾನುಕ್ಳು -- ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸೇಯನಾಯೊಳಿನ್ಸೆ (ನ್‌ ಮ. ವ್ಯಾಮುಗ್ಹನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ॥0॥ 


“ಯಾ ಫಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶಸ್ಯ್ರಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಿಂಯಮಾ | ಯಸ್ಯಾಂ 
ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಸಶ್ಯಕೋ ಮುನೇಃ |» ಎಂದು ಚಾರ್ಯ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಪಕಮಪುಹಿಸಾಧ ರ ವಿಷಯನನ್ನೇ ( ಅರಿಯದಿರುವ ಮುತ್ತು ಅಲ್ಪಾ- 

ರ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಆಸೆಸಡುವನಕೆಲ್ಲರೂ, ಪರಮ” ಪುರುಷಾರ್ಥನನ್ನೇ ಬಯಸುವ; 
ತುಚ್ಛವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಅರಿಯದಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚರಂತೆ 
ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚನಂತಿದ್ದೇನೆ.. ["ಊಮೈಯ- 
ರೋಡುತೆನಿಡರ್‌ ವಾರ” ಕ ಮೆ ನೆ ಸುರಿದಂತೆ”-ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ] ಈ ನನ್ನ್ನ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವನರಿಗೆ ಇದೆರ ಮರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಕಾಶನಡಿಸ ನವುದರಿಂದೇನು. ಪ್ರಯೋಜನ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ. ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ಅನತಂಸಿ ಸುಲಭ 
ನಾಗಿದ್ದ ನನೇ [ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಟೇಶನರಿಗೂ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ--ಎಂದು ನಾನಾ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿ ಅರಚುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇತರರು 
ಹುಚ್ಚನೆಂದರೂ ಸರಿಯೇ, ನನಗೆ ಉಸಕಾರಕನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಯಾದ. ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ -- ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. 1 


ಅಂಗೈ ಯಾಳ್‌ಯಿರಂಗನಡಿಯಿಕೆ 

ತಂಗುತಿ್ಸೆ ಚತೆನಿಸ್ಸೆ ರುಂ ಪಿತ್ತನಾಯ್‌ 

ಕೊಂಗರ” ಲೋ ಕುಲಶೇಖರನ್‌ ಶೊನ್ನಶೊಲ್‌ 
ಇಂಗುವಲ್ಬವರ್ಕು ಏಿದಮೊಫ್ರಿ ಲ್ಲೆ ಯೇ (॥ 
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ಅವರ್‌ ಸುಂದರನಾದ, ಕೆ ಇಕೈಯಲ್ಲಿ, ಆಳ್‌ ಚಕ್ರಾಯುಭನನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ಅರಂಗೆನ್‌ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ, ಅಡಿಯಿಣೈ 5. ತಿರುವಡಿಗಳ್ಲ, 
ತಂಗು- ಯೋಗ್ಯವಾದ (ಸ್ಥಿರವಾದ), ಶಿನ್‌ದೈ ಮಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ತನಿ ಎ. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ, ಸೆರುಮ್‌-. ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ, ಸಿತ್ತನಾಯ್‌ 
ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕೊಂಗರ್‌ -.ಕೊಂಗುನಾಡಿನನ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವನರಿಗೆ, 
ಕೋನ್‌ ೩ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಕುಲಶೇಖರನ್‌ 2. ಕುಲತೇಖರಾಳ್ವಾರವರು, 
ಶೊನ್ನ--ಹೇಳಿದ, ಶೊಲ್‌. ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ನಲ್ಲವರ್‌ಕು-. 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುನವರಿಗೆ, ಇಂಗು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಏತಮ್‌ ಒಸ್ರು- 
ಭಗನತ್ಚಾಸ್ತಿಗೆ ನಿರೋಧಿಯಾದ ಯಾವ ಒಂದು ದುಃಖವೂ, ಇಲ್ಲೆ ಫ್‌ಂಟಾ 

ವುದಿಲ್ಲ... ॥೯॥ 


“ಎಪ್ಪೋದುಂ ಕೈಕಳಿಲಾನೇಮಿಯಾನ್‌ ನಮ್ಮೇಲ” ವಿನೈಕಡಿವಾನ್‌'" ಎಂದೂ 
“ಸಾತು ಪ್ರಣತರಕ್ಸಾಯಾಂ ವಿಲಂಬನುಸಹನ್ನಿವ | ಸದಾ ಪಂಚಾಯುಧೀಂ ಭಿಭ್ರತಿ" 
ಸಮ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಃ |” ಎಂದು ಅಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದ ಜೇತನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ರಂಗನಾಥನು, ಶರಣಾಗತರ ದುರಿತಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ದೂರಮಾಡಲು ಸದಾ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಪಂಚಾಯುಧನನ್ನು ಫರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದೆ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ, ಆಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಚಕ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಂಗನಾಥನ ತಿರುವಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಸ್ಟಿರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ, ಅತ್ಯಧಿಕನಾದ 
ವ್ಯಾನೋಹನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕೊಂಗುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರವರು ಹೇಳಿರುತ, ಈ ಹೆತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಿಮಾಡು- 
ನವರಿಗೆ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವತ್ಪೃ ಸ್ರಿಗೆ ನಿರೋಧಿಯಾದ--ಜೀಹಾತ- 
ಭ್ರಮ, ಸೃತಂತ್ರಾತ್ಮಭ್ರಮ, ಅನ್ಯಕೇಸತ್ಯಭ್ರಮ (ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಲು ಸಮರ್ಥ ಎಂಬ) ಸ್ವರಕ್ಷಣೇಸ್ಟಾನ್ವಯಭ್ರಮ, ಥಿಜನಾದ 
ಬಂಧುನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನುಳಿದು, ಬಂಧುಗಳೆಂದು ತೋರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಬಾಂಧನಭ್ರಮ, ವಿಷಯಾನ್ರರಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮನೇ ನೊದೆಲಾದುವುವು 
ಸಂಭವಿಸದ, ತಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂಶನ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅತ 
ವ್ಯಾಮೋಹವು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಈ ದರಕ್ಕೆ ಫಲಸ್ರ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ದರಕನನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1೯! 


ಸೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳೆ-ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಶಕ 


ರೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ತರಹದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಧನಿಕರಲ್ಲಿ ನಾವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಸಡುತ್ತಾಕೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲನರು ವಿಠೈೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧಿಕರಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲನರು 
ನವಯೌವನಾದಿ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ತಾವು ಉ ಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೂಪುಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ. ತಾವು 

ಸೃರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಜಾಕಿಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, 
ಅದರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಾವು ಉ ಸೃರೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಾವುದರಿಂದ 
ಬರುವ ಉತ್ಕರ್ಷವೂ ಉತ್ಕರ್ಷವಲ್ಲ. ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರುವ ಉತ್ಕರ್ಷನೇ 
ನಿಜನಾದ ಉತ್ಕರ್ಷನೆದು ಶುಕಬ್ರಹ್ಮರು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವರು ಹೇಳಿದೆ 
*ಆಸಾನುಹೋ ಚರಣಕೇಣುಜುಷಾಂ ಅಹಂ ಸ್ಯಾಂ | ಬೃಂದಾವನೇ ಕಿಮಸಿ 
ಗುಲ್ಮಲತೌನಧೀನಾಂ | ಯಾದುಸ್ತ್ಯಜಂ ಸ್ವಜನಮಾರ್ಯಜನಂ ಚ ಹಿಶ್ವಾ 
ಭೇಜುರ್ಮುಕುಂದ ಸದವೀಂ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ನಿನ್ಭುಗ್ಯಾಮ್‌” (ಯಾನ ಗೋಸಿಕಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿರುವ ತಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗದವರನ್ನೂ 
ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಯತೋ 
ನಾಜೋ ಫಿನರ್ಶಂತೇ | ಅಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ |... _ಹುಡುಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಸ್ಥರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋದರೋ, ಆ ಭಗವದೃತ್ತ 
ರಾದ ಗೋಪಿಯರ ಪಾದಧೂಳು ಅಂಓಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ನಾನು ಅನರು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದಕೊಂಡು ಪೊಡೆಯಾಗಿಯೋ, ಲಕೆಯಾಗಿಯೋ, 
ಮೂಲಿಕೆಯಾಗಿಯೋ ಇರುನಂತಾಗಬೇಕು.) ಮತ್ತು "ಅಹಂಕದಂಜೋ 
ಭೂಯಾಸಂ ಕುಂಠೋನಾ ಯನುನಾತಟೀ?-(ನಾನು 'ಯನನನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಕದಂಬವೃ ಕ್ಷವಾಗಿಯೋ, ಕುಂದವೃ ಕ್ಷನಾಗಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಜೀಕಾಗಿತ್ತು)---ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಸ ಕೃಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರವರೂ, 
ಶ್ರೀನಿನಾಸನು ಬಿಜಯನಾಡಿಸಿರುವ ತಿರುಮಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಜನ್ಮ- 
ಗಳಾವುದಾದರೂ ತಮಗೆ ಬಂಜೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾಗಿ ಈ ಹತ್ತು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಊನೇರು ಶೆಲೃತ್ತುಡನ್‌ಪಿಕವಿರ್ಯಾ ವೇಂರ್ಜೇ 

ಅನೇರೇಳ್‌ನೆರ್ನ್ಟಾ ಅಡಿನೈತ್ರಿರಮಲ್ಲಾಲ್‌ 

ಕೂನೇರು ತಂಗಮಿಡರ್ತ್ವಾ ರ್ತ ವೇಂಗಡತ್ತು 

ಕೋನೇರಿ ವಾಳುಮ್‌ ಕುರುಕಾಯ್‌ ಶಿರಪ್ಪೇನೇ 100 
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ಯಾಸ್‌ ವಿವೇಕ ಜ್ಞ್ಯಾಫವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು, ಅನೇರುಏಳ್‌ - 
ಸಪ್ತ ವೃಷಭಗಳನ್ನೂ, ವೆನ್ರಾಸ್‌ -(ನಪ್ಪಿಸ್ಸೈಜೀನಿಗಾಗಿ) ಜಯಿಸಿದ, ತಿರುಪತಿಯ 
ಕಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಗೆ, ಕಡಮ ತ್ತಿರಮಲ್ಲಾಲ್‌ -ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುವುದೊಂದನ್ನು 
ಬ್ಬ, ಊನೇರು-ಎಮಾಂಸಪ್ರಚುರವಾದ, ಕೆಲ್ಕಂ-ಎಅಫಿತ್ಯವಾದ ಇಿಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಉಡಲ್‌ಹಿರೆವಿ ಎಮನುಸ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು, ವೇಂಡೇನ್‌ಎಇಟ್ಟ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೂನ್‌ಏರುಎ(ಛಗವದನುಭವದಿಂದ) ಸೀಳಿಹೋಗಿರುವ, ಶಂಗಂ ಎ- 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು, ಇಡತ್ತಾನ್‌ತನ್‌ -. ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ, 
ವೇಂಗಡತ್ತು - ವೆಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ, ಕೋನ್‌ ಸ್ಟಾಮಿಗೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, 
ಏರಿ-ಎತಟಾಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ ಪುಷ್ಯರಿಣಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಳುನ್‌ ಎ. ವಾಸಿಸುವ, 
ಶುರುಕಾಯೆ್‌ ಎ ಒಂದು ಬಕಸಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಪಿರಪ್ಸೇನ್‌ ಎ. ಜನ್ಮನೆತ್ತುವಂತೆ 
ಆದೀತೇ? 1೧॥ 


ವಿನೇಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು, ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಬ್ಬಿನ್ನೈ ಸಿರಾಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಕನ್ಯಾಶುಲೃವಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಮದಿಸಿದ 
ಏಳು ವೃಷಭಗಳನ್ನೂ ಫಿರಸನಮಾಡಿದ, “ಕಲೌ ವೇಂಕಟಿನಾಯಕ1”---ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕಲಿಯುಗದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ವೆಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿರುವ 
ಶ್ರೀಥಿನಾಸನ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುವುದೊಂದನ್ನುಳಿದು. ಮಾಂಸಪ್ರ ಚುರವಾದ, 
ಅಫಿತ್ಯವಾದ ಶ್ಚ ಕ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಸ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಇಚ್ಛಸುವುದ. 
ಭಗವದನುಭವ ವಿಕೇಸದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳಿರುನ ಬಾಡ ಊಂ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸೀಳಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ವೆಂಬ ಶಂಖನನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಗೆ ಯಲ್ಲಿ 91 
ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 5.ಸ್ವಾಮಿ ಷೆ” 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಕನಕ್ಷಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಸಡೆಯುವಂತಾಗಜೇಕು. 
ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಅಸೆಪಡುತ್ತಾರೆ. |7| 


ಅನಾದಕೆಲ್ಪತ್ತರಮ್ಬೈಯರ್‌ಗರಳಿ ತರ್ಚೂಳ 
ವಾನಾಳುಮ್‌ ಶೆಲ್ಪ ಮೆನ್‌ ಮಣ್ಣರಶುಂ ಯಾನ್‌ ವೇಂಡೇನ್‌ 
ತೇನಾರ್‌ ಪೂಂಶೋರೆ ತಿರುನೇಂಗಡಜ್ಚುಸೈಯಿಲ್‌ 
ಮಾನಾಯ್‌ ಪಿಠಕ್ಕುಂ ವಿನಿಯುಡೈಯೇನಾನೇಸೇ 131 


ಅಸಾದ ಎ ಅಳಿಎಲ್ಲದ, ಶೆಲ್ಪತ್ತು - ಫಿತ್ಯಯೌನನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಅರಂಪೈ ಯರ್‌ಕಳ್‌ ಇಆಸ್ಟ ಕಸ್ತ್ರೀಯರು, ತನ್‌ಶೂಳ- ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಲ್ಲುವ, ನಾನಾಳುಂ-ಸ ಟ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ 
ಶೆಲ್ಮಮುಮ್‌... ವಿಶ ಕ್ವ್ಯರ್ಯನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಮಜ್ಜರತುಮ್‌ -. ಈ ಭೂಳೋಕದ 
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ಸ್ವಾಮಿತ್ವನನ್ನೂ ಯಾನ್‌-ನಾನು, ನೇಂಡೇನ್‌ -- ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೆಚಾರ್‌ ಎ 'ಶಿಭಕನಾದ ಮಧುವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ. ಪೊ ಎ. ಹೊವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕಿವ, ಶೋಲೈ --ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ನಂಯಲ್ಪ ಟ್ಭಿಹುವ, ತಿರುವೇಂಗ- 
ಡಮ್‌ ನೇಂಕಟಾಚಂದಕ್ಲಿಕ, ಶುನೈಯಿಲ್‌ -- ನನವ (ರುರಿ)ಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಾನಾಯ್‌ -ಮಿಾನಾಗಿ, ಸಿರಕ್ಟು ನ್‌ ಜನ್ನ ಸಥೆಯುವ, ವಿದಿಯುಷೈಯೇ. 
ನಾನೇನ್‌-- ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೊಂದಿದನನಾಗಬೇಕು. 13 


ಹಿಂದಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಕಜನ್ಮವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಬಕವು ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಸ್ಟ ಲಾಲ ಮಾತ್ರ ಕಿರುನೇಂಗಡದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಿಗೆ ಹಾರೆಬಹುದೆಂದು 
ತ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಆಸೆಸಡುತ್ತಾ, ಕೆ. 


ಅಳಿವಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯಯೌವನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಫ್ಸ ರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸುತ್ತುವಕೆದು. ನಿಲ್ಲುವ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತ್ಯೆ ಧೈವನ್ನೂ 
ಭೂಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯನೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನೂ ಸ ನಾನು ಆಸೆಸುವುದಿಲ್ಲ ಇಂದ ವನ್‌ ನಂದನ 
ವನನನ್ನೂ ಮಾರಿಸುವ, ಅತ್ರ ೈಧಿಕವಾದ ಫಿರೆಂಶರೆನಾದ ಮಥುನನ್ನು” ಸ್ರವಿಸುವ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿರ ಸುತ್ತುವಕಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ, ತರುನೇಂಗಡಿಮಕ್ಕೆ ಯನ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ಗಿರಿನದಿ ಅಥವಾ ರುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಗಿ ಜನ್ನ ಪಜಿಯುವ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ನಾನು ಪಣೆಯುವನನಾಗಬೇಕು. 1೨॥ 


ಸನ್ನಿ ಟ್ರ ತೈಿಕಡೈಯಾನುಂ ನಿರಮನುಮಿಂದಿರೆನುಂ 

ತಸ್ಬಿ ಜ್ಪ ಶಪುಗಲರಿಯ ವೈಗುನ್ನ ನೀಳ್‌ ವಾಶಲ್‌ 

ಮಿಕ್ಕ ಟ್ಟ ಚ್ಚುಡರಾಳಿ ವನೇಂಗಡಕ್ಕ್ಟೋನರ್‌ ತಾನುನಿಳುಮ್‌ 
ಪೊಸ್ಟ ನ್ಟ ಲ್‌ ಸಿಡಿತ್ತುಡನೇ ಪುಗಪ್ಪೆರುವೇ ನಾನೇನೀ  ॥4॥ 


ಶಿನ್ನಿಬ್ಭು _ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುವ, ಶಡೈಯಾನುನ್‌ ಜಟ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರುದ್ರನೂ, ಪಿಕನುನುಂ--ಬ ಹ ಜೇವೂ, ಇಂದಿರನುಂ-- 
ಇಂದ್ರ ಕೂ ತುನ್ನಿಟ್ಟು ್ಚಿಸಾತಾನು. ಮೊದಲು ದರ್ಶಕ ಮಾಡಬೇಕು. ತಾನು 
ಮೊದಲು ವದು ತ ಒಬ ತ್ರಬ್ಬರೂ ನುಗ್ಗುವಾಗ ಕಿಕ್ಕಿ ಕರಿದು ನಿಂಕಿದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಪುಕಲರಿಯ - ಒಳಗೆ ಸ್ರನೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿಕುವ, ವೈಕುನ್ನ ಮ್‌ 
ಶ್ರೀನ್ಸೆ ಕೈಕುಂಕದಂತೆಯೇ, ನೇರ ಹಜರಿಮಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಾತಲ್‌-- ಮ 
ಗ;ಣೃ ಹದದಾ ಶರದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಿನ್‌ವಟ್ಟ ೦ಎ ಮಿಂಚಿನ ಬಳಿ ೈಯೊಂದು ಬಾಗಿರು- 
ವಂತಿಹಿವ, ಹಡರ್‌ ಎ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ ನ್ದ ಹೊಂದಿರುವ, ಶ್ಲ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವೇಂಗಡಕ್ಟೋನ್‌ ತಾನ್‌. ವೆಂಕಟಾಚಲಪಕಿಯ್ಯು 
ಉನುಳುಮ್‌ ಉಗುಳುವ, ಪೊನ್‌ವಟ್ಟ ಲ್‌ ಎ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು, 
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ಅನ್ಪರಂಗಕ್ಕೆಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನಕೊಡನ ಕೂಡಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ತೊಂದೆಜೇಕು, |೩| 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುವೇಂಗಡಮರೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನು ಜನ್ಮವನ್ನಾದತೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ಅ ರೀತಿ ಮಾನು 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂತರಂಗ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಗರ್ಭಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಫಿಂತು ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಂಗ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀವೈಕುಂಠ ಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಭೂರೋಕ ವೈಕುಂಠ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿನ ಜನರ. ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
“ಕಲೌ ವೇಂಕಟನಾಯಕಃ” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಸ್ವಯಂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದೆ. ಕೂಡಿದ ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿದರ್ಶನವೂ, ನಮ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಸಾ 
ಕಟಾಕ್ಷವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುವ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರುದ್ರನೂ, 
ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನೂ, ಇಂದ್ರನೂ--ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ 
ನಾದ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಅವರವರೆ ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಕೆ. 
ಅನರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃಂಸಲು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇನರೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ತಿರುಮಲೆಗೆ ಬಂದು, 
ತಾನು ಮೊದಲು, ನಾನು ಮೊದಲು ಎಂದು ಒಬ್ಬರೆ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಾ 
ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ಕೇವಲ 
ದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯ ಮಾತ್ರ ಒದಗಿತು. ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನನ ಅಂತರಂಗ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ-ಆ ತಿರುಮಲೈಯ 
ಜೀವಸ್ಥಾನದ ಗರ್ಭಗೃಹದ ದ್ವಾರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗಲೇ ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ 
ಯೊಂಡು ಬಾಗಿಹಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುದರ್ಶಫ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಧಿನಾಸನೂ, ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ನೈನೇದ್ಯಕ್ಕಿಟ್ಟ 
ಪಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವನ್ನ್ಮೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭುಚಿಸುವುದರಂದ್ರ ತಾಂಬೂಲಾದಿ ಚರ್ವಣ 
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ಮಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಉಗುಳುವವನು. ಆಗ ಅವನ ಗರ್ಭಗೃಹ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನನ 
ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನನ ಅಂತರಂಗ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುವವಮೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಅನನು 
ಉಗುಳುವುದನ್ನು ನಾನು, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಿ ರೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅದರಿಂದ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುನಂತಹ, ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಸವೊಂದು ನನಗೆ ಒದಗಬಾರಯೇ"-ಎಂದು 
ಹಂಬರಿಸಿದ್ದಾರೆ,.॥೩| ` 


ಒಣ್‌ಸನಳ ನೇಲೈಯುಲವು ತಜ್‌ಪಾರ್ಕಡಲು9* 
ಸಣ್‌ತುಯಿಲುಮಾಯೋನ್‌ ಕಳಲಿಣಿ ಗಳ್‌ ಕಾಣ್ಬದರ್ಕು 
ಸಣ್‌ಸಗರುಮ್‌ ವಂಡಿನಂಗಳ್‌ ಪಣ್ಫಾಡುಮ್‌ ನೇಂಗಡತ್ತು 
ಶೆಜ್ಪಗಮಾಯ್‌ ನಿರ್ಕುಂ ತಿರುವುಡೈಯೇನಾನೇನೇ 1೪1 


ಒಣ್‌-- ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ, ಪನಳಮ್‌. ಹವಳಗಳನ್ನು ಚ ನೇಲೈ-- ಕೀರದಲ್ಲಿ 
ಉಲವು-ಎರಚಾಡುನ,/ ತಣ್‌-- ತಣ್ಣಗಿರುವ, ಪಾರ್ಕಡಲುಳ್‌ನಾಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಣ್‌ತುಯಿಲುಮ್‌ -ಎಯೋಗಸಿದ್ರೆ ಮಾಡುವನು ಮಾಯೋನ್‌- 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತನಾಡ, ನೆಂಕಟಾಚಲಪತಿಯ, ಕಳಲಿಣೈಗಳ್‌ --ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು, 
ಕಾಣ್ಬದರ್ಕು-ಎಕಾಣರೆಂದು, ಪಕರುಮ್‌-- ತಾವು ಹಾಡುವ, ಪರ್‌--ಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ವಂಡಿಸೆಂಗಳ್‌- ದುಂಬಿಗಳಾದಕೋ, ಪಣ್‌ಪಾಡುಮ್‌.- 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುನು, ವೇಂಗೆಡತ್ತು -ತಿಹುಮಲೈಯಲ್ಲಿ, ಶೆಣ್ಬಗೆನಾಯ್‌- 
ಶಿರ್ಕುಂಎ(ಚಂಪಕ) ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ, ತಿರುವುಡೈಯೇನಾ. 
ವೇನ್‌--ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದುವವನಾಗಬೇಕು. |9| 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ಭಗವಂತನ ಗರ್ಭಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿದ್ದು, ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅಂತರಂಗ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಷೆಟ್ಟರು. ಆ ರೀತಿ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾದರೆ, ಭಗವಂತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಪಚಾರೆಗಳು 
ಸಂಭನಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ನನಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಕೈಂಕರ್ಯ ಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದೇ- ಎಂದು ಅಹಂಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಶಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬಹುದು. ಅದುದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗದಿರುವ, ಆದರೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ತಿರುವಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಎಸಗುವ, ತಿರುಮಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಂಪಿಗೆ 
ಷುರವಾಗಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವ ಭಾಗ್ಯ ತನಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಹವಳಗಳು ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿನ ತರಂಗಗಳು ದಡಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ರುವುದರಿದ್ಯ, ಪಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
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ಹವಳಗಳು ಎರಚಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ತರಹದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಕ್ಲೀರಾಬೃಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು 'ಅನಿತೇಷನ ಮೇಕೆ ಪವಯಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಫೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಫೊಷಾಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಭಕ್ರರುಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡಲೆಂದೇ ಕಿರುವೇಂಗಡ. 
ಮರೆಗೆ ಬಂದು ಶಿ ಶ್ರಿಢನಾಸನಾಗಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀವೈಕುಂಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಮಗಾಮೆತ್ಸಾ ಕ್ಷೇ". ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಕಲಾ ಸಣಗುಣಗಳನ್ನು ಸಾಮ 
ಹೇಗ ಗಾನಮಾತುವ ಸಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ ಶ್ರೀಸಿವಾಸನಾಗಿ ಬಿಜಯನಾಡಿ 
ಸಿರುವ ವೈಕುಂಶಾಧಿಪತಿಯ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಶಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಲೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ, ಕಿರುಮಲೆಗೆ ಬಂದು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರಗಳ ಕೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಾನುಭವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ *ನಕುಲಧರ ಸರಸ್ಪೃತೀ ವಿನಕ್ಪಸ್ಟರ 
ರಸಭಾವಯುತಾಸುಕಿನ್ನರೀಷು | ದ್ರವತಿ ದೃಷದಸಿ ಪ್ರಸಕ್ತಗಾನಾಸ್ಟ್ರಿಹ ವೃಷತೈಲ- 
ಕಛೀಷು ವೇಂಕಟಿಸ್ಟ |*-. ಎಂಬಂತೆ ಕಿನ್ನರ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ ಭಗವದ್ದಿ ಷಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ದುಂಬಿಗಳ 
ಕೂನದಲ್ಲಿರುವ ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ ಸಂಗೀತದ ರಾಗನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ದುಂಬಿಗಳ 
ಕ್ಫೀಂಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಈ ರೀತಿ ನತ್ಯಸೂಂನರ್ಗರನರಿಂದಲೂ 
ಆಸೆಪಡುವ ಶ್ರೀಫಿವಾಸನ ಅವಾಸವಾದ ನೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಪ್ರಶ್ಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಒಂದು ಚಂಪಕನ ೈಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಸಡೆಯಬೇಕು.. ಎಂದು 
ಆಳ್ವಾರರು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ.. |9| 


ಕಮ್ಟ ಮದಯಾನೆ: ಪ್ರ ೈಳುತ್ತಗತ್ತಿ ಸ್ಮೇಲಿರುನ್ನು 
ಇಸ್ಟ 'ಮರುಂ ಶೆಲ್ಪ ಇ ಇನ್ನರೆತುಂ ಯಾನ್‌ ನೇಂಡೇನ್‌ | 
ಎಂಜಿಕುಮಾಸ್‌ “ಕೇರ್‌ ನೇಂಗಡನುಲೈ ಮೇಲ್‌ 


ತಂಬಹನಾಯ್‌ ಶಿರ್ಕುಂ ತನಮುಡೈ ಯೇ 'ಭಾವೇಸೇ ॥॥॥ 


ಕಂಬನ್‌ ಎ ಕಂಡವರಿಗೆ ನಡುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ,ು ಮದರ್‌ 
ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯಾಕೆ ಎಲೆಯ, ಕಳುತ್ತಕತ್ತಿನ್‌ನೇಲ್‌ -- 
ಕತ್ರಿನಮೇಶೆ, ಇರುಂಡುಎಳುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಇನ್ನ ಮರನ ಎಲ್ಲ ಛೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ, ತೆಲ್ಮಮುಮ್‌ - ಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ ಇವೃರತುಂ್ಪ- 
ಈಗಿರುವ ಅರಸನಾಗಿರುರಿಕೆಯನ್ನೂ, ಯಾನ್‌ --ನಾನು ಪ್ರೀಂಡೇತ್‌ -.ಅಸೇ- 
»  ಎಂಬೆಕುನಾಾನ್‌ ಎ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕನಾದ,| ಈಶರ್ಸ್‌ ಯ 

ಎಲ್ಲಂಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಡ ಶ್ರೀಳಿವಾಸನ, ಎಳೆಲ್‌ --ಸುಂದರವಾದ, ವೇಂಗಡ 
ಮರೈಮೇಲ್‌ -- ಸಾ ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ, ತಂಬಕನಮಾಯ್‌್‌-- ಸ್ತಂಬಕಮರವಾಗಿ, 
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ಶಿರ್ಕುಂ -೧ ಇನ್ನೃತಾಳುವುರಕ್ಕೆ,. ತನಮುಜ್ಯೆ ಯೇನಾನೇನ್‌ -- ಬೇಕಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನನಾಗಿ ನಾನಾಗಜೀಕು. 1 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ವೇಂಕಟಾಜಿಲದಲ್ಲಿ ಚಂಪಕವೃಕ್ಷವಾಗಿರೆಬೇಕೆಂದು 
ಹಂಬಲಿಸಿದರು. ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವು ಅನೇಕರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾರಾ 
ದರೂ ಅದಿಕುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಹಂಡು ತಮತನ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯಬಹುದು, ಒಂದುನೇಳೆ 6 ರೀತಿಯಾದರೆ ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಸಜೆದೂ 
ಭಗವತ್‌ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಶದ ಯಾವ 
ವಿಧನಾದ ಫಲಪುಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೊಡದ ನಂಧ್ಯವೈ, ನೆಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಒಂದು 
ಸ್ಪಂಬಕ ನ ಕ್ಷನಾಗಿಯಾದರೂ ಶ್ರೀನಿನಾಸನ ಸನ್ಸ್ಟಿಧಾನವಾದ ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಪಜೆಯಲೇಕೆಂದು ಈ ಹಾಡಿನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ: ಜೆ 


ಕಂಡವರಿಗೆ ನಡುಕವುಂಟುಮಾಡುವ, ನವಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೋದಕವನ್ನು 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುನ ಆನೆಯ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ (ಅಂಬಾರಿಯ "ಮೇರೆ) ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ ಇಂದ್ರನ ಪದವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತ್ತನಾ ಗಳೇ, 
ಈಗಿರುವ ಅರಸಸಾಗಿರುವಿಕೆಯನಾ ಗಲೀ ನಾನು ಆಸೆಸಡುವುದಿಬ್ಲ. ಇರೆಲ್ಲಕ್ಕಿಸತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು ಭಗವಂತನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಉಸಕಾ 
ರಕನಾಡ, ಸರ್ವಸ್ವ ನಿಯಾದ ಆ ಶಿ ಶ್ರೀಠಿವಾಸನ ಸುಂದರವಾದ ನೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ತ ಉಳಮನಾಗಿ ಜಸ್ಕೃತಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತನಸ ನ್ನ್ನ! ಚಂಸಿದವನಾಗಿ 
ನಾನಾಗಜೀಕು, |೫| 


ಮಿನ್ನಸೈಯನುಣ್ಟೆ ಡೈಯಾರ್‌ ಉರುಪ್ಪಶಿಯುಂ ಮೇನಕೈಯುಂ 
ಅನ್ನ ನ್‌ ತಮ್‌ ಸಾಡಲೊಡು ವ ಮಾಡಲನೈಯಾದರಿಯೇನ್‌ 
ತನ ನೆನ ನಂಡಿನಂಗಳ್‌ ಪಣ್‌ಪಾಡುಂ ನೇಂಗಡತ್ತುಳ್‌ 
ಕನ್ಮಕ್ಕೆ ಯ ಪೊರ್ಕುನಡಾ ಮರುನ್ಹವತ್ತೆ ವನಾವೇನೇ 1೬॥ 


1ರ ಸಪ ಯ-ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಸುಖ್‌ -ೆಳ್ಳೆಗಿರುವ, ಇಡೈ- 

ಎ ನಡೆವುಳ್ಳ ನರಾದ್ಕ್ರು ಕುಪ್ಪ ಶಿಯುಂ- ಎ: ರಭರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, 

ಯ ೈಯುಂ--ಮೇಕಕೆಯನ್ನೂ ಅನ್ನವರ್‌ತೆಂ.- ಅಂತೆಯೇ ಇರುವ ಎಲ್ಲ 
ಸುಂದರಿಯರ, ಆಡರೊಡು-ನರ್ಶಕವನ್ನೂ ಸಾಹಲವೈ ಎಹಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ಅತರಿಯೇನ್‌ -- ನೋಡಲು ಅಥವಾ ಕೇಳಲು , ಪಂಡಿಸಂಗಳ್‌ -- 
ದುಂಬಿಗಳು, *ಕೆನ್ನೈವೆನೆ-ತೆನತೆನ'-ಎಂದು, `ಪಹ್‌ಪಾಡುಂ-- ಹಟಕಕ್ಕಿುವ, 
ನೇರಿಗೆಡತ್ತು ಳ್‌ - ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ, . ಅಸ್ಮೃಕ್ಕೆಯೆ -- ಅನುಪಮವಾದ, 
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ಪೊರ್ಕುವಡಾಂ- ಸ್ಪ ಬಹಣೀಯವಾದ ಶಿಖರವೊಂದಾಗಿರಲು ಬೇಕಾದ, ಅರುನ್ನ- 
ವತ್ತನಾವೇನ್‌.. ರುರ್ಶಕಾದ ತಪಸ್ಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಾಗಬೇಕು.. 1೬॥ 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವ್ರಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಈಯದ ಸ್ತೃಂಬಕವೃತ್ಷವಾಗಿರೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆ ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ, ಬೇರಾವುದಕ್ಕಾ ಗದಿದ್ದರೂ ಒಲೆಯ 
ಕಟ್ಟಗೆಗಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕಡಿದುಕೊಂಡುಹೋಗುಹುದೆಂದು 
ಯಾರ ಕೈಯಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗದಿರುವ, ವೇಂಕಟಾಚಲದ ಶಿಖರದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾನು ತಾಳುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂಬಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


"ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಬಳುಕುವ ನಡುವುಳ್ಳೆ ಊರ್ನಶಿ, ಮೇನಕೆ 
ಮೊದಲಾದೆ ಯಾವುದೇ ಸುಂದರಿಯರ ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ಆಸೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಾವುದೂ ಫಿರಂತರವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದಾನುಭವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಭಗವದ್ದು ಣಾನುಭವದ ಗಾನ ಮಾತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಹಾಡಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೇ ನೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ದುಂಬಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಭಗವದ್ದು ಣಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, "ತೆನತೆನ'-ಎಂದು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಭಗನಂತನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ರೀತಿಯಾದ ತಿರುಮಲೈಯಲ್ಲಿ, ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುವಂತಹ ಅನುಸಮವಾದ ಸ್ಪ ಎಡೆಣೇಯವಾದ ಒಂದು ಶಿಖರದ 
ರೂನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಮರ್ಚಭೊಡ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಾಗಿ 
ನಾನಾಗಬೇಕು' -- ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1೬ 


ವಾಸಾಳುಂ ಮಾಮದಿಪೋಲ್‌ ವೆಸ್‌ಕುಡೈ ಕಳ್‌ ಮನ್ಮವರ್‌ತಮ್‌ 
ಕೋನಾಗಿ ನೀಟ್ಟ ಕುಂದು ಕೊಂಡಾಡುಂ $ಕೃ ರಿಯೇನಿ್‌ 

ತೇನಾಂ್‌ ಪೂಂಘೋಲೈ ತಿರುನೇಂಗಡಮೈಮೇಲ್‌ 

ಕಾನಾರಾಯತ್‌ ಪಾಯೇಂ ಕರುತ್ತು ಡೈ ಯ ನಾವೇನೇ ॥೭॥ 


ವಾನ್‌ --ಆಕಾಶಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಳುಮ್‌ -. ಆಳುವ, 
ಮಾ. ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮದಿಪೋಲ್‌- ಚಂದ್ರನಂತೆ, ವೆಜ್‌. 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಕುಡ್ಡೈಕ್ಕೀಳ್‌ ಎ- ಕೈೇತಡೃತ್ರದಡಿಯನ್ಲಿ, `ಸ್ನವರ್‌ತೆಂ- 
ರಾಜಸಿಗಳಗೂ, ಕೊಸ ಎಂಜರಾಗಿ-ತ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ನೀಟ್ಟ್ರರುನ್ನು-- 
ಏರಿಸುಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕುಳಿತು, ಕ್ಲೊಂಡಾಡುು ಎ ಜಾ ಎಲ್ಲ 
ಕಡಲೂ ಜ್‌ ಕೆಲ್ಯುಎಸುತತ್ತನ್ನೂ, ಅರಿಯೇನ್‌ 
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ಪೂ... ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಶೊಲೈ -- ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ತಿರುವೇಂ. 
ಗಡೆಮಲೈಮೇಲ್‌ ಎ ವೆಂಕಟಾಚಲದೆ ಮೇಲೆ “ಹರಿಯುವ, ಕಾನಾರಾಯತ್‌... 
ಗಿರಿನದಿಯಾಗಿ, “ಸಾಯಂ. ಪ್ರವಹಿಸುವ, ಕರುತ್ತು ಡೈಯೆನಾವೇನ್‌-- ಅಭಿ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.. |೭॥ 


ತಿರುಮಲೆಯ ಶಿಖರವಾಗಿದ್ದಕೆೆ, ಆ ಜಿಟ್ಟದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಆಧಾರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಭಗವಂತನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ. ನಾವಿರೆಜೀಕು. 
ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದರೆ ಸ್ಪರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಹಾಶಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಿರುಮಲೆಯಾದಕೋ.-. 


“ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತಂಗಿರಿಂ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೀಫಿವಾಸಾನುಕಂಪಯಾ | 
ಇಕ್ಷುಸಾರಸ್ಪನನ್ರ್ವೇನ ಯನ್ಮೂರ್ತ್ಯಾ ಶರ್ಕರಾಯಿತಮ್‌? || 


--ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ದಯಾಗುಣವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವುದು. 
ಅಥವಾ “ಮಲೈಯೇ ಕಿರುವುಡುಂಬು?-_ ಎಂಬಂತೆ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾವಿರಬೇಕು, ಆದುದರಿಂದ 
ತಿರುಮಲೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಿರಿನದಿಯ ಕೂಪವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದು ಭಗವಂತನ 
ನಿತ್ಯಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆಕಾಶವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಭೂಮಂಡಲವ್ನ- 
ವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಗುರುತಾದ ಬೆಕ್ಳೊಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಾನು ಸಂಪತ್ತೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ: ನಿಜವಾದ ಸಂಪತ್ತೆಂದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಸಲಿ ಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. *ಸಂಪನ್ನಾ- 
ರಾಯಣ ಸ್ಮ ಬಗೆ. ಆದುವರಿಂದ ಮಥುವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಫುಸ್ಪಕೋಟಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಶ್ರೀನೆಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿರಿನದಿಯ ಕೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಿಶ್ಯಸಾಫ್ನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಫಿರಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ. 
ಸುತ್ತೇನೆ. ॥೭॥ 


ಸಿಕ್ಕೆಯೇರು ಶಡೈಯಾನುಂ ಪಿರಮನುಮಿಂಡಿರನೆಂ 
ಮುಕ್ಕಿಯಾಯ ಪೆರುವೇಳ್ವಿಕ್ಳುಕ್ಕಿ ಮುಡಿಸ್ಟಾಸ್‌ ಮರ್ಕೆಯಾಸಾನ್‌ 
ವೆರೆಯಾರ್‌ ಕಣ್‌ಶೋಲೆ, ತಿರುವೇಂಗಡಮಲ್ಕೆ ಮೇಲ್‌ 


ನೆಕಿಯಾಯ್‌ ಕಿಡಕ್ಕುಂ ಸಿಲೈಯಾದೈಯೇ ನಾವೇಶೀ 368 
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ಪಿಕ್ಕಿಯೇರು-- ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶಡೈೈಯಾನುಂ-- 
ಜಟಾಜೂಟಿನಾದ ರುದ್ರನೂ, ಪಿರೆಮನುಂ-- ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ, ಇಂದಿಕನುಂ -- 
ಇಂದ್ರನೂ ಮುಕ್ಕಿಯಾಯೆ ಎ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಅಥವಾ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅನುಗುಣವಾದ, ಪೆರು... ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವೇಳ್ದೈಮ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು (ಅನುಸ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನಾದಕೋ ಅವರವರು ಮಾಡಿದ 
ಯಾಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ಪದವಿಯನ್ನು ಫಲರೂಪವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು) ಕುರೈಮುಡಿಸ್ಟಾನ್‌-- ಅವರ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಮಠೈಯಾನಾನ್‌ ಎ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವೇಜಸ್ಟರರೂಪನಾದ, ವೇದವೇಧೃನಾದ 
ವೇಂಕಟಾಚಲಪತಿಯ, ಪೆರಿಯಾರ್‌ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ತಣ್‌ ಎತಣ್ಣಗಿರುವ, ಶೋಲೈ.--ತೋಟಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತಿರು- 
ವೇಂಗಡಮಲೈಮೇಲ್‌ --ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ, ನೆರಿಯಾಯ್‌ ಕಿಡಕ್ಕುಮ್‌ 
ಭಗವದೃಕ್ತರು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವಿಕೆಯ, ಸಿಲೈಯುಜೈಯೇನಾ- 
ನೇನ್‌-- ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂಡಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಮರೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿನದಿಯಾಗಿರಜೀಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು, ಜೀಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತನೆ. ಭಗವಂತನ 
ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ, 
ತಿರುಮಲೈಯಲ್ಲಿ ಭಗನದೃಕ್ತರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಹೋಗುವುದರಿಂದ, 
ಅವರು ನಜೆದುಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾನಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ 
ಭಾಗವತರೆ ಪಾದಧೂಳಿನ. ಸಂಸ್ಪರ್ಶನಾಗುವ ಲಾಭವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿಯೂ, ಜಟಾಜೂಟನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರುದ್ರನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮರೇವನೂ, ಇಂದ್ರನೂ ತಾವು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, 
ಆಯಾಯಾ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲನುಗುಣನಾದ ಯಾಗ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಆಯಾಯಾ ಪದವಿಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಭಗವಂತನೂ ಅವರವರೆ ಯಾಗತಪೋನುಷ್ಠಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪೂಕೈಸಿದ್ಧಾನೆ. ಆ. ಊತ ನೇದಸ್ವರೂಸನಾದ ವೇಡನೇದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಥಿನಾಸನ 
ಪರಿಮಳದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಪುಷೋದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ತಿರುಮಲ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಭಗವದೃಕ್ತಯ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಾನು. ಎಂದೇದಿಗೂ. ಇರುವಂತಾಗಬೇಕು-ಎಂದು. ಆಳ್ವಾರರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 161 
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ತೆಡಿಯಾಯ ವಲ್‌ನಿಕ್ಸೆಗಳ ನೀರ್ಕುನ್‌್‌ ತಿರುಮಾಲೇ 1 
ನೆಡಿಯೊನೇ ! ನೇಂಗಡವಾ ! ಢಿನ್‌ಕೊಯಿಲಿನ್‌ ವಾಕಲ್‌ 
ಅಡಿಯಾರುಂ ನಾಸವರುಂ ಅರಂಜೈಯರುಂ ಕಿಡಸ್ಚಿಯಂಗುಮ್‌ 
ಪಡಿಯಾಯ್‌ಕ್ಕಿಡನ್ನು ಉನ್ನಪವನಳೆವಾಯ೯್‌ ಕಾಣ್ಬೇನೇ 1೯॥ 


ಶೆಡಿಯಾಯ-- ಫೊದೆಗಳಂತೆ ದಟ್ಟಪಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ವಲ್‌. 
ಬಲಿಸ್ಕವಾದ, ನಿಕೈಗಳ್‌ ಎಪಾಸಫಲಗಳಾದೆ ಕ್ರೂರವಾಡ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ತೀರ್ಕುರ೯ ಮತ್ತೆರಿಸಿಹಾಕುವ, ತಿರುಮಾಲೇ.-- ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾಗಿ, 
ನೆಡಿಯಾಸೇ:-.ಅಶ್ರಿತಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಅಧಿಕನಾದನನೇ (ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗನಾದವನೇ) 
ನೇಂಗಡಪಾ-- ವೇಂಕಟಾಚಲಾಧಿಪತಿಯೇ, ನಿನ್‌. ನಿನ್ಸ, ಕೋಯಿಲಿನ್‌. 
ಜೇನಸ್ಥಾನದ, ವಾಶಲ್‌ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಅಡಿಯಾರುಮ್‌ -- ನಿನ್ನದಾಸಭೂತರೂ 
ವಾನನರುಂ- ಡೇನತೆಗಳೂ, ಅರಂಜೈಯರುಮ್‌ -. ರಂಭೆಯೇ ನೊದಲಾದ 
ಅನ್ಲರಸ್ಸುಗಳೂ ಕಿಡನ್ನು ಉಡಿ ಇಯಂಗುಮು್‌ ಎ ಸಂಚರಿಸುವ, 
ಸಡಿಯಾಯ್‌ ಕಿಡನ್ನು ಎಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಉನ್‌ -- ನಿನ್ನ, ಪವಳ- 
ನಾಯ್‌ . ಹವಳದಂತಿರುವ ತುಓಗಳನ್ನು, ಕಾಣ್ಟೇನ* -. ಕಾಣಭಜೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ॥೯॥ 


ಆಳ್ವಾರರು ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಿರುಮಲೈಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತರು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿದ್ದು ಆನರ ಪಾದಧೂಳಿನ ಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಹೊಂದುವ ಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸಜೀಕೆಂದು 
ಆಸೆನಟ್ಟಿರು, ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗ ಅನೇಕವಿರ 
ಬಹುದು. . ಈ ರೀತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಭಕ್ತರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವತರ ಪಾಡಧೊಳು 
ತನಗೆ ತಗುಲಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವೂ ಶನಗಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಳ್ವಾರರು. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ 
ಬಂದೇ ಬರುವ, ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಗನಂತನ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸಲಿನ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಪಾದಥೂಳಿಯ ಸಂಸ್ಪರ್ಶ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂಡುವುದೊಡನೆ, ಭಗವಂತನ ಹವಳದಂತಿರುವ ಕೆಂತುಓಗಳ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ ತಮಗೆ ಲಭಿಸಜೇಕೆಂದು ಅತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಾದರೋ ಶ್ರೊಡೆಗಳಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಜಿಳೆದು ನಿಂತಿದೆ, ಆ ವಾನ 
` ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿಕುವ ಜನ್ಮಮರಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸಂಸಾರ ಸೆಂಬಂಧನೇರ್ಪಟ್ಟದೆ. “ಮಾಮೇನ' ಯೇ ಪ್ರಪಡ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾಂ 
ಶಿತಾಂ ತರಿ ಕೇ” ಎಂದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿತಂತೆ, ಈ ಸಂಸಾರ 
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ಬಂಧವನ್ನು ತೊಣೆದುಹಾಕಲು ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾ- 
ರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಜೀಕಿ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಃಶೆತಿಯನ್ಲಿ ಶರಣು 
ಹೋಡಕೆ, ಭಗವಂತನು ಒಂದುವೇಳೆ ದಂಡಧರನಾದುದರಿಂದ, "ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಜೀವಿಯು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ನ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ *ತಿರುಮಾಲ್‌" ಆದ 
ತನ್ನ ಸತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಯೆ! ತೀರಬೇಕು, ಆ ರೀತಿ ನಮ್ಮ 
ಶಕಿಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಫುರುಷಾಕಾರಳಾಗಿ ಸಿಂತು ಶರಣಾಗತಿ ಫರಿಸುನಂಕೆ ಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ವಿನಯವನ್ನು ಕಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಳ್ವಾರರು 
*ತಿರುಮಾಲೇ* ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
`ವಾಲ್ಗಭ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇ ಶೃದಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ತಿರುಮಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಅನನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ, 
ಅನನ ದಿನ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನದ ಲಾಭವನ್ನು ನಾವು ನಡದೇ ಕೀರು 
ಜೀಕಲ್ಲನೇ? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನೆ ದಾಸಭೂತರೂ, ಜೇನತೆಗಳೂ, ರೊಂಳೆಯೇ 
ನೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ-ಎಲ್ಲರೂ ಭಗನಂತನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿರುಮಲೈಯರಸನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಗವದ್ಭಶ್ವಕೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವುದು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ 
ಮಂದಿರದ ಒಳಗಡೆಯ ಗರ್ಭಗೃಹದ ಮುಂಭಾಗದ ಬಾಗಿಲ್ಕು ಆದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯಿನ ಹೊಸಲಿನ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ನಾನು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರುಗಳ 
ಪಾದಧೊಳು ನನಗೆ ತಗಲುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುವ ಮುಖದಲ್ಲಿನ, 
ಹವಳದಂತಿರುವ ಕೆಂದುಖಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಗರ್ಭಗೃಹದ 
ಮುಂದಿರುವ ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊಸಲಿನ ಮೆಟ್ಟಲಾಗಿಕುವ ಜನ್ಮನನ್ನು. ನಾನು 
ಅಶೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ?... ಎಂದು ಅಳ್ವಾಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. [| 


[ಆಳ್ವಾರರು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು, ಭಗನಂತನ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ಕಿಗಳ ಯಾವುದೀ 
ಜೀವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾಡರೂ ಭಗವಂತನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸಲಿನ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು 
*ಕುಲತೇಖರಪ್ಪಡಿ'-ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ: ಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಜೆಳೆದು ಬಂದಿಕೆ], 
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ಉಂಬರುಲಹಾಂಶೊರುಕುಡೈ ಕೀಳ್‌ ಉರುಪ್ಪ ಶಿತನ್‌ 
ಅಂಜೊರ್ಕರ್ಕೆ ಯೆಲ್‌ಕುಲ್‌ ಚ ಉು ಮಾದಕಯೇನ್‌ 
ಕೆಂಬವಳನಾಯಾನ್‌ ತಿರುವೇಂಗಡಮೆನ್ನುಮ್‌ 

ಎಂಜಿರುಮಾನ್‌ ಪೊನ್‌ಮಲೈ ಮೇಲ್‌ ಏದೇನು ಮಾನೇನೇ 1೧00 


ಉಂಬರುಲಕು -. ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒರುಕುಡೈಕ್ಕೀಳ್‌. 
ಒಂದೇ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ನೆರಳಲಿದ್ದು, ಅಂಡು- (ಏಕಚ್ಛತ್ಪಾ ್ರಧಿಪತ್ಯದಿಂದು ಕೆ್ತ್ತಾ 
ಉರ್ಪಶಿತನ್‌ಎ. ಊರ್ವಶಿಯ್ಯ ಅನ್‌ -ಸುಂದರೆನಾದ್ಯ, ಫೊನ್‌ಕಲೈ ಎಾಚಿನ್ನ ಭೆ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟಿಯು ಅಲ್‌ಕುಲ್‌-ಜಘನ '್ರಜೇಶವ್ರ, 
ಸೆಟ್ಟ್ರಾಲುಂ ಜ್‌ ಲಭಿಸಿದರೂ. 'ಿತರಿಯೇನ್‌ -- ಎ. ಅದನ್ನು ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ದಂತಿರುವ, ವಾಯಾನ್‌ -..ತುಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಂಡಿರುವ, ಎಂಬೆರುಮಾನ್‌. 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ) ತಿರುವೇಂಗಡಮೆನ್ನುಂ-- ವೇಂಕಟಾ- 
ಚಲನೆಂದು ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪೊನ್‌ಮಲೈಮೇಲ್‌ ಎ ಚಿನ್ನ, ದಂತ ಸ ಸ್ಪಹಣೀಯ 
ನಾದ ತಿರುವರೆಯ್ಲೂ, ಏಜೀನುಮಾವೇನ್‌... ಎಯಾವುದಾದಕೊಂಡು ನಸ್ತು 
ವಾಗಿರಬೇಕು, ॥೧೦॥ 


ಹಿಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಮುಂದಿರುವ ಹೊಸಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿರ- 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಸಟ್ಟರು.. ಆದರೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹಣವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಡೆ ಆ 
ಮೆಟ್ಟಿ. ಲುಗಳಿಗೂ "ಬಯ ಆಥನಾ ಬಂಗಾರದ ತಗಡನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಕವಚ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಕಾನು ಹೊಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಗನದೃಕ್ತರ ಪಾಡ 
ಧೂಳಿಯು ನನಗೆ ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಕೆಂತುಬಿಗಳ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮತಿಗೆ ಎಟುಕುವಂತೆ ಯಾವುದೇ ಜನ ನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಇದ್ದೇ ನಿಸ್ತ, ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ, ವೇಂಕಟಾಚಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, 
ಹೊ ನಂತೆ ಸ್ಪೃಹಣೀಯನಾದ, ಹೊಸ್ಲಿನಂತೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ ತಿರಮಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುನಿನ 
ಕೊಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಕು --ಎಂದು ಅತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


`ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂಜೀ ಜೆಳೊ ಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿದ್ದು ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು, ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲಿ. ಲ್ಲಾಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಊರ್ವಶಿಯ ಸುತು 
ವಾದ್ಯ ಚಿನ್ನದೆ ' ಅಭರಾಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಟ ತವಾದ ಜಘನಪ ಪ್ರದೇಶವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ, 
ಲಭಿಸುವ ಇದ ಪ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ರೂ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಆಹುಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕುತುಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಹಿವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು 
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ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಹೊನ್ನಿನೂತಿರುವ ತಿರುಮರೈ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದಕ್ಕೊಂದು 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ?-ಎಂದು ಆಳ್ವಾಯು ಅಶಿಸುತ್ತಾರೆ. |೧೦॥ 


ಮಸ್ನಿಯೆ ತಣ್‌ ಶಾರಲ್‌ ವಡವೇಂಗಡತ್ತಾನ ತ್ತಸ್ರನ್‌ 

ಪೊಸ್ನಿಯಲುಂ ಶೇವಡಿಗಳ್‌ ಕಾಣ್ಫಾನ್‌ ಪುರಿಶ್ಚಿಕೈಂಜಿ 

ಕೊನ್ನ ನಿಲುಂ ಕೂರ್‌ವನೇಲ್‌ ಕುಲಕೇಖರನ್‌ ತನ್ನ 
ಪನ್ನಿಯನೂಲ್‌ ತನಿಳ್‌ನಲ್ಲಾರ್‌ ಸಾಂಗಾಯ ಸತ್ತರ್‌ಕಳೇ ॥008 


ಶೊರ್‌ನನಿಲುಂ-- ಶತ್ರುವಧಕ್ಕೆಂದೇ ನಿರ್ಪಟ್ಟರುವ, ಕೂರ*-ತೀಕ್ಷೊ್ಣ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ, ವೇಲ್‌ ವೇಲಾಯಿಧನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ, ಕುಲಕೇಖರನ್‌.. 
ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾ ನ್‌ರವರು, ಮತ್ನಿಯ--ಅತಿಮಕೋಶರವಾಗಿರುವ, ತಣ್‌ ಎ 
ತಣ್ಣಗಿರುವ, 'ಜಾರಲ್‌ನ, -ಸುಸ್ಥಿರೆವಾದ (ಶ್ರತ್ಯನ್ರ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ) 
ನಡೆನೇಂಗಡತ್ತಾನ್‌ ಎ ಚತ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ನೆಂಕಟಾಚಲಾಧಿಸಿಯ, 
ಪೊಸ್ನಿಯಲುಂ ಎ ಹೊ ನ ಶ್ಲಾಧ್ಯನಾರ, ಶೇವಡಿಕಳ* -. ಚಕಣಾರನಿಂದ 
ಗಳನ್ನು, ಕಾಣ್ಠಾ ಪಸೆ ಫುರಿಸ್ನು ಇಆಸೆಸಟ್ಟು, ಇಕ್ಕೆಂಜಿ.. 
ತಲೆಬಾಗಿ, ಶೊನ್ನ --ಹೇಳಿರುವ,. ಸನ್ನಿಯ ಹರಡಿರುವ, "ಸೂರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡದ, ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈೈ--ದ್ರಾನಿಡ ಸದ್ಯಮಾಳಿಕೆಯನ್ನು, 
ನಲ್ಲಾ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು, ಸಾಂಗಾಯಎ ಆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಸಂಕಲ್ಪ- 
ಹ ತ್ರ ತ್ರರ್‌ಹಳ್‌-- ಭಕ್ತರುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗೆ 


ತ್ರುವಧಕ್ಕೆ 0ದೇ ನಿರ್ಪಟ್ಟರುವ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವೇಲಾಯುಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿವ್ಕ ಾಕುರ್ಟತ್ಯ ಅಕಿಮನೋನಿಕವಾಗಿರುವ ಶೀತಲವಾಗಿ. ಸುಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿರುವ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಆಳ್ವಾರರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ (ಕೊಂಗುದೇಶ 
ಅಥವಾ ಮಧುಕೈಿಗೆ) ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೆಂಕಟಾಚಲಾಧಿಸತಿಯ, ಕೊನ್ನಿನಂತೆ 
ಪ್ರಾಶ್ಯವೂ ಪ್ಥಾ ್ರಾಪಕವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿರುವ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವು. 
ಡಕ್ಕೆ ಆಸೆಸ್ಟು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಂಸ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು ಕಾವೃಶಸ್ತ್ರ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಈ 
ದ್ರಾವಿಡ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರು, ಭಗವಂತನ ಮಹ್ಸಿಗೆ 
ಸುತೋಷನನ್ನುಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತರುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ"- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಳ್ಯಾಯ 
ಈ ಢಶಕಕ್ಕೆ ಶರಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ ದಶಕವನ್ನು ಮಜಿಸುತ್ತಾರೆ. | 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ -- ಐದನೆಯ ದಶಕ 


ಭಗಮತನಲ್ಲಿ ತಸಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ, ಮುನ್ನ್ಯ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ-"ಆಕಿಂಚನ್ಯು' ಮತ್ತು 'ಅನನ್ಯಗತಿತ್ವ'-ಎನ್ನುವ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನದಟ್ಟಾಗೆಬೇಕು. 


ಭಗವಂತನು ಗೀತಾಜಾರ್ಯನಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗ ಸಹಕೃತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ, ನಾನು 
ಅಜ್ಞ್ಯಾನಿ-ಅಕಿಂಚನ-ಎಂಬ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅರುಹಜೀಕು, ಇದೇ *ಆಕಿಂಚನೈ'-ಎಂಬ ವಿಷಯ, ಎಕೆಡನೆಯದಾಗಿ 
ಈ ಸಂಸಾರೆಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವಕೆಯಲ್ಲಿ ಶರೆಣುಹೋಗು 
ವುದಲ್ಲಜಿ ಜೀಕೆ ಹಾದಿಯಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿತು ಪರಮಾತ್ರ 
ವಿಜ್ವ್ಯಾಸಿಸಿ, ನನ್ನ್ನ ಕಕ್ಸಾಭಾರ ನಿನಗೇ ಸೇರಿದುದು, ನೀನೇ ನನಗೆ: ರೆಕ್ಷಕನಾಗಿರಬೇಕು 
"ತ್ರಮೇನ ಉಪಾಯ ಭೂತೋ ಮೇ ಭವ'-'ನಿರಾಸಕಸ್ಯಾಪಿ ನ ತಾವದುತ್ಸಹೇ, 
ಮಹೇಶ | ಹಾತುಂ ತನ ಪಾದಪಂಕಳಮ್‌' ಅಕಿಂಚನೋ$ ನನ್ಯಗಹಃ ಶರಣ್ಯ 
ಶ್ವತ್ಪಾದಮೂಲಂ ಶರಣಂ ಪ್ರನಶೈೇ'- ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸ್ಠಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ನಮಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಜೀಕೆ 
ಹಾದಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು “ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರುಹುವಿಕೆಯೇ....ಅನನ್ಯಗತಿಕತ್ತ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕುಲಕೇಖರಾಳ್ವಾರನರು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನನ್ಯಗತಿಕತ್ವವನ್ನು 
ಸಂಿಸರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಜ್ಯಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಳ್ವಾಯ ಕೇರಳ 
ದೇಶಾಧಿನತಿಯಾಗಿದ್ದರು. "ತಿರುವತ್ತು ಕ್ಳೊಡು'- ಎನ್ನುವ ದಿವೃದೇಶವು ಕೇರಳ 
ಜೀಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಸ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಾಮನೇ “ನಿತ್ರುವಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾನ್‌'-ಎಂದು, ಪ್ರಧಾನತಮವಾದ ಶಾಸ್ತಾ ರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಪದೇಶಾಧೀಶನಾದ ಈ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಯ ಸನ್ಸಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿ 
“ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


`ತರುತುಯರುಂ ತಡಾಯೇಲ್‌ ಉನ್‌ ಶರಣಲ್ಲಾಲ್‌ಶರಣೆಲ್ಲೈ 
ವಿಕ್ಸಿಕುಳುವು ಮುಲರ್ಪೊಳಿಲ್‌ ತೂಳ್‌ ವಿತ್ರುವಳೋಟೃ ಮ್ಮಾನೇ 
ಅಡಸತ್ತಾರ್‌ ಈಸ್ರತಾರ್ಯ ಅಗತ್ರಿಡಿಸುಂ ಮಟ್ರನಳ್‌ತನ್‌ 
ಅರುಳ್‌ ನಿನೈನ್ಹೇ ಅಳುಂಕುಳುವಿ ಅದುವೇ ಪೋಶ್ರಿರುನ್ಸೇನೇ 801 


ನಿಕ್ಕಿಕುಳವು ಈ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ, ಮಲರ್‌ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂಡಿದುನ, ಪೊಳಿಲ್‌ ತೋಟಗಳಿಂದ, ತೊಳ್‌- ಸುತ್ತುವ 
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ಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ಹುನ್ಕ ವಿತ್ತುವಕ್ಕೊಡು -. ಹ "ತಿರುವತು ್ರವಕ್ಕೋಡು'-ಎನ್ನುವ ದಿವ್ಯ 
ರೇಕವಲ್ಲ' ಬಿಚಯಮಾಡಿಸಿರುವು ಅಮ್ಮನೇ -- ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಸರ್ವೆಚ್ವಕನೇ! ತರುಸಟಫೀನೇ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಫು ಕೊಡುವ ತುಯೆರಂ-- 
ದುಃಖವನ್ನು, ತಡಾಯೇಲ್‌ --ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ಉನ್‌ ತರಣಲ್ಲಾಲ್‌ ಎ 
ಫಿನ್ನ್ನ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶರಣಿಲ್ಲೈ ಎ.ನನಗೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ, 
ಈಸ್ರತಾಯ್‌್‌ “ಹಕೆದ ತಾಯಿಯಾಯೋ, ಅರಿಶಿನತ್ತಾಲ್‌ - (ಮಕ್ಕಳು 
ಜೂ ಉಪದ ದ್ರವವನ್ನು ಸಹಿಸದನಳಾಗಿ, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ) ಕೊಂಡುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕೋಪದಿಂದ, ಕ್ತ ಔನುಂ ಎ ಮು ಆ ಶಿಕುನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟರೂ, (ಆ ಶಿಶುವು) 
ಮಟ್ಟು -- ಖಾಜೇರೊಂದನೂ  ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳೆ, ಅನಳ್‌ತನ್‌- ಆ ತಾಯಿಯು ಹಿಂದೆ 
ತೋರುವ, ಅರುಳ್‌ --ಸ ೈಪೆಯನ್ನೇ, ಶಿಸೈನ್ನು ಎಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಳುಮ್‌ಎ. 
ಅಳುವೆ, ಕುಳನಿಯದುವೇ ಪೋಶ್ರಿ' ಕಕ್ಸೆ ಆರ್‌ ೨ಆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡು 
ಶಿಶುವಿನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಇದ್ದೇನೆ. ಮಫ್ತು ಎ ಬೇಕೇನು ತಾನೇ ಶೇಳಲಿ? 


*ಸರ್ವಗನ್ನ 17._ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕುವ ಸರಮಾತ್ಮ ನು 
ತನಗನುಗುಣನಾಗಿಕುವ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಜಿಸ್ಟಭರಿತನಾದ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದೆ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಬಟ್ಟ "ವಿತ್ತು: ನಕೋಡು'-ಎಂಬ ದಿನ್ಯದೇಶರದಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಹಿ ತಂಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು "ತಲು ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸರ್ವಗಂಧನು"-ಇಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿಕುವುದು, ನಮ್ಮ ಪೂತಿ 
ಗಂಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ನಮಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತದೇಹ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ. ಗೋದಾಸ್ತು ತಿಯಲ್ಲಿ *ನೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು-ಕರ್ಮಾನು 
ಕೂಪ ಫಲಡಾನರೆತಸ್ಯ ಭರ್ತುಃ'- ಎಂದು ಶೆ!ಳಿರುವಂತೆಯೇ ಭಗವಂತನೂ 
ಜೇತನರಿಗೆ ಅವರವರ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದು/ ಖಾನುಭವ- 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾೆ. ಕರ್ಮಫಲದಿಂದಲೇ ಜೇತನನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾ ರಾಯಣನಲ್ಲದೆ ಜೆರಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನನೂ 
ಆವನ ಅಡಿಡಾನರೆಯಲ್ಲಿ ತರಣುಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕರ್ಮಬಂಧನನ್ನು ಫೀಗಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನ ತುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವನಿಗೆ "`ಪಾತ್ರತೇ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಫೀಗಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ವಮ ಮಾಯಾ ಮರಿತ್ಯಯಾ” 
ಎಂದೂ *ಮಾಮೇನ ಯೇ ಪ್ರರದ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾಮೇ ತಾಂ ತರೆತಿಕೇ |? 
ಎಂದೂ ಹೆಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದುದರಿಂದ ಆಳ್ಳಾರವರು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು. ಕರ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರನ ದಳಖದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡದೇಕೊದು 
ಜೀಡಿಷ್ದಾರೆ. 
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“ವಿಶ್ರುನಕ್ಕೊಡು ದಿನ್ಯಡೇದಳದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯೆಮಾಷಿಸಿರುವ ಎಲ್ರ |! ನನ್ನ” 
ಪ್ರಥುನೇ | ತು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪೂತಿಸುಧವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಲ್ಲನೇ? ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಬುದ್ಯಡಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದೆ ಕೆ ಇನ್ನಾರು. ತಾನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಯಾರು? “ತ್ರಿ ರಕ್ಷತಿ 
ರಕ್ಷಕ್ಕೆ! ಕಿನುಸ್ಕೈಃ ತ್ವಯಿ ಚಾರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಕ: ಕಿಮನ್ಯೈಃ |” ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶರೆಣುಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವ “ಉಪಾಯತನ್ನೂ 
ಕಾನೆಯೆ, ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಮಕ್ಕ ಇಲ್ಲವೆಂದು 'ಮುಖಪ್ಟು | ಸಂತಾಸಧಾಗ್ಯ 
ಸಜೆಯಲು ತಪಸ್ಸ ನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಅದರ ಸಜ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ, ಹತ್ತು ಕಿಂಗಳು 
ಕಾಲ-ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಹುನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವ: ವಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಪೋಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತಾಯಿಯಾದಕೋ, ಯಾನಾಗರೋ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಗ್‌ ಉಪದ್ರ ವೆನನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಹಾಕಿಜಿಡಬೇಕೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ತಫಿ ದ ದೂರತಳ್ಳಿ ದಕ, 
ಆ ಶಿಕುವು ಅಂದು ತಾಯಿಯು ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ೈಹಾಕಿದುದನ್ನು ಸರಸ, ಹುಟ್ಟಿ ಫಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಫೋಷಣೆಯನ್ನು ಸ ರಣೆಮಾಡಿಕೆನಂಡು, 
ಜೇರಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಅರಿಯದೆ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ತಾನು ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದೆ ಆ ತನ ಕ್ಬನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿ ಜಾ 
ಆಳುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ತಾ ಸ್ಮ ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಲಿಡೇತಕ 
ಪಾ ್ರಾಯವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲು, ಈ ಅಜೇತನಪ್ಪಾ ಯಂದ ಜೇತನರನ್ನು ಕೋಡಿ, ಯಾವ 
ಕಣವೂ ಇಲ್ಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ಹೇಶುಕವಾದ ಕೃತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಇವರನ್ನು 
ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿ ಇನರಿಗೆ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಆನಂದವನ್ನು ಊಟುಮಾಡಬೀಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, “ಸ ತಪೋಂತಸೃತ | ಸತನಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ |?- ಎಂದು ಜ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುನಂತೆ 
ತನಸ್ಸ. ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕು ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಮಾಡಿ, ನಮಗೆ 
ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವ್ರಗಳೊಬ ದೀಪದಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯೊೋಪಸೆ 
ದೇಶದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯ ಮತ್ತು ಉಪೇಯ, ಅನನ 
ಅಡಿದಾಮೆಯೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದುದು. ಸಂಸಾರ ಬಂಧನನ್ನು ಫೀಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರಾವ ಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣುಶೋದಥೆ, ಅವನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕೈಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಇದೇ ನೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ನಮಗೆ ಉಂಟುಫಾಡಿ. ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಮಃಖವನ್ನು 
ಸೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದಕೆ, ನಾನೂ ಜೀರಾನ ಉಪಾಯನನ್ನೂ ಅರಿಯಜೆ, ಈಿಫ 
ನಿನ್ನ ಹಿಗ್ರಹವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ, ಇದರನರೆವಿಗೂ ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಆಚಾರ್ಯಸಮಾಶ್ರ ಯಣ ಮಾಡಿಸಿ, ತತ್ರ್ವಜ್ಞಾನಪುಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನೆ! 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ, _ `್ನ ಅನುಗ್ರಹ ನಿಶೇಷವೊಂದನ್ನೇ ಕೆಕೆದು, ಡಿ 
ಬಿದ್ದ ಶಿಶುವಿನಂಕೆ, ನನ್ನ ಅಡಿದಾವರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, “ತ್ನ ಸರ್ವನಿಧನಾದ ತಪ್ಪ 


೫! 


ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಳುತ್ತ ರೇ ಮೊರೆಯಿತುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೀರಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆ. 


ಈ ಪದ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಆಳವಂಪಾರ್ರಮು ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನಡಲ್ಲಿ-.. 
*ಥಿರಾಸ ಕಸ್ಯಾಶಿ ನೆ ತಾನದುತ್ತಹೇ ಮಹೇಶ ಹಾತುಂ ತವ ಪಾದಪಂಕಜಮ್‌ | 
ಕುಷಾನಿರಸ್ಟೊ ಆ ಶಿಕ! ಸ್ತಶುಸಯೋ ನ ಜಾತು ಮಾತುತ್ಚರಣೌ ಜಿಹಾಸಕಿ |* 
--ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 17॥ 


ಕಂಡಾರಿಕಳ್ತ ನವೇ ಕಾದಲನ್ರಾನಿ್‌ ಕೆಯ್‌ದಿಡಿನುಂ 
ಕೊಂಡಾಸೈಯಲ್ಲಾಲ್‌ ಅರಿಯಾಳ್ಳುಲನುಗಳ್‌ ಪೋಲ್‌ 
ವಿಜ್‌ತೋಯ್‌ ಮದಿಳ್‌ಪುಶೈತೂಳ್‌ ವಿತ್ತುವಕ್ಕೊಟ್ಟಮ್ಮಾ ನೀ 
ಕೊಂಡಾಳಾಯಾಗಿಲುಂ ಮುನ್‌*ಕುಕೈಳಳಲೇ ಕೂರುವನೇ 03 


ಕಂಡಾರ್‌ ಎ ಕಂಡನರೆಲ್ಲರೂ, ._ ಇಕಳ್‌ವನನವೇ -- ದೂಹಿಸುನಂತಹ, 
(ಜೃಯ್ಯುವುದು, ಹೊಡೆಯುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) 
ಕಾದಲನ್ರಾನ್‌ - ತನ್ನ ಪತಿಯು, ತೆಯ್‌ದಿಡಿಸುಂ ಜಾ ಮಾಡದ್ದರೂ, 
ಕೊಂಡಾಸ್ಟೈಯಲ್ಲಾಲ್‌" ಜಾ ಆ ರೀತಿ ಅಪಕಾರವೆಸಗಿದ ತನ್ನ ಪಕಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅರಿಯಾ -. ಬೇರಾವ ಪುರುಷನನ್ನೂ ನಿಸ್ಕೆಯದು. ಸು 
ಫೋಲ್‌ ಎ ಸಾಪತಿನೃತೆಯಂತೆ, ವಿ೫. ಆಕಾಶದವರೆವಿಗೂ, ಶತೋಯ್‌.. 
ನಿಂತಿರುವ, ಮದಿಳ್‌ -.. ಗೋಪುರಗಳಿಂದ, ಪುಡ್ಕೆ ಎ ನಾಲ್ಕೂ ... 
ಶೊಳ್‌-ಸುತ್ತುನರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವು, ವಿಶ್ರುನಕ್ಕೊಟ್ಟಮ್ಮಾ--ವಿತ್ತುವಕ್ಕೊಡೆಂಬ 
ದಿನೃದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 8ೀ(ಎನೀನು (ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೇ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಳಾಯೊಕಿಲುವ್‌ ನನ್ನನ್ನು 
(ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ) ಕಿಂಕರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸದಿದ್ದರೂ, ಉನ್‌ ನಿನ್ನ ಕರೈ. 
ಕಳಲೇ--ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲುಕ್ಕೃತತಾಗಿ ನೂಪುರಥ್ವನಿಗೈಯುವ ನನ ಕರುವ 
ಗಳನ್ನೇ, ಕೂರುವನ್‌ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ॥೨॥ 


ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಶಾದ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ನಿಜವಾದ ಪುರುಸ 

*ಸ್ಟ್ರೀ ಸ್ರಾಯನಿತರೇ ಜನಾ॥?-ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೇ. ಈ ಜೀತಮೆಂಬ ಸ್ವ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುರುಷ-ಪರಮಾತ್ಮ 
ಫಸ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನೇ ಶಾವು ನಿವಾಹವಾಗಿ ಅವನೊರತೆ 
ಜಾಳುವುದೇ ನಮಗೆ ಸ್ವರೂಪಪ್ಪಾಪ್ರವಾದ ಗಸ ಭಗವಂತನ ಸ್ವಕೊಸ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅಂತು ಅವನ್ನ್ಲ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ನೆರಾಹ. 


73.. 


ನಿವಾಹನಾಡ ಬಳಿಕ ಸತಿಯಾಡೆನಳು ಪಕಿಹೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುನಂತೆ 
ಶರೆಣಾಗತನೂ, ಶರೆಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಕಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಯಾವಾಗಲೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೃತ್ಯಮಬದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇರೆಜೇಕಾದುದು ಸ್ವರೂಪ, 
ದಂಪತಿಗಳು ಜಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರೊ, ಒಂದೊಂದು ಸೆಮದ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದ 
ಸತಿಯು, ಎಲ್ಲರೊ ಕಾನು! ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 
ಕಠಿಣೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಯ್ಯುವುದು. ಹೊಡೆಯುವುದೇ. ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಶಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುಂಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತ್ಯೂಲಪ್ರಸೂತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಶಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಪಕಿ ಶಕ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ, ಜೆಜೆಟೂ ಅಲ್ಲ, ಅನಕೆ ನನ್ನನ್ನು. ಪ್ರೀತಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀತಿಸುವು 
ಬ್ಬೆ ಪತಿಯು ಯೌನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚ ಅನಕೊಡನೆಯೇ ನಾನಿದ್ದು 
ಬಾಳುವುಜೀ ನನ್ನಸ್ಟ ಸ ಕೂಪ ಪತಿಯಾದವನು ಪತ್ತಿ ಸ್ಪ ಪ್ರೀತಿಸುವಾಗ ಶ್ರಿ *ತಿಸ 
ಬೇಕು. ಶಪ್ರು ಮಡಿದಾಗ ಶಿಕ್ಷಿಸಲೂ ಜೇಕು, ಜಾಗಾ ಶ್ರೀತಿಸಡರೂ 
ಒಳಿತಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕಡಿಕಡಿ ಎ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ-“ಲಾಲನೀಯಾ 
ಭವೇದ್‌ ಭಾರ್ಯಾ, ತಾಡಸನಿಯಾ ತಥೈೈನಚ | ಲಾಲಿತಾ ತಾಡಿತಾ ಚೈನ ಸ್ತ್ರೀ 
ಶ್ರೀರ್ಭನತಿ ನಾನ್ಯಥಾ?-ಎಂದು ಅರಿತು ಅತನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಸ್ಸಗೆ 
ಶೋಗಜಿ ಅನಕೊಶನೆಯೆ! ಇದ್ದು ಮಕ್ತೆ ಆತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗ- 
ಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡದೆ, ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ...*ಸತಿಗೆ ನಿಯೇ 
ದೈನನ್‌್‌ಮ್‌ ೪ “ಕುಲಮ್ರಗಳುಕ್ಕು ಕಣವನೆ? ದೈನಮ್‌? .. ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ತಡೆಗೆ ಶತಿಯೇ 'ಕೈನನೆಂಜಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆಯೇ ಬಾಳುತ್ತಾ ಅನನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತನಾದ ಚೀತನನು ಭಗನ'ತನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾ 'ಸಾದಿಗಳಿಂದ' ಪೂಜಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಭಾಗನತಾಪ. 
೫. ನತ6ಜ ಕುಡಿತನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಗ್ರ ಹದಿಂದ ಆ ಶರಣಾಗತಕಥಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಇತರಹಿ ಈ 
ಶರಣಾಗತನನ್ನು ನೋಡಿ "ದೇವರು ಧೇವರೆಂದು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಣಿಜಿಯಲ್ಲ, 
ನಿನಗೆ ದೇವರು ಎಂತಹ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು'- ಎಂದು 
ಹಿಯಾಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನಾ! ಡಿದರೂ, ಶರಣಾಗತನು ವಿಚಲಿತ ಮನಸ್ಫನಾಗದೆ, 
ತನ್ನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿಕುವ ಯಾವುರೋ ಭಾಗವತಾಪಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ 
ಭಗವಂತನು ತನಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟ ಸಾ ಮನಸಪರಿತು. ಆ ಪ್ರಪನ್ನನು 
ಭಗವರಿತನ ಅಡಿದಾವಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಭಗವನ್ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ ಅಪಚಾರಗಳನ್ಷೆ ಸಳ ಹೇಳಿ, "ಮತ್ತೆ 5 
ಭಜಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ಅವನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಯ್ಯಕಾತೃವನ್ನು 
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ಕಂಡು ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಶರಣಾಗತಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ವವನ್ನು ಆಳ್ವಾರರು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ದೂಹಿಸುವುಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯು. ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಆ ರೀತಿ ಅಪಕಾರವೆಸಗಿದ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರಾವ ಪುರುಷನನ್ನೂ ಫಿನೈಯದ ಪತಿವ್ರತೆಯಂತೆಯೇ ನಾನೂ, ಆಕಾತದವರಿನಿಗೂ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತುನಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವ, 
ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಜಿಂಬ ದಿವೃನೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಸ್ವೀಕಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಕಿಂಕರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸ- 
ದಿದ್ದರೂ, ಫಿನ್ನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲುಕೃತವಾಗಿ ಧ್ರನಿಸೈಯ್ಯುವ ನಿನ್ನ ತಿರುವಡಿ- 
ಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು... ॥4॥ 


ಮಾನ್‌ಶೋಕ್ಕು ಶೀಳ್‌ನಯೆಲ್‌ ಕೂಳ್‌ ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ! ಎ೯ 
ಪಾಲ್‌ಸೋಕ್ಳಾಯಾಗಿಲುಂ ಉನ್‌ ಪಟ್ಟಲ್ಲಾಲ್‌ ಪಟ್ಟಲೇಸ್‌ 
ತಾಕ್ನೋಕ್ಳಾಜಿತ್ರುಯರುಂ ಶೆಯ್‌್‌ದಿಡಿನುಂ ತಾರ್‌ವೇಂದನ್‌ 


ಕೋಲ್‌ಸೋಕ್ಳಿ ನಾಳುಮ್‌ ಕುಡಿಪೋಶ್ರಿರುನ್ನೇನೇ/ 1॥ 


ಮಾನ್‌... ಮಾನುಗಳು, ಸೋಕ್ಕುಂ-ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡಲು ಹುಡುಕುವ, 
ಶೀಳ್‌-ಎ ಜಲಸಮ್ಮದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ನಯೆಲ್‌-- /ಶ್ಚೆಗಳಿಂದ, ಶೊಳ್‌-ಸುತ್ತುವಸೆ. 
ಯಲ್ಬಟ್ಟ, ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ -- ತಿರುವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ಎಸ್ಟಾಲ್‌ -- ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನೋಕ್ಕಾಯಾಕಿಲುಂ(ನನ್ನ 
ದುಷ್ಕರ್ಮ ಸಂಚಯದಿಂದ) ಫೀನು ಕಟಾಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ, ಉಸ್‌ಪಟ್ಟಲ್ಲಾಲ್‌-- 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪೆಬ್ಬ ಲೇಸ್‌--.. ಬೇರೊಬ್ಬ. 
ಕೆನ್ನೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಆತ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾರ್‌-- ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧ 
ದೀಕ್ಷನಾಜ, ಪೇಕ್ಮ್ಮನ್‌--ರಾಜನು, ನೋಕ್ಳಾಡು... ಪ್ರಜಾನರಿಶಾಲಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದ, ಶಾಸ್‌ ತಾನು, ಎಿತ್ತುಯರುಮ್‌ ಎ. ರಮಟ್ಟಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು, ಶೆಯ್ಡಿಡಿಸೊ0 ಎಉಊಂಟುಮಾಡಿದರೂ, ಕೋಲ್‌: ಓೈನಾಳುಮ್‌-- 
ಅವನ ಆಜ್ಞಾಮನರ್ತನನನ್ಸೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕುಡಿಪೋತ್ರಿ ರುತ್ಮೇಶ್‌- 
ಪ್ರಜೆಗಳಂತೆ ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾಸಿರುತ್ತೇನೆ. 1೩] 

ಮಾನಗಳು ಥಿತ್ಯವಾಸಮಾಡಲು ಹುತುಕುವ ಜಲಸನ್ಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಗರೈೆ ಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತಿರುರಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿರುನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
*ಜರಾಸಫ್‌ ಮತ್ತಾ ತೌ್‌ ಎಂದು ಲಕ್ಷಣತು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಕೆಲ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತ್ವಕು, ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಕ್ಷತನ್ನು ಅಪ್ಶೇಕ್ಷಿಸಿಕುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಿ 
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ಉತ್ತರಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳ ಲೀಲಾಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು 
ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುವ ಮನಸ್ಸಿಫಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ, ತಮಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ನೀರಿನಂತಿರುವ 
ಆತನ ದರ್ಶನವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀರಿನಿಂದ ದೂರವಾದ ಮೀಶಿನಂತೆಯೇ ಮೃತಪ್ಪಾಯ- 
ರಾಗುತ್ತಾ, ಫೀರಿನಂತೆ ಪೋಷಕವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ಮೂರ್ಕಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಒಂದೂರಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದೊರಿಗೆ ಅಕೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ತನ್ನ ದರ್ಶನವಿತ್ತು, ಅನರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು “ನತೇ ಕೊಪಂ 
ನಚಾಕಾರೋ ನಾಯುಧಾನಿ ನಚಾಸ್ಪದಂ | ತಥಾನಿ ಪುರುಷಾಕಾರೋ ಭಕ್ತಾ” 
ನಾಂತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶಸೇ | ಎಂದು ಜಿತಂತಾ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಇದೇ ಅನನ 
ಷ್ಷ ಕ್ವವಾದ ರೂಪೃ ಆಯುಧ್ಯ ಆಭರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಿದ್ದರೂ, 

ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವಂತಿರುವ ರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಲಾವಣ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ತಿರುವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾಫಿನಂತಿರುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪೋಷಕವಾದ ನೀರಿನಂತೆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ಫಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಿ, ಫಿನ್ನ ಕೃಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನಗೆ, 
ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ ಅವರ್ಜನಿ!ಯವಾದರೂ, ನನ್ನ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ ಬೀಳದಿದ್ದರೂ, ಫೀನು ಕಟಾಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ರೆಕ್ಷಕನಾಗಿ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸು- 
ವುದೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ತನ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ಕೊ ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
್ಷಿಸದೆ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅನನ 
ಆಜ್ಞಾನುವರ್ಶನ ಮಾಡುನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ- 
ಕೆಯೋ, ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ... 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಆಳ್ವಾರ್ರನರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾ ಓಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥೩॥ 

ವಾಳಾಲರುತ್ತು ಚ್ಚುಡಿಲುನ್‌ ಮಕುತ್ತುವನ್ನಾ ಲ್‌, 

ಮಾಳಾದ ಕಾದಲ್‌ ನೋಯಾಳನ್‌ ಫೋಲ್‌, ಮಾಯೆತ್ತಾಲ್‌ 

ಮಾಳಾತ್ರುಯರ್‌ತರಿಲುಮ್‌ ನಿತ್ತು ವಕ್ಕೋಟ್ಟಿ ಮ್ಮಾ ನೀ 

ಆಳಾದನದರುಳೇ ಸಾರ್ಪನಡಿಯೇನೇ 11 


ವಾಳಾಲ್‌ . ಕತ್ತಿಯಿಂದ, ಅರುತ್ತು -. ಕತ್ತರಿಸಿ, ಶುಡಿಲುಮ್‌-. 
ವಿಡ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯಿಂದ (0೫೯೫೫೩೭ 7೮೩೮೫೬೮೫1) ಸುಟ್ಟರೂ, ಮರುತ್ತುವನ್ಬಾರ್‌. 
ವೈದ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಳಾದಕಾದಲ್‌-.ಎಂದೂ ಕುಗದ ಗೌಕಿವ ಅಭಿಮಾನ 


೧ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ನೋಯಾಳನ್‌ಫೋಲ್‌ ಎ ನೊವನ್ನನುಭವಸುತ್ತಿರುವ 
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ಕೋಗಿಯತೆ, ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ-3ಿರುವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿ 
ಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು, ಮಾಯೆತ್ತಾಲ್‌ - ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನಮಗುಂಟಾ- 
ಗಿರುವ ಪ್ರಶೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಮಾಳಾ. ಎಂದೂ ನೀಗದಿರುವು ತುಯರ್‌- 
ತರಿಲುಮ್‌ 2ಎ. ದುಃ ಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ, ಅಡಿಯೇನ್‌ -. ದಾಸಭೂತನಾದ 
ನಾನು, ಆಳಾ-ಸ್ವಕೂಪಾನುರೂಪವಾದ ಕೈಂಕರ್ಯ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಜಿಯಲು 
ಉನದರುಳ್‌ -- ನಿನ್ನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನೇ, ಪಾರ್ಪನ್‌ ಎ. ಎದಿರುನೋಡು- 
ತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ, 91 


ಕೋಗಿಯ ರೋಗಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು, ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯನು 
ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ 
(001೮0 10818611) ಸಹಾಯದಿಂದ ದುರ್ಮಾಂಸಾದಿಗಳು ಜಿಳೆಯದಂಕಿ 
ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಗಿಗೆ ಬಹಳವಾದ ನೋವುಂಟಾದರೂ, 
ನೈದ್ಯನನ್ನು ಬಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ವೈದೃನು 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಎಲೈ ವಿತ್ರು- 
ವಕ್ಳೋಟ್ಟಮ್ಮಾ! ನೀನೂ, ನಿನ್ನ (ಮಾಯಾ ವಯುನಂ ಜ್ಞಾ, ನಂ) ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ, 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ಅತೃಧಿಕನಾಗಿ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕೆಲಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ದು$ಖನನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನೇಳೆ ನನಗೆ ಈ ಜೀಹಾವನಸಾನಕಾಲದನ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲೂ, 
ಥಕ್ಕೆಯನ್ನು ತರುನ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾ- 
ಗಿಯೂ, ಫೀನು ಭವರೋಗ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೆಲದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದರೂ, ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ವೈದ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರೋಗಿ ಇರುವಂತೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದರೇ ಇದ್ದು ಫಿನ್ನ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃಸೆಯನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಗಿರುವ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೪॥ 


ವೆಂಗಟ್ಟ೫್‌ ಕಳಿರಡರ್ತಾಯ್‌ ವಿತ್ರುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾಸೇ! 
ಎಂಗುಫ್ಪೋಯೆ್‌ ಉಯೆಗೇನ್‌ ಉನ್ನಿಹೈಯಡಿಯೇ ಅಡೈಯಲಲ್ಲಾ ಲ್‌ 
ಎಂಗುಂಫೋಯೆ್‌ ಕರೈಳಾಸಾ ತೆರಿಕಡಲ್‌ವಾಯ್‌ ಮಾಂಡೇಯುಮ್‌ 
ವಂಗತ್ತಿನ್‌ ಕೂಂಬೀರು ಮಾರ್ಪನೈ ಫೋಸ್ರೇನೇ 181 


ವೆಮ್‌ಕಣ್‌-- ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಬೀರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತಿಣ್‌ - ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
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ಮಾಡಿದ್ದ, . ಕಳೆರು ಎ *ಕುವಲಯಾಪೀಡ'--ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು, ಅಡರ್‌- 
ತ್ರಾಯ್‌ ಎ. ಅಡಗಿಸಿದವನಾದ, ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾನೇ! - "ಕಿರುವಿತ್ತು- 
ವಕ್ಕೋಡು' ದಿನೈದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿಹಿನ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ಉನ್‌... 
ನಿನ್ನ, ಇತೈೈಯೆಡಿಯೇ -- ಭೋಗ್ಯವಾದ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ, ಅಡೈಯೆಲಲ್ಲಾಲ್‌... 
ಪ್ರಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಎಂಗುಫೋಯೆ್‌-- ಜೀಕೆ ಯಾರನ್ನು 
ತಾನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಉಯೌ್‌ಕೇನ್‌ ಎ ಉಜ್ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, ಫೋಯ್‌ ಸಂಚರಿಸಿ ಹೋಗಿ, ನೋಡಿ, ಕರೈಕಾಣಾತು-. 
ದಡನವೇ ಕಾಣದಿರುವ, ಎರಿಎಅಲೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಕಡರ್ಲ- 
ವಾಯ್‌... ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾಂಡು-ಮತ್ತೆ ಬಂದು, ಏಯುಂಎಂಅಲ್ಲಿ 
ನರ್ತಿಸುವ, ನಂಗತ್ತಿ ನ್‌ಎ(ಜೋಣಿ) ಹಡಗೊಂದರೆಲ್ಲಿರುವ, ಕೂಂಬು--ಕಂಬದಲ್ಲಿ, 
ಏರುಮ್‌--ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಾ--ಜೊಡ್ಡ, ಪರವೈಫೋರ್ಟ್ರೇ- 
ಪಕ್ಸಿಯಂತಿರುತ್ತೇನೆ.. ೫ 


ಕಂಸನು ಧನುರ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅಕ್ರೂರಿನ 
ಮುಖಾಂತರ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿ, ಅರಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಕೋಪದಿಂದ ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಬರುವವರನ್ನು 
ಭಯಂಕರದೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲೇ ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
"ಕುವಲಯಾಪೀಡ'-ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರೆ ಮುಖಾಂತರೆ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ವಿರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆ ಕುನಲಯಾ 
ೀಡನ ದಂತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಥುರೆಗೆ ಹಿಂತಿಹಿಗಿದಾಗಲೂ, 
ಅವನು ಆ ಆನೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದ ಆಯಾಸವು ಇನೂ  ನೀಗದಿದ್ದು, 
ಇಡೀ ಅನನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೆನರಿನ ಹನಿಗಳು ಕಾಣುತ್ರಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಆತನನ್ನು ಕಂಡ 
ಗೋಪಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ--“ಆನೆಯೊಡನೆ. ಹೋರಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಆಯಾಸದಿಂದ, ಕೆಂಪಡರ್ದಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಜಿನರಿನ ಹಸಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿರಿ? *ಸಖ್ಯಃ ಪಶ್ಯತ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 

ಇ 

ಮುಖನುತ್ಯರುಣೇಕ್ಷಣಂ | ಗಜಯುದ್ಧ ಕೃತಾಯಾಸ ಸ್ವೇದಾಂಬುಕಣಿಕಾಚಿತಮ್‌?- 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ರೀತಿಯಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೆಂದು 
ಆ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು, "ತಿರುವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡು' ಎಂಬ ದಿವ್ಯಜೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ.._ನಿಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ, ಆ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಒಂದು ಹಡಗು ಅಥವಾ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯು, ಹಡಗು ಅಥವಾ 
ಜೋಣಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೇರೆ ಕಣೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೀರೆಲ್ಲಿಯೂ ವಡಕಾಣದೆ, ಅಡು ಮತ್ತೆ ತಾನಿದ್ದ ಹಡಗು ಅಥನಾ ದೋಣಿಯ ಮುರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರಿ 
ನನ್ನು ದಾಟಲು ದೋಣಿಯಂತೆ ಬಂದಿರುವ ಫಿನ್ನ ಭೋಗ್ಯವಾದ ತಿರುವಡಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಜೀರೆ ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ಅಂದರೆ ನಾವು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರೆವನ್ನು ದಾಟಲು ಇರುವ ಜೋಣಿಯಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ; 
ಸಿದ್ದಾನೆ, ಹಕ್ಕಿಗೆ ಮೋಣಿಯನ್ಲಿರುವ ಮರದ ಕಂಬದಂತೆ, ನಮಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ಇವೆ. ಇದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನಾವು ಮತ್ತೊಂದು ದಡವಾದ- 
ಶ್ರೀವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇಂಬಹುದು, ಇದೇ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಇವರು ತಮ್ಮ ಮುಕುಂದ 
ಮಾಲಾ ಸ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಿಯ-..“ಭವಜಲದಿಗತಾನಾಂ ದ್ವಂದ್ರವಾತಾಹೆತಾನಾಂ ಸುತ- 
ದುಹಿಶೃಕಳತ್ರತ್ರಾಣಬಾಲಾರ್ದಿತಾನಾಂ ಭವತಿ ಶರಣಮೇಕೋ ವಿಷ್ಣು ಪಫೋತೋ 
ನರಾಣಾಂ | ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. |೫॥ 


ಕೆನ್ನಳಲೇ ವನ್ನಳಲೈ ಚೆಯ್ದಿಡಿಲುನ್‌, ಕೆಂಗಮಲಮ್‌ 

ಅನ್ಡಕಂ ಶೇರ್‌ ವೆಂಕದಿಕೋರ್ಕಲ್ಲಾ ಲಲರಾನಾಲ್‌ 
ವೆಸ್ಮುಯರ್‌ ವೀಟ್ಭುನಿಡಿಲುಂ ವಿತ್ರುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ! ಉನ್‌ 
ಅನ್ಜಮಿಲ್‌ಶೀರ್ಕಲ್ಲಾಲ್‌ ಅಹಂಕುಕೈಯನಾಟ್ಟೇನೇ ॥೬॥ 


ಕೆಮ್‌ --. ಕೆಂಪಾದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತಳಲ್‌ -- ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ, 
ವಸ್ನ್ಮು:.ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಅಳಲೈಬ್ಛೆಯ್‌ ದಿಡಿನುಮ್‌ ಷ್‌ ಔಷ್ಟ್ಯವನ್ನುಂಟು- 
ಮಾಡಿದರೂ, ಶೆಮ್‌ಕಮಲಮ್‌.- ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವಾದಕೋ ಆಕಾಶ- 
ದಲ್ಲೇ ವರ್ತಿಸುವ, ನೆಂಕದಿಕೋರ್ಕಲ್ಲೌ್‌ಲ್‌ ಎ. ಸೂರ್ಯನ ಔಶ್ಚ್ಯಕೃಲ್ಲದೆ, 
ಅಲರಾ:(ಅಗ್ನಿಯ ಔಷ್ಟ ಜೆ ಅರಳುವುದಿಲ್ಲಾ. ವಿತ್ರುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ- 
ಎಲ್ಫೈ | ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡು ದಿವ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | 
ವೆಮ್‌.ಎಳ್ರೂರವಾದ, ತುಯರ್‌ -- ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು, ವೀಟ್ಭಾವಿಡಿಸುಮ್‌.-- 
ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದರೂ, ಉಸ್‌ -ನಿನ್ನ, ಅಸ್ತಮಿಲ್‌ -- ಅಳವಿಲ್ಲದ, 
ಶೀರ್‌ಕಲ್ಲಾಲ್‌ ಹಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀರಾವುದಕ್ಕೂ, ಆಕಮ್‌. 
ಕುಳ್ಳೆಯಮಾಟ್ಟೇನ್‌ ಎಇತರರ ಗುಣಾನುಭವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಠೆಯಲಾಕೆ. ॥೬॥ 
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ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲವು ಅರಳಲು ಔಷ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯಾದರೂ, 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದ ಔಷ್ಟ್ಯವನ್ನುಳಿದು, ಎಷ್ಟೇ ಅಗ್ನಿಯ ಔತ್ಥ ಕಿನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅರಳುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಜೀ ಸೊರ್ಯೋದಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅರಳಿ ಆನಂದದಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. [ಇದೇ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿಡಾಸನೂ- ವ್ಯ ಕಿಸಜತಿ ಸದಾರ್ಥಾನ್‌ ಅನ್ರರಃ ಕೋಂಪಿ- 
ಹೇತು: | ನಖಲು ಪ್‌ ಪ್ರೀತಯಃ ಸಂಶ್ರಯಂತೇ | ವಿಕಸತಿಹಿ 
ಪತಂಗಸ್ಯೊ (ದಯೇ ಪುಂಡರೀಕನನ್‌,.,* ಎಂಬ ತ್ಲೊ 6ರಲ್ಲಿತ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ] ಅಂತೆಯೇ 
ಎಲೈ ! ನಿತ ವಕ್ಕೊ (ಟ್ವಮ್ಮಾ ನೀನುಶ್ಟಿ ಶ್ರೀವೈಕುಂಕನನ್ನೂ, ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಯನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಕೆಸಿಹವುಹ ನಮ್ಮಂತಹನರ ದುಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಶ್ರೀತ್ಯತಿಶಯ "`ಓಸವನ್ನು ಸತು ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಕೀನು ನಮ್ಮ ಆರ್ಕಿ ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯು- 
ನಕ್ಕೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ನಿಬಂಧನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ; ನ “ಸಂಕಟ 
ಬಂದರೆ. ವೆಂಕಟರಮಣ'--ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವವನಲ್ಲ.. ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅನ್ಯಾಜ ಸೀಯ ದಂಪತಿಯರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಯಯು ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಶ್ರೀತಿಸುನಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದೆ ಕೆ 
ನ್ರಿಯನಾದನನು ತನ್ನ ಶ್ರೀಯಸಿಯು ಕೇಳದಿದ್ದರೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅನಳ ದುಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವಂತೆ, ನನ್ನ್ನ ದುಃಖನನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕುದುದು ನನ್ನ ಕರ್ತನ್ಯ. ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷನಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪತಿವ್ರ ತಯಾದ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ್ಯ ಒಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಏಿನೆಂಜೇ ನಿಚಾರಸಡಿ, ತನ್ನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಅವನನ್ನು. 
ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯದೇ, ತಾಕೇ ಹಿಂದೆಂದೋ ಮಾಡಿಹಿನ ಫಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪಾಸ 
ಕರ್ಮಫಲವು ಅಳಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ತ್ರೆ ಮನದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ-_ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆಯೇ ನಿನಹ 
ಜೇಕೊಬ್ಬ ್ಚ್ರ ಪುರುಷನನ್ನು ಮನಸಾಕೆಯೂ ಸ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ. 
ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು, ನೀನು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗರಾಡಿಸನೆ ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಛುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು 
ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೇ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೆಂದು 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆಯೇ ನಿನಹ್ಕ ಸಿನ್ನನ್ನು "ತಪ್ಪಾ ಗಿ. ತಿಳಿದು ಅನ್ಯ- 
ದೇವತಾ ಭಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಗುಣಾಮುಭವರಿಂದ ನನಗೆ ಭಾನ 
ತರಹದ ಸಂಕೋಷವು ನಿರ್ಪಡುತ್ತಮೋ ಅದು ಜೇರಾವ್ರದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಳ್ವಾರರು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನು ಪ್ರಶತ್ತು ಕಿತ್ತರೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1೬॥ 


ಎತ್ತನೈಯುಂ ವಾನ್‌ ಮರಸ್ಹಕಾಲತ್ತುಂ, ಪೈಂಗೂಳಿಗಳ್‌ 
ಮೈತ್ರೆಳುನ್ಹ ಮಾಮುಗಿಲೇ ಪಾರ್ತಿರುಕ್ಕುಂ ಮಟ್ಟನೈಪೋಲ್‌ 
ಮೆಯ್‌ತ್ತುಯರ್‌ ನೀಟ್ಟಾನಿಡಿಲುಂ ನಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ! ಎನ್‌ 
ಶಿತ್ರಮಿಕವುನ್ಸಾಲೇ ನೈ ಪ್ಪನಡಿಯೇನೇ 1£॥ 


ಸೈ--ಪಶುಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕೂಳಿಕಳ್‌ ಎಅನ್ನವನ್ನು. ಕೊಡುವ 
ಪಯಿರುಗಳಾಮೋ, ವಾನ್‌.ಎಮೇಘವು, ಎತ್ತನೈಮರನ್ನಕಾಲತ್ತುಂ--ಮಕಳೆ 
ಸುರಿಸದೆ ಮರ್ಭಿಕ್ಷವು ತಲೆದೋರುವ ಕಾಲವು ಬಂದರೂ, ಮೈತ್ರು -ಕಾಡಿಗೆಯತೆ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಳುನ್ಹ-- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಕೆದ್ದ, 
ಮಾಮುಗಿಲೇ.-:ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳನ್ನೇ, ಪಾರ್‌ತಿರುಕ್ಳುಮ್‌ -- ಎದಿರುನೋಡು- 
ತ್ತಿಹುತ್ತನೆ.. ಅಪೈಫೋಲ್‌--ಆ ಪೈರುಗಳಂತೆಯೇ, ಮೈಯ್‌ತುಯರ್‌ - 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ದೀಹದ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ 
ದುಃಖವನ್ನು, ವೀಟ್ಭಾನಿಡಿಲುಂ-.ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದರ್ಕ, ವಿತ್ತು- 
ನಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ--ಎಲೈ | ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಡಿಯೇನ್‌ -- ದಾಸಭೂತನಾದ ನಾನು ಎನ್‌ಶಿತ್ತಮ್‌-- ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಉನ್ಸಾಲ್‌-- ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಿಕವೈಪ್ಟೇನ್‌-- ಪ್ರಾನಣ್ಯ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೭॥ 


*ಸಶುಮೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಯಿರುಗಳು, ಮೇಘಗಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ಮರೆತು 
ವರ್ಷಿಸದೆ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ತರೆಜೋರುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂಕೆ 
ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಮೇಘವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಸಿ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷನನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ-.-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ಆ ಮೇಘವನ್ನೇೇ ಎದಿರುನೋಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ, ಅಂತೆಯೇ, ಎಲ್ಫೆ ನಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ ! ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿ- 
ಸಿರುವುದೇ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು. ಆದಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದೆ 
ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಈ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಶ್ಚೇನೆ.. ಆ ಕರ್ಮವು ಸನೆದರೆ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡುವ ಕಾಲವು ಬರುತ್ತದೆ... ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎದಿರು 
ನೊಡುತ್ತಾ ದಾಸಭೂತನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರವಣವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ... ॥೭॥ 
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ತೊಕ್ಸಿಲಂಗಿ ಆರೆಲ್ಲಾಂ ಸರಂದೋಡಿ ತೊಡುಕಡಲೇ 

ಪುಕ್ಕತ್ರಿಸ್ಸು ಕಂ ನಿರ್ಕಮಾಟ್ಟಾದ ಮಟ್ಟ ನೈಪೋಲ್‌ 

ಮಿಕ್ಕಿಲಂಗು ಮುಗಿಲ್‌ ಫಿರತ್ತಾಯ್‌ ! ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಸಮ್ಮಾ! 

ಉನ್‌ ಪುಕ್ಕಿಲಂಗು ಶೀರಲ್ಲಾಲ್‌ ಪುಕ್ಕಿಲನ್‌ಕಾಣ್‌ ಪುಣ್ಜೆಯನೇ 1. ॥€॥ 


ಆರೆಲ್ಲಾಂ--ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ತೊಕ್ಕು -.ಪ್ರವಹಿಸ್ಕಿ, ಇಲಂಗಿ-ಎಪ್ರಕಾಶಿ- 
ಸುತ್ತಾ, ಸರಂದು-ಎಲ್ಲೆನ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಓಡಿ-- ಓಡಿಹೋಗಿ ತೊಡು. 
ಆಳವಾದ್ಕ. ಕಡಲ್‌. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಪುಕ್ಕಶ್ರಿ --.ಪ್ರವೇಶಿಸಿರದೆ, ಪುರಂ 
ಜೇರೊಂದು ಸೃಳದಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಕೆಮಾಟ್ಟಾದು--ತಂಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೈಪೋಲ್‌-- 
ಆ ನದಿಗಳಂತೆಯೇ, ಮಿಕ್ಕಿಲಂಗು -ಎ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಶಿಂತಿರುವ, 
ಮುಗಿಲ -- ಮೇಘಗಳಂತೆ, ಿರತ್ತಾಯೆ್‌ -- ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪುಣ್ಣಿರ್ಯ--ಪುಣ್ಯ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವೈ ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋ- 
ಟೃಮ್ಮಾ ಹ್‌ ನಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! 
ಪುಕ್ಕಿಲಂಗು ಹ್‌ ನಿನ್ನ್ನ ಗುಣಾನುಭವ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಉನ್‌ಶೀರೆಲ್ಲಾಲ್‌--ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುಕ್ಕಿರ್ಲಕಾಣ್‌ -- ಬಿರೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನಲ್ಲ,. ॥೮॥ 


"ನದೀನಾಂ ಸಾಗರೋಗತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರವಹಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಜಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಿ "ನದೀನಾಂ 
ಪತಿಃ'-'ನದಿಗಳ ಒಡೆಯ'-ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಬೇರೊಂದೆಜೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾದರೂ 
ಎಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಷ್ಟೂ, ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದಿನ್ಯವಾದ ರೆತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನ್ಕೂ ಅಕಿಯಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೀರುಂಡ 
ಮೇಘದಂತಿರುವ ಜೀಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, 'ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮ ಸನಾಶನಂ'-- "ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿ ರಿನಾಪಕಃ'--ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ ಎಲ್ಫೆ 
ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟನ್ಮಾ, ಕೆತ್ನಾಕರನಂತಿ ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಾಗರನಾಗಿದ್ದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮೆಯನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬಹುವ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರಾವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೮1 


ಸಿನ್ನೈಯೇ ತಾನ್‌ನೇಂಡಿ ನೀಳ್‌ ಶೆಲ್ಪಂ ವೇಂಡಾದಾನ್‌ 
ತನ್ನೆ ಯೇ ತಾನ್‌ನೇಂಡುಂ ಶೆಲ್ಕಮ್ಟೋಲ್‌, ಮಾಯತ್ತಾಲ್‌ 


ಮಿಸ್ನೈಯೇ ಶೇರ್‌ತಿಗಿರಿ ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಫಮ್ಮಾ ! 
ಶಿನ್ನೈಯೇ ತಾನ್‌ ವೇಂಡಿ ಶಿರ್ಶನಡಿಯೇನೇ ॥€೯॥ 


ನಿನ್ನ್ನ ಯೇರ್ಶಾ-ನಿನ್ನನ್ನೇ, ನೇಂಡಿ-ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಸೀಳ್‌ಶೆಲ್ವ ರಿಯ 
ತಿರನಂಕರಾಜ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 'ನೇಂಡಾರ್ದಾಎ ಆಸೆಸಡಿರುವ (ನನ್ನ ಗೆ) 
ರ್ತಾ-ತಾನು, ತನ್ನೆ ಯೇ ಜಾ ತಾನಾಗಿಯೇ, ವೇಂಡುಂ ಬರಜೇಕಾಗಿ 
ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬರುವ, ಶೆಲ್ವಂಪೋಲ್‌-ಎ ಐಶ್ವರ್ಯದಂತೆ, ರ್ಮಿ--ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ, ತಿಕಿರಿ -. ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು, ಶೇರಿ- ಎಡಬಿಡದೆ 
ಧರಿಸಿರುವ, ವಿತ್ತು! ನಕ್ಕೊ «4 ಮ್ಮಾ? ನಕ ಡಿಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿಹುವ 
ಎಲೈ ! ನನ್ನ ಸ್ಟಾ “ಯೇ | *ಮಾಯತ್ತಾಲ್‌.. ನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಅನುಗ್ಗ ನ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ನಿನ್ನೆ ಯೇರ್ತಾ ಯ ನಿನ್ನನೇ ಸೇರು 
ಬೇಕೆಂದು ಅಡಿರ್ಯೇ-- ದಾಸಭೂತನಾದ ನಾನು. ನೇಂಡಿಸಿರ್ಪ- ಅಸೆಸಟು ಶ್ರ 
ಫಿಂತಿರುವೆನು. ॥೯॥ 


“ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈ. ಶ್ವರ್ಯಂ ಭೋಗಾಂತ್ಸೆ ಶೈ ವಾನುಷಂಗಿಕಾನ್‌, ದದಾತಿ 
ಧ್ಯಾಯಿನಾಂ ಪುಂಸಃ ಅಪವರ್ಗಪ್ರದೋ ಹರಿಃ ["ತೋಕ್ಷನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ನಾವು ಕೇಳದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ನೀಹಾವಸಾನರವಕೆನಗೂ, 
ರೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೀ ಶಾಂತಿಯುತವಾಗಿ ಅನನ ಮತ್ತು ಅನನ ಭಕ್ತರ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವನ್ನೆಸಗಲು ೮ವಶ್ಯಕವಾಗಿಕುವ ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಆನುಷಂಗಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಿಗೆ ಅನುಗ್ಛ ಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ--ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಭೂತನಾದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟು ನಿರವಧಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಬೇಡವೆಂದೇ ಕಡೆಗಣಿಸಿದೆ. ಅದಕೆ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವಾದರೋ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ನೆಲಸಿ ಭಗವದ್ಭಾಗವತರ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಜೇಕೆಂದು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಸೆಪಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿತ್ರುನಕ್ಯೋಟ್ಟಮ್ಮಾ ನು *ಕೈವಶ್ಯೇಷಾಗುಣಮಯಾ | ಮಮ ಮಾಯಾ 
ದುರತ್ಯಯಾ'. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಿನ್ನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, 
ನನಗೆ ನೀನು ಕಾಣದಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಭಾಜಿ, ನಾನು ಬೇಡನೆಂದು ನೀಫಿದ್ದರೂ, 
ನಾನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕುವ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮ್ಪಾ 
ಶ್ರೀಯಂತೆ, ಸನ್ನ ಡನೆ ಸೇರುವ ಕಾಲ ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆಯೋ. ಎಂದು ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ತಿಕ್ಕ ಫೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 
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ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ ನೀ ನೇಂಡಾಯೇಯಾಯಿಡಿನುವತ್‌ 
ಮಟ್ಟ್ರಾಯಂ ಪಟ್ಟಲೇನೆಸ್ರು ಅನಸೈತ್ತಾಳ್‌ನಯನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟನೇಲ್‌ ತಾನ ಕುಲಶೇಖರ್ಥ ಶೊ 

ನಲ್‌ತಮಿ೯್‌ ಪತ್ತುಮ್‌ನಲ್ಲಾ ರ್‌ ನಣ್ಣಾರ್‌ ನರಕಮೇ |॥೧01॥ 


ವಿತ್ತುವಕ್ಕೋಟ್ಟಮ್ಮಾ-ತಿರುನಿತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ। ಥೀ ಎ ನೀನ, ವೇಂಡಾಯೇಯಾಯಿಡಿನುಂ - ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡವೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಮಟ್ಟ್ರಾರುಂ-- ಬೇರಾರನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಲೇನೆನ್ರು -- 
ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ಚಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ--ಎಂದು, ಅವನ್‌ --ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ, ತಾಳ್‌. 
ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ, ನಯಸ್ಪ -. ಆಸೆನಟ್ಟವರಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ಮ್‌. ಜಯಪ್ರಥವಾದ್ಯ 
ವೇಲ್‌ ಇ. ವೇಲಾಯುಧವನ್ನ್ಯೂ ತಾನೈ ಜ್‌ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಕುಲಶೇಖರಣ - ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರನಕ್ಕ ಶೊನ್ನ ಮ ಹೇಳಿರುವ, ನಲ್‌... 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳ, ತಮಿಳ - ತಮಿಳಿನ ಪತ್ತುಮ್‌-. ಈ 
ಹತ್ತು ಸದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಲ್ಲಾರ್‌.. ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರ್ಕೂ. ಸೆರಕಮ್‌ಒ- 
ನರಕವನ್ನು, ನಣ್ಣಾರ್‌-- ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. |೧ಂ॥ 


ಎಲ್ಫೈ | ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತಿರುನತ್ತುವಕ್ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | “ಸರದುಃಖ ನಿರಾಚಿಕೀರ್ಷಾ? 
ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವನನನ್ನು, ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುನಿಕೆಯೇ "ದಯಾಗುಣ'. 
ನೀನು ಶ್ರೀವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಾ ಕೊಬ್ಬರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವಕೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೆಿಂದ ಫಿನ್ನ ಈ ದಯಾಗುಣವು ಪ್ರಶಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, 
ದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮಂತಹ ಚೇತನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಶಂಿಸಿದ್ದಿ (ಯೇ. ಈ ನಿನ್ನ 
ದಯಾಗುಣಕ್ಕೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸದು. ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಫಿನ್ನ ದಯೆಗೆ 
ಅನುತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರವೊಂದನ್ನು ಪಣೆದಂತಾಯಿತು. “ತ್ವಯಾನಿ ಲಬ್ಭಂ 
ಭಗವನ್ನಿದಾನೀಂ/ ಅನುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಮಿದಂ ದಯಾಯ್ಯಾ” ಅದುದರಿದ 
ಅಲಭ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿರುವಂತೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತ" 
ವಾಗಿಯೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಫಿನ್ನ 
ದಾಸಭೂತನಾದ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನೇ ಎದಿರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು "ಅನನ್ಯಾರ್ಹತೇಷತ್ತ'-ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ ಆಸೆಸಬ್ಟು 
ಫಿಂತಿರುವ್ನು ಜಯತೀಿಲವಾದ ವೇಲಾಯುಥವನ್ನೂ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 


83 


ಕುಲಶೇಖರ ಪೆರುಮಾಳ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವ ಈ ದಶಕದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರು ಶ್ರಿ ] (ಮದ್ರಾಮಾಯಣದನ್ಲಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಕುರಿತು -_ “ಯಸ್ತ ಯಾ ಸಹ ಸ ಸ್ವರ್ಗಃ 
ನಿರಯೋ ಯಸ್ತ ಉಯಾವಿನಾ”- ನೊ ಡನೆ ಕೂಡಿರುವುನೇ ನನಗೆ ಸ ರ್ಗ, *್ನ 
ವಿಕ್ಲ್ಲಿ ಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ! ನರಕ”- _ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ನ (ಷವೆಂಬ 
ನರಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವದ್ದು 'ನಾನುಭವ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಗವಂತನ ಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ--ಎಂದು 1 ದಶಕಕ್ಕೆ 


ಫಂಕ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಳ್ವಾರರು ಐದನೆಯ ದಶಕನನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೦॥| 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ -- ಆರನೆಯ ದಶಕ 


ಹಿಂದಿನ ದರಕದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರವರು ತಾವು ಪರಮಾತ ನನು ಳಿದು, ಇನ್ನಾವ 
ಜೇತನರಿಗೂ ದಾಸ ಸಭೂತರಾಗಿಕೆಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲ-- ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯಾರ್ಹತ್ವವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ; ಈಗ ಭಗವಂತನಿಗೂ. ದಾಸಿ ಭೂತರಾದ ಟೇತನರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಬೇಕೊಂದು ವಸು ಪ್ರಿವಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ದಾಸಭೂಕರಾದ 
ಭಕ್ತ. ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾರಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ದಾಸಭೂತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಾನು ಪೂರ್ಣತಯಾ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು, 
ತಾನು ಅರ್ಹನೆಂದೂ- ತನ್ನ ಅನನ್ಯರ್ಹತ್ವನನ್ನೂ, ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ವಂಚಿಸಲ್ಸಟ್ಟು, ವಿರಹವ್ಯಥ್ಧೆಯಿಂದ, ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರದಿಂದ ತೊಳಲು 
ಕ್ರಿರುವ ಗೋಸಿಯರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಂದು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಬೇಕೆಂದು 
ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದುನೋಡಿ, ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣನ ನಿಶ್ಲೆ(ಸದಿಂದಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರಜೆ, ತಮ್ಮ ಮಾತಿರಿಂದೆ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊರೆಗೆಡಹು 
ಕ್ರಿರಲು, ಅವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಗೋಪಿಯರು "ಸುಳ್ಳು ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡಿದ ನೋಸಗಾರ ನೀನು ಇನ್ನು 
ಮಂಜಿ ನಮ್ಮ ಶ್ರ ನೀನು ಬರಬೇಡ'-_ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಮನೆಯನು. 
ಪ್ರವೇಶ ಭಾತಲು ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳಿ » ಮನೆಯ ಕದವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಗೋಶಿಯರನ್ನು ಕುರತು ಕೃಷ್ಣ ಮು ನಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇಕೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ಲಿಗೆ ಕೋಗುವೆನಾ ]` ನೌನು ಅನನ್ಯಾರ್ಹನಲ್ಲವೇ? (ತಾನೆ! ಕುಲಶೇಖರ 
ನಾಗಿ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಕ್ರರಿಗೋಸ್ಕರ ಸರ್ಪಭರಿತವಾದ ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟನ 
ನಬ್ಬವೇ?) ಎಂದು ತನ್ನ್ನ ಅನನ್ಯಾರ್ಹ ಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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ಈ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೇ ಆಳ್ವಾರವರು ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಅನನ್ಯಾರ್ಹತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. 


ಏಂಗಮಲರ್ಪೊಂಕುಳಲಾಯರ್‌ಮಾದರ್‌ 
ಎನೈಪ್ಪಲರುಳ್ಳ ನಿವ್ಹೂರಿಲ್‌ ಉಸ್ರನ್‌ 
ಮಾರ್ಪುತಳುವುದರ್ಕಾಶ್ಮಿಯಿನ್ಮೈ 
ಅರಿನ್ಸರಿನ್ನೇ ಉಸ್ರನ್‌ ಪೊಯ್ಯೆ ಬಟ್ಟು 
ಕೂರ್‌ಮಳ್ಳೆಪೋಲ್‌ ಪನಿಕ್ಠೂದಲೆಯ್‌ದಿ 
ಕ್ಕೂ ಶಿನಡೂಗಿ ಯನುನೈಯಾಟ್ಬಲ್‌ 
ನಾರ'ಮಣರ್ಕುಸ್ರಿರ್ಪುಲರಿತ್ರೇನ್‌ 
ವಾಸುದೇವಾ ! ಉನ್‌ ವರಪುಪಾರ್ತೇ ॥೧॥ 


ನಾಸುದೇವಾ-- ನಸುಜೀವನ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ಏಂ. ಸುಂದರ 
ವಾದ್ಕೆ. ಮಲಂ* ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ, ೪ ಭಾನಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕುಳಲ್‌.. ಎಕುೂತಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನ, ಆಯರ*- 
ಮಾಡರ* ಎ ಗೋಪಿಸ್ತ್ರೀಯರು, ಎನೆ ಪಲರುಳ್ಳೆ ಎ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅನೇಕ 
ಜನರುಳ್ಳ, ಇನ್ನೂರಿಲ್‌ - ಈ ನಂಡಸೋಕುಲದ್ಲಿ ಉಸ್ರ್ರನ್‌ - ಷು ಫಿನ್ನ್ಯ 
ಮಾವು? -ಎಡೆಯನು ) ಕಳುವುದರ್ಕ್ಸ್ಯ- ಅಬ್ಬ. ಕೊಳ್ಳ ೈಲು, ರಕ ೈಯಿನ್ಮೈ ಹ 
ಸಣ್ಣ ಇ ಅರಿನ್ನ ರಿನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೂ ಉದು, "ಉಸ್ರ್ರನ್‌ 

» ಪೊಯ್ಕೆ ದಸುಳ್ಳುದ ಮಾತನ್ನು. ಕೇಟ್ಟು ಮಾಕೇಳಿ ನಂಬಿ ಕೂರ್‌- 

ಮಕ್ಕಿಫೋಲ್‌- ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳುಕೆ ಸುರಿಯುವ, ಪಡಿ 
ಮಂ ಜಾಡಲೂ, ಕೂಿದಲೆಯ್ದ ಎಾಛಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಯೂ, ಕೂಶಿ-ಯಾರು 
ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಎಂಬ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ, ನಡುಂಗಿ ಎ ಛಳಿಯಿಂದಲೂ 
ಭಯದಿಂದಲೂ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಯಮುಕ್ಛೈ ಯಾಟ್ಟಿಲ್‌ - ಯಮುನಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿನ ವಾ09-- ದೊಡ್ಡದಾದ, ಮಜಲ್‌ ಕುತ್ರಿಲ್‌.ಎ ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಉನ್‌.ನಿನ್ನ, ನರವು ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೇ, ಸಾರ್‌ತು-- ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಪುಲಕಥಿರ್ಪ್ರೇ--ಬೆಳಿಕು ಹರಿಯುನನಕೆನಿಗೂ ಕಾದು ಫಿಂತಿಜ್ಚೆನು.. ॥೧॥ 


ಒಬ್ಬ ಗೋಸಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಯಮುನಾನದಿಯ ದಶದಲ್ಲಿನ ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆಯ 
ಮೇಲ, ಯಾವುಜೋ ಬದು ಶಿಯತವಾದ ಸ್ವ ಳದಲ್ಲಿ 'ಜೆಳಗಿನ ರುಾವದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರುವುದಾಗಿ" ಮಾತುಕೊಟ್ಟದ್ದನು. ಅವನ ೮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಬಿಕಿಗ ಒಳಗಾದ ಆ ಗೋಪಿಯು, ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ನಿಯತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಾದೂ, ಅವನು 
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ಬರದಿರಲು, ಆಕೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕದವನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕದವನ್ನು ತೆಗೆದ ಆ ಗೋಪಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವ ಆ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಈ ಮಾತನಾ ಡುತ್ತಾಳೆ. 


“ಎಲೈ ವಾಸುಜೇವನೆ | ಸುಂದರವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ, ಸ್ವಭಾವ 
ಸಿದ್ಧ: ವಾದ ಪರಿಮಳನನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕುವ, ನನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಎಜೆಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯುಳ್ಳಿ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಜನ ಗೋನಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಳಲ್ಲದ 
ನಾನೂ, ನನ್ನ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದ ಆಸೆಯನ್ನೇ ನೀನು ತೋರದಿದ್ದರೂ, ಫೀನು ಮೋಸ 
ಮಾಡುವವನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಬರೀ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂಬಿ, ತೀಕ್ಷೇ್ಣನಾದ ಮಳೆಯ ಹನಿಯಂತೆ ಮಂಜು ಸುರಿಯ 
ತ್ರಿ ಕವ್ನ್ಲ. ಅದೂ ಬೆಳಗಿನ ಕೊನದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ಛಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಲೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೋಸ್ಫ್ರ ಕ ಕಾದು ನಿಂಕಿರುವ `ೆನ್ನನ್ನು 
ಹಿರಿಯರಾರಾದರೂ ಕೋಡಿ ಏಕೆ ' ಇಲ್ಲಿ ಶಿಂಕಿದ್ದಿ ಚು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು 
ಹೇಳುವುದು?-ಎಂಬುವ ಕಂಕೆಯಿಂದಲೂ; ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ, ಬೇರಾರಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾರು--ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಲೂ, ನೀನು ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲವೆಲ್ಲಾ ಯಾರೊಡನಾದರೂ ಸುಖನನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು ಹರಿದಾದ 
ನಂತರ ಬರಬಹುದೆಂದು ಕಗ್ಗ ತ್ತಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಳಗಿನ ರೂಾವದಲ್ಲಿ ಹೋದನಳು 
ಸೂರ್ಯೊದಯನಾಗಿ ಶೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವನರೆವಿಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಕಾದಿದ್ದು, 
ನೀನು. ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ದುಃಖದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನು',--ಎಂದು ಹೇಳ 
(ಮುಂದಿನ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ) ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ॥-॥ 


ಕೆಂಡೈ ಯೊಣ್‌ ಕಣ್‌ಮಡವಾಳೊರುತ್ತಿ 
ಕೀಕ್ಳೆ: ಯಗತ್ತು ತಯಿರ್‌ಕಡೈಯ 

ಹ ತು ಒಲ್ಲೆ ಎನೌನುಂ ಕಡೈವಸೆಸ್ರು 

1 ವಿಳಯ್ಯೆ ನಿಕಿ ್ರಫ್ಪುಕ್ಳು 

ನಂತಮಂ್‌್‌ ಪೂಂಗುಳಲ್‌ ತಾಳ್‌ನ್ಹು ಲಾನ 
ವಾಣ್‌ಮುಗಮ್‌ ವೇರ್ಶಚ್ಛೆವ್ವಾ' ಯಸ್‌ ತುಡಿಪ್ಪ 
ತಜಣ್ದಯಿರ್‌ ಸೀ ಕಡೈಸ್ಸಿ ಟ್ಟ' ನ್ಡ ಮ್‌ 
ದಾನೋಡರಾನೆಯ್ಯೆರೆವನ್‌ ನಾನೇ 1೨1 
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ದಾಮೋದರಾ- ಎಲೈ ದಾನೋದರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ಕೀಳ್ಳೈಯ- 
ಕತ್ತು ಎ-ನನ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಣ್ಮೃ ಎ ಮಾನಿನಂತೆಯೂ 
ಒಳ್‌ --ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿರುವ), ಕಣ್‌-ಎಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಮಡವಾಳ್‌ ಒರುತ್ತಿ ಎ ಶೆಣ್ಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು, ತಯಿರ್‌ಕೃಡ್ಫೆಯಕ್ಕಂಡೊ-ಎ 
ಒಬ್ಬೊಂಓಗಳಾಗಿ ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು (ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು) 
ನಾಸುಂ ನಾನೂ, ಒಲ್ಲೆ ಕೃಡೈನನೆನ್ರು ಜಾಬಹಳಿ ಜೀಗ ಕಡೆನೆನೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ 
ಕಳ್ಳನ್‌್‌--ಕಪಟಿವಾದ್ಕ ವಿಳಯ್ಯೆ -. ಇದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ವಿಳತ್ತು--ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಬಕ್ರ ಪುಕು ಕಿ ಅವಳ ಹಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ಜೋಗ ನಡು -ರುಂಜಿಗಳು, ಅವರ್‌... 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪೂ... ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತವಾದ್ಕ ಕುಳಲ* ನಿನ್ನ 
ಮುಡಿಯು, ತಾಳ್‌ನ್ಹು ಲಾವ-- ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಶತ ಇತ್ತ ಹರಡಿಕೊಂಡ್ನು 
ಆಡುವಂತೆ, ವಾಳ್‌.ಎ. “ಕೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನುಕಮ್‌.-- ಮುಖವು 
ನೇರ್ಸ- ಬೆನರುನಂತೆಯೂ, ಕೆನ್ನಾರ್ಯ--ಅನಳ ಕೆಂತುಬಿಗಳು, ತುಡಿಪ್ಪ- 
ಅದಿರುವಂತೆಯೂ, ತಣ್‌-.. ತಣ ಗರುವ ತಯಿರ್‌-. ಮೊಸರನ್ನು , ಜಿ 
ನೀನು, ಕಡೈೆನ್ಸಿಟ್ಟಿನಜ್ಸಮ್‌- "ಕೆದ ಸ್ರಕಾರದ, ಮೆಯ್‌.--ಸಕ್ಯಾಂವನ್ನು , 
ನಾನ್‌. ನ್‌ “ರಿನೇನ್‌ 39ಕ್ಕೆ ೇನೆ, 


ಶ್ರಿ ಕೃ ಪ ಕ್ಸು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಖಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ನಾನು ಫಿನ್ನೊ ಬ್ಬಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೇರಾರನ್ನೂ ಪ್ರೇಮಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆಕೆಯು, ಕೃಷ್ಣೆ ನನ್ನ್ನ ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ "ಎಲ್ಫೆ ದಾಮೋದರನಾದ ಶ್ರೀಕೃ: ಶ್ಲ ನೇ। ನೀನು ಜೀರಾರನ್ನೂ 
ಕೆ ್ರೇಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾ, ಗಿ ನೆಗೊತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನುನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾ. 
ಗಿರುವ ಮಾನಿನಂತಿರುನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭಾಗ್ಯವಂತೆಯಾದ ಮಾನಾಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ನೆಣ ಒಣಿಯೊಬ್ಬ ಳು ವಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನೂ ವೇಗವಾಗಿ ನೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯಬಲ್ಲೆ. ಅಬರೆಯಾದ ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಕಡೆದರೆ 
ಬಹಳ ಸನುಯವಾದೀತು. ನಾನು 4 ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯುತ್ತ ಕ್ರೇನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ. ಕುಳಿತು, ಕಪಟದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕ್‌ ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಠಿ ಬ್ಬಯನ್ನು ಆಳವು ಮೇಕೆ ಬೀರುತ್ತಾ, ಮೊಸರು 
ಕಡೆಯುತ್ತಾ, ಮಧುಪಾನ ಮಾತು ಮುತ್ತಿ, ಗೆ ಹಾಕಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸರಿಮಳಭರಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ಕೈತವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಡಿಯೂ, ಅವಳ 
ಮುಡಿಯೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ: ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪ; ಸ ತಗಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ನಿನ್ನ್ನ ತೋಳಿಕೊಡಕೆ ಅವಳ ತೋಳುಗಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಗಲುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಲು, 
ತೇಜಿ ್ಸಫಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನಳ ಮುಖವು ಜಿವರಿತು, ಅವಳ ಕೆಂಶುಟಿಗಳು ಅದುರು- 
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ಕ್ರಿದ್ದುವು. ಈ ತರಹದ ದ್ದ ೈಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು, ಈ ನಿನ್ನ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವ 
ಕಪಟ ನಾಟಕದ ರಹಸ್ಯಮ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸುಳ್ಳು ಮಾಶುಗಳಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುರುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
“ಇನ್ಸ್‌ ಕರ್ಮ ಚಮೇ ದಿವ್ಯಂ “ವಂ ಹೋವೇತ್ರಿ ತತ್ವ ತ1”__ಎಂದು ನೀನೇ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ದೃಶೇಸ್ಟಿ ತಗಳ ತತ್ಕವನ್ನು ಸು ಅರಿಕಿದ್ದೇನೆ.. ಇಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಲು “ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೆ ₹ ಹೋಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು 
ಹೋಸ ಬಾ'೨ಎಂದಳು. 3 


ಕರುಮಲರ್ಕೂನ್ನ. ಲ್‌ ಒರುತ್ತಿ ತನ್ನ 

ಕೃಡೈೆ ಕೃಣಿತ್ತು ಆಂಗೇ ಒರುತ್ತಿ ತನ್ಬು ಲ್‌ 
ಮರುವಿಮನಮ್‌ ನೈತ್ತು ನುಟ್ಬೊ ರತ್ತಿಕ್ಕುಕೆ ತ್ರ 
ಒರುಸೇದೈಕ್ಸು ಪೊಯ್‌ಕುರಿತ್ತು. 

ಪುರಿಕುಳಲ್‌ ಮಂಗೈಯೊರುತ್ತಿ ತ್ನ ಸ 

ಪುಜರ್‌ತಿ ಅನಳುಕ್ಕುಂ ಮೆಯ್ಯನಲ್ಲೆ 
ಮರುತಿರುತ್ತಾಯ್‌ ಉನ್‌ವಳರ್ತಿಯೋಡೇ 
ವಳ್‌ರ್‌ಗಿಸ್ರ ತಾರ್ಲುರ್ತ ಮಾಯ್ಕೆ ತಾನೇ ॥|॥ 


ಮಲರ್‌ - ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರು ೭. ಕಪ್ಪಗಿರುನ್ಕ 
ಕೂನ್ಸ ಲ್‌.ಕುಂತಲಗಳುಳ, ಒಓರುತಿ ತ್ರಿತನ್ನೆ ಫಯ ಗೋಪಲಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕ 
ಕಡೈಕ್ಕಣಿತ್ತು ವತ್ಸ ಕಡೆಗಣ್ಣ (ಟದಿಂದ ನೋಡಿ, ಅಂಗೇ- ಆ ರೀತಿ ಮಾಡು. 
ಕ್ರಿರುವಲ್ಲಿಯೇ, ಒರುತ್ತಿ ತನ್ಬಾ' ರ್‌ ಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮನಂ: 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮರುನಿನೈತ್ತು. ೩ ಇರುನಂತೆ ಹೋಂ, ಮಟ್ಟ! ಕುತ್ತಿಕ್ಕು-. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ, ಉಕ್ಕಿಫ್ರು-- ಷಾಧಿನಗೇ ನಾನು ದಾಸನೆಂದು ಹ, ಒರು- 
ಪೇದೆ ಕ್ಕ ದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮುಗ್ದಳಾದ ಕಕ್ನಿಕೆಗೆ ಪೊಯ್‌ ೭. ` ಸುಳ್ಳಾಗಿ, 
ಶುರಿತ್ರು ತಾನು ಅವಳೊಡನೆ ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಲು ಜಾಗಪೊಂದನ್ನು 
ಫಿನ್ಯರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಪುರಿ.ಎ ಆಸೆಯುಂಟುಮಾಡುವ, ಕುಳಲ್‌-. ಕೇಕನಾಶವೃಳ್ಳ, 
ಮಂಗ್ಳೈ -ಯುವತಿ, ಒರುತ್ತಿತನ್ನೈ - ಒಬ್ಬಳನ್ನು, ಪುಣರ್‌ತಿ-. ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನಳುಕ್ಟು 0೮ ಹೆಣ್ಣಿಗೂ » ಮೆಯ್ಯನೆಲ್ಲೈ .ಸುಳ್ಳುಹೇಳು. 
ವವನಾಗಿದ್ದು, ಮರುತು--ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವೈಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎ ಸಿರಿತ್ತಾ ಯ್‌... 
ಮುರಿದುಹಾಕಿದವನೇ, ಉನ್‌ವಳರ್ತಿಯಾನೇ. ಫಿನ್ನ ಪ್ರಾಯದ ಕೊಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉನ್‌ನಾಯ್ಕೆ ಎ ನಿನ್ನ ಮೋಸಮಾಡುವಿಕೆಯೂ, ವಳರ್‌ಸನ ಕ್ರಮ - ಜಿಳೆಯು- 
ತ್ನರೇ ಇದೆ. ॥೩॥ 


ಗೀತಗೋವಿಂದದಲ್ಲಿ ಜಯದೇವನು ಹಾಡಿರುವ--“ಧೀರಸಮಾರೀ ಯಮುನಾ 
ತೀರೇ ವಸತಿನನೇ ವನಮಾಲೀ | ಶ್ಲಿಷ್ಯಕಿ ಕಾಮನ ರಾಮಾಮ್‌ |” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಆಳ್ವಾರರೂ ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ, ಟ್ರ ರುನ್ಕ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂತಲ” 
ಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಬಾರಿಕೆಯನ್ನು “ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣೊ ಟದಿಂದ ಕಂಡು ಅಳೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ರೇಮೆನನ್ನು ಅವಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಕುವಂತೆ 'ಣ್ಣೊ (ಟನಿದಕೇ ಕಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಆ ರೀತಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೆ ಮತೊ ತಬ್ಬಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಃ ಮನಸ್ಸ ಶಿಹನುತೆ ತೋರಿ 
ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ನಿನಗೇ ನಾನು ದಾಸನೆಂದು ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಹ ಅರಿಯದ ಮುಗ ೬ 
ಳಾದ ಕನ್ನಿ! ಕೆಗೆ, ತಾನು ಅವಳೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ "ಕ್ರ ಕ್ಲೇಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, 
ಸ್ಮಳವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ... ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ “ರಷ್ಟ ವಾದ 
ಸ ಕ ಅಕೆಯನ್ನು ಬರಹೇಳಿ, ತನಗೂ ಆಸೆಯನ್ನು! ಮಾಡುವ ಜಿಗಕೊಬ್ಬ 
ಯುಮಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವಳಿಗೂ ಸ. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಯಮಳಾರ್ಜುಟ ವೃಕ್ಷನನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ ಎಲೈಕಕೃ ಕ ಷ್ಣ ನೇ; ನಿನ್ನ ಪ್ಫಾಯದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೋಸಗಾರೆತನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇಸೆಯಲ್ಲವೇ? 1 


ತಾಯ್‌ ಮುಲೈಪ್ಟಾಲಿಲನುದಿರುಕ್ಕ 

ತನಳ್‌ನು  ತಳಂಗನಡೈಯಿಟ್ಟು ಚ್ಚೆನ್ರು 
ಸೇಯ್‌ಮುಲೈನಾಯ್‌ವೈ ತ್ತು ನಂಜೈ. 

ಯುಂಡು ಶಿತ್ರನೆಸ್ರೇ ಪಿರಕೇಶಸಿನ್ರಾಯ್‌ 
ಆಯ್‌ನಿಗುಕಾದರೋಡುಯಾನಿರುಪ್ಪ 
ಯಾನ್‌ವಿಡನಸ್ಹನೆನ್‌ ತೂದಿಯೋಡೇ 
ನೀಮಿಗುಪೋಗತ್ತ್ವ ನನ್ನುಕನ್ನಾಯ್‌ 
ಅದುವುಮುನ್‌ ಕೋೀರಂಬುಕ್ತೆ ೇರ್ಕುಮಕ್ರಿ 19॥ 


ತಾಯ್‌... ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋಜಿಯ, ಮುಲೈಯಿಲ್‌. ಸ್ತ ನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅಮುದು - ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಪಾಲಿರುಕ್ಕ ಎ. ಇ ಥಿನೆಗೆ ಧಾರಕನಾದ ಮುಳ್ಳ 
ಹಾಲಿರಿಲು, ತನಳನ್ನು :ತನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯ *_ಡಿರಿಂದ ಜಾರಿ, ತಳರ್‌ನಡೆ- 
ಯಿಟ್ಟುಚ್ಚೆತ್ರು --ಅಂಜಿಗಾಲಿಯ್ಬುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರಣೋಗಿ, ಸೇಯ್‌ - ವಂಚಕ- 
ಳಾದ ಪೂತನಿಯ, ಮುಲ್ಯ -- ಮುಲೈಯಲ್ಲಿ, ವಾಯ್‌ನೈತ್ತು -. ತನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನಿಟ್ಟು » ನಂಜೈ-- ವಸುಮಿತ್ರ ವಾದ ಹಾರನ್ನು, ಉಂಡು : ಪಾನಮಾಡಿ: 
ಪಿತ್ರ ತತೆಸ್ರು ಹುಚ್ಚ ನೆಡು, ನಿಕ್‌... ಇತು, ಏಶಸಿನ್ರಾಯ್‌ ..ಹೇಳು- 
ವಂಶಾದ (ಎಳೈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ;) ಯಾನ್‌ ನಾನು (ನಿನ್ನನ್ನು), ಮಿಕುಉದ- 
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ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ, ಇರುಕ್ಕ ಜು ಇರುತ್ತಿರೆಳು, 
ಯಾನ್‌. ನಾನು, ವಿಡೆ. ಕಳುಹಿಸಿದ, ವಸ್ತೆ ಮನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ, 
ಎನ್‌ತೊದಿಯೋಡೇ.- ನನ್ನ ದೂತಿಯೊಡಕೆ, ಶೀ-ಿನೀನು (ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಇವರು ಯೋಗ್ಯಕೆಂಬ ನಿಯಮನನ್ನರಿಯದೇ), ಮಿಕುಭೋಗಂ-- ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ಭೋಗವನ್ನೂ , ನನ್ನುಕನ್ನಾಯ್‌ ಎ ಅವಳೊಡನೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ಅದುವುಂ--ಆ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯತೂ, ಉನ್‌ಕೋರಂಬುಕ್ಕು -- (ಈ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದೆ) ಬಾಲ್ಯದ ಶೇಷ್ಚೆಗೆ, ಏರ್ಕುಮಕ್ರೇ.-.ತಕ್ಕುದಾಗಿತೆಯಲ್ಲನೇ ? ॥॥ 


ಒಬ್ಬ ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶ್ರೇಮ 
ದಿಂದಿದ್ದು, ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಮಶೀಡೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಆತನನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಜಾಗ್ರತೆ ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಜೀಕೆಂದು, ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ದೊತಿಯೊಬ್ಬಳನು ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಆ 
ದೂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ 
ಸರ್ವಥೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಹಿಂಕಿರುಗಿದ ಆ ದೂತಿಯ ದೀಹ 
ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದಂತಕ್ಷತ ನಬಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದಡ,ಲ. ಅವಳೊಡನೆ. ಕೃಷ್ಣನು 
ಸಂಭೋಗ ಸುಖವನ ನುಭವಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


"ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೇ | ನೀನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಡಿಲಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಲೆತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಲನ್ನು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಣಿಸಬೇಕೆಂದಿರಲು, ಅವಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 
ಅವಳ ಮುಲೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ, ಅವಳ ಮಡಿಲಿನಿಂದೆ ಜಾರಿ, ಅಂಜೆಗಾಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ನಿನ್ನ; ಡೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆ ಪೂತನಿಯ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಅವಳ ವಿಸಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮುಲೆಹಾಲನ್ನು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ *ರಸ್ಯಮಾಸೀತ್‌ 
ಜನಾರ್ದನಃ” ಎಂಬಂತೆ ಪಾನಮಾಡಿದೆ. ಆಗ ಕಂಡನರೆಲ್ಲರೂ ಫಿನ್ನ ಈ ಜೇಷ್ಟೆ- 
ಯ`ನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಬಾಲಕಫಿಗೆ ಹುಚ್ಚು. ಕುದ್ಧವಾದ ರಚಿಕರವಾದ ತಾಯಿಯ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು, ವಿಷುಿತ್ರಿ ತವಾದ, ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಕಸ್ಕವಾಗಿ 
ಪಾನಮಾಡಿತು-ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಿನ್ನನ್ನು ಆಗ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಫಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕೇಷವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಫಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥ ಜೇತ್ಟೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ, ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಬೇಕೆಂದು, ನನ್ನ ದೂತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇವರು ಅರ್ಹರು... ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಬ್ಲದಂತೆ, ಆ ದೂತಿಯೊಡನೆಯೇ 
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ಸಂಭೋಗ ಸುಖವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಬಾಲ್ಯ ಜೀಶ್ಚಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕು ದೇ 'ಓಗಿೆಯಲ್ಲವೇ ಸ || 


ಮಿನ್ನೊ ತ್ರ ನುಣ್ಣಿ ಡೈ ಯೊಕ್ಳಿ ಕೊ ಡು 
ನೀಂಗಿಯುಳ ವಾ ಯತ್ರ ನ್‌ ವೀದಿಯೊಡೇ 
ಫೊನ್ನೊತ್ತವಾಡೆ  ಕುಳ್ಕೂಡಲಿಟ್ಟು 
ಫ್ರೋಗಿಸ್ರ ಫೋಡುನಾನ್‌ ಕಂಡು ನಿಸ್ರ್ರೇನ್‌ 
ಸಣ್ಣು ಬ್ರ ನಕ್ಕಿ ಶೀ ಕಣ್ಣಾಲಿಟ್ಟು 

ತ್ತೆ ೈವಿಳಿಕ್ಕಿನ್ರ ದುಂ ಕಂಡೇನಿಸ್ರೇನ್‌ 
ಎನ್ನುಕ್ಕ ನಕ್ಳಿ ವಿಟ್ಟ ಉಗುವಂದಾಯ್‌ 

ಇನ್ನ ಜಹಿಗೇಟಡ ನಬಿ ನೀಯೇ ॥8॥ 


ಮಿನ್ನೊತ್ತ-- ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ನುರ್ಣ- ತೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಇಡೈ- 
ಯಾಕ್ಫಿ ಎನಡುವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಪೆಣ್ಕ ಒಣಿಯನ್ನು, ಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು, ವೀಂಗಿರುಳ್‌ಫಾಳ್‌ ದಟ್ಟನಾದ ಕಗ್ಗಶ್ವಲಲ್ಲಿ, ಎನ್ರ ನ್‌ವೀದಿ. 
ಯೂಜಡೇ-- ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯನ್ಲಿಯೇ, ಪೊನ್ನೊ ತ್ತವಾಡೈ-- ಎರೀತಾಂಬಕನನ್ನು ೨ 
ಕುಕ್ಕೂಡಲಿಟ್ಟು ಜ್‌ ಮುಸುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಫೋಕಿಸ್ರಫೋದು ನೀನೂ 
ಅವಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನಾನ್‌ ಎ. ನಾಧಿನ್ಸನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸುವ ನಾನು 
ಕಂಡುನಿಸ್ರೇನ್‌ -. ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನು; ಕೂ ನೀ ಎ ನೀನು 
ಕಣ್ಮುಟ್ಟವಕ್ಕೆ -ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಜೀರೊಬ್ಬಳನ್ನು , ಕಣ್ಣಾಲಿಟ್ಟು-. ಅನಳು 
ಜೀರಾರನ್ನೂ ಸೈ ಸಸಿಕೋಟದತ್ರ, “ಕೇವಲ ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣೋಟದಿಂದಲೇ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಕೆದು, ಕೈ-.ಕೈಯಿಂದಕೇ, ವಿಳಿಕ್ಕಿಸ್ರದುಂ-ಎಇತಹ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಶನಿಕಲು ಬಾ-- ಎಂದು ಟೆ ್‌ ಕರಿಯೊಯ್ಫುದರ್ನೊ 
ಕಂಡೇಶಿಸ್ಟ್ರೇನ್‌- ವಕೋಡುತ್ತ ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅನೆ ವಿಟ್ಟು ಎಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಇಂಗು ಈ ನನ್ನ್ನ ಗೆ, ಎನ್ನು ಕ್ಕುವಂದಾಯ್‌ ಮಾ ಜೆ ಬಂದೆ? 
ನಂಬಿ. ಸಕಲ ಗುಣಪೂರ್ಣಕ 1 ನೀನೇ ನೀನಾಗಿಯೇ, ಇನ್ನ ಎ ಇನ್ನು 
ಮುಂಜೆಯೂ, ಅಂಗೇನಡೆ--ಅನಳಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. |3॥ 


ಈ ದಶಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿನಕ್ಷಿತವಾದ ಅಂಶವು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
“ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಬರಬೇಡ... ನಿನಗೆ ಅಭಿಮತರಾದವರೆಡಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗು`- ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಗೋಪಕನೈೈಯರು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಶಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಜಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ- 
ಕೊಂಡರು-.. ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ದಶಕದ ಎಲ್ಲ ಹಾಡಿನ 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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*ನಿದ್ಯ್ರುತ್‌ ಸನ್ನ್ಟಿಭ ಮಧ್ಯಮಾಃ'-...ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ೈಯಾತೆ 
ಅಕಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ನಡುವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಗಾಢಾಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನಹೀನನಾದ 
ನೀನು, ಬೇರಾರಾದರೂ ನೋಡಿಯಾಕೋ ಎಂಬಂತೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಪೀತಾಂಬರೆದಿಂದ 
ಮುಸುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡು-ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡೆ. ನನಗೆ ಹೊಟಿ ೈಯುರಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋದುದು? ಆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯ ಪೇಹವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ದೇಹದ 
ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಕಾಣಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೇ ಫೀನು ಅವಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಮುಸುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡುದುದು? ಇದನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ 
ಮಾತಶ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ್ತಂಭಿತಳಾಗಿ ಚನನ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನು, ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ನ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮತೊ ಬ್ಬಳನು ಸ ಅನಳ ಮನಸ್ಸು ಭೇರಾರನ್ನೂ ಅರಸಿ 
ಹೋಗದುತೆ' ಅವಳ ಸೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತಾ » ಕೇವಲ ಕಣ್ಣ್ಯೋಟದಿಂದರೇ ಅನಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿಕಾಂತ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಂತಹ 
ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಬಾ--ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನೂ ಕಕಿದೊಯ್ದುದನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡೆನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಂದೆ, ಸಕಲಗುಣಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನಗೇ ಕಾಮಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದಕೆ ನಿನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ನಾನು ಶೃಶ್ತಿ- 
ಪಡಿಸಲಾರಿನು. ಯಾವಳ ಶೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ ಅವಳಲ್ಲಿಗೇ ಈಗಲೂ 
ನೀನಾಗಿಯೇ ಹೊರಬುಹೋಗು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಡ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಆ ಗೋಪಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು. ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು, 1೫ 


ಮರ್ಫೊರುತೋಳುಡೈ ವಾಸುದೇವಾ ! 
ಪಲ್ಮಿಸೈಯೇನ್‌ ತುಯಿಲ್‌ ಕೊಂಡವಾಕೀ 
ಇಟ್ಟು ಯಿಕವಿಡೈಯೇ ಮಕ್ತಿನ್ಸೈೈ 
ಯನ್ನಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕನ್ರು ನೀ ಫೋಯ್‌ 
ಟ್ರೈಯಿರೆವುನೋರ್‌ ಪಟ್ಟೆ ಇನತಳುಂ 
ಅಂಸ್ಟಯರೋ ಡುಮಣೈೈ ನು ಮಾ ಯ್‌ 
ಎಟು ಕ್ಯುನೀಯೆನ್ಮರುಂಗಿಲ್‌ ನಂದಾಯ್‌ 
ಎಂಜೆರುಮಾನ್‌ ! ನೀ ಎಳುಂದರುಳೇ ॥೬1॥ 


ಫಿರಸನಮಾಡಿದ, ತೋಳುಡೈ -- ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವಾಸುದೇನಾ! -. 
ಪಸುಠೇವಶ್ರತ್ರನೇ |. ವಲ್‌ವಿಸೈಯೇನ್‌ ಎ- ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ನಾನ್ಕು  ತುಯಿಲ್‌ಕೊಂಡವಾರೇ ಎ. 2ದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
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ಬ 


ಸ್ಟ್ರಯಿರವಿಡ ಅ ರಾತ್ರಿಯ, ಏನತ್ತು -ಎಮಧ್ಯರೂಾವದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನ 
ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ, ಅಣೈಮೇಲೆ--ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಕೆ, ಎನ್ನೆ ಬದನನ್ನನ್ನು, 
ಇಟ್ಟು ಮಲಗಿಸಿ, ಶೀವನೀನು, ಅಕಸ್ರುಪೋಯ್‌ -ನಫ್ಸಿಂದ ಅಗಲಿ 
ಹೋಗಿ, ಅಚ್ಛೆ ಬಯಿರೆವುಂ-ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಓರ್‌ಶಿನ್ಬೈನಾಳುಂ- ಅದರ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ, ಅರಿನೈಯಕೋಡುಮ್‌... ಇತರ ಎಲ್ಲ ಯುವಕಿಯಕೊಡನೆ, 
ಅಣೈನ್ನುನಂದಾಯ್‌.. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಂದೆ. 
ನೀ ಈ ರೀತಿಯಿರುವ ನೀನು, ಎನ್‌ಮರುಂಗಿಲ್‌ ಎ ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ, 
ಎಟ್ಟುಕ್ಳುನಂದಾಯ್‌-ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ, ಎಂಜೆರುಮಾನ್‌ ನೀನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತಾವು, ಎಳುನ್ನರುಳ್‌ ಎ ಬೇಕೊಂದು ಕತೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸ್ಯ 
ಬಹುದು, 1೬| 


ಕೃಷ್ಣ ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಸಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಅಕೆ 

ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ..." ಮ್ಲಕ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಫಿಕೆಸನಮಾಡಿದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಾಸುದೇನನೇ ವಾಗ್ಯುದೃದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಕೆ. ನೀನುಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ನಿನೊ ಡನೆ 
ರಿತ್ಯಸಂತ್ಲೇಷನನ್ನು ಸಜೆಯುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾಕೆ. 
ಆದೆ ನಾನೇನು ಅಂತಹ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ನೋ?- ಎಂದೂ 
ನ್ನ ಿರಹವ್ಯಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದೇೆ. ಮೊನ್ನೆ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಂದು 
ಶಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಏಿಕಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಲ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಬಂದಿರಲಾಗಿ, ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ಸೇ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ಹೋದ ನೀನು ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ, ಅದರ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ ಅನೇಕ ನೆಣ್ಮಜಿ- 
ಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮನ್ಮಥ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಅನರೊಡನಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ್ವಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಫಿನ್ನ ನಿಶ್ನೇಷಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡಿದೆ.. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನೀನು ಈಗ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೇ? ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರರೆಸವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಬಂದೆಯಾ? ಈಗ ನಾನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಮೋಸಕ್ಕೆ ನಾನಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ನಿಪ್ರಲಂಭ ವೈಪಗೃ ಕಿನ ಎಲ್ಲಿ 
ಫರಿಸುತ್ತನೆಯೋ ಅನ್ಲಿಗೆ ಹುಡುಕಿಕೊಡು ಹೋಗು, ॥ಓ[| 

ಪೈಯರವಿನಕ್ಕೈ ಶ್ರಳ್ಳಿಯಿನಾಯ್‌ | 

ಪಂಡೈಯೋಮಲ್ಲೊ ಮ್‌ ನಾಮ್‌ 

ಸೀಯುಗಕ್ಳುಮ್‌ ಮೈಯರಿಯೊಣ್‌ 

ಕಣ್ಣೆ ನಾರುನುಲ್ಲೊ ₹0 ವೈಗಿಯಂ ಶೇರಿವರವೊಳಿಫೀ 
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ವುಡೈಯುಂ ತಿರುಮುಗಮುಂ 
ಶೆಂಗಠಿವಾಯುಂ ಕುಳಲುಂ ಕಂಡು 
ಪೊಯೊ ಸರುನಾಟ್ಪ ಟ್ಷ ತೈದೇಯಮೈ ಯುಂ 
ಪುಳ್ಳು ನಾಶೇಶಾತೇ `ೋಗುನಂಬೀ 1೭1 


ಪೈನ್‌ ಪಾಪಟ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅರವು -- ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಸರ್ಪದ, 
ಇನಆಸ್ಟ ಪಾಸಿದರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು, ಪಳ್ಳಿಯಿನಾಯ್‌. ತೆಯ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಕೊಂದಿಹಿರವನೇ | ನಂಬೀ ಎ ಪೂರ್ಣನಾದವನೆ! | ನಾಮ್‌ -- ನಾವುಗಳು 
(ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬೀಳಲು), ಪಕ್ಮೆ ಬಯೆಲ್ಲೊ «ಮ್‌ ಎ. ಹಿಂದಿನಂತಿರುವ 
ಗೋಪಿಕೆಯರಲ್ಲ. ನಿಕೆೊಉಕಳ್ಳುಂ-ನೀನ ಆಸೆಪಡುವಂತೆ, ಮೈ ಎ ಸುಂದರವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅರಿ- ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ, ನೈಸ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಕಣ್ಣಿ ನಾಕುಮಲ್ಲೊ ಮ್‌ ಕಣ್ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಶೀ-ನೀನು, ವೈಕೆನ -ನಿಳಂಬದಿಂದ, ಎನ್‌ಕೆರಿ?. ನನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ, 
ನರವೊಳ್‌ --ಬರಬೇಡ. (ಬಂದುದು ಸಾಕು) ಶೆಯ್ಯ-- ಸುಂದರವಾದ, ಉಡ್ಕೈ- 
ಯುಮ್‌-. ತಲೆಯ ಪೇಟನನ್ನೂ, ತಿರುಮುಖಮುಡಿ-- ಮುಖನುಂದಲವನೂ ಚ್ಟ 
ಶೆಮ್‌ ಎ. ಸುಂದರನಾದ, ಕಥ ಎ: ಬಿಂಬಫಲದಂತಿರುವ್ಕ (ಅಮೃತದಂತಿರುವ) 
ನಾಯುಂ-- ಬಾಯನ್ನೂ, ಕುಳಲುಂ ಎ ಕೊಳಲನೂ ತಕ ಸಂಡು-. 
ನೋಡಿ, ಪೊಯಾ್‌. ನಿನ್ನ ಸಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ, 
ಒರುನಾಳ್‌ ಪಟ್ಟ ದೇ. ಒಂದು ದಿನ ಅನುಭವಿಸಿದ ಗಳ ಸಮ್ಮ ಯುಂ 
ಸಾಕು. ಪುಳ್ಳು ವುಂ -- ಕೃತ್ರಿಮವಾದ  ಮೋಸಗಾರತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ಪೇಶಾದೇ--ಆಡದಂತೆ, ಶೋಕು-- ಇ ಈ ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು. ॥೭॥ 


"ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ಪದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಅದರ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕ್ಲನೇ ನಿನ್ನಮಾತಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬೀಳಲು, ನಾವು ಹಿಂದಿನುತಿಕುವ ಗೋಪಿಕೆಯರ. ನೀನು ಆಸೆಸಡುವಾತೆ 
ನಾವು ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೆಂಕೆಯ 
ಕಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ ಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಡಿಯಿತುತ್ತಾ ನನ್ನ ಪತ್ರಿ ಕ ಬರಜೀಡ. ಬಂದುದು ಸಾಕು. ಸುಂದರವಾದ 
ತಲೆಯ ಪೇಟವನ್ನೂ, ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನೂ ಬಿಂಬಫಲದಂತೆಯೂ, ಅಮೃತ 
ಸೂಸುವ ಬಾಯನ್ನೂ ಕೊಳಲನ್ನೂದುವುರನ್ನೂ ಕಂಡು, ನಿನ್ನ ಸುಳ್ಳು ಮಾತು- 
ತ ಸ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಾಜಿ, ಒಂದು “ನ ನಿನ್ನೊ ಡನನುಭವಿಸಿದ. ಸುಖವೇ ಸಾಕು, 

ೃತ್ರಿಮವಾದ ಮೋಸಗಾರತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ! ಡದಂತೆ ಈ ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವ » [|| 
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ಎನ್ನೆ ಎನರುಗನೆಸಕ್ಕುರಿತ್ರಿ ಟನ 

ಮಲರ್‌ ಮುಲೆ ಕ್ಲೈಯಿನ್‌ ಪನ್ನ ರ್‌ ನೀಳಲ್‌ 
ಮನ್ನಿಯವನ್ಕೆ ೈಫ್ಸು ಣು ಕ್ಕು 

ನುಟ್ಟೆ ನ್ಪ್ನೆ '್ಗೆ ಡುಳರಾಸೇಿನ್ಟಾ ಯ್‌ 
ಪೊಸ್ಟ ರನಾಗ್ಛೈ ಯೈಕ್ಕೆ ೈಯ್ಯಿಲ್‌ತಾಂಗಿ 
ಪೊಯ್ಯಚ್ಚಂಗಾಟಿ' ಕೈನೀಪೋದಿ ಏಲುಂ 
ಇನ್ನಮೆರ್ನ್‌ಕೈಯಗತ್ತೀಂಗೊರುನಾಳ್‌ 
ವರೆದಿಯೇಲೆನ್‌ ಶಿನಂ ಶೀರ್ನನ್‌ ನಾನೇ 1€॥ 


ಎನ್ಸ್ಪೈ -- ನನ್ನನ್ನು, ನರುಕವೆನ ಎ. ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು, 
ಶುರಿತಿ ತಿಟ್ಟು. ಸಂಕೇತ. ಸೃಳನನ್ನು ಸೂಚಿಸ್ಕಿ ಇನಮಲರ್‌-. ಹೂವುಗಳು ಸೇರಿದ 
ಹಾಗೆ ಜಡಿಕೊಂಡಿರುನ,, ಮುಲ್ಲ ಯಿನ್‌ ಪಸ್ಟರ್‌ನೀಳಲ್‌ -ಮೊಲ್ಸೈ 
ಹೂನಿನ ಚಪ್ಪರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಮನ್ನಿಯೆನಳ್ಳೆ -- ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಎದಿರುನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದವಳೊಡನೆ, ಪುಣರಪು ಕ್ಕು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿ, ಎನೆ ಕಂಡು ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಉಳರಾ-ಕಲಕಿ 
ಹೋದ ಮನಸ್ತು ಳ್ಳ ನನಸಾಗಿ, ನೆಗಿಳ್‌ನ್ಹಾ ರ್ಯ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆ, ಪೊನ್ನಿರ- 
ವಾಡೈಯ್ಯೆ-. ಟಕ ನನ್ನು, ಕೈಯಿಲ್‌ ಎ. -ಕೈಯಲ್ಲಿ, ತಾಂಗಿ-ಹಿಡಿದು- 
ಕೊಂಡು, "ಯ್‌. ಹೇಳಿದ. ಸೆ ಅಚ ತ್ಚಮ್‌ಕಾಟ್ಪ ಭಯಪಟ್ಟವನಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, ನೀಪೋದಿಯೇಲುಂ-ಅಂದು ನೀನು ಹೋದುದೇ ಆದರೂ ಇನ್ನೆಂ- 
ಇನ್ನು ಮುಂದ, ಈಂಗು- ಈ ಸೃಳದಲ್ಲಿ, ಎನ್‌ಕೈ ಯಕತ್ರು -.ನನ್ನೊ ಡನೆ, 
ಒರುನಾಳ್‌ - ಎ. ಓಂದು ದಿನವಾದರೂ ನರುದಿಯೇರ್‌ - ಮು ಸಂಕ್ಗೆ ್ಲೇಷನನ್ನು 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಆದರೂ ಎನ್‌ಶಿನಂ-- ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು, "ನಾನ್‌ ಎ- 
ನಾನು, ತೀರವೇನ್‌. ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 16]. 


“ಒಂದು ಸಂಕೇತ ಸ್ಕಲಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳ, ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮುಲ್ಲ್ಮೈಹೂವಿನ ಚಪ್ಪ ಸದನೆರಳ್ಳಿ, ನನ್ನನ ( ಎದಿರುನೋಡುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ತಣ ಣೆಯೊಡನೆ, ಆಲಿಂಗನ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರಲ್ಕು ನನ್ನ, ನ್ನ್ನ ಕಂಡ್ಕು ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಶೀತಾಂಬರನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ನನಗೆ: ಭಯಪಟ್ಟು ಹೋಗು- 
ನವನಂತೆ ನಟಿಸಿದೆ. ಅ ನೀನು ಇಂದು ಯಾವ ಮುಖದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿ” ಕಿಳಿಯದು. 
ಮತ್ತೆಂದಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂತ್ಯೆ ಕ್ಲೇಷಕ್ಕೋಸ್ಕಕ ಬಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು 
ಮಾತಾಡದ ನನ್ನ 'ಕೋಪನನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! ಇಲ್ಲಿಂದ 
೫ೊರುಹೋಗು. 3 ॥6॥ 
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ಮಂಗಲನಲ್‌ ವನಮಾಲೈಮಾರ್ವಿಲಿಲಂಗ 
ಮಯಿರ್‌ ತಕ್ಳೆ ಪ್ಪಿ ಲಿ ಶೂಡಿ 
ಪೊಂಗಿಳವಾಡೈ ಯ್ಯ ಯಿಲ್‌ ಶಾತ್ರಿ 
ಪೂಂಗೊತು ಕ್ಕಾದಿರ್‌ ಪುಣರಪ್ಸೆಯ್‌ದು 
ಕೊಂಗುನಯಂಕುಳಲಾರ್‌ಗಳೊಡು 
ಶುಳೆ ನು ಕುಳಲಿನಿತೂದಿವಂದಾಯ್‌ 
ಎಂಗಳುಕ್ಳೇ ಒರುನಾಳ್‌ವಂದೂದ 

ಪುನ ಕುಯಬಿನ್ನಿಶೈ ಪೋದರಾದೇ 8೯1 


ಮಂಗಳಂ-- ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪವಾದ್ಕ. ನಲ್‌: - ದರ್ಶನೀಯವಾದ, ವನೆ. 
ಮಾಲೈ --ವನಮಾಲೆಯು, ಮಾರ್‌ಬಿಲ್‌--ನಿನ್ನ ನಕ್ಷಸ್ಯಲದಲ್ಲಿ, ಇಲಂಗೆ... 
ಪ್ರಕಾಶಸುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ತೆಳೆ, ಎ ಹರಡಿರುವ, ಮಯಿರ್‌ಪೀಲ್‌ - ನವಿಲುಗರಿಯನು 
ಕೂಡಿ ತರೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪೊಂಗು ಇಳವಾಡೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು, ಅರೈ ಯಿರ್‌- ನಡುವಿನಲ್ಲಿ, 
ಶಾಶ್ರಿ -- ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾದಿಲ್‌ಎ ವಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ, ಪೊಂಕೊತ್ತು -..ಹೂವಿನ 
ಗುಚ್ಛವನ್ನು, ಪುಜರಪ್ಪೆಯ್ದು -.. - ಇಳಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೊಂಗು-- ಮಧುವನ್ನು 
ಸ್ರವಿಸುವ “ಷ್ಟ ಗ್‌ ಅಲಂಕರಿಸಲ ಟ್ಟು ನರು--ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ತ 0ಬಿರುನ್ಮ್ಕ ಕುಳರಾರ್‌ಕಳೋಡು-. ಕುಂತಲಗಳಿಂದ ಕೊ ಭಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ- 
ರೊಡನೆ, ಕುಳ್ಳೆ ನ್ಡ ಜಾಸಂಶ್ಲೇಸಿಸಿ (ಅದರಿಂದಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ) ಇನಿದು... 
ಇಂಪಾಗಿ ಕುಳಲಿ ನಿನ್ನ ಕೊಳಂ್ನು, ಊದಿನಂದಾಯು*್‌.- ಊದಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದೆ. ಎಂಗಳುಕು ಎನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಒರುನಾಳ್‌.ಎ ಒಂದು ದಿನ್ನ 
ವನ್ನು ಊದ - | ಬಟ "ಉನ್‌ ಜ್‌ ಥಿನ್ಫ  ಕುಳಲಿನ್‌ 
ಕೊಳಲಿನ, ಇಶೆ ೈ ಸಾಧ್ಯನಿಯಾದಕೋ, ಪೋದರಾದು-- ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತೆ. 1 


ಮಂಗಳಾವಹವಾದ ವನಮಾಲೈಯನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಗಲವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ತನಿಲುಗುಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸುಂದರವಾದ ಹೀತಾಂಬರವೊಂದನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕರ್ಣಾಭರಣದಂತೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಧರಿಸಿ 
ಮಧುವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ಪೂರಿತವಾದ ಕುಂತಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಶರಾದ ಕೆಲ ಭಾಗ್ಯವಂತೆಯರಾದ ಪೆಣ್ಮಣಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂತ್ಲೇಹಿಸಿ, ಅದರಿಂದಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ, ಅವರೊಡನೆ ಇಂಪಾಗಿ ನಿತ 
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ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಬಂಜೆಯಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ಕೊಳಲನ್ನೂದಲ್ಕ, ಅದರ ಧ್ವನಿಯೇ ಹೊರೆಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ 
ಯೆಲ್ಲನೇ?' ॥॥ 


ಅಲ್ಲಿಮಲರ್‌ ತಿರುಮಂಗೈ ಕೇಳ್ವನ್ತನ್ನ್ವೈ 

ನಯ ಳವಾಯ್‌ಚೈಮಾಂ್‌ಕಳ್‌ 
ಎಲ್ಲಿಪ್ಪೊಳುದಿನಿಲೇನುತ್ತೂಡಿ 
ಎಳ್‌ಕಿಯುರೈತ್ತ ವುಕ್ಕೆಯೆದನೈ 
ಕೊಲ್ಲಿನಗರ್ಕಿರೈ ಕೂಡರ್‌ ಕೋಮಾನ್‌ 
ಕುಲಶೇಖರ ನಿನ್ನಿ ಶೈಯಿನ್ಮೇಸಿ 
ಶೊಲ್ಲಿಯನಿನ್‌ತಮಿಳ್‌ ಮಾಲೈಪತ್ತುಂ 
ಶೊಲ್ಲವಲ್ಲಾರ್ಕಿಲ್ಲೆ ) ತುನ್ಬಂದಾನೇ. ॥00॥ 


ಇಳವಾಯ್‌ ಚ್ಚೈಮಾರ್‌ ಕಳ್‌. ನವಯುವಕಿಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯರು 
ಅಲ್ಲಿಮಲರ್‌ -- ಕೆಂದಾನರೆಯನ್ನು ಅವತಾರ ಸ್ಕಳವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ, ತಿರು. 
ಮಂಗೈ -- ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜೇನಿಗೆ,  ಕೇಳ್‌ವನ್ತನ್ನೈ --ವಲ್ಲಭನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, 
ನಯೆನ್ನು -ಆಸೆಸಟ್ಟು, ಎಲ್ಲಿ--ರಾತ್ರಿಯ, ಏನುಪ್ಪೊಳುವಿಲ್‌.. ಮಧ್ಯಮ 
ರೈಳಾವದಲ್ಲಿ, ಊಡಿ ಎ ಕಾಮವೀಡಿತರಾಗಿ, ಎಳ್‌ಕಿ ಎ ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗ್ಕಿ 
ಉರೈತ್ತ್ವ -. ಹೇಳಿದ್ರ ಉಕೈಯೆದನೈ - ಪದ್ಯಗಳನ್ನು, ಕೊಲ್ಲಿನಗರ್ಕು- 
"ಕೊಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ, ಇರೈ-- ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ, ಕೂಡಲ್‌ --ಮಧುಕ್ಳಿಗೆ, 
ಕೋಮಾನ್‌-- ರಾಜನಾದ, ಕುಲಶೇಖರನ್‌-ಎಕುಲಶೇಖರರು, ಇನ್‌. 
ಇಂಪಾಗಿ, ಇಶೈಯಿಲ್‌ನೇವಿ--ರಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶೊಲ್ಲಿಯ --ರಚಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರುವ, ಇನ್‌. ಎ ಪರಮಭೋಗ್ಯವಾದ್ಕ ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ -- ತಮಿಳಿನ 
ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯ ರೂಸವಾದ್ಯ ಪತ್ತುಂ-- ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಶೊಬ್ಬ- 
ನಲ್ಲಾ ರ್ಕು-- ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ತುನ್ಬಮಿಲ್ಲೈ-ಎಭಗವದನುಭವ 
ವಿರೋಧವಾದ ದುಃಖವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ... |೧0॥ 


"ಕೇಸರಾಲಂಕೃತವಾದ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವಲ್ಲಭನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸಂಶ್ಲೇಸವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟ ಗೋಪಕಸ್ಸಿಕೆಯರು 
ಪ್ರಣಯರೋಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕುಲತೇಖ- 
ರಾಳ್ವಾರ್ರವರು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದ್ಯಮಾಕಿಕೆಯನ್ನು 
ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ದುಃಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು- ಈ ದಶಕಕ್ಕೆ 
ಫಂತ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ, ಆಳ್ವಾರರು ಈ ಪಶಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೧ಂ॥ 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳೆ __ ಏಳನೆಯ ದಶಕ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಹಜೆದರೂ, ಅವನ ಬಾಲಲೀಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಲಪಿಸಿದ ಜೇವಕಿಯ ಭಾವವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಆಳ್ವಾರರು ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾಕೆ. 


ಆಲೈನೀಳ್‌ ಕರುಂಬನ್ನವನ್‌ ತಾಲೋ! 
ಅಂಬುಯತ್ತ ಡಂ ಕಣ್ಣೆನನ್‌ ತಾಲೋ ! 
ನೇಲೈನೀಂ* ನಿರತ್ತನ್ನವನ್‌ ಶಾಲೋ! 
ನೇಳಪ್ಪೇದಕಮನ್ನನನ್‌ ತಾಲೋ ! 
ಏಲವಾರ್‌ ಕುಳಲೆಸೈಗನ್‌ ತಾಲೋ ! 
ಎಸ್ರೆಸ್ರುನ್ನೈಯೆನ್‌ ವಾಯಿಡ್ಛೆ ಸಿಕ್ಕಿಯ 
ತಾಲೊಲಿತ್ರಿಡುಂದಿರುವಿನೈಯಿಲ್ಲಾ 
ತ್ರಾಯರಿಲ್‌ ಕಡೈಯಾಯಿನತಾಯೇ ॥ಂ॥ 


ನೀಳ್‌ -- ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿರುವ, ಆಲ್ಫೆ- 
ಕಬ್ಬಿನ ರಸನನ್ನು ತೆಗೆಯುವ "ಆಕೈ' ಎಂಬ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟ, ಕರುಂಬನ್ನವನ್‌... 
ಕಬ್ಬನ್ನು ಹೋಲುವವಫೇ |! ತಾಲೋ.- ಲಾಲಿ, ಅಂಬುಯೆಮ್‌.-- ಕಮಲದ 
ಹೂವಿನ ದಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ, ತಡ. ವಿಶಾಲವಾದ, ಕಣ್ಣೆನನ್‌ ಜಾಕಣ್ಣು- 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ, ತಾಲೋ.- ಲಾಲಿ, ವೇಲೈಸೀರ್‌ -- ಸಮುದ್ರದ 
ಶೀರಿನಂತೆ, ನಿರತ್ತನ್ನ್ನವನ್‌ -. ಜೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆನನೇ, ತಾಲೋ-ಲಾಳಿ, 
ವೇಳಶ್ಪೋದಕಮನ್ನವನ್‌-. ಎಳೆಯ ಆನೆಯನ್ನು ಶೋಲುನ ಚರಿತೆಗಳುಳ ೈವನೇ, 
ತಾಲೋ 2 ಲಾಲಿ, ಏಲಮ್‌ 2. ಪಂಮಳಗೊಂಡ, ವಾರ್‌ ಉದ್ದವಾದ, 
ಕುಳಲ್‌ -- ಮುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಧ್ರ ಎನ್‌ಮಗನ್‌ ಎ ನನ್ನ ಮಗುವೇ 
ತಾಲೋ:- ಲಾಲಿ, ಎಸ್ರೆಸ್ರು --ಎಂದೆಂದೊ ಈ ರೀತಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಉನ್ನೈೆ ಎನನಿನ್ನನ್ನು, ಎನ್‌ವಾಯಿಡೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ, ಶಿಕ್ಕೆಯೆ.- ತುಂಬು- 
ವಂತೆ, ತಾಲೊಲಿತ್ತಿಡುಮ್‌-- ಲಾಲಿಯನ್ನು ಹಾಡುವ, ತಿಕುನಿಸೈಯಿಲ್ಲಾ 
ಸಂಪತ್ರಿ ಲ್ಲದೆ, ತಾಯರಿಲ್‌-- ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ, ಕಡೈೈಯಾಯಿನ-- ಬಹಳ ಕಡ. 
ಯವಳಾಗಿರುವ, ತಾಯೇ-ತಾಯಿಯೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. |೧| 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತಿರುವ ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ರಸಭರಿತವಾದ 
ಕಬ್ಬನ್ನು “ಆೈೆ' ಯುತ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಿಂಡಿದಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ಮಧುರವಾದ 
ರೆಸಯುಕ್ತವಾದ ಕಛ್ಬಿನಹಾ೦ನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತರೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- 
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ಕಿಶೋರನನ್ನೂ ಪ್ರೇನುದಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹಿಸುಕಿದಾಗ "ರಸೋ ವೈ ಸು]... 
ಎಂದು ಉಪನಿಸತ್ಛೃತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನೆ ಮಾಧುರ್ಯವೂ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರೂ ಇಲ್ಲಿ ಆಲೈಯಂತ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಬಲಿಕಿರುವ ಕಬ್ಬಿಗೆ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾಕೆ. *ಕಪ್ಯ್ಯಾಸಂ ಪೆಂಡರೀಕಮೇನ- 
ಮಕ್ಷಿಣೇ?-_ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಮಲದ ದಳದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಕರುಣೆಯ ಕಡಲಿನಂತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಂತೆ 
ನೀಲನರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. “ಗಜಸಿಂಹಗತೀ ವೀರೌ” ಎಂಬಂತೆ 
ಎಳೆಯ ಆನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳವನು. 'ಸರ್ವಗಂಧಃ'-_ಎಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಘೋಷಿಸುವ ಪರಿಮಳಗೊಂಡ ನೀಳವಾದ. ಕೇಶಪಾಶದಡಿಂದ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಿಶೋರನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಅನನನ್ನು ತೊಬ್ಬ ಲನ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಆಡಿಸುತ್ತಾ, ಅನಸಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಅನನ ಗಾತ. ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕರಿ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾತುನ ಸಂಪತ್ತು ಯಶೋಜಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾರಿಗೂ 
ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಪತಿ ತ್ರಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯಹೀನರಾದ, ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿಯೂ, 
ತಾನು ಬಹಳ ಕಡೆಯಾದವಳು, ಏಕೆಂದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಹಜೆದರೂ, 
ಅವನನ್ನು ಆಡಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಶಾಳೆ' ತಾನು ಎಂದು ದುಃಖಸಟ್ಟ 
ಜೀವಕೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಈ ನಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾರೆ. |೧| 


ವಡಿಕೊಳಂಜನನೆಳುದು ಶೆನ್ಮುಲರ್ಕಣ್‌ 
ನುರುನಿಮೇಲಿನಿಜೊತ್ರಿ ನೈ ನೋ 

ಮುಡಕ್ತಿ ಚ್ಚೇನಡಿ ಮನರ್ಜೆಕುಕರುನ್ನಾ, ಳ್‌ 
ಪೊಲಿಯುನೀರ್‌ ಮುಗಿರ್ಕುಳನಿಯೇಫೋಲ್‌ 
ಅಡಕ ಯಾರಚ್ಚೆ ಕ್ಸೈಂಚಿರುವಿರಲನೈತ್ರು 

ನುಂಗಿ ಓ[ಯೋಡಣನ್ಸಾ ನ್ಳೈ ಯಿರ್ಕಿಡನ್ನ 

ಕಿಡಕ್ಟೈ ಕಣ್ಮಡ ಪ ತ್ರಿಲೇನನ್ಹೋ !” 

ಕೇಶಬು | ಕೆಡುವೇನ್‌ ಕೆಡುನೇನೇ 1೨1 


ನಡಿಕ್ಕೊಳ್‌ -. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಅಂಜನಮೆಳುದು -- ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಕೆಮ್ಮಲರ್‌... ಕೆಠಾನಕೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ, ಕಣ್‌ 
ಕಣ್ಗಳಿಂದ, ನರ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ತೂಗುಬಟ್ಟ ಹವ ಒನಿ ಶ್ರಿನೈ--ಗಿಳಿಯೇ 
ಮೊದೆಲಾದುವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಇನಿದು ಮ ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದ, ಮರುವಿ. 
ನೋಕ್ಳಿ ದಿಟ್ಟ ಸಿನೋಡುತ್ತಾ, ಕರು-ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ, ತಾಳ್‌ (ಮೇಲ್ಭಾಗದ) 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಲರ್‌. ಕೆಂದಾವರೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ, ಶಿರು- ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ, 
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ಶೇನಡಿ- ಕೆಂಪಗಿರುವ ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು, ಮುಡಕ್ಕಿ- ಜಮುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ನೀರ್‌ಪೊಲಿಯುಂ-- ನೀರನ್ನು ಸ್ರವಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಜತಿರುವ, ಮುಲಲ್‌್‌ 
ಕುಳಿನಿಫೋಲ - ಮೇಘಸಮೂಜಗಳುತೆ, ಕೆನ್‌ ಎಸಸಿಂದರೆವಾದ, ಶಿರುಎ- 
ಪುಟ್ಟ ಬಾಜ, ವಿರಲನೈತ್ತುಂ-- ತನ್ನ್ನ ಬೆರುಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಅಂಗೈಯೋಡು-- 
ತಕ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅಡಕ್ಕಿ ಕ್ರಿಯೊರ-ಅಡಗುವಂತೆ, ಅಣೈೆಂದು-- ಮುದುಡಿ- 
ಕೊಡು, ಆಕ್ಕೆಯಲ್‌ಕಿಡನ್ನ ಕಿಡಕ್ಕೈ ಯೂರು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಕಂಡಿಡ - ಕ ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು, 
ಪೆತ್ತಿಲೇನ್‌-- ಸಡೆಯದ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ... ಅಂದೋಎ ಅಯ್ಯೋ! 
ಕೇಶವಾ-- ಸುಂದರನಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳೆ ನಕ, ಕೆಡುಪೇನ್‌ ಕೆಡುವೇಸ್‌ 
ಒಂದೂ ಅನುಭವಿಸದಿರುವ ಮಹಾನಾಪವುಳ್ಳವಳಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಧಿಕ್ಕಾರ ! 13 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಿಕೋರನು ಚಿಕ್ಕ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅನನನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ 
ಬಟಿದ್ದಾ ಗ ಸಕ್ಷ ವಾದ ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೆಬಾವಕೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ, ತನ್ನ ಕ್ಲೆ ಳಿಂದ, ತಾನು ಮಲಗಿದ್ದ ತೊಟ್ಟ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟ ನ್ಲ್ಲಿ 
ತೂಗುಬಿಟ್ಟಿಕುನ ಗಿಳಿಯೇ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಲ್ಲೊ ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದೆ 
ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡುತ್ತಾ, ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಕಾಲಿನಿಂದ “ಡಿ ಕೆಂದಾವಕೆಯ 
ಹೂನಿನಂತೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕೆಪಗಿರುವ ತನ್ನ್ಗ 'ಶಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ಫೀರನ್ನು ಸ್ಟ ಸ್ರವಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಶಿಂಕಿರುವ "ಮೇಘ ಸಮೂಹಗಳಿತೆ, ಅಕಿಮೃದುಲ- 
ವಾಗಿ 'ಟ್ಟವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುನ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ದಾದ ತನ್ನ ತನ್ನ 
ಜಿರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಗುವಂತೆ ಮುನಿಡಿಕೊಂಡು. 
ಮರಿಯಾಕೆಯಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯದ ಭಾಗ್ಯಹಿ(ನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು. ಎಕ್ಕ ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ 
ಕೇಶನನೇ, ಯಾವ ಒಂದು ನಿನ್ನ ರಲಾಜೇಸ್ಟ್ರ ತಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದಿರುವ ಮಹಾ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ಥಿಕ್ಕಾ5-ಧಿಕ್ಮಾಕ--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೀವಕಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮೂಡಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
---ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. [ 


ಮುಫ್‌ದೈ ನನ್ಮರೈಯನ್ನುಡೈಮಗಳಿರ್‌ 
ಮುಕ್ಕ ಮುಕ್ಕಿ ತಸ್ಪಂಗುರಂಗಿಡೈೆಯಿರುತ್ತಿ 
ಎಫ್‌ಸೈೆಯೇ! ಎಸ್ರನ್‌ ಕುಲಪ್ಪ ರುಂತುಡಕೇ! 
ಎಳುಮುಗಿಲ್‌ ಕಣತ್ತೆ ಲ್‌ ಕನಕ | 
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ಉನ*ದೈಯಾವನೆಸ್ಟುರೈಪ್ಪನಿನ್‌ ಶೆಂಗೇಳ್‌ 
ವಿರಲಿಸುಮ್‌ ಕಡೈ ಚ ಣ್ಣ ನುಂ ಕಾಟ್ಟ 

ನನ್ನ ನ್‌ ಪೆತ್ತ ತ್ತನನ್‌ ನಲ್ಬಿ ಐ ಯಿಲ್ಲಾ 

ನಂಗಳ್‌ ಕೋನ್‌ ನಸುಜೇವನ್‌ ತ್ರ ೪ನೇ ॥॥ 


ಮುನೆ ಕೈ ಸಾ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ, ನಲ್‌ಮುಕ್ಕಿ ೬ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅಜ್ಜಿ, ಮುತ್ತ ತ್ರಜ್ಜಿ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮು, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ಮಕಳಿರಎಸ್ಟ ಬ ಅನ್ಬು ಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ (ನಿನ್ನನ್ನು) 
ತಮ್‌ತಮ್‌2. ದತನ್ಮು ತಮ್ಮ , ಜಿ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ಕಿ ಮುಕ್ಕಿ ಮಾ ಟ್ಟು ಗ್‌ ಬಳಿಕ ನತು ಬ್ಬರು-ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಇರುತ್ತಿ ಎ- 
ಎಕ್ರಿ: ಕೊಟ್ಟು ಎರ್‌ ಯೇಮ ಎನನ್ನಪ್ಟನೇ | ಎಸ್ರನ್‌ಕುಲಮ್‌ಎ ನಮ್ಮ 
ಕುಲಕ್ಕೆ, ಸೆರುಂಕುಡರೇ* ಉಜ್ವಲವಾದ. ದೀಪಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವವನೇ, ಎಳು. 
ಮುಕಿಲ್‌ಕಣತ್ತು -- ಜಾನೀರನ್ನು ವರ್ಷಿಸಲು ನಿಂತಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ, 
ಎಳಲ್‌. ಪಜೇಹೆಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು, ಕವರ್‌. ಹೊದಿರುವವನೇ ! ಏಕೇ. 
ಗಂಡುಸಿಂಹನನ್ನು ಒಪ್ಪ ನಂತಿರುವನನೇ [ (ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 
ಮುದ್ದಾಡಿ), “ಕ್ಕೆ ಹೈ: ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು, ಯಾನನ್‌ -ಎ ಯಾರು? 
ಎಸ್ರುಕ್ಕೈಪ್ಟ- ಜಾಬಿಂದು ಕೇಳಲು, ನಿಸ್‌... “ನಿನ್ನ, ಶೆನತ್‌ಕೇಳ್‌ -ಕೆಂಪಡರ್ದಿರುನ, 
ವಿರತಿಸುರ್ಮ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಡೈಳಣ್ಣೆ ನುಂದಕಡೆಗಣೊ ಯ 
ಕಾಟ್ಟ ಜಾ. ತೋರೆಲು (ಅ ಸಸಯ ಯುತವಾರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ 

ಭಾಗ್ಗನನ್ನು) ನನ್ನನ್‌... ನಂದಗೋಪನ, ಪೆತ್ತನನ್‌-- ಪಡೆದನು, ನಲ್‌- 
ಡ್‌ ಉಯ್ದ ಮಾ -ಪ್ರೆಣ್ಯ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವ, ನೆಂಗಳ್‌ ಎ. ನಮ್ಮ, 
ಕೋನ್‌ ೨ ಜಾ ಪತಿಯಾದ, ನಸುಜೀವನ್‌ ಜಾ ವಸುದೇವನು, ಪೆತ್ತಿಲನ್‌. 
ಪಡೆಯಲ್ಲಿ. ॥೩॥ 


ರೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟ, ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ 
ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ರಲು, ಅದರ ಬಂಧುಸರ್ಗದವರಾದ ಅಜ್ಜಿ ಮುತ್ತ ಜ್ಜಿ, ಚಿಕ್ಕನ್ಮು, 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಬಹಳ ಜಳಿಮಾನನಿಂತೆ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಬಳಿಕ" ಮತ್ತೊಬ್ಬರು, ತನ್ಮು ತನ್ಮು ಮಡಿಲಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಸೊಂಟದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎತ್ತಿ- 
ಕೊಂಡು, ನನ್ನ, ಜ್ಯ ನೇ, ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಕುಡಿಯೇ.. ಮರಿಸಿಂಹನೇ-ಎಂಬ ನಾನಾ 
ತರಹದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶಿಶುವನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ, ಮುತ್ರಿ] ಟ್ಟು ಎ.ಆ ಶಿಶುನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾನಾ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕ ಗ "ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಾರು 
ತೋರಿಸು'- - ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಇನ್ನೂ ಮಾತನ್ನೇ ರಿಯದೆ ಆ ಶಿಶುಫ ಬಂ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣೋಟಿದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪುಟ್ಟ ಜಾದ ತ್ರ ಕೈಜಿಕಳುಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ 


101 


ತಂಜಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಕಿತೋರನನ್ನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು 
ಎಕ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ, 'ನಿಮಪ್ಪ; ವಾಡು ಕೇಳಿದಾಗ, ತನ್ನ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ (ಟಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಮುಡ್ದಾರೆ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಬೆಳಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ನಂದಗೋಪನನ್ನೇ ತನ್ನ ತಂಜಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಜೀವಕಿಯು ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ತಂಜಿಯೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ನಂದಗೋಪಶಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿತೇ ನಿನ! ಆ ರೀತಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯವಿಕೇಷನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಕಾರಣನಾದೆ ಫಣ್ಯಕೆಂಸಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ದುಃಖದಿಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು? ತ್ತಾಳೆ. ೩! 


ಕಳೆಸಿಲಾವೆಳಿಲ್‌ ಮದಿಷ್ಟರೈ ಮುಗಮುಮ್‌ 
ಕಣ್ಮನೇ 1 ತಿಸ್‌ಕೈಮಾರ್ವುಂ ತಿಣ್‌ ತೋಳುಂ 
ತ0ರ್‌ ಮಲರ್‌ ಕರುಂಕುಳಲ್‌ ಪಿಕ್ಕಿಯದುವುಂ 
ಕಡಂಗೊಳ್‌ ತಾಮರಿ,ಕೃಣ್ಗಳುಂ ಪೊಲಿನ್ನ 
ಇಳಮೈಯಿನ್ಛತ್ತೈಯಿನ್ರೆನ್ರನ್‌ ಕಣ್ಮಾಲ್‌ 
ಸರುಗುನೇಕಿನರ್ಥ ತಾಯೆನ ಸಿಕೈನ್ಹ 
ಅಳವಿಲ್‌ ಸಿಳ್ಳೆ ಎಮೈೈ ಯಸ: ತ್ರೆ ಯುಳನ್ನ 


ಸಾನಿಯೇನ್‌ ನಿಸನಾನಿಸಿಲ್ದಾರೇ (೪॥ 


ಕಣ್ಣನೇ ಎ ಎಿೈ ಕೃಷ್ಣನೇ ! ಕಳಿ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ, ಹಿಲ್ಲಾ 
ಜೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಎಳಿಲ್‌ಮುದಿಪುರೈ -- ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಒಪ್ಪುನ, 
ಮುಕನುಿಂ-- ಮುಖವನ್ನೂ, ತಿಣ್‌-: ಪ್ರಷ್ಟವಾದ, ಕೈಯುಮ್‌--ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಮಾರ್ವುಮ್‌-- ಎಜೆಯನ್ನೂ, ತಿಣ್‌-- ಬಲಿಸ್ಕವಾದ, ತೋಳುಂ--ತೋಳು, 
ಗಳನ್ನೂ, 309 --ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಮಲರ್‌. ಪ್ರಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಮುಡಿದಿರುವ- 
ಕರು. ಕಪ್ಪಗಿರುವ, ಕುಳಲ್‌-ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಸಿರೈಯದುವುಂ ಎ. ಅಸ್ಪಮಾ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುನ ಹಣೆಯನ್ನೂ, 
ತಡಂಗೊಳ್‌-- ವಿಶಾಲವಾದ, ತಾನುರೈ --ತಾವರೆ ಪುಷ್ಪಗಳಂತಿರುವ, ಕಣ್ಗಳುಂ-- 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ (ಹೊಂದಿ) ಫೊಲಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ, ಇಳಮ್ಮೈ -- 
ಯೌನನಾವಕ್ಕೆ ಯ, ಇನ್ಫತ್ತೆ ಕ್ರೈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, 'ಇನ್ರು- ಎಂ ಈಗೃ ಎಸ್ಟ ಸ್‌ 
ನನ್ನ, ಕಣ್ಣಾ ಲ್‌ ಎನ್ದು ಗಳಿಂದ, ಪರುಕುಪೇರ್ಕು - ಶಾನನಾಡುತ್ತಾ, 
ಅನುಭವಿಸು] *ವನನಗೆ, ಇವಳ್‌ ತಾಯೆನಸಿಸೈನ್ಸನಳವಿರ್‌-. ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರುವ, ಪಿಳ್ಳೈಮೈಯಿನ್ಪತ್ತೆ ಕ್ರೈ -ಕ್ಕೈತವಾಸಸ್ಕೆಯ 
ಸುಖನನ್ನು (ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆಯವ) ಇ5ಸ್ಸ್‌ ಜಾ ವಂಚಿತಳಾದ, 
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ಸಾನಿಯೇನ್‌ -- ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ್ಕ ಎನೆದು.-ನನ್ನ, ಅನಿ -- ಪ್ರಾಣ- 
ನಾಮೋ, ಸಿಲ್ಲಾದು-ಎಧರಿಸಿರಲಾರದು..|೪॥ 


ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಜೀವಕೀ ವಸುದೇವರನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನವೀಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಯೌವನಾವಸ್ಥೈ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ಮುಗ್ಧವಾಡ ಶೈಶವಾನಕ್ಕೆಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲಾಗದಿದ್ದುದಂಂದೆ ದುಃಖಿಶಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಳುತ್ತಾಳೆ, 
"ಎಲ್ಫೈ [ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸನೇ। ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾದ ಬೆಳನಿಗಳಿಸಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನ್ನ ಒಪ್ಪುವ "ಮುಖನನ್ನೂ ಪುಷ್ಟವಾದ ಕೈಗಳನ್ನೂ, ''ಶಷ್ಟ- 
ವಾಗಿಯೂ ಸೆ ಇರುವ ಎನೆಯನ್ನೂ , ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತೋಳ. 
ಗಳನ್ನ, ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ಪ| ಗಳನ್ನೂ ಮುಡಿದಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಷ್ಟಮಾ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಹಣೆಯನ್ನ್ಯೂ 
ನಿಶಾಲವಾದೆ "ಸಾವಕೆಯ ಪುಷ್ಪ ಗಳ್ಫತಿಕುವ ಕಣ ಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ನಿನ್ನ ಯೌನನಾನಸ್ಥೆ ಯ 'ಸೌಧರ್ಯವನ್ನು' ಈಗ ನನ್ನ ಕ್ಕ ಳಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಹಡುತಂಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ, 'ತಾಯಿಯಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ತೈಶವಾವಸ್ಥೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಣೆ 
ನಂಚಿತಳಾದ, ಮಹಾಪಾಹಿಯಾಗಿ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಧರಿಸಲಾರ- 
ದುದಾಗಿವೆ?-_ಎಂದು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ! ಕ್ಟ ॥೪॥ 


ನುರುವು ಸಿಶ್ತಿರುನೆತ್ತಿಯಿಲ್‌ ಶುಟ್ಟಿಯಕೈತರ 
ಮಣಿವಾಯಿಡೈ ಮುತ್ತಮ್‌- 

ತರುದಲಮ್‌, *ಉಸ್ರಸ್‌ ತಾದೈ ಯೆ ಸ್ಪೋಲುಂ 
ನಡಿವು ಕಂಡುಕೊಂಡುಳ್ಳ ಮುಳುಳ 

ವಿರಲೈ ಚ್ಪೆ ೆಂಚಿರುವಾಯಿತ್ದುಚ್ಚೆ ೇರ್ತು 
ನೆಕುಳಿಯಾಯ್‌ ಶಿನ್ರುಕ್ಕಿಕ್ಳುಮವ್ರುಕೈಿಯುವೂ್‌ 
ತಿರುನಿಲೇಸೊಸ್ರು ಮ್‌ ಸ್ರ ಶ್‌ ಎಲ್ಲಾಮ್‌ 
ಜೆಯ್ಕೆ ನೆಂಗೈಯತೋಶೈ ಪೆತಾ ಳೇ 1೫1 


ನಿನ್‌-ಎನಿನ್ನ, ಕಿರುನೆತ್ತಿಯಿಲ್‌-- ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮರುವು--ಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಶುಟ್ಟ_. ಇಾಮುಂಗುರುಳುಗಳು, ಅಕೈ ತರು. 
ಅಲುಗಾಡುವಂತೆ, ಮಣೆ-- ಸುಂದರವಾದ, ವಾಯಿಡ್ಛೆ ನಿನ್ನ) ಬಾಯಿಂದ, 
ಮುತ್ತಂ -- ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು, ತರುದಲುಂ ಎ ನೀನು ಕೊಡುವುದನ್ನೂ, 
ಉಸ್ರ್ರಃ ನ್‌--.ಿನ್ಸ ತಾತಯೈಪ್ಪೋಲುಂ-. ತಂಜಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುವ, ವಡಿಪುಎ- 
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ದೇಹದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಂಡುಕೊಂಡೆ-- ಕಂಡು, ಉಳ್ಳಿಮ್‌.-. ಮನಸ್ಸು 
ಉಳ್‌*ಕುಳಿರ--ಒಳಗಜೆಯೇ ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ, ಶೆಮ್‌ಎ 
ಕೆಂಪಡರ್ದು, ಶಿರು-ಪುಟ್ಟದಾದೆ, ವಾಯಿಡೈ -- ಬಾಯಲ್ಲಿ, ವಿರೆಲೈ- ಜಿರಳು- 
ಗಳನ್ನು, ಶೇರು--ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ , ವೆಕುಳಿಯೊಯೆ್‌ ಸಿನ್ರು- 
ಕೋಪದಿಂದ ನಿಂತು, ಉರೈಕ್ಕುಂ- ಹೇಳುವ, ಅವು, ಬಕೈಯುಂ - ಆ ತೊದಲು 
ನುಡಿಗಳನ್ನೂ (ಕೇಳುನಿಕೆಯನ್ನೂ ), ಒಸ್ರುಮ್‌ ಎ ಯಾವ ಒಂದನ್ನೂ 
ತಿರುವಿಲೇನ್‌ --. ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನಾನು, ಸೆತ್ತಿಲೇನ್‌ ಎ. ಅನುಭವಿಸುವ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ... ಜೆಯ್‌ವನಂಗೈ ಎ ದೇವಸ್ಟ್ರೀಯರಿಗೆ ಸದೃಶಳಾದ, 
ಅಶೋದೈ --ಆ ಯಶೋದಾಜೀವಿಯು, ಎಲ್ಲಾಮ್‌ ಎ.ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯಜೇಹಿ ತ- 
ಗಳನ್ನೂ, ಪೆತ್ತಾಳ್‌ ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. |೫॥ 
ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳು 

ಅಲುಗಾಡುವಂತೆ, ಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಸೀನು ಕೊಡುವ ಮುತ್ತು- 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ತಂಡಿಯನ್ನೇ (ವಸುದೇವನನ್ನೇ) ಹೋಲುವ 
ಜೀಹದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಸಿಸುವಿಕೆ- 
ಯನ್ನೂ, ಕೆಂತುಓಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುಟ್ಟದಾದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಫಿನ್ನ ಬೆರಳಟ್ಟು- 
ಕೊಂಡು ಆಟನಾಡುವಿಕೆಯನ. ಫಾ, ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಂತು ನೀನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೊದಲು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ-- ಈ ಯಾವ ಒಂದನ್ನೂ ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನಳಾದ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ದೇವಸ್ಟ್ರೀಯರಿಗೆ ಸದೃಶಳಾದ 
ಆ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು, ಆ ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಬಾಲ್ಯಚೇಸ್ಟ್ರಿತಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು... 1೫1 

ತಣ್ಣ 6ತಾಮರೈಕೃಣ್ಣನೇಕಣ್ಣಾತವಳ್‌ನ್ಹು 

ಎಳುನ್ನುತಳರ್‌ನ್ಹದೋರ್‌ನಡೈಯಾಲ್‌ 

ಮಣ್ಣಿಂ*ಚೆಂಪೊಗಿಯಾಡಿವನ್ನೆರ್ಟ್ರ 

ಮಾರ್‌ಬಿಲ್‌ ಮನ್ನಿ ಡಸೆತ್ತಿ ಲೇನನ್ಹೋ 

ವಣ ಚೈೆಂಚಿರುಕ್ತೆವಿರಲನೈತ್ತುಮ್‌ 

ಜಟ 6 ಭ್ರ ಇತಿ 

ವಾರಿವಾಯ್‌ಕ್ಯೊಂಡ ವಗಿಶಿಲನ್‌ಮಿಚ್ಚಲ್‌ 

ಉಣ್ಣಸ್ಪೆತ್ತಿಲೇನೋ ಕೊಡುವಿನೈಯೇನ್‌ ! 

ಎನ್ನ್ಟೈ ಎನ್‌ಶೆಯ್ಮಪೆತ್ತ ದೆಮ್ಮೋಯೇ ॥೬॥ 

ತಣ್‌ -2 ತಜ್ಞಗಿರುವು ಅರ್‌ -- ಸುಂದರವಾದ, ತಾನಕ್ಕೆ -: ತಾವರೆ 

ಪ್ರುಷ್ಪದಂತಿರುವ, ಕಣ್ಣನೇ--ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವವನೇ ! ಕಣ್ಣಾ 
ಕೃಷ್ಣನೇ! ತನಳ್‌ನ್ನು -(ಫೀನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ) ಎಡವಿ ಬೀಳುತ್ತಾ, ಎಳುನ್ನು 
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ಏಳುತ್ತಾ, ತಳಂ*ನ್ಮದೋರ್‌ ನಡೆಯಾಲ್‌ -- ತೂರಾಡುತ್ತಾ ನಡೆದು ಬರುವಲ್ಲಿ, 
ಶೆಮ್‌ಮಣ್ಣಿ ಲ್‌ ಪೊಡಿ..ಕೆಮ್ಮಣ್ಣಿನ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ, ಅಡಿ-ಆಟವಾಡಿ ವಸ್ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೇ ಬಂದ್ಕ ಎಸ್ಟ್ರ--ನನ್ನ, 
ಮಾರ್‌ಬಿಲ್‌-.ಎದೆಯಲ್ಲಿ, ಮನ್ನಿಡ-.ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಮಲಗು- 
ನಿಕೆಯನ್ನು, ಪೆತ್ತಿರ್ಲೇ-. ನಾನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಟೋ ತ ಆಯ್ಯೋ [ 
ವಣ್ಣ 9 ಎ ಸುಂದರವಾದ, ಶೆಮ್‌ 2. ಕೆಂಪಗಿರುವ, ಶಿರು ಎ ಪುಟ್ಟಿ ಪಾದ, 
ಕೈನಿರಲನೈತ್ತುಮ್‌ ಕೈಯಿನ ಐದೂ ಜಿರೆಳುಗಳಿಂದಲೂ, ವೌರಿ-. ಬಾಚಿ 
ಕೊಂಡು, ವಾಯ್‌ಕೊಂಡ -- ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಿದ, 
ಅಡಿಶಿರ್ಲಿ-ನಿನ್ಸ ಪ್ರಸಾದದ, ಮಿಚ್ಚಲ್‌--ಮಿಕ್ಕ ಶೇಸನನ್ನು, ಉಣ್ಣ- 
ಪೆತ್ರಿರ್ಲೇ-.ತಿನ್ನುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊಡುವಿಕೈರ್ಯೇ-- 
ಮಹಾಪಾಶಕನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಓ!--ಅಯ್ಯೋ! ಎನ್ಮೋಯ್‌.. ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದಕೋ, ಎನ್ನೈ ನನ್ನನ್ನು, ರ್ಭಿಶೆಯ್ಯೆ--ಯಾವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ- 
ವಾಗ್ಮಿ ಸೆಟ್ಟು -- ಹಜೆದಳೋ! 1೬1 


ತಣ್ಣಗಿರುವ ಸುಂದರೆನಾದ ತಾವರೆಪುಷ್ಟದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ! ನೀನು ಅಲ್ಲಕ್ಲೇ ಎಡನಿಬೀಳುತ್ತಾ, ತೂಗಾಡುತ್ತಾ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕೆಮ್ಮಣ್ಣಿನ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡಿ, ಆ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೈಯಿಂದಲೇ ಓಡಿಬಂದು, ನನ್ನ್ನ ಎಜಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ನೀನು ನುಲಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ನಡೆಯಲ್ಲಿ. ಕೆಂಪಗಿಹುವ ಮತ್ತು ಪುಟ್ಟ ದಾಗಿರುವ ಸಿನ್ನ್ನ ಕೈಯಿನ ಐದೂ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಬಾಚಿಕೊಂಡು ಸಿನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊಜಿಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನದ ಶೇಷವನ್ನು (ಎಂಜಿಲನ್ನು) ತಿನ್ನುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಪಜೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾಗಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 
ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹಜೆದಳೋ ತಿಳಿಯದು. 1೬॥ 


ಕುಳಗಸೇ ! ಎನ್ರನ್‌ ಕೋಮಳನ್ಪಿಳ್ಳಾಯ್‌ ! 
ಗೋವಿನ್ಹಾ ! ಎ೯ಕುಡರ್‌ಕೈಯಿಲ್‌ಮನ್ನಿ 
ಒಳುಗುಪೇರೆಳಿಲಿಳಂಜಿರುತಳಿತ್‌ಪೋರ್ಲ 
ಒರುಕೈಯಾಲೊಕುಮುಲೈಮುಗಮ್‌ ನೆರುಡಾ 
ಮಯಲೈ,ಮೆನ್ನಗೈ ಯಿಶ್ಛೆ ಯಿಡೈೆಯೆರುಳಾ 
ನಾಯಿಲೇಮುರೈಯಿರುಕ್ಕ ವೆನ್ಮುಗತ್ತೇ 
ನಎಳರ್ಲಕೊಳ” ನಿಶ್ರಿರುಕ್ಳಣ್ಣಿಜೈನೊಕ್ಕುಮ್‌ 


ಣರ 
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ಕುಳಕನೇ --ಎಲ್ಲಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡುವ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣವುಳ್ಳ, ಎನ್ರನ್‌.- 
ನನ್ನ, ಕೋಮಳಪ್ಪಿಳ್ಳಾಯ್‌ -. ಕೋಮಲವಾಗಿ ಸುಂದರನಾದ ಮಗನೇ ! 
ಗೋರಿಂದಾ-ಎಲೈ ಗೋವಿಂದನೇ 1, ಎನ್‌. ನನ್ನ, ಕುಡಂಕೈಯಿಲ್‌ -. 
ಒಳಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ, ಮನ್ನಿ -.ಅಡಗುವಂತಿದ್ದು, ಪೇರೆಳಿಲ್‌ -. ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರವಾಹವು, 
ಒಳುಕು:- ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ, ಇಳಂಶಿರು.- ಬಹಳ ಎಳೆಯದಾದ, ತಳಿರ್‌. 
ಪೋಲ್‌. ಚಗುರಿನಂತಿರುವ,. ಒರುಕೈಯೊಾಲ್‌ -- ನಿನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ, 
ಒರುಮುಲೈ ಮುಕಂ ನನ್ನ್ನ ಒಂದು ಮರೆಯ ತುದಿಯನ್ನು, ನೆರುಡಾ-- 
ಸವರುತ್ತಾ, ವಾಯಿಲೇ- ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ, ಮುಲೈಯಿರುಕ್ಕ -- ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಲೈಯಿರಲು, ಎನ್‌ಮುಕತ್ತು - ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಇಡೈ ಇಡೈ:- ಮಧ್ಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮಳೆಲೈಮೆನ್ನ್ನ ಕೈ ಅರುಳಾ-- ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಳಿಲ್‌. 
ಕೊಳ್‌ ಎ ಸುಂದರವಾದ, ಸಿನ್‌ -. ನಿನ್ನ, ತಿರುಕಣ್ಣಿಣೈ ಎ. ನವಿತ್ರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಟಾಕ್ಷಿಸುವ, ನೋಕ್ಸನ್ನನ್ನೆ ಯುಂ -ಎ 'ಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
(ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯದ ನನು ಇಳನ್ಹೇನ್‌ ಎನಿನ್ನನ್ನು ಹತೆದ 
ಕೂಡಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಇಳನ್ಸೇನೇ ಎಭಾಗ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಜಿ ॥೬! 


ಎಲ್ಲಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣವುಳ್ಳ, 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಿವ್ಯಜೇಹವುಳ ಃ ನನ್ನ ನುಗನಾದ 
ಎಲ್ಫೈ ಗೋವಿಂದನೇ, ಸೀನು ಪುಟ್ಟ ಶಿಕುವಾಗಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಒಳಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದರೆ 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಘರನೀಭೂಶವಾಗಿರುನಂತಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ನನ್ನ ಮಡಿಲನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ, ಘನೀಭೂತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಕರಗಿ ದ್ರವೀಭೂತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರ ವಾಹದಂತೆ ಕಾಣಿ- 
ಸುತ್ತಿದ್ದು, ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಬಹಳ ಎಳೆಯದಾದ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ 1 ದಾದ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ, ನನ್ನ 
ಒಂದು ಮುಲೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ, ಫಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಲೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಲೇ. ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗುಕ್ಟ ಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷಿಸು- 
ವುದಸ್ಮು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವ ಧಾಗ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ 
ಕೂಡಲೇ ಯಶೋದಾ ನಂದಗೋಪರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಭಾಗ್ಯದಿಂದ 
ವಂಚಿತಳಾದೆ. ॥೭॥ 


ಮುಳುದುಂ ನೆಣ್ಣೆಯಕ್ಕೆನ್ನು ತೊಟ್ಟುಜ್ಜುಂ 
ಮುಗಿಳಿಳಂಜಿಕುತ್ತಾಮರೈಕ್ಕೈಯುಂ 
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ಎಳಿಲ್‌ಕೊಳ್‌ ತಾಂಬುಕೊಂಡಡಿಪ್ಪ ದರ್ಕು 
ಎಳ್‌ಗುನಿಲೈಯುಂ ನೆಂಡಯಿರ್‌ತೋಯ್‌ನ್ನ 

ಶೆನ್ಟಾಯುಂ, ಅಳುಗೈಯುಂ ಅಂಜಿನೋತ್ಳು ಮನೊ ್ನಕ್ಳುಂ 
ಅಣಿಗೊಳ್‌ಕೆಂಜಿರುವಾಯ್‌ವೆಳಿಸ ಕರುವು, 
ಕೊಳುಗೈಯುಮಿನೈಕಂಡನಶೋಶ್ಟ 

ಕೊಲ್ಲೆ ಭಯಿನ್‌ಬತ್ತಿ ರುದಿಕಂಡಾಳೇ ॥€॥ 


ನೆಣ್ಣೆಯ್‌ ಎ ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಮುಳುಡುಂ -- ಕೊಡದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಕ್ಳಿ ನ್ಹು ಅದರೊಳಗೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು "ಎಷ್ಟಿದೆ?'ಎಂದು ಅಕೆದು. 
ತೊಟ್ಟುಣ್ಣು (ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಿ ಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪೂರ್ಣ- 
ವಾಗಿ ಕ ಮುಗಿಸಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ, ಅದರೆ ಮೇಲಿನ್‌ ಚಾಪಲ್ಯಿಂದ) ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಮಟ ತನ್ನ ಕೈಯಿಗಂಶಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಣೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು 
ಕಕ್ಕುತ್ತಾ (ಕಿತಿದ್ದ ನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೆಂಡ) ಇಳೆಮುಕಿಳ ಎಎಳೆಯದಾದ 
ಚಿಗುಸುತಿಕುವ, ತಾಮರೈ -. - ತಾವಕಿಯ ಹೂವಿನಂತಿಕುನ ಶಿರುಕ್ಕೆ ಯುಂ 
ನಿನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಎಂಲ್‌ಕೊಳ್‌.. ಸುಂದರವಾದ, ತಾಂಬುಸೊಂಡು-- 
ಸೆಣಬು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಅಡಿಪ ಕೈದರ್ಕು ಎ ಹೊಡೆಯಲು (ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾ ಧಾಗ್ಸು ಎಳಗುರಿಲೈ ಯುಂ.-- ಅದಕ್ಕೆ ಭಯಸಟ್ಟು ಸ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ನೆಣ್‌ -. ಬೆಳ ಗಿರುವ, ತಯಿರ್‌ಶೋಯ್‌ಸ್ಚ - ೂಸರಿನಿಂದ 
ಸನರಲ್ಪಟ್ಟ, ಶೆನ್ಟಾಯುಂ-- ನಿನ್ನ ಸುಂದರನಾದ ನದನವೂ, ಹ ಯುಂ 
ಅಳುವಿಕೆಯೂ, ಸಂಜಿ ನ ಎ. ಭಯದಿಂದ, ನೋಕ್ಕಂ ಯ್‌ ನೋಡುತ್ತಿ, ದ್ದ 
ಅನ್ನೊ (ಕ್ಕುಂ -- ಎ. ಆ ನೋಡುನಿಕೆಯನ್ನೂ, ಅಣಿಕೊಳ್‌ ಎ ಸುಂದರವಾದ, 
ತೆಮ್‌ ಮಾ ತ್ಥ್ಟೆ ಗಿರುನ್ನ ಶಿಕುವಾಯ್‌ -. ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಲ್ಲಿನ ತುಟಿಗಳು, 
ವೆಳಿಸೆ ಕೈದುವುಂ ಎ ಇಅದುರುನಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಳುಳ್ಳೆ ಯುಮಿನವೈ - -(ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ 
ಮಾಡೆವುದಿಲಾ ್ಲಕ್ಷನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಬ) ಕೈಮುಿದು ಸಮಸ್ಯರಸು- 
ವಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಂಡ- ತನ್ನ ಕಣ ವರೆ ಕಡು 'ನುಭವಿಸಿದ ಅಶೋದೈ-. 
ಆ ಯಶೋದಾದೇನಿಯು, ಕೊಲ್ಲ” ೬ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ್ಕ ಇನ್ಸ ತ್ರೆ ತ್ರೆ ಎಲಫೂಂದ 
ಮಹುನಾಗಿ ಆನಂದಸ್ವ ಕೊಪನಾದ' ಟ್ರಶ್ಶಕ, ಇಸುದಿಕಂಡಾಳ್‌ ತತ್ವನನ್ನೇ 
ಸಾಕ್ಸಾ' ತೃ ರಿಸಿದಳು. 


ಕ್ಟ ಷ್ದ ಶ್ಲ್ಪಕಿತೋರನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಬೆಣ್ಣಿ ಯನ್ನು ತಿನ್ನ. ಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗ್ಕಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಿಟ್ಟ ದ್ದ ಕೊತದಲ್ಲ ಜಿಣ್ಣೆ ಕೆ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಕಿಳಿಯಲು ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನೇ ಅದೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬ್ಬ ಆಳೆದ್ದು, ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾದ ಆ 
ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಬಾರದೆ ಮುಗಿದು 
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ಹೋಗುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂದು, ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಕೆ ಯಿುಗೆ ಅಂಓಕೊಂಡಿದ್ದ 

ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಣ್ಣೆಯನ್ನು ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ "ಕ್ಕುತ್ತಾ ನಿಂತಿರಲು, ಆದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕುಪಿತಳಾದ ಯೋನಿಯು, ಇವನನ್ನು ಜಿನ್ನು? ಹೊಡಿದು ಇನನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡದಂ$ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸೆಣಬಿನ ಹೆಗ್ಗ ವೊಂದನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಬಂದಳು. ಆಗ ತಾವಕೆಯ ಹೂವಿನಂತೆಯೂ, ಎಳೆದು ಚಿಗುರಿನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕೆ.ಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಮಾತ ೈವಾತ್ಸಲ್ಪದ ಕೋಡಿ ಹರಿದು, ಹೊಡೆಯಲು 
ಇನ ಬಾರದಿದ್ದ ಕೊ, ಅವನನ್ನು ಜಯಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಹೊಡೆಯಲು 

ಉದ್ಯುಕ್ತ ಳಾಗಿ "ಹೊಜೆಯುವವಳಂಕೆ ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು 
ತಾನು ಕೇವಲ ಬಿಗೆ ಕ್ಲೆ ಯನ್ನ  ತಿಂದ--ಎಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ತೀಯವಿರಲೆಂಯು, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ ಮೊಸರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಸರನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಚಟ್ಟ ಕೈ ಗೆ ಅಂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೊಸರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿ ಸುತ್ತ ಲೂ ಸವರಿಕೊಂಡು 
ಆಯು ತನ್ನ! ನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ತರು ಅಳುತ್ತಾ ಭಯದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಭಯದಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿರುವ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಮತ್ತೊ ನ್ಮೆ ಶಾನು ಈ ಶಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೊ, ಈಗ ಮಾಡಿದುದು 
ತಪ್ಪಾಯಿತು, ಕ್ಷಮಿಸಿಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತುದುದನ್ನು ಕಂಡ ಯಶೋದಾಶೇವಿಯು, ದಿಸಿದ್ಧ' ವಾಗ್ಮಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪ:ದ್ಯವ: ಪ್ರ ಆನಂದಮಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ಧ ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸಡೆದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ ತ ( ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 


ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಭನಾವತಃರದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವಿಭೂಕಿಯನ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ದು ಬ ತವೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ತತ್ತ ಟನ್ನು ಸ 
ಹುತ್ತಷೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 'ನಮೇತ ಜೋರ ಪ್ರಸಂಗವೂ" ಅಶ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ ತತ್ತ್ವ 
ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಪಜರ ಮನವನ್ನೂ ಬ ಸೆಳೆಯುತ್ತ 1 ಸ 
ಶ್ರಜಗವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಆಳ್ವಾ ಕಸ ಅನುಭವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ ಈ ಲೀಲಾ 

ೈತಕ್ಕೆ ಮನಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ವೇದಾಂತ ಜ್‌ ತಮ್ಮ 
1 'ಯೇಬ ಸ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹರ್ಶುಂ ಕುಂಭ ವಿನಿಹಿತಕರಃ ಸ್ಟಾ ದು 
ಕೈಯ್ಯಂಗವೀನಂ | ದೃಷ್ಟ್ಟ ``ಮಗ್ರಹಣ ಚಲಂ ಮಾತರಂ ಜುಶ- 
ಕೋಷಾವ?್‌ | ಪಾಯಾದೀಷರ್ತ್‌ ಪ ಶ್ರಚಲಿತಿಸರ। ನಾಪಗಚ್ಛನ್‌ ನತಿಸ್ಮನ್‌, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಗೋಪಃ ಸಪದಿ ನಯನೇ ಮಾಲಯನ್‌ ವಿಷ್ಟಗೋಪ್ತಾ 1 -ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶೃ ದಯಂಗನುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಇದರೆ ತತ್ವಾರ್ಥ ಇಂತಿದೆ :... 


ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗದ ಚೇತನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕರ್ಮ ಬಾಧೆದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮರೂಸವಾದ ಜಹವ ಮೊಸರಿ- 
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ನಂಕಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮಿಶ್ರವಾದಾಗ ಹಾಲು ತನ್ನೆ ಗುಣವನ್ನು ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ಮೊಸರಿನ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದುನಂತೆೆ ವಿಕಾರನನ್ನು ಹೊಂಡದ ಪರಿಶುದ್ಧ- 
ನಾದ್ಕೆ ಆನಂದಮಯನಾಗಿ *ಇರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಣುಸ ಕರೂಪಿಯಾದೆ ಜೇತನನು, 
ನಕಾರಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಜೀಹಕೊಳಗೆ ಸೇರಿ, ತನ್ನ್‌ ಸ್ವಕೂಕೆವನ್ನು ಮೆತ್ತು 
ದೇಹದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋನಿಸಿಕೊಂಡು, ನ ಛ ಶನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ, ಜೇಹಗತವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ, ತಾನು ದಪ ೈನಾಗಿದ್ದಾ ನೈ ತಾರು 
ಕೃಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಶಾನು ಕುಂಟಿ, ಶಾನು ಕುರುಡ, ತಾ ಷಿ ದುಃಖಿ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶವೆಂಬ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ “ಬುದ್ಧಿ? ಎಂಬ ಕಡೆಗೋಲಿಸಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಜೆದು- 
ಕೊಂಡರೆ, ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅಂದೆ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ತತ್ತೊ ಟ(ಸದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಜಿಣ್ಣೆಯಂತೆ, ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೊ 
ಜೀವಾತ್ಮನು, ತಾನು ಪ್ರಕೃತಿಗತನಾದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೀಕೆ, ತಾನು ಕುಂಟುತನ 
ಕುರುಡುತನ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಹಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದನನಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇಫಿದ್ದರೂ 
ಮತೊ ಬ್ಬರಿಗೇ ಭೋಗ್ಯ ಭೂತವಾಗಿರುವ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಂತೆ, ಸರಮಾತ್ರ ನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ 
ಭೂತವಾಕಿರುತ್ತದೆ. ಹ ತನ್ನನ್ನು “ಸರಮಾತ `ನಿಗೆ ಅರಣೆ ಮಾಡಿ, 
ಅವನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುಜೇ ತನ್ನ್ನ ಸ ಕೊಸವೆಂದು ಜೇಶನನಿಗೆ 
ಅರಿವುಂಟಾಗಿ, ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ ೈರಿಸಿ ಕರ್ಕಿ ಸೆಜೇಕೆಂದು, ಅನನ ಬರುವಿಕೆ- 
ಯನ್ನೇ ಎದುರು ಕೋಡುತ್ತಾ ಜೇಡೆನಬ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನನಶೀಶನೆಂಬ ಶುದ್ಧ 
ಚೇತನನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಯುತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ, *ಕೌರೇಃ ನಿತ್ಯ ಹೃದ್ಯೋಂಫಿ 
ಜೀವಃ? _ ಎಂದು ಉನ ೇರಂತೆ, ತನಗೆ. ಪರಮಥೋಗ್ಯಭೂತನಾದ ನವನೀತ 
ಸದ್ಭ ಶವಾದೆ ಜೇತನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು, ಈ ಕೊಡವೆಂಬ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಕ್ಕೆ ಮೊಸರನ್ನು ಅಂದಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ದೇಹ ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವ ತನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಯಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾೆ. 
ಆಗ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಮ. ಸೌಕದಿಂದ ನನಶೀತೆ ಜೋರನನ್ನು' ಕಟ್ಟ- 
ಹಾಕಬೇಕು. ಆ ಭಕ್ತನರಾಧೀನನಾದೆ. ಅವನು ನಾವು ಹೇಳಿದುತೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶನ್ನ್ನ ನಾನಾ ತರಹದ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅದನ್ನು, ಸಾಕ್ಸಾ ಸತ್ಯರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನನ್ನೇ 
ಅನುಗೃಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. |] 


ಕುಸ್ರಿನಾಲ್‌ ಕುಡೈಕವಿತ್ತದುಂ ಕೋಲ 
ಕ್ಕುರನೈಕೋತ್ತದುಂ ಕುಡಮಾಟ್ಟುಂ 
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ಕನ್ರಿನಾಲ್‌ ವಿಳವೆರಿಂದದುಂ ಕಾಲಾಲ್‌ 
ಕಾಳಿಯನ ಸ್ರಲೈ ಮಿದಿತ್ತದುಂ ಮುದಲಾ 
ವೆಸ್ರಿಶೇರ್‌ ಏಿಳ್ಳೈ ನಲಿ ಳ್ಳ ಯಾಟ್ಪಮ್‌ 
ಅನೆ ೈತ್ರ್ರಿಲುಂ ಅರೆನ್ನುಳ್ಳ ಮುಳ್‌ಕುಳರ 
ಒಸ್ರು 0 ಕಂಡಿಡ ಪೆತ್ತಿಲೇನಡಿಯೇನ್‌ 
ಕಾಣುಮಾರಿನಿಯುಂಡೆನಿಲರುಳೇ 1೯! 


ಶುನ್ರಿನಾಲ್‌ ೩: (ಇಂದ್ರನಿಂದುಂಟಾದೆ. ಮಳೆಯಿಂದೆ. ಗೋವುಗಳಿಗೂ 
ಗೋಕುಲದ ಜನರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನೀಗಲು) ಗೋವರ್ಧನ 
ಗಿರಿಯನ್ನು, ಕುಡೈ-- ಒಂದು ಕೊಡೆಯಂತೆ, ಕವಿತ್ತ ದುಂ- ಧರಸ ಫಿಂತುದುದೂ, 
ಕೋಲಮ್‌ -. ಸಂದರವಾದ್ಯ ಕುರನೈಕೊತ್ತದುಂ--ರಾಸಕ್ರೀಜಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ. 
ಕನೈಯಕೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಡಿದುದೂ, ಕುಡಮಾಟ್ಟುಂ- -ಕುಂಭನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದುದೂ, ಶಸ್ರಿ ನಾಲ್‌... ಚಿಕ್ಕ ಕರುವಿನಂತೆ ಬಂದ ನತ್ತಾ ಸ ಸುರನಿಂದಲೇ, 
ವಿಳವು- ಜೇಲದಕಾಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಿತಾ ಸುರನನ್ನು, ನಿರಿಂದದುಂ.. 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುನಂತೆ' ಮಾಡಿದುದೂ, ಕಾಲಾಲ್‌.. 
ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದಲೇ, ಕಾಳಿಯೆನ್‌-- ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪದ, ತಲೈ --ಹೆಜೆಯನ್ನು, 
ಮಿಠಿತ್ತು. ಅದುಮುದಲ್‌ ೩ ತುಳಿದುದೇ ಮೊದಲಾದ, ವೆನ್ರಿ -- ಜಯವನ್ನು ಸ) 
ಗಳಿಸಿದ. ಿನ್ನ್ನ ಲೀಲಾಕ್ಕ ೈತ್ಯಗಳೂ, ಏಳೆ ಕೈ ಬಾಲಲೀಕೆಗಳೂ, ಶೇರ್‌ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ನಲ್‌. ಅತಿಮನೋಹರವಾದ, ಅಂಗು-- ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಡಿದ 
ವಿಳ್ಳೆಯಾಟ್ಟುಂ ಅನೈತ್ರಿಲುಂ-- ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಟಗಳನ್ನೂ, ಎನ್‌ ಉಳ್ಳಿಂ. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಉಳ್‌ಕುಳಿರ-. ಓಳಗೇ ಹರಿಸುವಂತೆ, ಅಡಿಯೇನ್‌.-- 
(ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು '`ಶೋಡುವುಜೀ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ) ನಾನು, ಒನ್ರುಂ-. ಈ 
ನಿನ್ನ್ನ ಚೇಸ್ಪಿ ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ, ಕಂಡಿಡಪೆತ್ರ ಲೇನ್‌ -. ಕಾಣುವಂತಹ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಜೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇನಿ-- ಇನ್ನು "ಮುಂದಾದರೂ, ಕಾಣು. 
ಮಾರು-- ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಚೇ&ಿ ತಗಳನ್ನು. ಕಾಣುವಂತಹ ಭಾಗ್ಯವು, 
ಉಂಡೆನಿಲ್‌ -- ಒದಗುವುದಾದಕೆ, ಅರುಳ್‌ 2. (ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು) 
ಕೃಸೆಮಾಡು, 1೯॥ 


ಇಂದ್ರನಿಂದುಂಟಾದ ಮಳೆಯಿಂದ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ 
ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನೀಗಲು, ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿನಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕೊಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವ ನಂತೆ 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಥಿಂತುದುದೂ; ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಸುಂದರವಾದ 
ರಾಸಕ್ರ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ ಚಾಲಕರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಡಿದುದೂ, ಕುಂಭನರ್ತನ 
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ಮಾಡಿದುದೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಲೋಬೇಕೆಂಡೇ ಬಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬೇಲದ 
ಕಾಯಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿತ್ಠಾ ಸುರನನ್ನು ಸ್ರ 
ಅದೇ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯ ದಿಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕರುವಿನ. ರೂವದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾಜಿ 
ವತ್ಸ ಸುರಧನ್ನ್ನ ಕವಣೆಯ ಕನ್ಲಿನಂತೆ ವೆ. ಮೇಲೆಸೆದು. ಕಪಿತಾಸುರನಿಗೆ ಹೊಡೆದು 
ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣನನ್ನು ಅಪ್ಪ್ಪವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೂ, ತನ್ನ ಕಾಲಿಂದ 
ಶುಳಿಯಿತ್ತಾ ಕಾಳಿಂಗನ ಹೆಜಿಯಮೇಲೆ ನರ್ತನ ಮಾಡಿದುದೂ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿನ್ನ ನೀರಕೃತ್ಯಗಳೂ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅತಿಮುನೋಹರವಾದ 
ಲೀಲಾ ಜೇಸ್ಪಿ ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಸುವ 
ಭಃ ಗೃವನ್ನು ನಾನು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮೂವರ ಸ್ಯ ಷು ವಾರ ನಿನ್ನ 
ಚ ತಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಹಾಗ 
ದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ನೀಟು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ॥೯॥ 


ವಂಜಮೇವಿಯ ನೆಂಜುಡೈ ಸ್ಪೇಯ್‌ಚಿ 
ವರಂಡುನಾರ್‌ ನರೆಂಬೆಳಕ ರನ್ನು: ಸ್ತ 
ನಂಜಮಾರಿ್‌ಕರುಶುಳಿ ಮುಲೈ ಯನ್ನ ೯ 
ರುವೈ ತ್ತುನೀಯೆರುಳ* ಕೆಯ್ದು, ವಳನ್ನಾ “ಯ್‌ 
ಕಂಜನಾಳ್‌ ಳವಂ್‌ ಕರುಮುನಿಲೆನ್ನಾ" "ಯ್‌ 
೪ಡೈೈ ಪ್ಪ ಟ್ಸ «ನ್‌ ನೆರಿದೇ ಮುಲೈ ಶುನುನ್ಹು 
ತಂಜನು(ಲೊಪ್ರಿಲೇನ್‌ ಉಯಶ್‌ಸ್ಚಿ ರುನ್ನೆ ನ್‌ 
ತಕ್ಕ ದೇನಲ್ಲತಾಯ್ಕೆ ಪೆತ್ತಾಯೇ 1001 


ವಂಜಂ -- ವಂಚನೆ ಮಾಡುವು ಪ್ರದರಲ್ಲಿಯೇ, ಮೇವಿಯ -. ತುಂಬಿದ, 
ನೆಂಜುಡೈ -- ಮನಸಿ ್ಸಥಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸೇಯಾಚ್ಚಿ - ಎ.ಅಸುರೆಯಾದ ಪೂತನಿಯ, 
ನರೆಂಡು" ಎಳ -- ಮಾಂಸರುಧಿರಾದಿಗಳು ಹೊರಬಕುನಂತೆಯೂ, ನಾರು- 
ನರುಂಬು--ಉಳಿದಿರುವ ನರಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಕರಿನ್ಹು ಉಕ್ಕ-- ಸಡಿಲಗೊಂಡು 
ಬೀಳುವಂತೆ, ಸಂಜಂ-- ವಿಷದಿಂದರೇ, ಅರುತಕು. ರೋ ತುಂಬಿದ್ದ, 
ಶುಳಿಮುಲೈ ಎ ದುಂಡಗಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳನ್ನು, ಸೀನೀನು, ಶುವೈತ್ತರುಳ್‌- 
ಕೆಯ್‌ದು.. ರುಚಿಕರನಾಗಿರುವುತ ಆಸ್ಟ್ರಾಂಿ, ನಳ೦*ನ್ಹಾಯ್‌ ಅದನ್ನೇ 
ಧಾರಕವನ್ನುಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನಂತೆ ಹರಿಸಿ ನಿಂತು ಜಿಳಪ್ಕಿ ಅಂಥೋ-ಕ್ಬರ್ಯ [ 
ಕಂಜನ್‌ ಕಂಸನ ನಾಳ. ಆಯುಸ ಸ್ಸನ್ಮ್ಹು, ಕವರ್‌ ಅನತಿ 
ಕರು. ಕಪ್ಪಗಿರುವ, ಮುಕಿಲ್‌ ೭. ಮೇಘದಂತಿರುವ, ಎಂದಾಯ್‌ 2. - ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ! ವರದೇ... ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಮುಲೈ ಎ ಮುರೈಗಳನ್ನು, ಶುಮನ್ನು-- 
(ಗ ಮುಲೆಹಾಲನು ಣೆ) ಹೊತ್ತು, ಬ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
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ನಿಕೃ ಪೃಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತೆಂಜಂ ಒನ್ರಿಲೇನ್‌-. ಧ-ರಕವಾಗಿ ಬೇಕೊಂದನ್ನೂ ನಾನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಉಯ್‌ಸ್ವಿರುನ್ನೇನ್‌ ಕೇವಲ ಸ್ರಾಣಗಳನ ನ್ನ್ನ ಮಾತ್ರ ಥರಿಸಿ್ದೇನೆ. 
ತಕ್ಕದು - ಮು ಫಿನಗೆ ತಕ್ಕವಳಾದ, ನಬ್ಬತಾಯರ್‌ ಎ : ಒಳ್ಳೆಯ "ತಾಯಿಯನ್ನು 
(ಯಕೋಜೆಯನ್ನೂ » ಪೂತನಿಯನ್ನೂ) ಪೆತ್ತಾಯ್‌:: ನೀನ ಪಜಿಜಿೆ,. 1-01 


ಶಿನಗೆ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದ ಅಸುಕೆಯಾವ ಪೂತನಿಯ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳು ಹೊರಬರುವಂತೆಯೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ನರಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಬೀಳುವಂತೆಯೂ, ವಿಷದಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಪೂತನಿಯ ದುಂಡಗಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಸನ್‌ 
ಜನಾರ್ಥನಃ?-_.ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಸ್ವಾದಿಸಿ, ಆ ಸ್ತನ. 
ಗಳನ್ನ ನಿನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ಧಾರಕವನ್ನುಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನಂತೆ, ಅದರ ಆಸಾ ಲ್ರದನೆಯಿಂದ 
ಹತರ ನಿಂತು ಜೆಳವೆ. ಇದೇನಿದು ನಿನ್ನ ಶ್ಚ ಮತರದ ಜೇಸಿ ತ! 
ಕಂಸನ ಆಯುಸ ಕ್ಸನ್ನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನಾಗಿ, ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ! ! ನಿನಗೆ ಮುಲೆಹಾ ಲನ್ನುಣಿಸದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮುರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವ ನಾನು ಸ್ಟ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ. ನಿಕೃಷ್ಟ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧಾರಕನಾಗಿ 
ಬೇಕೊಂದನ್ನೂ ನಾನು ಹೊಂದ್ಲಿ: ಕೇನಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು `ರೂತ್ರ ಧಂಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನಾದರೋ, ನಿನ್ನ ುಜು ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ! ಳಾದ ಯಶೋೆಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾಗುಣಕ್ಕ *3ಕ್ಕವಳಾದ ಪುತಫಿಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ತಾಯಯನ್ನಾ: ಗ 
ಹೊಂದಿದೆ. 1೧ಂ॥ 


ಮಲ್ಲೆ ಬಮಾನಗರ್ಕಿರೈ ಯವನ್ನನ್ನೆ ೈ 
ನಾನಶೆಲ್ತೂ ವಂದಿಓಿಗಳ್ಳ ಮಾಡಿತ್ತು 
ಎಲ್ಲೆ ಯಲ್‌ ಸಿಳ್ಳೆ ಕೆಂಟ್‌ನನ ಕಾಣಾ 
ತೆಂನನತ್ತೆ £ವಕಿ ಪ್ರಲಂಬಿಯ ಪುಲಂಬಲ* 
ಕೊಲ್ಲಿಕಾವಲನ್‌ ಮಾಲಡಿ ಮುಡಿಮೇಲ* 
ಕೋಲಮಾಂಕುಲಶೇಖರನ* ಶೊನ್ನ 
ನಲ್ಲಿಕ್ಕೆತ್ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ ವಲ್ಲಾಂ*ಗಳ್‌ 
ನಣ್ಣ ವಾರೊಲ್ಲೆ 2 ನೌರಣನುಲಗೇ ೧೧॥ 


ಮಲ್ಲೆ ಜಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮಾವ: ಸಶ್ಸ್ಯಾಘ್ಯವಾದ, 
ನಗರ್ನು-- ಮಥುರಾಖಿರಗೆ, ಇರೆ ಯವ್ವಾ ತನ್ನೈ-- ರಾಜನಾದ ಕಂಸನನ್ನು 
(ಕೊಂದು), ವಾನ್‌. ಅವನು 'ಬೀಯ್ವರ್ಗನನ್ನು, "ಯುಕ್ತ ಶೆಲುತ್ತಿ -- 
ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು | ಈಂಗಣೈ -ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ, ವಂದು 
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ಒಂದು, ಎಲ್ಲೆ ಬಯಲ್‌ -ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ, ಮಾಯೆತ್ತು -- ಆಶ್ಚರ್ಯ ಜೀಷ್ಟಿತ- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ “1 ಿಕೆ ಕೈತೆಯ್‌ನನ -ಎ ಬ ಬಾಲಶೇಿ ಬತಗಳನ್ನು, 
ಕಾಣಾ ಕಾಣದಿದ್ದು, ತೈಯನಂ 5 ಇನನನ್ನು ನುಗನಾಗಿ ಅ ಜೆಯುವ 
ಒಂದು ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿದ, ಜೀವಕಿನಿರಾಟ್ಟ ಮಾದ್ದೇವಕೀದೇನಿಯ್ಕು 
ಪುಲಂಜಿಯ-ತನ್ನ ರೂಹು ಕ ಹೊರೆಗೆಡಹುನಂತೆ ಅಳ್ತಾ ಹೇಳಿದೆ ಮಾತು- 
ಗಳನ್ನು, ಪುಲಂಬಲ* (ತಿಳಿಸುವ) ಪಾಶುರ (ಪದ್ಯ)ಗಳನ್ನು, ಕೊಲ್ಲಿ-. 'ಕೊನ್ಲಿ' 
ಎಂಬ ಕುಲಕ್ಕೆ, ಕಾನಲನ್‌- ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿ, ಮಾಲ್‌. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಅಡಿ -೬. ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ, . ಮುಡಿಮೇಲ್‌-ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲಮಾಂ -. ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವರಾದ್ಕ. ಕುಲ. 
ಶೇಖರನ ವಾಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು, ಶೊನ್ನ ಎ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವ, 
ನಲ್‌. ಸುಂದರನಾದ, ಇಶೈ ಎ-ರಾಗದಿಂದ. ಕೂಡಿದ, ತನಿಳ್‌ಮಾಲೈ ಎ 
ಈ ತಮಿಳಿನ ಪದ್ಯಮಾರೆಯನ್ನು, ವಲ್ಚಾ ಫರ್‌ಕಳ್‌ -ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು, ಒಲ್ಲ್ಲೈ --ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ನಾರೆಣನ್‌ - ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ- 
ಯಣನ್ಕ ಉಲಹು ಎ- ಶ್ರೀನೈಕುಂಠ ಲೋಕವನ್ನು, ನಣ್ಮು ವಾರ್‌ 
ಹೊಂದುನನರಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


ಅತೃಧಿಕನಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ಲಾಘೈವಾದ ಮಥುರಾಪುರಿಗೆ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ ಕೈಯಿಂದಲೇ, ತನ್ನನ್ನು ಸ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಅನನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 'ಓೀಗಿದುದರಿಂದ ಅನನು "ಛೀಸ್ಟ ರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಸಿಸಿಕೊಮ್ಬು, ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಸ 
ಎಲ್ಟೆ ಕ್ಸಯಲ್ಲದ ಆಶ್ಚ್ರ ರ್ಯ ಜೇಸಿ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಬಾಲಜೇಸ್ಬಿತ- 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುನ 1 ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಆನನನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹಡೆಯುವ 
ಭಾಗ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ೂಂದಿದ ಜೇವಕೀಜೇವಿಯು, ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತಾ. ಅಳುತ್ತಾ, ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು , ಅಜ್ಜೀ ಭಾವದಿಂದ “ಕೊಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಕುಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿ, ಶ್ರೀಮನಾ ರಾಯಣನ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಭರಸಿರುವವರಾಜ್ಯ ಕುಲತೇಖರಾಳ್ವಾ ಕ್ರವರು 
ಕೃತೆಯಿಂದ ಹಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕುವ್ಕ ಸುಂದರವಾದ ರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮ 
ಪದ್ಯಮಾಳೆಯನ್ನು ಬ ಅಥ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಭ್ಯಾ. ಸಮಾಡುವವರು, ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ಯಾ `ರಾಯಣನ ಶಿ ಶ್ರೀವೈಕುಂಕರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ 


ನದು ಸಸ್ತಮ ದಶಕಕ್ಕೆ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಆಳ್ವಾರರು ಈ ದಶಕವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೧೧] 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ -. ಎಂಟನೆಯ ದಶಕ 


ಅವತರಣಿಕೆ ; ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಗನಾಗಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಹಡೆಯುವ 
ಭಾಗ್ಯವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದದ್ದೂ, ಜೇವಕಿದೇವಿಯು ಅವನ ಬಾಲ್ಯರೀಲಾನುಭವ 
ರೂಪ ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯದಿಂದ 'ನಿರ್ನೇಡಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದೆ ವೃತಾ ತಂತವನ್ನಾ ದಕೋೀ 
ಹಿಂದಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದರು. “ಏಕಸಂಬಂಧಿ ಜ್ಞಾನಂ ಅಮಸುಬಂಧಿ ಸ್ಕಾ ಕಂ” 
(ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನವು, ಮತ್ತೊಂದು ವಸು ಸ್ರವಿನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ ತ್ತೆ) ಎಂದು ಹೇಳುನಂತೆಯೇ, 
ಜೇವಕಿದೇನಿಯ ಸ ಸಾವ್ರ ಅವಳ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ರಾಮಾ” 
ವಶಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾಯಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೌನಿಲ್ಯಾರೇನಿಯ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು, ಆಳ್ವಾರರಿಗ ಸ್ಮರಣೆ! ತಂದಿತು. ಕೌಸಿಲ್ಯಾದೇನಿಯು ದೇವಕಿ. 
ಯಂತೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯರಾರಿಯಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಹಣೆದುದು 
ಮಾತೃವಲ್ಲಜಿ, ಬಾಲಲೀಲಾ ೫ೇಸಿ ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾ ಕಿ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಸಂಶುಷ್ಟಳಾದವಳು. ಅದಕೆ, ಧೆವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಹದಿಕೆಟನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾನ- 
ತಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, "ಅವನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಾವ್ರದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸನೆಯೇ, ಅದೇ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಹದಿಸಕೈದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅನನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಯಜ್ಞಸಂರಕ್ಷಣೆ ಹೋದುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾಕೆ. ಮಹರ್ಜಗಳು 
ಹೇಳದಿದ್ದ ಕೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸರೈ ಯು ತನ್ನ ಮಾತ್ಚ ವಾತ, |ಲ್ಯದಿಂದ, ಶಿಶುವಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯ ಅಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಆದರಲ್ಲೂ ಅವನು 
ಶಿಸವಾಗಿಉವಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ತೊಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ ಮಲಗಿಸಿ, ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಮಧುರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಅವಗೆ ಲಾಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಆದಕ್ಕಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ- 
ಗಳಲಾ ಶಗಲೀ ಇತರ ದಿವೃಸೂರಿಗಳಾದ ಆಳ್ವಾರರುಗಳ ದಿವೃುಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಾಗಲ... 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇದು ಒಂದು? ಜೊಡ್ಡ ನ್ಯೂನ ಕೆಯೆಂದು' ಭಾವಿಸಿ 
ಕುಲತೇ ಖರಾಳ್ಯಾರ್ರವ ನರು ಕೌಸರೈ| ಯ ಭಾವವನ್ನು ತಾವು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ಮನವೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಟ ಕ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯುಂಟಾಗಲು. ಈ ದಶಕದ ಹತ್ತು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಳಿಯನ್ನು 
ಮಧುಕಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಕಿರುಕೃಣ್ಣ ಪ್ರರಂ'.... 
ಎಂಬ ದಿವೃಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, "ಶೌರಿರಾಜಸ್ಪೆರುಮಾಳ್‌' ವಿಷಯಕ. 
ವಾಗಿ ಹಾಡಲ ಟ್ಟ ಜೆ 
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ಮನ್ನುಪುಗಳ್‌ ಕೌಸಲೈರ್ತ ಮಣಿನಯರು ವಾಯ್ಕ್‌ತ್ರವನೇ 
ತೆನ್ನಿಲಂಗೈಕ್ಳೋನ್ಮುಡಿಗಳ ಶಿನ್ನುವಿತ್ತಾಯ್‌ ಶೆನ್ಟೊನ್‌ ಶೇಂ 
ಕನ್ನಿನನ* ಮಾಮದಿಳ್‌ ಪ್ರಡೈಶೂಳ್‌ ಕಣಪುರತ್ತಿನ್‌ ಕರುಮಣಿಯೇ 
ಎನ್ನುಡೈಯ ನಿನ್ಮಮುದೇ! ಇರಾಘವನೇ ! ತಾಲೇಲೊ ॥0॥ 


ಮನ್ಮು. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆ ನಿಂತ, ಪುಕಳ್‌. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಕೌಸಲೈತನ್‌ ಮ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿಯಾದ (ನನ್ನ), ಮಣಿ ಸುಂದರವಾದ 
ವಯಿರು-. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು, ವಾಯೆ್‌ತ್ತನನೇ-. ಅವತರಿಸಿದವನೇ | 
ತನ್‌. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ, ಇಲಂಗೈ ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ, ಕೋನಿ್‌-. ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ, ಮುಡಿಕಳ೯- ಹತ್ತು ಕಲೆಗಳನ್ನೂ, ಶಿನ್ನುವಿತ್ರಾರ್ಯ-.. 
ಚದುರಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಶೆಮ್ಟೊನ್‌ ಶೇರ್‌... ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಣದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಕನ್ನಿ --ಅಳಿವಿಲ್ಲ೦ರ. ನಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ಕ ಮಾವ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ, ಮದಿ೪್‌ ಎಬೆಟ್ಟಿ-ಗುಡ್ಡಗಳ ತೋ ಪುಗಳಿಂದ, ಪುಡೈ--ನಾಲ್ಯೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಳ್ಲಿಯೂ್ಯ, ಶೂಳ್‌ ಎ. ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ, ಕಣಪುರತ್ತು -- 
ತಿರುಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ಎನ್‌. ನನ್ನ, ಕರುನುಣಿಯೇ... 
`ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವವನೇ | ಎನ್ನುಡೈಯ-- ನನಗೆ, ಇನ್ನಮುದೇ... ಭೋಗ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಅಮೃತದಂತಿರುವವನೇ ||. ಇರಾಘವನೇ -. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ! 
ತಾಲೇಲೋ--(ಫಿನಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಉಂಟಾಗಲಿ) ಸವಡಿಸು 1೧॥ 


ಸರಸಾತ್ಮನಿಗೆ ಜನ್ಮನಿಶ್ತ ನಳೆಂದು ರೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂತ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯಾದ (ನನ್ನ) ಪವಿತ್ರವಾದ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವತರಿಸಿದವನೇ | ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ರಾನಣನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನೂ ್ಪ ಚದುರಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅಳಿನಿಲ್ಲದ, ನಿಲಕ್ಷಣ- 
ವಾದ, ಶ್ಲಾಘೃನಾದ, ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳಿಂದಲೂ ತೋಪುಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲೂ 
ಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತುನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಣದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರು- 
ನಂತಿರುವ ಕಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ್ನ ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರು- 
ನವನೇ | ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ಭುತದಂಕಿರುವ ರಾಘವನೇ-ಫಿನಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ 
ಯುಂಟಾಗಲು ಪವಡಿಸು, 


(ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಮಗನೇ! 
--ಎಂದೂ, ಆಳ್ವಾರರು "ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಗನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವಂತೆಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ "ರಾವಣ ಸಂಹಾರ'ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೌಸಲ್ಯೆ ರಾಮನ ಶೈತವದಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವಲ್ಲಿ ರಾನಣನ ಸಂಹಾರವೇ 
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ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹಾಡಿದುದು ಅಸಂಗತವೆಂದು ಭಾನಿಸಿಬಾರದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾ ರರ, ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌಸಕ್ತೆ ೈಫಿದ್ದ ಮಾತೃನಾಶ್ಸಲ್ಯ ನೆ ಪ್ರೇಮ, 
ಕಶಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಈ ಓದ್ಯಂಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಈ ರಾಮಾವತಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಡೆದ ಬಳಿಕ, ತಾನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ತನಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ- 
ಚಂದ್ರೆನ ಠೀಲಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲುದೆ ದೋಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀಕಿಯಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುವುದು). 


ಪುಂಡರೀಕಮಲರದನ್ನೇಲ್‌ ಭುನಸಿಯೆಲ್ಲಾಂ ಪಡೈತ್ರನನೇ | 

ಕಣ್ಮ ವರ್‌ತಂ ಮನಂ ನಳಜ್ನು 0 ಕಣಪುರಶ್ಶ್ವ ಕರುಮುಜಿಯೇ | 
ತಿಣೆಕಿರರಾಳ್‌ ತಾಟಕ್ಳೈ ತನ್‌ ಉರಮುರುವಟ್ಟಿಲೈವಕ್ಕೆ ತ್ರಾಯ್‌ | 
ಎಣ್ಣಿ ಕೈಂಯುಮಾಳುದೈ ಹೊಯ್‌! ಇರಾಘವನೇ।! ತಾರೇಲೋ ॥೨॥ 


ಪೆಂಡರೀಕಮಲರದನ್ನೇ ೮೯ ಎ. ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಭುನಸಿಯೆಲ್ಲಾಂ - 
ರೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪಡೈ ತ್ತ ವನೇ (ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖಾಂತರ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ) ಪಡೆದವನೇ | ತಿರಾ ದೃಢವಾದ, ತಿರಲಾರ್‌- `ಲದನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ತಟಕ್ಕೆ ತನ್‌ -. ತಾಟಕಿಯ, ಉರಂ--ಎಜಿಯಲ್ಲಿ, ಉದುವ-. "ಳಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತಂತೆ, ಶಿಲೈನಳ್ಳೈತ್ರಾ ಯತ್‌... ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದವನೇ ! 
ಕಂಡನರ್‌ತಂ ಎ. ದರ್ಶನ ಕಡ ಮುನಮಾವಳಂಗುಂ - ದ ತನ್ನ ನ್ನೆ ೯ 
ತಾನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುವವನೇ | (ಮೋಹಕಸ್ವರೂಪನೇ [) ಆವಾ 
ದರ್ಶಕರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಡುವಂತಹ ಮನಸ್ಸುಕ್ಳನನೇ | (ಭಕ್ತಪರಾಧೀಸನನೇ!) 
ಕಣಪುರತ್ತು -- ಯಕ ೈಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ್‌ ಮಾಡಿಸಿರುವ, ಎನ್‌ ಕರು. 
ಮಣಿಯೇ ನನ್ನ (ಸರ್ವವಿಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ) ನೀಲಮಣಿ” 
ವರ್ಣನೇ ! ಎಣ್‌ದಿಕ್ಕಿ ಯೆಂ -- ಎಂಟು ದಿಕ್ಬು ಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೂ, ಅಳುಡೈ ೬ 
ಯಾಯ್‌ ಜ್‌ ದಾಸರನ್ನಾಗ ಹೊಂದಿರುವನ ನೇ ] ಇರಾಘವನೇ ಎ- ಶ್ರೀಣಾನು 
ಚಂದ್ರನೇ! ತಾಲೇರೊ! -- ಸನಡಿಸು. 31 


ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಕಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವ, ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವನ ಮುಖಾಂತರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ರೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಳ್ವಾರರು ಹಾತುತ್ತಾರೆ.. `ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮ್‌ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 


116 


ಮುಖಾಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದವನೇ | ದೃಢವಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ತಾಟಕಿಯ ಎಡೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ತಾಟಕಾವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೇ | ನಿನ್ನ ಮನಮೋಹಕ ರೊಪದಿಂದ್ಕ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರು ತಾವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಿನಗೇ 
ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುವನನೇ |, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು, ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈನನೇ | ತಿರುಕ್ಕ ಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಕೌಂರಜನೇ ನನ್ನ [ಸರ್ನವಿಭವಾದ ದುಜನನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ) ನೀಲಮಣಿನರ್ಣನೇ ! ಫಿತ್ಯನಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ರೀರಾವಿಭೂತಿ 
ಎಂಬ ಉಭಯವಿಭೂತಿ ನಾಯಕನಾಗಿ ಎಂಟೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜೇತನ- 
ಕನ್ನೂ ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಜೇತನಾಜೇತನಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಟಾಮಿಯಾಗಿರುವ 
ರಾಘನನೇ | ಸನಡಿಸು'._ ಎಂದು. ॥೨| 


ಕೊಂಗುಮಲಿಕರುಂ ಕುಳಲಾಳ್‌ ಕೌಸಲೈತನ್‌ ಕುಲಮದಲಾಯ್‌ 
ತಂಗು ಸೆರುಂಪುಹಳ್‌ ಜನಕನ್‌ ತಿರುಮರುಕಾ ದಾಶರಥೀ 
ಕಂಗೈಯಿಲುಂ ತೀರ್ಥಮಲಿ ಕಣಪುರಕ್ತೆನ ಸರುಮಣಿಯೇ 
ಎಂಗಳ್‌ ಕುಲತ್ರಿ ನ್ನಮುದೇ ರಾಘವನೇ ! ತಾಲೇಲೋ 1೩॥ 


ಕೊಂಗುನುಲಿ ಎ. ಫರಿನುಳಭರಿತವಾದ್ಕ, ಕರು ಎ ಕಪ್ಪಗಿರುವ, ಕುಳ- 
ಲಾಳ್‌ -: ಕುಂತಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕೌಸಲ್ಯೈತನ್‌ ಎ. ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿಯ 
(ನನ್ನ) ಕುಲಂ-ಕುಲಕ್ಕೇ, ಮದಲಾಯ್‌-- ಉತ್ತಾರೆಕನಾದ ಮಗನಾಗಿ, 
ತಂಗು: - ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಗಿ ನಿಲೈ ಸಿಲ್ಲುವಂಕಿರುವ, ಪೆರುಎಾ 
ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ, ಪುಕಳ...ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಜನಕನ್‌-- ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜನ, ತಿರುಮರುಕಾ-- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಳಿಯನೇ | ದಾಶರಥೀ - ದಶರಥ 
ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯ ಮಗನೇ, ಕಂಗೈಯಿಲುಂ ಐ. ಗಂಗಾನದಿಗಿಂತಲೂ, ಕೀರ್ಥಂ- 
ಮರ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಟಾಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕಿವ, 
ಕಣಪುರತ್ತು - ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ, ಎನ್‌ಕರು- 
ಮಣಿಯೇ. ನನ್ನ್ನ ಫೀಲಮಣಿವರ್ಣನೇ, ಎಂಗೆಳ್‌ಕುಲಂ-ನಮ್ಮ ರಾಜ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ, ಇನ್‌. ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ, ಅಮುಜೇ ಎಅಮ್ಮತದಂತಿುವವನೇ, 
ಇರಾಘವನೇ.-- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ತಾಲೇಲೋ.-ಪನಡಿಸು.. ॥೩॥ 


ಪರಿಮಳಭರಿತವಾದ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕುಂತಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಹಿವ ಕೌಸಲ್ಯಾ- 
ಜೀವಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾರಕನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದ ಗುಣ- 
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ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೆಡೆ ತಂಗಿ ನಿಲ್ಫೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಿರುವ ಮಹತ್ವ ವುಳ್ಳ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಅಳಿಯನಾಗಿಯೂ, ದಶಕಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾಗಿಯೂ, 
ಗಂಗಾನದಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪಾನಿತ್ರ ನನ್ನು 'ತೊಂಿಕುವ ತಟಾಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತಿರುಕ್ಕ ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ನ] ನನ್ನ್ನ ಫೀಲಮಣಿವರ್ಣನಾದ 
ಕೌರಾಜನೆ! !* ನು ಸ ರಾಜನುನೆತನಕ್ಕೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುನ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ಒಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯುಂಟಾಗಲು ಪವಡಿಸು. ॥೩॥ 


ತಾನುಕೈ ಮೇಲ್‌ ಅಯನನನೈ ಪಠೈತ್ತನನೇ! ತಯೆರದನ್‌ತನ್‌ 
ಮಾನುಸಲಾಯ್‌ ! ಮೈಥಿಲಿತನ್‌ ಶೊೂವಾಂ! ವಂಡಿನಂಗಳ್‌ 
ಕಾಮರಂಗಳಿಶೈಸಾಡುಂ ಕಣಪುರತ್ತೆನ್‌ ಕರುಮಣಿಯೇ 

ಏನುರುನೆಣ್ಳು ಲೈನಲವಾ ! ಇರಾಘವನೇ ! ತಾಲೇಲಳೋ 1॥೪॥ 


ತಾನುಕೈನೇಲ್‌--ನಾ ನಾಭಿಕಮಲದ ಮೇಲೈ, ಅಯೆನವಕ್ಳೈ -- ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಪಡೈತ್ರನಸೇ--ಸೃಷಿ ಸಿದವನೇ |, ತಯರದರ್‌ತನ್‌ ಎ ದೆಶಕಥ 
ಮಹಾರಾಜನ, ಮಾನುತಲಾಯ್‌' ಎ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರತ ಶನಾಗಿ, ಮೈಥಿಲಿತನ್‌-. 
ಸೀಶಾದೇವಿಗೆ ಮಣವಾಳಾ.- ಸತಿಯಾದ, ವಂಡಿನಂಗಳ್‌-- ಭ್ರಮರ 
ಸಮೂಹಗಳು, ಕಾಮರೆಂಗಳ.. ಕೀಂಕರಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬ, ಇಶೈ ಗಾನವನ್ನು 
ಸಾಡುಂ -. ಹಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕಣಪುರತ್ರು -. ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ್‌ ಭಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿರುವ, ನನ್‌ಕರುಮಣೆಯೇ - ಐ ನನ್ನ್ನ ಫೀಲಮಣಿನರ್ಣನೇ!, 
ಏಮರುಪು-- ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನೆವ ವಾತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಶಿಲೈ-- 
“ಶಾಂಜ್ಞ ೯'__ಎಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೋ ವಲನಾ - ಸಮರ್ಥನಾದ, 
ಇರಾಘವನೇ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ!, ತಾಲೇಲೋ--ಸವಡಿಸು, [೪॥ 


ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಠೆದುಕೊಂಡಿರುವನನೇ | 
ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಭರ್ತಾ” 
ವಾದವನೇ | ಸುತ್ತಲೂ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಶನ ಸ್ಮ ಕೀಂಕರಿಸುನಿಕೆಯೆಂಬ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರುಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಶೌರಿರಾಜನೇ! ನನ್ನ 
ನೀಲಮಣಿವರ್ಣನೇ | ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲುಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ! ಪವಡಿಸು. | 


ಪಾರಾಳುಂ ಪಡರ್‌ಶೆಲ್ವಂ ಪರದಸಮ್ಬಿ ಕ್ಕೇಯರುಳಿ 

ಆರಾವಶ್ಚಿಕ್ಳಿ ಯವನೋಡು ಅರುಂಗಾನಮತ್ತ ಸ್ಸ ವನೇ! 
ಶೀರಾಳುಂ ವರಿ ಮಾರ್ಪಾ! ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರತ್ತರಶೇ ! 

ಶಾರಾಳುಂ ನೀಣ್‌ಮುಡಿಯೆನ್‌ ದಾಶರಥೀ! ತಾಲೇಲೋ ॥8॥ 
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ಸಾರ್‌ಎಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ತೇ, ಆಳುಂ-ಆಳುವಂತಹ, ಇಸ್ಟ 
ಬಹಳ ಹಿರಿದಾದ್ಕ ಶೆಲ್ಹಂ-- ರಾಜ್ಯ ಟ್‌? ತ್ರನ್ನು, ನಂಬಿ- :ಪಾಠೆತಂತ್ರ್ಯಾ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಾ ಪರತನುಕ್ಳೇ- ಕತತನಿಗೇ, ಅರುಳಿ-- ಅನುಗ್ಸ, ಟ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆರಾ ಎ: , ಅನರ್ಯಾಸ್ತನಾದ್ಯ ಅನ್ಬು ' ಕೈಂಕರ್ಯಕುಚಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಹಿನ, ಇಕ್ಳಿ ಯೆನನೋಡು-- ತಮ್ಮನಾದ ರ ಟೌಸೊಡನೆ, ಅರುಂ- 
ಸಂಚರಿಸಲು ಕನ್ಟ ಕಳವಾದ ಗಹನನಾದ, ತಾ ಎರಣ್ಯವನ್ನು, ಅಡೈನ್ಸನನೇ-- 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿದನನೇ?, ಶೀಂಳುಂ ಇ ವೀರ್ರಿ (ಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ, ನರೈ-- ತ 
ಬೆಟ್ಟಿ ರಂತೆ ದೃಢವಾದ, ನಾರ್‌ಪಾ ಎ ದಕ್ಷ ಬಲನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನುಗಿ, 
ತಿರುಕೃಜ್ಜ ಪುತ್ತು ಶತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರಕ್ಕೆ, ಅರತ ನಿರ್ಮಶಕನಾಗಿ, ತಾಂ 
ಆರುಂ-- ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕ ಶೀಳ್‌ 2 (ಅಧಿರಾಜ್ಯಸೂಚಕನಾಗಿ) ನೀಳ- 
ವಾಗಿಯಿವ್ಕ ಮುಡಿ ಎ-ಪಟ್ಟು ಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಮುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಎನ್‌... ನನ್ನ್ನ ದಾಶರಥಿಯೇ, ತಾಲೇಲೋ-- ಪನಡಿಸು.  ॥೫॥ 


ಪರಿಫೂರ್ಣವಾದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆಳುವಂತಹ, ಅತಿ ಹಿರಿದಾದ ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಪಾರತಂತ್ಟಾ ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಮತ್ತೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ-ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಉಟುಮಾಡುವ ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯತ್ರೀಯಲ್ಲೇ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುನ, ತಮ್ಮನಾದ ಲ ನೊಡನೆ ಯಾರಿಂದಲೇ ಆದರೊ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಕಷ್ಟ ಕರವಾದ ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನೇ !, ವೀರಶ್ರಿ ಗೆ 
ವಾಸಿಸ್ಥಾನವಾದ, ಬೆಟ್ಟದಂತೆ. ದೃಢವಾದ ನಕ್ಷ ಸಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, 
ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರಕ್ಕೆ $ರ್ನಾತಕನಗಿ. ಅಧಿರಾಜ್ಯಸೂಚಕವಾಗಿ, ಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀಳವಾದ ಮುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಾಶರಥಿಯೇ ! ಸವಡಿಸು.. ॥೫॥ 


ಶುತ್ರನೆಲ್ಲಾಂ ಸಿನ್‌ಕೊಡರ ತೊಲ್‌ಕಾನ ಮಡೈನ್ನನನೇ ! 

ಅತ ತ್ರವರ್‌ಗಳ್ಳು ಅರುಮರುನ್ಚೆ ! ಅಯೋತ್ರಿ ನಗರ್ಳಧಿಪತಿಯೇ ! 
ಕತ್ತನರ್‌ಗಳ್‌ ತಾಂ ವಾಳು€. ಕಣಪುರಕ್ರೈನ್‌ ಕರುನುಣಯೇ ! 
ಶಿತ್ರನೈ ತನ್‌ ಶೊರ್ಕೊಂಡ ಶೀರಾಮಾ ! ತಾಲೇಲೋ ॥೬॥ 


ಶುತ್ರ ಮೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಫೌರೆಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಹಿನ್‌ ಹಿಂದೆ, 
ತೊಡರೆ- “`ಹಿಂಬಾವಸಿ ಬರುತಿ,ರಲಾಗಿದ್ದರೂ, ತೊಲ್‌ -- ಮನುಷ್ಯಸ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ, 
ಅನರ್ಹವಾದ, ಕಾನಂ ಕಾಡನ್ನ, ಅಡೈನ್ಜವನೇ - ಪ್ರವೆ.ಸದವನಾ. 
ಅತ್ತನರ್ಹಳ್ಳು -- ಐ- ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾತಿಗಳನ್ನು. ಜಯಿಸಿದ ಮಹರ್ಣ್ಜಿಗಳಿಗೆ, 
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ಅರು ದುಃಖವನ್ನು ಶೀಗಿಸಿ, ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿ ಮರುಂದೇ -(ಅಧಿವ್ಯಾಧಿ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಔಷಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿ) ಅಮೃ ಶಸ್ತ್ರರೂನನಾಗಿರುನ್ನು ಅಯೋತ್ರಿ. 
ನಗರ್ಕು . : ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ, ಅಧಿಸತಿಯೇ ಇಸಾ ಮಿಯಾರವನೇ ! 
ಕಟ್ಟ ವರ್‌ಗಳ್‌ ಎ. ವೇದ, 'ವೇಡಂತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ “ಮಾಡಿರುವವರು, 
ವಾಸುಂ- ತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುವ, ಕಣಪುರತ್ತು ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿ ಎನ್‌ಕರುಮಣಿಯೇ -- ನನ್ನ ಸೀರ! ಶಿಟ್ಟ. 
ವೈತನ್‌ 2 'ಬಿಕ್ಕಮ್ಮನಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ, ಶೊಲ್‌ ಮಾತನ್ನು, ಕೊಂಡ”. 
ಶಿರಸಾ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕು; ಶೀರಾನಾ -ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ತಾಲೇಲೋ- 
ಪವಡಿಸು. 1೬1 

ಅಯೊ ೩ಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣದೆ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ರೆಲಾರೆಡೆ, ಹಿಂಬ.ಲಿಸಿ 
ಬರುತಿ ಕ್ರಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ವಾನುಷ ಸಚ ೬ರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿ 
ಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತಮಗ ಉಂಡಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, 
ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು-“ಸೋ ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೂಯಿತ್ಕೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 
ಗಣೋ ಬರ ್‌। ತ್ವನ್ನಾಥೋ ನಾಢನದ್ರಾಮ ರಾಕ್ಷಸ್ಕರನ್ಯತೇ ಭೃಶ ಕವ್‌ 
(ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಬ್ರಾಕ. ರಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಈ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಮರ ಗುಂಪಾದಕೋ, ರಕ್ಷಕರಾರೊ' ಇಲ್ಲದೆ 
ಅನಾಥರಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೊಲ್ಬಲ್ಲ! ಡುತ್ರಿದ್ದಾರೆ.) 


“ಏಹಿ ಪಕ್ಕ ರರೀರಾಣಿ ಮುನೀನಾಂ ಭ.ವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಹಠಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಸೆಃ ಘೋಕಿಃ ಬಹೂನಾಂ ಬಹುಧಾನನೇ 46 


(ಭಯಂಕರರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರ ರುವ್ಕ 
ತಸಸ್ಸಮಾಧಿಯ್ನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮುನಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡು ಬಾ)-. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಉಭೂಗಾತ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅತ್ತುಕೊಂಡ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಿ, 
ಅದನ್ನು ತಾನು ನಡೆಯಿಸಿಯೇ ತಿರುತ್ತೈ ನೆಂದು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ 


“ಅಪೃಹಂ ಜೀವಿತಂ ಜಸ್ಯಾಂ ತ್ವಾಂ ನಾ ಸೀತೆ ನಲಕ್ಷ (390 | 
ನಹಿ ಪ್ರತಿಜ್ನ್ಥಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಶ |» 


(ಎಲ್ಫೈ ಸೀತೆಯೇ! ನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ನು, ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ 
ಬಿಟ್ಟೀನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾದರಣ ಬಿಟಿ (ನು, ಆದರೆ ಕೊಟಿ ಮಾತನ್ನು, ಅದರೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ಹಾಸ್ಮಣರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ ನ್ನ್ನ ಎಂದೊ ಬಿಡೆನು) ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅದರಂತೆಯೇ 'ತಿನುಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯ ರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಅವರ 


120 


ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ ಢಿವಾರಣೆಗೆ ಔಸನಧಿ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿ, ಅಮೈತಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾಮಿಯಾದ- 
ವನೇ! ವೇದ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಭ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವನರು ನಿತ್ಯವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಿರುಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಶೌಂರಾಜನೇ! ನನ್ನ 
ನೀರಮಣೆಯಂತಿರುವುತ್ತ.! ಚಿಕ್ಕ ಮ ನಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದ- ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರು'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಡು ನಜೆಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ 
ಪವಡಿಸು. 1೬॥ 


ಆಲಿಶಿಲೈಸ್ಟಾಲಕನಾಯ್‌ ಅನ್ರುಲಗಮುಂಡವನೇ | 
ವಾಲಿಯೈಕ್ಕೊನ್ರು ಅರಶು ಇಳ್ಳಿಯ ವಾಸರತ್ತುಕ್ಳು ಅಳಿತ್ರವನೇ ! 
ಕಾಲಿನ್‌ನುಜೆ ಕರ್ಕಿಯೆಲೈಕ್ಕುಂ ಸಣಪುರಕ್ತಿನ್‌ ಸರುಮಣಿಯೇ | 
ಆಲಿನಗರ್ಳಧಿಸತಿಯೇ ! ಅಯೋತ್ರಿಮನೇ |! ತಾಲೇಲೋ ॥೩॥ 


ಅನ್ರು ಎ- ಮಹಾಪ್ರಳಯವು. ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅಲಿನಿಲೈ ಎ ಒಂದು 
ಆಲದಿಕೆಯನ್ಲಿ, ಬಾಲಕನಾಯ್‌ ಎಶಿಕುನಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಂತೂ 
ಚರಾಚರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಉಂಡವನೇ.-- ಭುಜಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೇ 1, ನಾಲಿಯ್ಯ ಎ. ವಾಲಿಯನ್ನು, 
ಕೊನ್ತು -ಸಂಶರಿಸಿ. ಅರಶು-- ವಾನರರಾಜ್ಯದ ಆಧಿಪ ತ್ಯವನ್ನು, ಇಕ್ಕೆಯ-. 
ವಾನರತ್ತಕ್ಕು -- ಅನನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಸಗ (ನರಿಗೆ ಸ ವನೇ-- ಕೊಟ್ಟು 
ಕ್ಷಿಸಿದವಸೇ 1. ಕಾಲಿನ್‌. ಎತನ್ನ್ನ ಕಾಲುಗಳ್ನಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮಣಿ 
ರಿಶ ಗಳನ್ನ, ಕರೈ-- ದಡದಲ್ಲಿ, ಅಲೆ ೈಕ್ಕುಂ- -ಎರಚಾಡಿದಂಕೆ ಹು ತಳ್ಳುವ 
ಆರೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಕಣಪುರತ್ತು - ಒ.ತಿರುಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ, 
ಎನ್‌ಕರುಮಣೆಯೇ ಎ ನನ್ನ ಇಂದ್ರ ಶ್ರಫೀಲನಡಸದ್ದ ಶನೇ |, ಅಲಿಸರ್ಕು-. 
"ತಿರುವಾಲಿ, ತಿರುನಗರ್‌'- ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ, ಅದಿಪತಿಯೇ -- ಸಿರ್ನಾಹಕ 
ನಾದನನೇ |, ಅಯೋಕ್ತಿಮನೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಪತಿಯೇ |, ತಾಲೇಲೋ- 
ಪನಡಿಸು,. ॥೬॥ 


ಮಹಾಪ್ರ ಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಲದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುನಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಭುಜಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಿದನನೇ ! ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಾನರ 
ರಾಜ್ಯದ "ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೇ ! ಸಮುದ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಿಭುಕಿಕೊಂಡುತಿದ್ದ ರಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯರ [೫ ತಂದು 
ತಳ್ಳುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ತಿರುಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ 
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ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಶೌರಿರಾಜನೇ ! "ತಿರುವಾಲಿ', "ತಿರುನಗರ್‌' -- ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ 'ವಯಲಾಲಿ ಮಣವಾಳನೇ।? 
(ಕಲ್ಯಾಣರಂಗನಾಥನೇ 1) ನೇದರಾಜನೇ, ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ ಸುಖಶಯಿತ 
ನಾಗಿ ಪವಡಿಸು ॥ ೭ 


ಮಲೆ ಕೈಯೆದನಾಲಕೈಕಟ್ಟ ಕ ಮದಿಳಿಲಂಗೈ ಅಳಿತ್ರನನೇ । 

ಅಲೈತಡಲೈಕಡೈನ್ನು ಅಮರರ್ಕು ಅಮುದಯಳಚ್ಚೆ ಯ್ಮವನೇ | 
ಕಲೈವಲವರ್‌ ತಾಮ್‌ ವಾಳುಂಕಣಪುರತ್ತೈನ್‌ ಕರುನುಚೆಯೇ 
ಕಲ್ಪ ವಲನಾ ಶೇವಕನೇ ! ಶೀಂಿಮಾ! ತಾಲೇಲೋ 161 


ಮಲೈಯದನಾಲ್‌-- ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ, ಅಕೈಕಟ್ಟ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಮದಿಳ್‌-. ಆ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು ನಂಸುಲ್ಬಟ್ಟ, 
ಇಲಂಗೈ - ..ಉಕಾಪುಂಯನ್ನು, ಅಳಿತ್ತವನೆ-- ನಾಶ ಮಾಡಿದವನೇ ಅಲ 
ಅರೆಗಳುದ ಕೂಡಿದೆ, ಕೆಡಲೈ.- ಎಾಸ್ಟ್ರೀರ-ಬ್ರಿಯನ್ನು, ಕಡೈೆನ್ನು- ಕಡೆದು, 
ಅಮರರ್ಕು- ಜೇನತೆಗಳಿಗೆ, ಅಮದು ಕ. ವನ್ನು, ಅರುಳಿಚ್ಚೆಯ್ದನಫೇ-. 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಟ್ಪನನೇ। ಕಲೆ ೈವಲನರ್‌. ತಾನ್‌- ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಕರೆಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ " ಅ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವವರು, ವಾಳುಂ.- ವಾಸಿಸು- 
ಕ್ರಿರುವ್ಕ ಕಣಪ್ರತ್ತು -ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ, ಎನ್‌ 
ಕರುಮಣೆಯೇ--ನನ್ನ ನೀಲಮಣಿವರ್ಣನೇ |! ಶಿಲೈವಲವಾ... ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೇ ! ಶೇವಕನೇ.-. ಸೇವಕರಿಂದ ಹಾಡಲ್ಪಡುವ 
ವೀರಶ್ರೀಯನ್ನ್ನು. ಹೊಂದಿರುವನನೇ, ಶೀಠಾಮಾ- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ | 
ತಾಲೇಲೋ- ಸವಡಿಸು ॥೮॥ 


ಜಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಕಬ್ಬುಬಂಡೆಯಿಂದ ಸೇಶುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕೋಟಿಯಿಂದೆ 
ಸುತು ವರಿಯಲ್ಪಬ್ದಿ ಕ್ಸ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಅಳಿಸಿದವನೇ ! ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಏಳುವ ಅರೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ರಾಬಿ ಯನ್ನು ಕಡೆದು, ಅದರಿಂದ ಉತ ನ್ನ: ವಾದ ಅಮ ತವನ್ನು 
ದೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೆನೇ ! ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕರೆಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವವಕೂ ನಿತ್ಯ: ವಾಸ ಮಾಡುತಿ,ರುವ ತರುಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ನನ್ಸ ಭಜೇಮ ಸ ಕರೂಪನೇ | ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ ಬಿನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಹಾಡಲ್ಪಡುವ ನೀರಶ್ರೀಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೇ ಪವಡಿಸು |" 6॥ 


ತಕ್ಕೆಯವಿಳುನರುಂಗುಜಿತ್ತಯರದಸ್ತ ನ್‌ ಕುಲನುಡಲಾಯೊ್‌ | 
ವಕ್ಳಯವೊರು ಶಿಲೈಯದನಾಲ್‌ ಮದಿಳಿಲಂಗೈಯಳಿತ್ತವನೇ | 
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ಕಕ್ಳಿ ಕಳುನೀಂ ಮರುಂಗಲರುಂ ಕಣಪುರಕ್ತಿನ್‌ ಕರುಮಣಿಯೇ | 
ಇಕ್ಕೆ ಯೆವರ್‌ಕಳ್ಳು ಅರುಳುಡೈ ಯಾಯ್‌ | ಇರಾಘವನೇ ತಾಲೇಲೋ 16॥ 


ತಕ್ಳಿಯನಿಳುಂ--ಅತ್ಯ ಧಿಕವಾದ ನಾಸಕೆಯಿಂದ ಮದವೇರಿ ತಶೆತಿರುಗಿ 
ಬೀಳುನಂಶಾಗುವು ಸರುವ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೈ, ಕುಂಜಿಎಕುಂತಳವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ತೆಯರದನ್‌ ತನ್‌ಕುಲಂ- ದಶರಥನ ಕುಲಕ್ಕೆ, ನುಡಲಾಯ್‌-- 
ಉತ್ತಾರಿಕನಾಗಿ, ಒರುಶಿಲೈ ಯದಸಾಲ್‌ ಎ ಅದ್ವಿ ತೀಯವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದೆ, 
ನಕ್ಳಿಯ-- ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಾ ದಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುಶಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮದಿಳ್‌. 
ಪ್ರಾ ಗಾ 6ನೃ ತನದ, ಇಲಂಗೈ ಜಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು. » ಅಳಿತ್ತವನೇ 
ಅಳಸಿದವನೇ | [ ಕಳ್ಳೆ ಇಗದ್ಟೆ ಗಳ ಕೈ ಕುಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದ ಜಕೆಗಳುತೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೊಗೆದ, ಕತುಶೀರ್‌- ಕೆಂಗಳುನೀರ್‌ (ಕಲ್ಹಾ! ಕ)ಪುಷ್ಪಗಳು, ಮರುಂಗು- 
ಬಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅಲರುಂ-ಎ-ವಿಕಸಿತವಾಗಿರುವನ, 'ವಣಪುರತ್ತು ಎ ಹಾಕಿರು- 
ಕೃಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ಎನ್‌ ಕರುಮಣಿಯೇ-ನನ್ನ ನೀಲಮಣಿ 
ಮೇ ಇಕ್ಳೆ ಯನರ್‌ಕಟ್ಟು -- ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಭರತ, ಲಕ್ಷ 5" ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಅರುಳುಡೈ ಯಾಯ್‌್ಲ- ಸರಿಪೂರ್ಣ ಕೃ "ನಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಒೈರಾಘವನೇ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ | ಸ] ತಾಲೇಲೋ- ವರಿಸು. 1೯॥ 


ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮದವೇರಿ ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳುವಂತಾಗುವೆ 
ಪರಿನುಳವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕುಂತಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಶರಥನ ಕುಲಕ್ಕೇ ಉತ್ತಾರಕ 
ನಾಗಿ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಅಳಿಸಿದವನೇ, ಗದ್ದೆಗಳ ಪೈರುಗಳ 
ಮತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕಳೆಗಳು ಅಕ್ಕಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತ್ರೊ ಗೆದಾಗ, ಬಿದ್ದ ಸ್ಯ ಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮೊಳಿತು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಹಾರಪುಸ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವು' ರೊಕ್ಕ ಜೊಡ್ಡೆ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಆದರ್ಲಿನ "ಫಷ ಗಳು ಅರಳಿಸಿಂತಿರುವ, ತಿರುಕೃಣ್ಣ “ಕರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿಕುವ, ನನ್ನ್ನ ನೀಲಮಣಿ ನರ್ಣನೇ! ತಮ್ಮುಂದಿರಾದ ಭರಿಶಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರಕೇ ಪವಡಿಸು ಸ | 


ತೇನಕಯುಂ ಅಶುರಕೈಯುಂ ತಿಕ್ಕೆಗಳ್ಳೆಯುಂ ಪಶೈತ್ರವನೇ! 
ಯಾವರುಂ ವನ್ನಡಿನಣಂಗ ಅರಂಗನಹರ್‌ ತುಯಿಸ್ರವನೇ ! 
ಕಾವಿರಿನನ್ನ ದಿಪಾಯುಂ ಕಣಪುರಕ್ತೆನ್‌ ಕರುಮಣಿಯೇ 
ಏನರಿನೆಂಶಿಲೈನಲವಾ | ರಾಘನನೇ ! ತಾಲೇಲೋ 1001 


ತೇವಕ್ಕೆ. ಯುಂ-- ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಶುರಕೈಯುಂ ದ್‌ ಅಸುರಕನ್ನೂ 
ತಿಕ ಗಳ್ಳೆ' ಯೆಂದ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪಡ ತ್ರವನೇ-ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವನೇ! ಯಾವರುಂ 
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ಮುಸಕಲಜೇಶನರೂ, ವನ್ನು ವಾಬಂದ್ಕು ಅಡಿವಣಂಗುಂ ಎ ತಿರುವಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ಶರಣಾಗತರಾಗುವಂತೆ ತಿರಂಗನಕರ್‌ -. `ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತುಯಿನ್ರ ವನೇ 

ವಾಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿ ಯೋಗವಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವನನೇ ! ಕಾವಿಶಿ. ಕಃ 
ಎಂಬ, ನಲ್‌... ಉತ ತ್ರಮನಾಡು ನದಿಸಾಯುಂ-- ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಕಣಪುರತ್ತು - ಇತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಎನ್‌ ಕರುಮಣೆಯೇ 
ನನ್ನ ನೀಲಮಣಿವರ್ಣನೇ! ಏ.- ಬಾಣವು ಹೂಡಲ್ಪ ಬಟ್ಟು ವರಿ. ದರ್ಶನೀಯ- 
ವಾದ, ನೆಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ್ಕ ಶಿ ಬೈಲವಾ- ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 'ಸಿಸಿವನನೇ, ರಾಘವನೇ.-- ಕಂ ಕ್ರೀಷ್ಠನೇ | 
ತಾಲೇಲೋ.- ಪವಡಿಸು. ॥೧೦॥ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ  ದಿಗುಪಲಕ್ಷ್ಮಿತವಾದ ಸರ್ವಜೀಶವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಚೇತನೋದ್ರಾ ರ ಮಾಡುವ ಸೆಲುವ- ಗಿ, “ಅಸ್ಮದಾದೀನಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯೆಣೀ 
ಮತಾ ಪಯ ಉರ್ವ್ಯಾಂ ಸಕಲಮನುಜನಯನ ವಿಸಯತಾಂ ಗತಃ” 1ಬ 
ಭಗವದ್ಭಾಮಾನುಜರು ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಜೇತನರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ 
ಕಿರುನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ಉದಾ ರವಾಗುನಂತೆ, ಸುಂದರವಾದ ಅರ್ಜಾ 
ಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ನ ನನ್ನ್ನ ನೀಲಮಣಿ 
ವರ್ಣನೇ!, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೂಶಲ ಟ್ಟು, ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ರಘು 
ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಪವಡಿಸು. ॥೧ೀ॥ 


ಕನ್ನಿ ನನ್‌ಮಾಮದಿಳ್‌ ಪುಡೈಶೂಳ್‌ ಸಣಪುರತ್ತೆ ನ್‌ ಕಕುತ್ತನ್‌ 

ತನ್ನ 'ಡಿಮೇಲ್‌, ತಾಲೇಲೋ-ಎನ್ರು ಕೈ ತ್ರ ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ ೩ 
ಕೊನ್ನ ವಿಲುಂ ವೇಲ್‌ವಲವನ್‌ ಕುಡೆ ಕ್ಳುಲ ಶೇಖರನ್‌ ಕೊನ್ನ 

ಪನ್ನ ಯನೂಲ್‌ ಪತ್ತುಂ ವಲ್ಲಾ ರ್‌ ಸಾಂಗಾಯೆ ಪತ್ರಂ*ಕಳೇ ॥೧೧॥ 


ಕೊಲ್‌ಸವಿಲುಂ ಶತ್ರುಗಳು, ತಮ ನ್ನು ಅಳಿಸುವ, ಇವರ ನೇಲಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ವೇಲಾಯುಧದ ಕೀಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು 'ೊಂಡಾಡುವಂತಿರುವ, ವೇಲ್‌. 
ಯುದ ದಲ್ಲಿ ವಲವನ್‌.- ಸನುರ್ಥಜಿಗ, ಕುಡೆ . ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶ್ವೇತ- 
ಚೃತ್ರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕುಲಶೇಖರೆನ್‌ - ಕಲಕೇಖರಾಳ್ವಾ ರವರು, ಎನ್‌... 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಕಾಕುತ್ತನ್‌ತನ್‌ -- ಕಕುತ್ಸೃ ನಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ಅಡಿಮೇಲ್‌. ತಿರುವಡಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ, ತಾಲೇಲೋ. 
ನನು. ್ರ್ರ-ಉರೈತ್ತು --(ಕೌಸಲೈಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ) «ಪವಡಿಸು? -ಎಂದು 
ಹಾಸಿದ, ಕನ್ನಿ - ಎಂದೂ ಅಳಿಯದ ನಲ್‌ ಸುಂದರವಾದ ವಹಾನಹಿರಿದಾಗಿ 
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ರುವ, ಮದಿಳ್‌... ಪ್ರಾಕಾರೆದಿಂದ, ಪುಡೈ:--ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂಳ್‌.... 
ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ] ಟ್ಟಿ `ಜಪುರತ್ತು ವಾತಿರುಕ್ಯ ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿಕುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಟು ಶೊನ್ನ ಎಹಾಡಿತೊಬ್ಬ ರುವ, ಪನ್ನಿಯ-- ಹರಡಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವ ನೂಲ್‌-. ಶಾಸ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸುವ, ತಮಿಳ್‌ ಮಾಲೈ-- ಮ 
ತಮಿಳಿನ ಪದ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯ, ತ್ತು 0: ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ಫೂ ನಲ್ಲಾ |” 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು, ಸಾಂಗಾಯೆ- ಪರಮಾತೆ ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದ್ಕ ಪತ್ರಂ*ಕಳ್‌-- ಭಕ್ತರುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬ ೧೧॥ 


ಶತ್ರುಗಳು, ತಮ್ಮ ನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಇವರ ವೇಲಾಯುಧವನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಅದರ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಹಾಯ ಕನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ, ವಿಜಯ 
ಸೂಚಕವಾಗಿಕುವ ಕ್ವೇತಚ್ಛ ತ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ನಿರಾಜಮಾನ 
ರಾಗಿರುವ ಕುಂಕೇಖರಾಳ್ವಾಸ್ಟ ವರು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಕಕುಶ್ಸ್ಯವಂಶದನ್ಲಿ 
ಜಥಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಿರುವಡಿಗಳ ಕರಗ ಕೌಸ। ಸಲ್ಯಾಮಾತೆಯ ಭಾವ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುತ್ರವಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಅವನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ 
(ತಾಲೇಲೋ) (ಪವಡಿಸು? ನಂದು ಹಾಡಿದುದನ್ನು, ಎಂದೂ ಅಳಿಸುದ್ಕ ಸುಂದರೆ 
ವಾದ್ಯ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಾಲ್ಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಸುತ್ತು 
ನರಿಯಲ್ಬಟ್ಟ, ತಿರುಕ್ಕಣ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಶೌರಿರಾಜಪ್ಪೆರುಮಾಳ್‌ 
ವಿಷಯಕನಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರುವ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ತಿನ ನ ಸದ್ಯಮಾಳಿಕೆಯ ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ 'ಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವವರು, ಪರಮಾತ್ರ ನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲು ಜೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಭಕ್ತರಾಗುತ್ತಾ ಸ ಹೇಳಿ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಈ 
ಎಂಟನೆಯ ದಶಕವನ್ನೂ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೧೧॥ 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ -- ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಶಕ 


ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಾಗ, ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ರಃಖಕ್ಕೊಳೆಗಾನ ದಶರಥ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಅಯೋಧ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಟ್ಟ ಬಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತು ಹಾಡು 
ಗಳ್ಳಯೂ ಕುಲಶೇಖರಾಳಾ ಶ್ರವರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೃಷ್ಣಕೃತ ಬಾಲಚೇಶ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಜಿಯನೆ 
ದುಃಷಿತಳಾದ' ರೇವಕಿಯ ನುನೋವೇದನೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು ಎಳನೆಯ 
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ದಶಕವನ್ನು. ಹಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಲಲೀಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗಳಾದ ಕೌಸಲೈಯ್ಯು ಅವನನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಲಾಲಿ ಹಾಡಿದುವನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರು. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಾದ ಈ 
ಆಳ್ವಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಮುನ್ನ, ಶ್ರೀವೈಕುಂಕಕೋಕದಲ್ಲಿ ಫಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೆ ನರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರ 
ಕೃತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದರೇ ಆಜ್ಞಾವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಠೀಲಾವಿಭೂತಿಯನ್ಲಿ ಇವರು ಅವತರಿಸಿದರು. 


ಈ ಅನತಾರಶೆಸೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವೈಕುಂಕದಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕಾಣಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಬರುವುದಾದರೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ದ್ಯನತಾರ ಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೂ 
ಆನತರಿಸಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಿತ್ಯ 
ಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವನ ವಿಭವ ಅರ್ಚಾಸ್ಟ ಕೊಪವನ್ನು 
ಕಾಣಜೀಕಾದಶೆ ರೀರಾನಿಕೂಕಿಗೆ ಬರಜೀಕಲ್ಲವೇ? ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವೂ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನರಾದನರು, ಅವನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣರೂಪವಾಗಿ ಇರುವವಕ್ಕೆ ದೇವಕ್ಕ, ದಶರಥ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, 
ಅಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭವಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ, ಬೇಕೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದುದು ಎಂದು, 
ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನಗಲಿ ಅದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಲಪಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹಾಡುವುದರೆ ಮುಖಾಂತರ ಅನ್ಯಾಷದೇಶದಿಂದೆ ಸಿರಂತರವಾಗಿ 
ಅವನ ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಣದ ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವನಕಾಳಿನ್‌ ಇಣ್ಛ ವಣಂಗಿ ವಳನಸಕರಂ ತೊಳುದೇತ ತ್ರಮನ್ನನಾವಾನ್‌ 
ತಿನ್ರಾಯ್ಭ , ಅರಿಯನ್ಶೈ ಮೇಲ್‌ ಇರುನ್ನಾಯೈೆ ನೆಡುಂಳಾನಂ ಪಡರಪ್ಪೋಗು 
ಎನ್ರಾ ಳ್‌ 'ಎಮ್ಮಿರಾಮಾವೋ! ವುಕೈಪ್ಟ ನ್ನ ಕ್ಸ ಶೇಶಿತನ್‌ ಕೊಲ್‌ಕೆಟ್ಟು 
ನನ್ತಾಗ ನಾನಿಲತ್ರೆ ಆಳಿ ತ್ರೇನ್‌ ನನ್ಮಗನೇ ಯುನ್ನೆ 9 ಸೌಸೇ.. 000 


ಎಮ್‌. ಚು ಇರಾಮಾ-. ಸಂತೋಸಿಸುರಂತೆ ಮಾಡುವ ಸೆಲ್‌... 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಜೆಯಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ, 
ಮಕನೇ ನನ್ನ ಮಗನೇ |, ವಳಿಂ -- ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ ಟ್ಟೆ 
ನಕರಂ-ಎಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವವಕೆಲ್ಲರೂ, ವನ್‌ ಎ. ಅಕ್ರಿತರನ್ನು ಕೈಬಿಡದಿರುವ 
ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತಾಳಿನ್‌ ಇಣೈೆ ಎ.ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು, ವಣಂಗಿ -- ತಲೆಬಾಗಿ 
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ತೊಳುದು -. ನಮಸ್ಕಯ್ಕಿ ಏತ್ತ ಎ ಸ್ತುಕಿಸುನಂತೆ, ಮನ್ನನಾವಾನ್‌ ಎ. 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೆೇಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಿನ್ರಾಯೈ ಎ. ಕಂಕಣಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಅರಿಯೆಣೈ ನೇಲ್‌ --- ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ಇರುಂದಾಯೈ -. ಇರುವನನಂತೆಯೇ 
ಇರುವ, ಉನ್ನೈ - ನಿನ್ನನ್ನು, ನೆಡುಂ -ಎ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿರುವ, ಕೌನಂ ಪಡರೆ ಎ ಕಾನನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಪೋಕ್‌- 
ಹೋಗು ಎಿನ್ರಾಳ್‌ ೩. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಉನ್ನೈ ಸಯನ - ನಿನ್ನ (ಬಲ) 
ತಾಯಿಯಾದ್ಕ ಕೈಕೇಯಿತನ್‌ ಡ್‌ ಕೈಕೇಯಿಯ, ಕೊಲ್‌--ಮಾತನ್ನು, 
ನಾನ್‌. ಫಿರ್ದಯನಾದ ನಾನ, ಕೇಟ್ಟು -. ಕೇಳ್ಳಿ ಉನ್ನೈ ನಿನ್ನನ್ನು, 
ನಾನಿಲಕ್ರೀ ಎ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲನವನ್ನೂ, ನನ್ರಾಕ ಆಳ್ವಿತ್ತೇನ್‌ -- ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಆಳುನಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ॥೧| 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸುಂದರನಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ (ರಮಯತಿ ಇತಿ ರಾಮಃ) 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಿಸುವ ಒಳೆ ೈೈಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರನೇ! ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರು- 
ವನರೆಲ್ಲರೂ, ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ರೆಕ್ಷಿಸುವ ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ತಿರುವಡಿ- 
ಗಳನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕಂಕಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತ, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಇರುವವನಂತೆಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, 
"ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿರುವ. ಕಾನನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗು'-_ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ (ಬಲ) ಶಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು, 
ನಿರ್ದಯನದ ನಾನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಮಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಆಳುನಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆನು... ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳಲು ಕಂಕಣಬದ್ಧನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಟ್ಟ್ರಾಭಿನೇಕ ಮಾಡದೈ ಅನನು ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳಲು ಅನಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದಿದ್ದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ದೂಷಿಸಿಕೊಂಡು ವೃಂಗ್ಯೋಕ್ರಿಯಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದಶರಥನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. , ಆದಕೆ, ಪಟ್ಟಾ ಭಿಹಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ರಾಮನು ಕೇನಲ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಡು 
ಮೇಡುಗಳನ್ನು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ವನವಾಸಕ್ಕೆ ದಶರಥನು ಕಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನಿಜವಾಗಲೂ ಸಮುದ್ರದವರೆವಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಆಳುನಂತೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. |೧| 


ನೆವ್ಟಾಯೇನ್‌ ನೆವ ಕೈಕೇಟ್ಟರುನಿಲತ್ತ್ರ್ವೈ 
ವೇಂಡಾದೇ ವಿಕ್ಕಿನ್ನು, ವೆತ್ರಿ 
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ಮೈನಾಯ ಕಳಿಕೊಳಿನು  ತೇರೊಳ್ಳಿನ್ನು 

ಮಾವೊಳಿನ್ನು ವನಮೇಷೇವಿ, 

ನೆಯ್‌ನಾಯ ವೇಲ್‌ನೆಡುಂಕಣ್‌ 

ನೇರಿಕ್ಕಿಯ ಮಿಳಂಗೋವುಂ ಪಿನ್ಬುಫೋಗ, 

ಎಷ್ಟಾರುನಡನ್ನ ನೈ ಎಮ್ಮಿರಾಮಾವೋ 

ಎಂಜಬಿರುಮಾನ್‌ ಎನ್‌ಶೆಯ್‌ಗೇನೇ ॥೨॥ 

ವೆಂ..ಕ್ರೂರವಾದ, ವಾಯೇನ್‌... ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ವೆಂ 

ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಉಕ್ಕೈ... ಇಮಾತನ್ನು) ಕೇಟ್ಟು ಜಾಕಶೇಳ, ಇರುಎ ನ್ನ ಅಗಲಿಕೆ. 
ಯನ್ನ ಧರಿಸಲಾಗದಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ನಿ ತ್ರೈ ನಗರದ ಹ 
ವೇಂಡಾತೇ ಎ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ವಿರೈ ನ್ಬುೂ ಎ ತ್ವರಿತವಾಗಿ, ಪೆತ್ರಿ 
ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ, ನೈವಾಯ-ಅಂಜಕಗಿಂಯುೆ ಹಿಂದಾದ 'ೀಹದಿಂದ ಕೂತಿದ್ದ, 
ಕಳೆರು.- ಆನೆಗಳನ್ನೂ , ಒಳಿನ್ನು ಎ ಬಿಟ್ಟು, ತೇರ್‌-- ರಥಗಳನ್ನೂ, ಒಳಿನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮಾ. ಈ ರೆಗಳನ್ನೂ, ಒಳಿಸ್ಮು- ಬಿಟ್ಟು ಾ» ವನಮೇ... - ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ, 
ಮೇವಿ-- ಆಸೆಪಟ್ಟು, ನೆಯ್‌ ನಾಯ-ತೀಕ್ಷೈ್ಣ ತೆಯ ಕುಗ್ಗದಿರಲು ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಲೇಪನ ಮಾರಲ್ಪಕೃರುವ, ವೇಲ್‌: -ನೇಲಾಯುಧದಾತೆ "ತನ್ನನ್ನು ಜು 
ಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ಮತೋನಕಕವಗುತುತೆ ಮಾಡಿ ದುಃ ಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವ, ಸೆಡುಂ-- 
ಕೆವಿಯವಸೆನಿಗೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಲವಾದ, ಕಣ್‌ ಎ -ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ನೇರ್‌- ಹಿರಿದಾದೆ, ಇಳ್ಳೆಯುಂ- ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೀತಾ- 
ದೇವಿಯೂ, ಇಳೆಗೋಲ್ರಂ - ಎ. ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೂ, ಪಿನ್ಬುಪೋಕ-- 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಎನ್ಟ್ವಾ ಕು ಹೇಗೆ ತಾನೇ, ನಡನ್ಟೈ- ಜನೀನು 
ನಡೆದು ಹೋಗೆ, ಎನ್‌. ಇರಾಮಾ-. -ನಮ್ಮನ್ನು ರಮಿಸುವವನಾತೆ ಮಾಡುವವ” 
ನಾದ ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನೇ, ಎಂಜಿರುಮಾರ್ನ ಎ. ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕನಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ! ಓವ ಅಯ್ಯೋ! ಎನ್‌ಶೆಯ್‌ಕೇನ್‌- ನಾನು ಏನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ॥೨॥ 


ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ನಿನ್ನ ಅಗರಿವಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದ. ಜನರನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ತ್ವರಿತವಾಗಿ 'ಜಯಪ್ರದವಾದ 
ಅಂಜನಾಧಿ ದ್ರ್ರಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆನೂ ಕುಡುಕೆಗಳನ್ನೂ 
ರಥಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಅರಣ್ಯವೊಂದನ್ನೇ ಆಸೆಪಟ್ಟು , ಅಲಗಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು 
ಕುಗ್ಗ ದಿಕಲು ತುಪ್ಪ (ಎಣ್ಣೆ) ಯಿಂದ ಲೇಪನ ಮಾಡ ಟ್ಟು ವೇಲಾಯುಧದಂತೆ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನನ್ನು ಕಂಠವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವಾಗುವಂತೆ 
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ಮಾಡಿ, ದುಃಖಕ್ಕೊ ಳಗುಮಾಡುವ, ಕಿವಿಯವರೆವಿಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಈ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಧಂಸಿದ್ದ ಸೀತಾ- 
ಜೀವಿಯೂ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನೀನು ಶೈಕೆಯಕೋಶೆ? ನಿನ್ನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯ 
ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಿಸುವಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ (ರಮಯತಿ 
ಇಕಿ ರಾಮಃ) ನಕ್ಕಿತ್ರಿ ತ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರನೇ! ನನಗೆ ಉಪಕಾರೆಕನಾದ ಸರ್ವೇಶ ರೇ 
ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? || 


ಕೊಲ್ಲಣೈನೇಲ್‌ ವರಿಸೆಡುಂಕಣ್‌ 

ಕೌಶಲೈತನ್‌ ಕುಲಮವದಲಾಯ್‌! ಕುನಿನಿಲ್ಲೇನ್ನುಂ 
ಮಲ್ಲಣೈನ್ನ  ವಕೈತ್ತೊ ಳಾ! ವಲ್ಪಿ ನೈಯೇನ್‌ 
ಮನಮುಹಿಕ್ಕು೨ ನಗೈ ಯೇಕತ್ತಾಯ್‌ 

ಮೆಲ್ಲಣೈ ಮೇಲ್‌ ಮುರ ತುಯಿನ್ರಾ 

ಇಶ್ರಿಸಿ್ರೊ «ಯ್‌ ವಿಯನ್‌ಕಾನ ಮರತ್ತನ್‌ ನೀಳಲ್‌ 
ಕಲ್ಪಕೈಮೇಲ್‌ ಕಣ್ತುಯಿಲಕತ್ತನೈಯೋ 
ಕಾಕುತ್ತಾ! ಕರಿಯಕೋವೇ 180 


ಕೊಲ್ಲಣೈ ಎ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ, 
ನೇಲ್‌ ಎನೇಲಾಯುಥದಂತೆ ಇರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂೂ ವರಿ... ಕಪ್ಪಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ, ನೆಡುಂ-- 'ತಾರವಾಡು ಸಣ್‌ ಕ ಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ಕ 'ಇೌಶರೈ ತನ್‌... ವಾಕೌಸಲೈಯ, ಹುಲಂ-- ಕುಲಕ್ಕೆ, ಮದಲಾಯ್‌... ಮು 
ಉದ್ಭಾ ರಕನಾಗಿ, ಕುಸಿ ಎ. ಬಗ್ಗಿದ್ಕ ನಿಲ್‌ 2. ಧನುಸ್ಸ ನು ಏನ್ನು 0 
ಧರಿಸಿಯೂ, ವರ: ಜಾಜೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಮಲ್‌ಅಣೈನ್ಸು 2 _ ಕುಂಬಕೊಂಡು "ನ್ಟ- 
ನಾಗಿರುವೈ ತಳಾ .ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕಸಿಡಿದವನಾಗಿರುವವನೇ | ನಲ್‌. 
ನಿಸೈೆಯೇನ್‌ ಎ: ಕಠೋರವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ, ಮನಂ-- 
ಮನಸ್ಸೂ, ಉರುಕ್ಕು 0 ಎ೬ ಕರಗಿಹೋಗಿ ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳು ನಂತ್ಕಿ, ನಕ್ಕೆ ೈಯ್ಯೆ -. 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಕಟ್ರಾಯ್‌ ಎ -ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಸರಿಯೆ. ರೀಲಮಣಿ 
ಯಂತಿರುನ್ಫ ಕೋನೇ-- ನನ್ನ ಮಗನೇ | ಕಾಳುತ್ಕಾ ಎಕಕುತ್ಸ್ಳ ಕುಲ 
ದೃವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ |, ಮುನ್‌... ಮೊದಲೆಲ್ಲಾ "ನ್ನ ಶೈಶವಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ಮೆಲ್‌ ಎಮೃದುವಾದ್ಕ ಅಕೈನೇಲ್‌-- ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಕೆ, ತುಯಿನ್ರಾಯ್‌-- 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇನ್ರು ಎ. ಇಂದಿನಿಂದ, ಇಡಿ-ಎಮುಂದೆ ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ, 
ಫೋಯತ್‌ ಎ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ವಿಯನ್‌ -ಎ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ಕಾನಂ ಎ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮರತ್ತಿನ್‌ ನೀಳಲ್‌ ಎ- ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಕಬ್ಲಣೈ- 
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ಮೇಲ್‌ -ಎಕಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಕಣ್‌ತುಯಿಲ-ಫಿದ್ರಿಸುವುದನ್ನೂ, 
ಕಟ್ರನೈಯೋ 7.ಎಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೀಯಾ ? ॥೩॥ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ವೃಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ವೇಲಾಯುಧದಂತೆ 
ಇರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕಣ್ಣು ಡ್ಜೈಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ, ಕೌಸರೈಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಉದ್ರಾರಕನಾಗಿ, ಬಗ್ಗಿ ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೂ, ಜೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದಪ್ಪನಾಗಿರುವ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿರುವವನೇ! ಕಠೋರವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ 
ಕರಗಿ ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರನನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ. 
ನೀಲಮಣೆಯಂತಿರುವ ನನ್ನ್ನ. ಮಗನೇ | ಕಾಕುತ್ಸ್ವ. ಕುಲೋದ್ಭವನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ | ಮೊದಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ತೈರನಾವಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು, ಇಂದಿನಿಂದ ಮುಂದಿ ಉಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ದುಃಖ- 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದನ್ನೂ ಕಲಿತಿದ್ದೀಯಾ ? ॥೩॥ 


ವಾ ಪೋಗು ವಾ ವಿಸ್ಮಂ ವಂದೊರು 
ಕಾಲ್ಕಂಡು ಪೋನುಲರಾಳ* ಕೂನ್ನಲ್‌, 
ನೇಯ್‌ಪೋಲು ಮೆಳಿತ್ತೊಳಿತನ್‌ 
ಪೊರುಟ್ಟಾವಿಡೈಯೋನ್ರನ್‌ ವಿಲ್ಲೈಚ್ಛೆತ್ತಾಯ್‌, 
ಮಾಪೋಗು ಸೆಡುಂಕಾನಂ ನಲ್ಫಿನೈಯೇನ್‌ 
ಮನಮುರುಕ್ಳುಂ ಮಗನೇ ! ಇನ್ರು 

ನೀ ಫೋಗ ವೆನ್ನೆಂಜಮಿರುಪಿಳವಾಯ್‌ 
ಪೋಗಾದೇ ನಿರ್ಕುಮಾರೇ ॥॥ 


ವಾಎಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ-ಎಂದೂ, (ಬಂದ ಬಳಿಕ) ಪೋಕು--ಅನ್ಲಿ 
ಹೋಗು-ಎಂದೂ, (ಮತ್ತೆ) ವಾ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ-ಎಂದೂ, (ಬಂದ ಬಳಿಕ) 
ಇನ್ನಂ-ಮತ್ತೆ, (ಹೋಗುವಲ್ಲಿ) ವನ್ನು - ಬಂದು, ಒರುಕಾಲ್‌ - ಒಮ್ಮೆ 
ಕಂಡುಪೋ --: ನನ್ನನ್ನು. ನೋಡಿಹೋಗು-... (ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ) 
ಮಲರಾಳ್‌ ಅಾಹೊವುಗಳನ್ನು ಸದಾ ಧರಿಸಿರುವ, ಕೂನ್ಜೆಲ್‌- ಕುಂತಲಭರಿತಳಾದ, 
ವೇಯ್‌ಪೋಲುಂ - ಬಿದಿರಿನ ಮೆಳೆಯಂತೆ, ಎಳಿಲ್‌ ಎ. ಸುಂದರವಾದ, 
ತೋಳಿತನ್‌ ಪೊರುಟ್ಟಾ - ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವ ಸೀತಾ 
ಜೀವಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ವಿಡೈೆಯೋಪ್ತನ್‌ -ಎ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಶಿನನ, 
ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೆ ಸಗಿರುವ ನನ್ನ, ಮನೆಂ ಎ ಹೃದಯವನ್ನೂ, ಉರುಕ್ಳುಂ-- 
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ಕರಗುನಂತೆ ಮಾಡುವ, ಮಠನೇ- ಪುತ್ರನೇ! ಉನ್ರು--ಇಂದು, ಶೀ-ನೀನ 
ಮಾ.ಎಆನೆಗಳು, ಪೋಕು ಸಂಚರಿಸುವ, ನೆಡು. ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾನೆಂ- 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಪೋಕ -. ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಎನ್‌ ಎ ನನ್ನ, ನೆಂಜಂ--ಹೈದಯ 
ವಾದಕೋ, ಇರುಪಿಳವಾಯ್‌ ಪೋಕಾದೇ -- ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದು 
ಹೋಗದೆ, ಶಿರ್ಕುಮಾರೇ.--ಇನ್ನೂ ದೃಢನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದೆ. ॥೪॥ 


ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನೇ ! ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ 
ತೃಪ್ತನಾಗಥೆ, ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದ, ಫೀನೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೊರಟರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಮುಂಭಾಗದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಲು "ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ” 
-ಎಂದು ಕರೆದ್ಕು ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದ 
ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು ಕಾಣಲು-'ಹೋಗು'-ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನ ಗರಿಕೆ, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು-ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿಹೋಗು- 
ಎಂದು ನಾನು ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಡಿ- 
ದಿರುವ ಕುಂತಲಗಳುಳ್ಳ, ಬಿದಿರಿನ ಮೆಳೆಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ತೋಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃಷಭ 
ವಾಹನನಾದ ರುದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದವನೇ ||. ಮಹಾಪಾಪನನ್ನೆಸಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೇ |! ಎಲ್ಫೈ ! ನನ್ನ ಮಗನೇ |! ಇಂದು, 
ನೀನು ಆನೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿಯ್ಕೂ ಕಠೋರವಾದ ಈ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದು 
ಹೋಗದೆ, ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದೆ. |೪| 


ಫೊರುನ್ಹಾಂ್‌ ಕೈನೇಲ್‌ನುದಿಸೋಲ್‌ 
ಪರಲ್ಬಾಯ ಮೆಬ್ಗಡಿಕ್ಕಳ೯ ಕುರುದಿಶಕೋರ್ಕ 
ವಿರುಂಬಾದ ಕಾನ್‌ ವಿರುಂಬಿ ವೆಯಿಲ್‌ 
ಉರೈಪ್ಪ ವೆಂಬಶಿನೋಯ್‌ ಕೂರ, ಇನ್ರು 
ಪೆರುಂಬಾವಿಯೆನ್ಮಗನೇ ಪೋಗಿನ್ರಾಯ್‌ 
ಕೇಕಯಂ೦್‌ಕೋನ್‌ ಮಗಳಾಯ್‌ ಪೆತ್ತ, 
ಅರುಂಬಾನಿ ಶೊಲ್ಕೇಟ್ಟ ವರುನಿಸೈಯೇನ್‌ 
ಎನ್‌ ಶೆಯ್‌ಗೇನ್‌ ಅಂದೋಯಾನೇ 18॥ 


ಪೊರುನ್ಹಾಂ* -- ಶಶ್ರುಗಳ, ಕೈ - ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ವೇಲ್‌ 
ವೇಲಾಯುಥಗಳ, ಸುತಿಪೋಲ್‌ ಎ ಹರಿತವಾದೆ ತುದಿಗಳಂತಿರುವ್ಮ. ಪರಲ್‌.: 
ಚೂಪಾದ ಬೆಣಚು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ, ಪಾಯ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ, ಮೆಲ್‌ 
ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಅಡಿಕ್ಕಳ್‌ ಎ ಅಡಿಗಳಿಂದ, ಶುರುತಿ-ರಕ್ತವು, ಶೋರೆ 
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ಹಂಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ವಿರುಂಜಾದ -. (ಕಠಿನ ಸ್ವಭಾವದವರೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಹೋಗಲು) ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವ, ಕಾನ್‌ ಕಾನನನನ್ನು, ವಿರುಂಬಿ ಎ ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟು, ನೆಯಿಲ್‌ -- ಬಿಸಿಲು, “ರೈ ಪ್ಪ--ತಲೆಯಮೇಕೆ 
ಕಾನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿ "ನರ, (ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾ ರವಿಲ್ಲದಿರಫೆಸರಿಂದ) ವೆಂದ 
ಕೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಪತಿನೋಯ್‌ಎಹಸವಿನ ಬಾಧೆಯು, ಶೂರ--ಶೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಪೆಹಿಂ ಪಾವಿಯೇನ್‌ - ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ. ಮಗನೇ ೩. ಸುತನೇ! 
ಇನ್ರು--ಇಂದು, ವಿರುಂಬಾದ-- ಯಾಕೊಬ್ಬರೂ ಇಚ್ಛಿಸದ, ಕಾನ್‌ವಿರುಂಬಿ-- 
ಕಾಡನ್ನು ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಪೋಕಿನ್ರಾಯ್‌ -.. ಹೋಗಿದ್ವಿಯೆ, ಕೇಕಯರ್‌. 
ಕೋನ್‌ ಎ ಕೇಕಯ ಮಹಾರಾಜರು, ಮಕಳಾಯ್‌ಸೆತ್ತ-- ಮಗಳಾಗಿ ಹಣದ, 
ಅರುಂಬಾವಿ-- -ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ, ಕೊಲ್‌ಕೇಟ್ಟ- -. ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ (ಅದಕ್ಕೆ ಉಟ್ಟು ಬಿದ್ದು), ಅರುನಿಕ್ಳಿ ಯೇನ್‌ --ಯಾವ ದೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ತಕ ಅಮಾ“ ಯಾನ್‌ ನಾನು, ಎನ್‌ಕೆಯ್‌. 
ಕೇರ್‌ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯೇನು, ಅನ್ನೋ - ಅಯ್ಯೋ ! 1೫ 


ಮಹಾಪಾಹಿಯಾದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ | ಶತ್ರುಗಳ 

ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ನೇಲಾಯುಧಗಳ ತುದಿಯಂತೆ ಚೂಪಾದ ಬೆಣಚು ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ೮ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿರಂತರವಾಗಿ ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಲೆಯು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು, ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಹಸಿವು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಾವುವನ್ನೂ ಅಕ್ಷ ಕಿನಾಡದೆ, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಇಷ್ಟಪಡದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಕೇಕಯರಾಜರ ಮಗಳಾದ 
ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು, ಯಾನ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ನಾನು, ಅಜ್ಯೋ! ಏನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? |೫| 

ಅಮ್ಮಾನೆಸ್ರುಗನ್ನಳ್ಳೆಕ್ಕುಂ ಆರ್ವಚ್ಛೊಲ್‌ 

ಕೇಳಾದೇ ಅಣೆಶೇರ್‌ ಮಾರ್ವಂ, 

ಎನ್ಮಾರ್ವತ್ರಿ ಡೈಯಳುನ್ನ ತ್ತಳುವಾದೇ 

ಮುಳುಶಾದೇ ಮೋವಾದುಟ್ಟಿ, 

ಕೈಮ್ಮಾನಿನ್‌ ನಡೈಯೆನ್ನಮೆಸ್ನಡೈಯುವ್‌ 

ಕಮಲಂ ಪೋಲ್‌ ಮುಗಮುಂ ಕಾಣಾದು 

ಯೆಮ್ಮಾಕ್ಮೈಯೆನ್ಮಗನೈಯಿಳಸ್ವಿಟ್ಟ 

ಇಳಿತಕ್ಕೆಯೇ ನಿರುಕ್ಕಿಸ್ರೇನೇ 8೬! 
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ಅನ್ಮ್ಮಾನೆನ್ರು ಎ"ಅಮ್ಮಾ'-ಎಂದು, ಉಳನ್ನು ಎ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಳ್ಳೆ ಕ್ಳುಂಎಕರೆಯುನ, ಅರ್ವಜ್ಚೊಲ್‌ -.ಅಭಿಮಾನಪೂರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಾದು ಎ ಕೇಳದಡೆಯೂ, ಅಣಿಶೇಂ ಎ ಆಭರೆಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಮಾರ್ವಂ ಎಡೆಯನ್ನು, ಎನ್‌ಮಾರ್ನತ್ರಿಡೈ-- ನನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, ಅಳುನ್ಹ -- 
ಅಂಓಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ತಳುನದು--ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯ್ಕ ಮುಳು. 
ಶಾತು-ಎಮುತ್ತಿಡಜೆಯೂ, ಉಚ್ಚಿನೋವಾದು - ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ಕೋತಡೆಯೂ,. ಕೈಮ್ಮಾಃ ನಿನ್‌ ಮದಗಜದ್ಕ. ನಡೈಯನ್ನು ಎನೆಕೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ, ಮೆಲ್‌-- ಮೃದುವಾದ, ನಡೈಯುಮ್‌.- ನಡೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಮಲಂಪೋಲ್‌ -- ಶಾನಕೆಯೆಂತಿಯಿ೦ರ್ನ್ಷ. ಮುಕನುಂೃ0 ಜಂ ಫಿನ್ನ್ನ ಮುಖದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಾಣಾದು -. ಕಾಣದಂತೆ ಎನ್ಮಾನೈ --. (ನಡೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ) ನನ್ನನ್ನು ವಶೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ 'ಾಮಿಯಾದ; 
ಎನ್‌ಮಗನ್ಸೈ ವಾನನ್ಸ್ನ ಮಗನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು, ಇಳಿಶ್ಮಿ ಟ್ಟ ಎಕಥೆದುಕೊಂಡಿರುವ, 
ಇಳಿತಕ್ಕೈ ಯೇಸ್‌- 'ಪರಿದುಹೋದ ಫೀರಿನಂಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನಾನು 
ಇರುಕ್ತಿ ಕ್ರೇನ್‌... ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ. 1೬॥ 


"ಅಫ್ಪಾ'-ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಕೆಯುವ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನಪೂರಿತ- 
ವಾಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಜಿಯೂ; ಆಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ಳ ತವಾದ ನಿನ್ನ ಎದೆಯು 
ನನ್ನ ಎಜೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಸಿನ್ನಃ ನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಬರಂಗಳ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ನ 
ಯೂ; ಗೆ ಮುತ್ತಿ ಸಡ್ರಜೆಯೂ, “ಮುಡಾಹಸನ” ಜಿಘ್ರತಿ ಮೂಧ್ಲ ೯ 
ಪುಣ್ಯಭಾಕ”” (ಪುಣ್ಯವಂತಂಾದವರ್ಕ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಅನಂದದಿಂದ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯನ್ನು ಸೂ ಾರಿ)-ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, 

ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸರೆಯೂ; ಮದಗಜದ ನಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ, ನಿಧಾನ 
ವಾಗಯೂ ಗಂಭ(ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ್ನ ನಡೆಯ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಕಮಲ 
ಫುಪ್ಪದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣದಂತ್ಕೆ ನಜೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ನಶೀಕರಣ ವಸಿಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ನನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ನಾನಾದರೋ ಜುಸುತೋದ 
ನೀರಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ. 1೬॥ 


ಪೂಮರುವು ನರುಂಕುಂಜಿ ಪ್ಪುಕಡೈಯಾ 
ಫ್ಫುನೈ 0ದು ಪೂನ್ಮುಕಿಲ್‌ ಶೇರಲ್‌ಕುಲ್‌ 
ಕಾಮುಕೆಳಿಲ್‌ ನಿಳರುಡುತ್ತು ಕ್ತ ಕೈಲನಣಿಯಾದು 
ಅಂಗಂಗಳ್‌ ಅಳಗುಮಾರಿ 
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ಏನುಕುತೋಳೆನ್‌ ಪ್ರುದಲ್ಬನ್‌ಯಾನಿಸ್ರು 

ಶೆಲತ್ರಕ್ಕ ನನಂ ತಾನ್‌ ಶೇಂ್‌ದಲ್‌ 
ತೂಮರೈಯಾರ್‌ ಇದುತೆಗೆವೋ 

ಶುಮಸ್ಡಿರೆನೇ ! ಪಶಿಟ್ಟನೇ ಶೊಲ್ಲೀಂ* ನೀರೇ ॥೩॥ 


ಪೂಮರುವು -. ಎಂದೂ ಬಾಡದಿರುವ ಹೂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ನರುಂ- 
ಪರಿಮಳಿತವಾದ, *ಕುಂಜಿ-- ಕುಂತಲಗಳನ್ನು, ಪುನ್‌ಶಡೈಯಾ-- `ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಜಟೆಯಾಗಿ, ಪುಠೈಸ್ಟ್ರು- ಎ.ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಪೂಸ್ಮುಕಿಲ್‌- 
ಶೇರ್‌-- ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸು ತಕ್ಕುದಾದ, ಅಲ್‌ಕುಲ್‌ಎಂ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ, ಕಾಮರ್‌.. ನೇಡಲು ಮಾತ್ರ ಆಸೆಪಡುವಂತಿರುವು ಎಳಿಲ್‌ಎ 
ಸುಂದರವಾದ, ವಿಳಲ್‌ -- ಕುಶ್ಚ ಉನಾದಿ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ, ಉಡುತ್ತು -- 
ಹೆಗ್ಗ ವಾಗಿ ಹೊಸೆದು ಅದರಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ನಾರುಡಿಗೆಗಳನ್ನೇ ಕಟ್ಟ ಕೊಡು, 
ಕಲನ್‌.. ಎಆಭರಣಗಳನ್ನು) ಅಣೆಯಾದು-. ಧರಿಸದೇ (ಆದರಿಂದ), ಅಂಗಂಗಳ್‌ - 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ, ಅಳಕು... ಸೊಬಗೇ, ಮಾರಿ. ಬದಲಾಗಿ, ಏಮರು.- ಶತ್ರುಗಳು 
ಹೆದರುವ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾದ್ಕ ಕೋಳ -ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಎನ್‌.ಎನನ್ನ, ಪುತಲ್ಟನ್‌.. ಮಗನು, ಯಾನ್‌: ನಾನು, ಇನ್ರು-- ಈ 
ವೃದ್ಧಾ ನ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶೆಲತ್ರ ತ ಐ. ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವನಂ- ಕಾಡಲ್ಲಿ 
ತಾನ್‌ಶೇಂ್‌ದಲ್‌ -. ಭೋಗ್ಯಯೋಗ್ಯನಾದ ಜ್‌ ಹೋಗುವುದು, ತೂ. 
ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದ್ಕ ಮಕೈಯಾರ್‌ ಎ ನೇದನನ್ನೇ ಧನ ನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವರೇ ! 
ಶುಮಸ್ಕೆ ರೆನೇ -- ಸುರುಂತ್ರನೇ! ವಶಿಟ್ಟ ಗೇ ಎ ಮಷ್ಕ ಭಗವಾನ”ರಪರೇ | 
ಇದುತಗವೋ-- `ಇದು ಧರ್ಮವೋ), ನೀ ನೀವುಗಳೇ ಶೊಲ್ಲೀಂ*-- 
ಹೇಳಿರಿ. |೬| 


ನಿತ್ಯ ನಿರವದ್ಯವಾದ ನೇದಗಳನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವರಾದ ಎಲ್ಫೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೇ | ರಾಜಧರ್ಮ ವಿಠಾರದನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಸುಮಂತ್ರನೇ | 
ಪ್ರರೋಹಿಶಾಗ್ರ್ರೇಸ ರರಾದ ಎಲ್ಫೈ ಪಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಸಿಗಳೇ | ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದೂ 
ಬಾಡದಿರುವ ಹೂವಿರಿಂದ ಕೂಡಿ ಡಿ ಸುರಥಿತವಾಗಿದ್ದ. ಕುಂತಲಗಳನ್ನು, ಯಾರೊಬ್ಬ. 
ರಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಜಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೆ.ಂಡು, ಸುಂದರವಾದ 
ರೀತಾಂಬರವೇ ಮೊದಲಾದ ನಸ್ತ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ತಕ್ಕು ದಾದ ಸೊಂಟಿದಲ್ಲಿ ಕುಶ 
ಕಾಶಾದಿ ಹುಲ್ಳುಗಳನ್ನೆ! ಹೊಸಿದು ದಾರನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ! ತೆ ಅದರಿದ ತಯಾರಿ- 
ಸಲ್ಬಟ್ಟ ನಾರುಡಿಗೆಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ರೇಕದ್ಗ್‌ ಆಭರಣಗಳಾವುದನ್ನೂ 
ಧರಿಸರಿಸು ನ ದರಿಂದ, ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸೊಬಗೇ ಬದಲಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳು ಹೆದರುವ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತ್ನ್ನ ಮಗನಾವ 
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ರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಾನು ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದನ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ಭೋಗ್ಯಯೋಗ್ಯನಾದ ತಾನು ಹೋಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದುಜೇ? ಧರ್ಮವೇ? 
ನೀನೇ ಹೇಳಿರಿ. ॥॥ 


ಪೊನ್‌ಪೆತ್ತಾರೆಳಿಲ್‌ ವೇದಪ್ಪುದಲ್ಬನೈಯುಂ 
ತಂಬಿಯೈಯುಂ ಪೂನೈಪೋಲುಂ 
ಮಿನ್ಬತ್ತಾನುಣ್‌ ಮರುಂಗಲ್‌ ಮೆಲ್ಲಿಯಲೆನ್‌ 
ಮರುಗಿಯೈಯುಂ ವಠಿತ್ತಿ ರ್ಪ್ಪೊಕ್ಕಿ 
ನಿನ್ಸತ್ತಾ ನಿನ್ಮಗನ್ಮೇಲ್‌ ಪಳಿವಿಕ್ಕಿತ್ತಿಟ್ಟು 
ಎನ್ನೈಯೊಂ ನೀಳ್ವಾನಿಲ್‌ ಸಪೋಕ್ಕ 
ಎನ್‌ಪೆತ್ತಾಯ್‌ ಕೈಳೇಶೀ ! ಇರುನಿಲತ್ರಿ ೮ 
ಇನಿದಾಗ ಇರುಕ್ಕಿನ್ರಾಯೇ ॥0॥ 


ಕೈಕೇಶಿ-.ಎಲೈ ಕೈಕೇಯಿಯೇ 1, ಪೊನ್‌ಪೆತ್ರಾರ್‌ಎ-ವಿದ್ಯಾಧನರಾದೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಕ್ಸ್ಟಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಎಳಿಲ್‌.. ಸುಂದರವಾದ ವೇದಂಜ ನೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ, ಪುದಲ್ಪನೈಯುಂ--ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರನನ್ನೂ, 
ತಂಬಿಯೈಯೆುಂ--ಅನನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಪೂನೈಪೋಲುಂ-- 
ಹೂವಿನಂತ ಕೋಮೆಲನಾದ ಜೀಹವುಳ ೆ ಮಿನ್ನ್ನ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಪತ್ತಾ-- ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು, ನುಣ್‌--ಕೆಳ್ಳಗಿರುವ, 
ಮರುಂಗಲ್‌ ನಡುವುಳ್ಳ, ಮೆಲ್ಲಿಯೆಲ್‌ - ಮೃದುಸ್ಟಭಾವವುಳ ಎನ್‌. 
ಮರುಕಿಯೈೆಯೆಂ-- ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ, ವನತ್ತಿಲ್‌- 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಪೋಕ್ಕಿ -ಹೋಗುರಂತೆ ಮಾಡಿ, ನಿನ್‌ಪತ್ತಾ -. ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನುಳಿದು 
ಜೇರಾರನ್ನೂ ತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ನಿನ್ಮಗನ್ಮೇಲ್‌ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಭರಶನ ಮೇಲ, ಪಳಿ-"ಭ್ರಾತೃಪ್ರೋಹಿ'-ಎಂಬ ಅಸವಾದವನ್ನು, ನಿಕ್ಳಿತ್ತಿಟ್ಟು 
ಾಕಂಟಾಗಿಸಿ, ಎನ್ನ್ಫೈಯುಂ ಎನನ್ನನ್ನೂ, ನೀಳ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ವಾನಿಲ್‌ ಪೋಕ್ಕ ಎ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಎನ್‌ಪೆತ್ತಾಯೇ-- 
ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಾನೇ ನೀನು ಪಡೆದೆ? ಇರುನಿಲತ್ತಿಲ್‌.. ಈ ನುಹಾ 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ, ಇನಿತಾಕ-- ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಇರುಕ್ಕಿಸ್ರಾಯೇ ಎಂ ಧೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಇರುವೆಯಾ? |೮॥ 


ಎಲೈ ! ಕೈಕೇಯಿಯೇ | ವಿಧ್ಯಾಧನರಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವೇದ.. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಜ್ಯೇಸ್ಮಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ 
ಡೇಹವುಳ,, ಲೋಕದಲ್ಲೆ ತೆಳ್ಳೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆಗಿರುವ ಮಿಂಚಿನ 
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ಬಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿರುವಷ್ಟು ತೆಳ್ಳೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶ- 
ಮಹುವೂ ಕ ಸೊಂಟವುಳ್ಳೆ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತಾಸೀನಿಯನ್ನೂ, ಕಾಡನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾರನ್ನೂ ಚಾಯಯೇದು 
ಭಾವಿಸದಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ. ಭರತನ ಮೇಲೆ. ಭ್ರಾ ತೂ (ಹಿ'-ಎಂಬ 
ಇಹ. ಹೊಡಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 

ಮಾಡಿ, ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು ತಾನೇ ಪಡೆತೆ? ಈ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ ಳು, ಸೊಸೆ ಗಂಡೆ-ಎ್ಲ್ಬತನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬೊ. ಟಿಗಳಾಗಿ 
ಸುತೋಸವಾಗಿರುನೆಯಾ? ಇ ಇರೇ ನಿನ್ನ ಬಾಳೇ ಬಾಳು. ಚಿರಕಾಲ 0ತೋಷ- 
ವಾಗಿ ಬಾಳು. ॥೮॥ 


ಮುನ್ನೊರುನಾಳ್‌ ಮಳುವಾಳಿ ಶಿಲೈನಾಂಗಿ 
ಅನನ್ತ ನತ್ತ 6 ನಟ್ಟು 0 ಚೆತ್ತಾ ರ್‌ 
ಉಕ್ನೈ, ಯು ಉನ್ನು! ರುಸ ಯ್ಕೈಯುಂ 
ಉನ್‌ನೋಯಿನ್‌ ನರುತ್ತ ಮುಂ ಒನ್ರಾ ಕಕ್ಕೊ ಳ್ಳಾದು 
ಎನ್ನೆ ಎಯುಂ ಎನ್‌ಮೆಯ್ಯುಕ್ಕಿ ಯುಂ” 
ನಯಾ ಗಳ್ಳೊಂಡು ವನಂ ಸುಕ್ಕ ವೆಂದಾಯ್‌ 
ನಿನ್ನ್ನ ಯೇ ಮಗನಾಗ ಹೆರನೆ ಕೈರುವೇನ್‌ 
ಏಳಸ0ಫ್ಪು 0 ನೆಡುಂ ತೋರ್‌ ನೇನ್ಸೆ ೪ 1೯॥ 


ಮುನ್ನೊರುನಾಳ* _.. : ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ, ಮಳುವಾಳಿ -.. ಪರಶುರಾಮನ, 
ಶಿಲೈ -.. ಫಸುಸ್ಸನ್ನು, ನಾಂಗಿ- ಸಡೆದುಕೊಬಿಡು ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ, ಅವನ್‌. ಅನನ, 
ತನಕ ಎಮುಟ್ಟಂ - ತಪಸ್ಸ್ಪ್ಚವನನ್ನೂ, ಶೆತ್ತಾಯಾ್‌: ಆ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದ 
ಇಣದಂದಲೇ ನಾಕಮಾ ವನೇ! ಉನ್ನೆ ಯುಂ - ನಿನ್ನ ಶಾಫೃತೆಯನ್ನೂ, 
ಉನಿ*ಅರುಮೈಯೈ ಯುಂ ದು ನಿನ್ನನ್ನು ನ.ನು ನಡೆದ. ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಉನ್‌ಮೋಯಿನ್‌' : ಫಿನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಕ್ಕೆಯ, ವರುತ್ರಮುಂ... 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ, » ಓನ್ರೊಕ-- ದು ವಿಷಯನಾಗಿಯೇ, "ಕೊಳ್ಳಾದು-. : ಎಣಿಸದೆ, 
ಎಕ್ಸ್ಸೈ ಯೆಂದ ನಿನ್ನ ಗಯೇ ಅತಿಯಾದ ವಾತ ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿನ ನನ್ನ ಪ್ರೇನು 
ಭಾವವನ್ನೂ ಸತ್ಯವೆಂದಂಯದೇ, ಎನ್‌ ನನ್ನ, ಮೆಯ್ಯುರೈಯೊುಂ-- ಸತ್ಯ 
ವಚನವನ್ನು. ಮೆಯ್ಯಾಕಕ್ಕೊಂಡು - ಸಶ್ಯವಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು. ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ವನೆಂ-ಕಾಡನ್ನು, ಪುಕ್ಕಿ-- ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ, ಎಿನ್ಮಾಯ್‌- ನ ನನ್ನಸ್ವಾ ಬಯಾದ, 
ನೆಡು ಎ ಮೊಳಕಾಲುಗಳುಕೆವಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ: ಗೆ ನೀಳವಾದ, ತೋಳ್‌.. 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ವೇನೆ ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರುವವನೇ | ಏಳ್‌ಸಿರಪ್ಪು 0ಒನನಗೆ 


136 


ಏಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ನಿನ್ನೈಯೇ.--ನಿನ್ನನ್ನೇ, ಮಗನಾಗ-- 
ಮಗನಾಗಿ ಸಂಸೆ ಕುವೇನ್‌--ನಾನು ಹಜೆಯುವಂತಾಗಜೇಕು. (೯॥ 


ಹಿಂಜೊಮ್ಮೆ ಪರಶುರಾಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಠೆದುಕೊಂಡು ಹೆಜೆಯೇಂಸಿ, 
ಅನನ ತಪಸ್ತೆ ಸೈಲ್ಲನನ್ನೊ ಆ ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಿ 
ದವನೇ ! ಅಶ್ರಿತ ನತ್ತ ಲನೆದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಫಿನ್ನಶ್ಗಾ ತ್ಲಘೃತೆಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ; ನ್ನ್ನ 
ನಾನು ಪಡೆದ. ಹಂಮೆಯನ್ನೂ ಮಾತೃವಾತ್ಮ ೈಲ್ಯದಿಂದೆ ಫೂರಿತಳಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಅಗಶಿಕೆಯಿಂದ ಉಯುಗುವ ಬೂಜನನ್ನೂ, ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಗಣಿಸಜೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಯಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ಭಾನನನ್ನೂ ಸತ್ಯವೆಂದರಿಯದೆ, ಆಜನ್ಮ “ತನದ ನನ್ನ ತನ್ನು 
ಸಶ್ಯವಾಗಿಸಜೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಾನನವನ್ನು ಪ್ರ 'ನೇಶಿಸಿದ ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಿಯಾದ 
ಅಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾಗಿರುವನಸೇ ನನಗೆ ನಿಳೆಳು 5 ಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮಗನಾಗಿ ಪಠೆಯುವಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸು 
ಹೊಂದಜೀಕು--ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು---ಎಂದು ಆಳ್ವಾಕ್ರನರು 
ಈ ಶಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಭಗನಂತನನ್ಲಿ-.. 


“ಎತ್ತೆ ತ್ರೈಕ್ಳುಂ ಏಳೇಳು ಸಿರನಿಕ್ಳುಂ ಉನ್‌ತನ್ನೋಡುತ್ತೊ ಮೇ ಯಾವೋಂ 
ಉನಕ್ಕೆ (ನಾಮ್‌ ಆಳ್‌ಚೆಯ್‌ವೋಂ, ಮತ್ತೈನಂ ಕಾಮಂಗಳ್‌ ಮಾತ್ರು' 


ಎಂದು. ಗೋದಾದೇನಿಯು. ಮೊಕೆಯಿಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ” 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. [೯॥ 


ಕೇನಗುನಾಮಲರ್‌ ಕೂಂದಲ್‌ ಕೌಸಲೆಯುಂ 
ಸುಮಿತ್ತಿರೈಯುಂ ಶಿನ್‌ದೈನೋನ, 
ಕ್ಯೂಸುರುನಿನ್‌ ಕೊಡುಂ ಶೊಳುತ್ತ | 
ಶೊಲ್‌ಕೇಟ್ಟಿ ಕೊಡಿಯನಳ್‌ರ್ತ ಕೊಲ್‌ಕೊಂಡ್ಕು 
ಇಸ್ರುಕಾನಗನೇ ಮಿಗವಿರುಂಬಿ ನೀ 
ತುರಸ್ನ ವಳನಗಳೈತ್ತುರನ್ನು, ನಾನೆಂಂ- 
ವಾನಗಮೇ ಮಿಗಿವಿರುಂಬು'ಪೈ ಪ್ಪೊ. (ಗಿಸ್ರ್ರೇನ್‌ 
ಮನುಕುಲತ್ತಾರ್‌ ತಂಗಳಿಕೋನೇ್‌ ೧೦! 


ಮನುಕುಲತ್ತಾಂ*ತಂಗಳ್‌ - ಮನುಕುಲದ ಅರಸರಿಗೆ, ಕೋವೇ-- 
ನಿರ್ವಾಹಕನಾದವನೇ |, ತೇನಕು ಎ ಮಧುವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುನ, ಮಾ 
ಶ್ದಾ _್ಲಫೈವಾದ, ಮಲರ್‌ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕೂಸ್ಡ, ಲ್‌ವ -ಕುಂತಲಗಳುಳ್ಳೆ 
ಕೌಸಲೆಯುಂ --. ಕೌಸರೈಯ, ಸುಮಿತ್ತಿ ಕೈ ಯುಂ ಎ ಸುಮಿತ್ರೆ ಹೂ 
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ಶಿನ್ಸೈನೋನ ಸು ದುಃಖಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಕೂನ್‌- ಬಗ್ಗಿದ (ಗೂನು 
ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಉರುವಿನ್‌-- ದೇಹವುಳ್ಳ, ಕೊಡು ಎ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವ- 
ವಳ್ಳ, ತೊಳುತ್ತೈ -.ಸೇವಕಿಯಾದ ಮಂಥಕೆಯ, ಶೊಲ್‌ಕೇಟ್ಟ-- ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ಕೊಡಿಯನಳ್‌ರ್ತ ಕ್ರೂರಹೃದಯವುಳ್ಳ ಕೈಕೇಯಿಯ, ಕೊಲ್‌- 
ಕೊಂಡು ಎ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಇಸ್ರು ಜಾ ಈಗ್ಯ *3ನಕಮೇಎ 
ವನವಾಸವನ್ನೇ, ಮಿಕವಿರುಂಬಿ-ಎಅತಿಯಾಗಿ ಆಸೆಸ್ಟು, ನೀ ತುರಂದ- ನೀನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ, ವಳಂ-ಅಲಂಕೃತವಾದ, ನೆಗರೈ -- ನಗರವನ್ನು, ನಾನುಂಜ- 
ನಾನೂ, ತುರಂದಂ- ಬಿಟ್ಟು, ವಾಸಕಮೇ- ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ, ಮಿಕವಿರುಂಬಿ-ಎ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಫೋಕಿಸ್ರೇನ್‌ -.ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ... ॥೧ಂ॥ 


ಮನುಕುಲದರಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೆ ! ಮಧುವನ್ನು 
ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂತಲಗಳುಳ್ಳ ಕೌಸಲ್ಯೆಯೂ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ದುಃಖಪಡುನಂತೆ ಮಾಡಿದ, ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹ- 
ವುಳ್ಳ, ದೇಹದಂತೆಯೇ ವಕ್ರವಾಗಿ ಕ್ರೂರಸ್ತ ಭಾವವುಳ್ಳ ಸೇವಕಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಕ್ರೂರಹೃದಯವುಳ್ಳ ಕೈಕೇಯ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಈಗ 
ವನವಾಸವನ್ನೇ ನೀನು ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರಿಯನ್ನು ನಾನೂ ತೊಳೆದು, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟು, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಶ್ಹೀನೆ. ॥7ಂ॥ 


ಏರಾರ್‌ನ *ರುನೆಡುಮಾಲಿರಾನುನಾಯ್‌ 

ವನಂ ಪುಕ್ಕ ವದಸುಕ್ಕಾತ್ತಾ, 

ತಾಂಾರ್‌ನ್ನ ತಡವಕೈತ್ತೋಳ್‌ ತಯರದನ್ನಾನ್‌ 
ಪುಲಂಬಿಯ ಅಫ್ಪು ಲಂಬಲ್‌ ತನ್ನ್ಪೈ 

ಕೂರಾರ್‌ನ್ಡ ವೇಲ*ನಲವನ್‌ ಕೋಳಿಯೆಂ*ಕೋನ್‌ 
ಕುಡೈಕ್ಳು ಲಶೇಖರನ್‌ ಶೊಲ್‌ ಶೆಯ್ದ 

ಶೀರಾರ್‌ನ್ನ ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈಯಿನೈ 

ವಲ್ಲಾಂ್‌ ತೀನೆರಿಕ್ಕಣ್‌ಚ್ಚೆಲ್ಲಾರ್‌ತಾಮೇ 1೧೧॥ 


ತಾರಾರ್‌ನ್ಹ ಡಾ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟೂಚಕವಾದ ಮಾಲೈಗಳನ್ನು ಧಂಸಿಕುವ್ಯ 
ತಡಂ -- ವಿಶಾಲವಾದ, ವರೈೆ -- ಜಿಟ್ಟದಂತಿರುವ, ತೋಳ್‌ - ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ತಯರದನ್‌ತಾನ್‌ -- ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯು, ಏರಾರ್‌ಸ್ಪ- 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ ಕರು-- ಫೀಲಮಣಿ- 
ಯಂತಿರುವ, ಕನೆಡುಮಾಲ್‌ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ 
ಇರಾಮನಾಯ್‌್‌ -. ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ವನಂ ೩ ಅರಣ್ಯವನ್ನು, 
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ಪುಕ್ಕನದನುಕ್ಳು -- ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದೆ, ಆತ್ತಾ --ಸಹಿಸಲಾರಜೆ, ಪ್ರೆಲಂಬಿಯ 
ಎಾಪ್ರಲಸಿಸಿದ ಅಪ್ಪು ಲಂಬಲ್‌ತನ್ನ್ಸೈ--ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಡು” 
ಗಳನ್ನು, ಕೂರಾರ್‌ನ್ನ್ಡ ಎ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನೇಲ್ಬಲನನ್‌-ಎ 
ನೇಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ, ಕೋಳಿಯಂ*- 
ಕೋನ್‌ ನ ಉರೈೆಯೂರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, *ುಡೈ -- ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಧಂಸಿರುವ, ಕುಲಶೇಖರೆನ್‌- ಶ್ರೀಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರಿವರು, ಶೊಲ್‌ಶೆಯ್ಕೆ -- 
ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ, ಶೀರಾರ್‌ನ್ನ ಮು ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳೆ, ತಮಿಳ್‌ ಎ. ತಮಿಳಿನ 
ಮಾಲ್‌-- ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯ, ಇವೈ--ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ನಲ್ಲವಂ*- 
ತಾ90 -- ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು, ಶೀನೆರಿಕ್ಯಣ್‌ -- ನಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಶೆಲ್ಲಾರ್‌.ಎಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.. |೧೧॥ 
ರಾಜ್ಯಲಕಿ 


ಛಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೂಚಕವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ನಿಶಾಲವಾದ ಬೆಟ್ಟಿ- 
ದಂತಿರುವ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುನ್ಕ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ್ಯು,--ಎಲ್ಲ ವಿಧೆವಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವ ಅಶ್ರಿಶವಾಶ್ಸಲ್ಯನಾದ ಸರ್ವೆಶ್ವ- 
ರನು, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗೋಳಿಟ್ಟ ಬಗೆಯನ್ನು, ಅಂತೆಯೇ-ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ವೇಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ, ಉಕ್ಕಿಯೂರಿಗೆ ಸ್ಟಾಮಿ- 
ಯಾದ, ಶ್ವೇಶಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಕುಲತೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರು, ದಶರಥನ 
ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುನ, ಹಿರಿಮೆಯುಳ | ಶಮಿಳಿನ ಪದ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯ 
ಈ ಹತ್ತುಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವರು, ವಿಯಾನ್ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಪುಳೃವರಾಗದೇ,. ಕೇವಲ. ಭಗವದ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವಣ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಈ ದಶಕಕ್ಕೆ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಳ್ವಾರರು--ಈ ದಶಕವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಕೆ..1೧೧॥ 


ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳೆಿ -- ಹತ್ತನೆಯ ದಶಕ 


ಅವತಾರಿಕಾ: ಶ್ರೀಕುಲ ಶೇಖರಾಳ್ವಾರವರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವತರಿಸಿದ 
ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದವರು. ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿ. 
ತ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಶೃದ್ಧೆ. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಇವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ರಾಯಣ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಲು 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ್ರ. ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಗಿಯಾದರೂ ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ, ಅವನ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕವಾದ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆಯು- 
ಪಂತಾಗಲೀ-ಎಂದು, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಏಳುಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇವಲ 
ಹನ್ನೊಂದು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಂಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಭಾರತದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ *ಚಿತ್ರಕೂಟಿ' ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ರಮಿಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯವು... *“ಸುಭಗೃಶ್ಚಿತ್ರ ಕೊಟೋಸಸಾ ಗಿರಿರಾಜೋಪಮೋ- 
ಗಿಡಿ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ನಃ ಕುಬೇರ. ಇವ ನಂದರ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಓಕೆ ಕಿಗಳು ನರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ.ೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಜೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅರ್ಜಾನತಿರಮಾಡಿ ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮ್‌ ಚಿದಂಬರೆ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು “ತಿಲ್ಲೆ,- 
ಚಿತ್ರಕೂಟಂ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಶೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಗೋವಿಂದ- 
ರಾಜನನ್ನೇ ಕುರಿತು, ಆವನೇ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ 
ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂಗಣೆಡು ಮದಿಳ್‌ ಪುಡೈಕೂಳ್‌ ಅಯೋಶ್ರಿ ಎ 
ಅಣಿನಗರತ್ತುಲಗನೈತ್ತುಂ ನಿಳಕ್ಕುಂ ಶೋದಿ, 

ವೆಂಕದಿರೋನ್‌ ಕುಲತ್ತುಕ್ಕೋಂ* ವಿಳಕ್ಳಾಯ್‌ ತೋಸ್ಸಿ 
ವಿಣ್‌ಮುಳುದು ಮುಯ್ಯಕೊ 9ಡ ವೀರನ್ತ ನ್ಮೈ 

ಶೆಂಗೆಣೆ ಡುಂಕರುಮುಕಿಲೈ ಯಿರಾಮನ್ತನ್ನೆ 1 
ತಿಲ್ಲೆ ಎನೆಗಂ್‌ ತಿರಚಿತ್ತ ರಕೂಟನ್ಸನ್ನು ಳ್‌ 

ಎಂಗಳ "ಕನಿನುದಲ್ವನ್ಕೈ "ಎಂಜಿರುಮಾನ್ಪ ತೆ 
ಎನ್ರುಕೊಲೋ ಕಳ್‌ಕುಂರ ಕಾಣುಂ ನಾಳೇ ॥೧॥ 


ಅಂಗಣ್‌ -- ಸುಂದರವಾದ ದೇಶವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೆಡು ಎತ್ತರವಾದ 
ನತಿಳ್‌-- ಕೋಟಿಗಳಿಂದ, ಪುಡೈೆ- :ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೊಳ... 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಯೋತ್ರಿ ತ್ರಿಯೆನ್ನುಂ ಅಯೋಧ್ಯ ಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ, 
ಅಜೆ. ಕಮಣೇಯವಾಡ, ನಗರತ್ತು -. ನಗರದಲ್ಲಿ, ಉಂಕನ್ಸೈತ್ರುಂದ ಸಕಲ 
ರೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ ನಿಂದಲೇ, ವಿಳಕ್ಟು 0 ಎಷ್ಟ ್ರಕಾಶಿಸುವೂತೆ. ಮಾಡುವ, 
ಶೋತಿ--ಪೂಜೊ ೀತಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ನೆಂಕದಿಹೋನ” ಕುಲತ್ತುಕ್ಕು-- ಸೂ 
ವಂಶಕ್ಕೆ, ಓರ್‌ -. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ. ವಿಳಕತ್ಳಿಯ್‌ ದೀಪವಾಗಿ, ತೋಶ್ರಿ ಎ 


ಅವತರಿಸಿ ತೋರಕೊಂಡು, ವಿಸ್‌ಮುಳುದುಂ.-.ದೇವತೆಗಳ್ಳೆರನ್ನೂ, ಉಯ್ಯೆ- 
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ಕ್ಯೊಂಡ--ಉಜ್ಜೀನಿಸಿದ, ವೀರನ ಸ್ಕೈ--ವೀರ್ಯ (ಪರಾಕ್ರಮ) ಗುಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ನೆಡು ಸರ್ವಾಧಿಕತ್ವ ಸೂಚಕವಾದ, ಶೆಂಗಣ್‌ -. ಕೆಂಪಡರ್ದ ಕಣ್ಣು- 
ಗಳುಳ್ಳ, ಕರುಮುಕಿಲೈ--ಕಾಳಮೇಘದಂತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ, ಇರಾಮನ್‌ತನ್ನ್ವೈ 
ತನ್ನ ಜೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ, ಶಿಲ್ಲೈನಗರ್‌-5 
ತಿಲ್ಲೈನಗರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟಿನ್ತ ನ್ನು ೪್‌--ತಿರುಚಿತ್ತಿರೆ- 
ಕೂಟಿನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ, ಎಂಗಳ್‌ -- ನಮ್ಮನ್ನು (ಉಜ್ಜೀ ನಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ) ತನಿಮುದಲ್ಪನೈ --ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ಕಾರಣಭೂಶನಾದ್ಕ ಎಂಜಿರುಮಾನ್‌ತನ್ನೈ -ಎ ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಸಣ್‌ಕುಳಿರ ಎ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವಂತೆ, ಕಾಣುಂ- 
ನಾಳ ಎ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ದಿನವ್ರು ಎನ್ರುಕೊಲೋ ಎ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಗುವುಜೋ? ॥೧॥ 


ಸುಂದರವಾದ ದೇಶನಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಾಲ್ಕೂಕಡಿಯೂ ಎತ್ತರವಾದ 
ಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, "ಅಯೋಧ್ಯೆ'-ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಮಣೀ- 
ಯವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಸಕಲರೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸು- 
ನಂತಿರುವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ದೀಪದಂತೆ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನಾಗಿ ಅನತರಿಸ್ಕಿ ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀನಿಸುವ 
"ವೀರ್ಯ?'--ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸರ್ವಾಧಿಕತ್ವ ಸೂಚಕವಾದ, ಕೆಂಪಜಿರ್ದೆ 
ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಳಮೇಘದಂತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ, ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದರಿಂದ (ರಮಯತಿ ಇತಿ ರಾಮಃ) ಶ್ರೀರಾಮ” 
ಚಂದ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಕಿಲ್ಲೆ ಛ್ರನಗರವೆಂದೂ ಕಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, 
ಅರ್ಚಾಮರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, “ಏಕೋ ಹವೈ ನಾರಾಯಣ 
ಆಸೀತ್‌, ನ ಬ್ರಹ್ಮಾನೇಶಾನಃ?-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಈ ಜಗತ್ಸೃಶ್ಟಿಗೆ 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಕಾರೆಣಭೂತನಾದ ಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಣ್ಣುಂಬ 
ಕಾಣುವ ದಿನವು ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುಜೋ? ॥೧| 


ವನ್ಹೆದಿರ್‌ನ್ಡ ತಾಟಕೈತನ್‌ ಉರತ್ತೆ ಕರಿ 
ವರುಕುರುದಿಪೊಳಿತರ ವನ್‌ಕಣ್ಮೈಯೊನ್ರೇವಿ, 

ಮನ್ಹಿರಂಗೊಳ್‌ ಮುರೈಮುನಿವನ್‌ ವೇಳ್ವಿಕಾತ್ತು 
ವಲ್ಲರಕ್ಕರ್‌ ಉಯಿರುಂಡ ಮೈನ್ನನ್‌ ಕಾಣ್ಮನ್‌, 

ಶೆನ್ನಳಿರ್‌ ವಾಯ್‌ಮಲರ್‌ನಗೈಶೇರ್‌ ತೆಳುಸ್ತಸ್‌ಶೋಲೈ 
ತಿಲ್ಲೈನಗರ* ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟತ್ರನ್ನುಳ್‌, 
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ಅನ್ಡಣರ್‌ಗಳ್‌ ಒರುಮೂವಾಯಿರವರೇತ್ರ 
ಪಣಿಮಣೆಯಾಶನತ್ತಿರುನ್ನ ಅಮ್ಮಾನ್ತಾನೇ 130 


ಶೆಮ್‌ತಳಿರ್‌ವಾಯ್‌. ಕೆಂಪಡರ್ದ ಚಿಗುರುಗಳ ನಡುವೆ, ನಕ್ಳೆವ- ವಿಕಸಿತ- 
ನಾಗಿರುವ, ಮಲರ್‌ಶೇರ್‌-- ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಶೆಳು-- ದರ್ಶನೀಯ- 
ವಾದ್ಕೆ ತಣ್‌ ಎ. ಶ್ರಮಹರವಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ, ಶೋಲೈ ಹ. ತೋಫುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ, ತಿಲ್ಲೆ ಬಕರ್‌ ಚಿತ್ರಿರಕೂಟಂ ತನ್ನುಳ್‌ಎತಿಲ್ಲೈ ಚಿಕ್ತಿರ 
ಕೂಟವೆಂಬ. ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒರುನೂವಾಯಿರೆವಂ್‌ -- ಮೂರುಸಾವಿರೆ, 
ಅಂದಣರ್‌ಗಳ 2. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರುಗಳು (ಕೂಡಿ) ಪಿತ್ತ -- ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ಮಾಡುವ, ಅಣಿ -- ಶ್ಲಾಫೈವಾದ, ಮಣಿ - ಹುದುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆಶನತ್ತು ಎ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ಇರುನ್ನೆ - ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ಅಮ್ಮಾನ್‌ -. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ವಸ್ತು 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು, ಎದಿರ್‌ನ್ನ (ತನ್ನನ್ನು) ಎದುರಿಸಿದ, ತಾಟಕೃತನ್‌ ಐ. ತಾಟಕಿಯ, 
ಉರತ್ರೆ ಫದವಜೆಯನ್ನು ಕಿಳೆರಿ-- ಸೀಳಿಹಾಕಿ, (ಅದರಿಂದ) ವರು. ಹೊರಹೊನ್ಮು 
ಹರಿದ್ಭ ಕುರುತಿ--ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು, ಪೊಳಿತರೆ .ಹೆಪ್ಪಿ ಗಟ್ಟಿ ಘನೀಭೂತವಾಗಿ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ತಂಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, ವನ್‌. ಅಸದೃರಿವಾದ, ಒಸ್ರೆ -- ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ, 
ಕಣೈ- ಬಾಣವನ್ನು, ಏವಿ.. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಮಸ್ಡಿರಂಗೊಳ್‌. . ಸಕಲಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಮರೈ --ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ, 
ಮುಥಿವನ್‌ -- ಮನನಶೀಲರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ, ಪೇಳ್ದ ಯಾಗ 
ವನ್ನು, ಕಾತ್ರು -.:ರಕ್ಷಿಸ್ಕಿ ವಲ್‌... ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ, ಅರಕ್ಕರ್‌ -- ಸುಜಾಹು 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಯಿರುಂಡ :- ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ, 
ಮೈನ್ಜನ್‌ ಕಾಣ್ಮಿನ್‌-- ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೨॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನೊಡ್ಡ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದ 
ತಾಟಿಕಿಯ ಎದೆಯನ್ನು, ಅಸದೃಶವಾದ ಅದ್ವೀತಿಯವಾದ ಬಾಣವೊಂದರಿಂದ 
ಸೀಳಿಹಾಕ್ಕಿ, ಅವಳ ಎಡೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಂದ ರಕ್ತಪ್ಪವಾಹವು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟ 
ಬೆಟ್ಟಿ ದುತೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಸಕಲಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ, ಸಕಲವೇದ- 
ಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ, ಮನನಶೀಲರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರಿಗಳ 
ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಬಹಳ ಬರಿಷ್ಕರಾದ ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು, ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಕೊಂಡ ಪರ. 
ಮಾತ್ಮನೇ-- ಈಗ ಕೆಂಪಡರ್ದ ಚಿಗುರುಗಳ ನಡುವೆ ವಿಕಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ದರ್ಶನೀಯವಾದ, ಶ್ರಮಹರವಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಉಪವನಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿಲ್ಲೆ ಛ್ರಚಿತ್ರಿರಕೂಟವೆಂಬ ದಿವ್ಯೃಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಾವಿರ 
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ಶ್ರೀವೆ, ಷ್ಣ ವರುಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡುಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಶ್ಲಾ ಪ್ಲ ಫೈವಾದ ಮುತ್ತು 
ರತ್ನಗಳುದ ಕೂಡಿದ, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೀರೆ ಯನ್ನು 'ತೋರಲು, ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಂದು ಿಳಿಯಿರ, 

[ಈ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮಾಳ್ಳಾ ತ್ರರರೂ, 
ಮತ್ತು. ಕಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರರ, ಇಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಾವಿರ ತ್ರೀನೈಷ್ಣ ವರು 
ಪ್ರಕಿನಿತ್ಯವೂ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಕಿಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೆವೃರಿನಲ್‌ ಕರುನೆಡುಂಕಣ್‌ ಶೀದೈಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಿನವಿಡೈೆರ್ಯೋ ಶಿಲೈಯಿರುತ್ತು ಮಳುವಾಳೇಸ್ವಿ, 
ನೆವ್ಟರಿನಲ್‌ ಶಿರೈನಾಂಗಿ ನೆಸ್ರಿಕೊಂಡು 
ನೇಲ್‌ನೇನ್ಹ ರ್‌ ಗೈ ತಡಿನ್ನ ನೀರನ್ತ ನೈ 
ತೆವ್ವರಿಂಜುನೆಡುಂ ಪಂಕೈ ಯಿಯರ್‌ನ ಸ್ಪ ಕ 
ತಿಲ್ಲೈನಗರ್‌ ತಿರು ಚಿತ್ತಾರಕೂಟನ್ತ ನ್ನ ಳ್‌ 

ಎನ್ನೈ ನೆಂಜಿಲಿ  ತಡಕ್ಕೈ! ಯಿ ರಾಮನ್‌ ತ್ನ 1 

ಯು ಜವಾರಿ ಯಡಿಯೇ ಯಿಕೈ 9ಜಿನೇನೇ ॥೨॥ 


ಶೆನ್ಡರಿ- ಎಳೆಂಪಡರ್ದು, ನಲ್‌ಎಸುಂದರೆವಾಗಿಯೂ, ರು. :ಕಪ್ಪ ಗೂ 
ನೆಡು-ಎಎಿಸ್ಟಾ ರವಾಗಿ ಕಿನಿಯವರೆವಿಗೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕಣ್‌-- ಕಣ ಳನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಶೀದೈಶ್ಯಾಕಿ-ಎಸೀತಾನೇವಿಯನ್ನು ವಿನಾಹವಾಗಲು, .. ಶಿನ್‌ 
ವಿಡೈ ಯೋ8- ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವೃಷಭ ವಾಹನನಾದ ರುದ್ರನ, 
ಶಿಲೆ ಜಾಧೆನಸ್ತ ಕನ್ನ(ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ), ಇರುತ್ತು --ಮುರಿದ್ಕು ಮಳುವಾಕೇಸ್ವಿ-- 
'ಕೊಡಲಿ'ಯನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಪರಶುರಾಮನ್ಕ ನೆಮ 
ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದೆ, ನಶಿ -ದರ್ಶನೀಯವಾದ್ಕ ನಲ್‌ ಶ್ಲಾಘೃವಾದ, 
ತ ಅಾವೈಷ್ಣ್ಣವ ಧನಸ್ಸ ಕೆ ವಾಂಗಿ -ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ (ಎದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣ ಪ್ರ. ರೋಗ 
ಬ ನೆಶ್ರಿಕೊಂಡು- ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಕ್ಕೇ ಶತ್ರುವಾದ ಅನರನ್ನು "ಜಯಿಸಿ 
ವೇಲ್‌. ಇಾವೇಲಾಯುಧವನ್ನು ಧಯಿರುವ್ಮ* ವೇಸ್ಮರ್‌ಎ ಅರಸರ ಬ 
ಸಕೈ ತಡಿನ್ಹ -. -ಶತು ತ್ರಿವಾದನಕ್ಗೊರನ್ನೂ ಫಿಕಸನಮಾಡಿ, ವೀರಂತನ್ನೈೆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, ತೆನ್ನರು 2ಶಶ್ರುಗಳು, ಅಂಜು ಹ. 
ಸಡು ಎತ ತ್ರರವಾದ, ಉರಿಶೈ ಪ್ಪಾ ಕಾರಗಳುದಲೂ, ಉಯೆರ್‌ನ್ಹ -.ಎತ್ತರ- 
ವಾದ, ಪಾಂಗರ್‌ ಎ ಕಟ್ಟತುನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ತಿಲೈ ನಗರ್‌ತಿರುಚಿತ್ತರಿ- 
ಕೂಟನ್ನನ್ನುಳ್‌... ತಿಲ್ಫೆನಗರ್‌ ಚಿತ್ರಿರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಓಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವು 
ಎವ್ವೈರಿ-ಜೀರಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ, ವೆಮ್‌-- ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವನ್ನು 
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ಅಳಿಸುವ, ಶಿಲೈ -- ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ತಡ ಎನಿಶಾಲವಾದ, ಕೈ -ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧಂಿಸಿವ, ಇರಾಮನ್ನನ್ನೆ ೪ ನಶ್ರರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು, ಇರೈಂಜು- 
ವಾರ್‌ ಎ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರ, ಇಣ್ಮೆಯೆಡಿಯೇ ಇ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ, 
ಇಕ್ಕಿಂಜಿನೇನ್‌.-ಸಮಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 1೩॥ 


ಅತಿ ರಮಣೀಯನಾದ ಅರಳಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ದಳದಂತೆ ಕಪ್ಪಗೆ 
ಕಿವಿಯವರೆವಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿರಾಸಲೋಚನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದು, ಶಿವಧನಸ್ಸ ನ್ನು ಮುರಿದು (ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ. 
ಹಿಂಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದೆ) ಸತೆಬರಾ ಇನುನ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಡೆದು- 
ಕೊಂಡು, ಎದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, (೨7 ಸಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸುತ್ತುತ್ತ ದುಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸೊಕ್ಕನ ನ್ನು ನುಡಿದ) ಅವನ ಗರ್ವ ಭಂಗಮಾಡಿ, 
ಅರಸರ ಕುಲಕ್ಕೆ 'ಶತ್ರುವಾದವನ್ನೇರನ್ನೂ ೂ “ನಿರಸನ ಮಾಡಿದ ಶಾಂರ್ಗಪಾಣಿಯಾದೆ 
ಶ್ರೀರಾನುನೇ. ಇಂದು ಶತ್ರು ಗಳಾಕೊ. ಬರಲಾರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಾಕಾರ- 
ದಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿ ಡದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಿರುಚಿತಿರಕೂಟ ದಿವೃ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಸರವ ಮಾತ್ಮದು, ಅನನನ್ನು ಉರು ಸ್ತೋತ್ರ- 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರ ಚರೆಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಮಿಸುತ್ತಿ, ನೆ. [ಈ ನಾರದ 
ಆಳ್ವಾರರ ಭಾಗವತ ಶೇಷತೃವು ಸ್ರಕಾಶಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಥೆಯು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ಕೊತ್ತೆಲರ್‌ ಪೂಂಜುರಿಕುಳಲ್‌ ಕೈಕೇಶಿ ಶೊಲ್ಲಾರ್‌ 

ತೊಸ್ನಗರಮ್‌ ತುರನ್ನು ತುರೈಸ್ಯಂಗ್ರೆ ತನ್ನ, 

ಪ್ರತ್ತಿಯುಡೈ ಕ್ಳುಗನ್‌ಕಗತ್ತ ನನಂಪೋಯ್‌ ಪ್ರಕ್ಕು 

ಪರತನಕ್ಕು ಪಾದುಕಮುಂ ಅರೆಶುಮಾನು, 

ಶಿಶ್ತಿರಕೂಡತ್ತಿ ರುನ್ಹಾನ್ಪನ್ಸೈ ಯಿನ್ರು 

ತಿಲ್ಪೆ ಎನಗರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ರಿ: ಕೂಟಿನ್ರ ನ್ನುಳ್‌, 

ಎತ್ತನೈಯುಂ ಕಣ್‌ಕುಳಿರ ಕ್ಯಾಣಪೈತ್ರ 

ಇರುನಿಲತ್ತಾರ್‌ ಇಮೈಯವ:* ನೇರೊವ್ಯಾರ್‌ ತಾಮೇ 141 

ತೊತ್ತು -ಗೊಂಡಲು ಗೊಂಚದಾಗಿ, ಅಲರಿ್‌ ಅರಳಿರುವ, ಪೂ: 

ಹೂವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶುರಿ- ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾದ, ಕುಳಲ್‌ -- 
ಕುಂಶಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕೈಳೇಶಿ- ಕೈಕೇಯಿಯ, ಶೊಲ್ಲಾಲ್‌ -- 
ಮಾತಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು, ತೊಲ. ಕ.ಲಕ್ರಮವಾಗಿ. ಬಂದ, ನಗರಂ --ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರಿಯನ್ನು, `ಭರಸ್ಟು - ತೊರೆದು. ಪತ್ತಿಯುಡೈ - ತಮ್ಮಂದಿಂಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಂದ” ಕೂಡಿದ, ಕುಗನ್‌ "ಗಹನ, ಕಂಗ್ಳೈ:- ಗಂಗಾ 


144 


ನದಿಯ (ಆಜೆಯ), ತುರೈ--ದಡನನ್ನು, ಕಡತ್ತ ಸೇರಿಸಲು, ವನಂ-ದುಷ್ಟ 
ಮೈಗಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಪೋಯಶಪುಕ್ಕು ೬ ಹೋಗಿಸೇಂ, 
ಭರತನುಕ್ಕು ಎ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನಿಗೆ, ಸಾಡುಕಮಂಂ ಎ ಸಾಮಕೆಯನ್ನೂ, 
ಅರಶುಂ ಎ ರಾಜ್ಯಭಾರನನ್ನೂೂ ಈನ್ನು ಎ ಅನುಗೃಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಶಿಕ್ತಿರ 
ಕೂಚಿತ್ತು - (ಉತ್ತರ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ) ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, 
ಇರುನ್ನಾ ಸ್ಪನೈ--ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದವನೇ, ಇನ್ರು--ಈಗ, ಶಿಲ್ಲೈನಗರ್‌- 
ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟನ್ನನ್ನು೪ - ತಿಲ್ಲೈ ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿ- 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಕಣ್‌-(ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯದನರ) ಕಣ್ಗಳೂ (ಇಂದು) ಎತ್ತಸೈಯುಂ ಕಳಿರೆ -ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದುವಂತೆ, ಕಾಣಸ್ಪೆ ತ್ತ -:ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷನನ್ನು ಪಡೆದ, 
ಇರು.ಎಶ್ಲಾ ಫ್ಯವಾದ, ಸಿಲತ್ತಾ ರ್‌ಕ್ಯು-- ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ, ಇನ್ಫೈ- 
ಯವರ್‌..ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು, ನೇರೊಪ್ನಾ ರ್‌... ಸದ್ಭಶರಾಗುವರು, |9| 


ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು, ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಟ್ಟ ಣನನ್ನು 
ತೊರೆದು, ತಮ್ಮಂದಿರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಗುಹನು ತನ್ನ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಲು, 'ಭಯುಕಕವದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಪಾದುಕೆ- 
ಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿನಿಕೊಟ್ಟು, ಚಿತ ಶ್ರಕೂಟ.. ಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದೆ ಶ್ರೀಸಾಮನೇ, 'ಇಂದು ತಿಲೈತಿರುಚಿತ್ತಿ ರಕೂಟವೆಂಬ 
ದಿನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾ ತನೆ ಅಂದು ರಾಮಾನಶಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದ ಕಣ್ಣಳುಳೆ ತೈನರೊ ಇಂದು 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ತುಂಬ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಅನನು ಅರ್ಚಾ 
ಮ ಸ್ವ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾ ಏನೆ, ಈಗ ಆತನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ 
ಭಾಗ್ಯವಿತೆಸನ ನ್ನ್ನ ಪಡೆದಿರುವ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ಯ ಈ ಭೂಮುಂಡಳದಲ್ಲೆ ! ಇದ್ದರೂ, 
ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುತ್ತಾ, ಕೆ. ಸಕಲದುಃಖಗಳೂ ನೀಗಿ "ನಿರಂತರವಾದ 
ಆನಂದನನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. (೪ 


ನಲಿನಣಕ್ಕು ವಕ್ಫೆ ನೆಡುನ್ತೊ ಳ್‌ ನಿರಾಜೈಕ್ಳೊನ್ರು ನು 
ನಣ್ತ ಮಿಳ್‌ ನಾಮುನಿಕೊಡುತ್ತ ವರಿನಿಲ್‌ ಸ 
ಕಲ್ಪ ೈನಣಕ್ಕು ನೋಕರಕ ನೂಕ್ಕೈ  ನೀಕ್ಕಿ 
ಕರನೋಡು ದೂಷಣನ್ತನ್‌ ಉಹು ವಾಂಗ್ಮಿ 
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ಶಿಲೈನಣಕ್ಕಿ ಮಾನ್‌ಮರಿಯೆ ವೆಯ್‌ದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಹೌ 

ತಿಲ್ಲೆ ಎಸೆಗರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟನ್ರನ್ನುಳ್‌, 

ತಲೈವಣಕ್ಕಿ ಕೈಕೂಪ್ಪಿಯೇತ್ರವಲ್ಲಾರ್‌ 

ತಿರಿದರಾಲ್‌ ತನಮುಶೈಶ್ತು ತರಣಿದಾನೇ 181 

ನಲಿನಣಕ್ಳು ಜ್‌ ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ 

ಆಶಯದಿಂದ, ವರೈ ಎ ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿದ್ದ, ನೆಡು --. ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಚಾಚಿದ್ದ, 
ತೋಳ್‌-- ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ವಿರಾದೈ ಎನಿರಾಧನನ್ನು, ಕೊನ್ತ್ರು--ಕೊಂದ್ಕು 
ವೆಣ್‌ -. ಸರ್ವ ಸುಲಭವಾದ, ತಮಿಳ್‌ ಎ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ, 
ಮಾಮುನಿ- ಜುಷಿಕ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಹಿಗಳು, ಕೊಡುತ್ತ -ಕೊಟ್ಟ, 
ನರಿ-- ದರ್ಶನೀಯವಾದ, ವಿಲ್‌. ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ವಾಂಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕಲೈ: 
ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣೋಟವನ್ನು, ವಣಕ್ಕು -. ತೋರಿಸಿಕೊಳ ೈಜೇಕೆಂಬ, ನೋಕನ್ಸಿ 
ಆಶಯವುಳ್ಳ, ಅರಕ್ಕಿ - "ಶೂರ್ಪಣಖಿ'-ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ, ಮೂಕೈ ದ 
ಮೂಗನ್ನೂ, ಶೀಕ್ಕಿ - ಛೇದಿಸಿ (ಅದರಿಂದ ಕುಸಿತರಾಗಿ ಬಂದ) ಕರಸೋಡು- 
ದೂಷಣನ್ರನ್‌ -- ಖರ ಮತ್ತು ದೂಷಣರ, ಉಯಿಕ್ಕೆ ಹಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ವಾಂಗಿ-- ಅಪಹರಿಸಿ (ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾಗದ ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ) 
ಮಾನ್‌ - ಮಾಯಾಮೃಗವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದ ಮಾರೀಚನ, 
ಮರಿಯು --ಮಡಿಯುನಂತಕೆ, ಶಿರೈವಣಕ್ಕಿ --ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೆಜಿಯೇರಿಸಿ, ಎಯ್‌. 
ದಾಸ್ತನ್ನೆ ಖ ದ್‌ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ (ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ) 
ತಿಲ್ಲೈನಗರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟನ್ಹನ್ನುಳ್‌ -- ತಿಲ್ಲೈ ಕಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂನದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಸ್ವರೂರವನ್ನು, (ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ) ತಲೈನಣಕ್ಕಿ ಎ. ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಕೂಪ್ಬಿ ಜ್‌ ಅಂಜಲಿಮಾಡಿ 
(ಕ್ರೆಮುಗಿದು), ಏಿತ್ರವಲ್ಲಾರ್‌ - ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರು, ತಿರಿದಲಾಲ್‌ :.. 
ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದಲ, ತರಣಿ -- ಈ ಭೂಮಂಡಲವು, ತನಮಡೈತ್ತು ಎ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗುತ್ತದೆ. 1೫1 


ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತು ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ 
ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚಾಚಿದ್ದ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ನಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದು, ಸರ್ವಸಲಭವಾದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಸುಂದರವಾದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಜಂಕೆಯ ಕಣ್ಣೊ (ಟವನ್ನು ತೋರಿಕೊಂಡು, ಆದರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದರೇ ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಪಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, (ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖರಾಗಿ 
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ಬಂದ ಖರೆದೂಷಣರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಈ ಮೇಲೆ ಮೇಕೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಬಂದ 
ವಿತ್ತನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ (ಹಿಂದೆ ಏಟುತಿಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಾರೀಚಥಿಂದ 
ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅನನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಂತೆಯೇ ಇರುನ್ನ ಅನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ಬೇರ್ಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ವಿರಹವ್ಯಥೈೆಯನ್ನು ತಾಳದೆ ರಾಮನು 
ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ಅರಿತು, ಅವನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಕು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ರಾವಣಥಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವಂತಹ ಮಾಯಾ 
ಮೃಗವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ರಾಮಸೀತೆಯರು ವಾಸಿಸುವ ಆಶ್ರಮದ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾರೀಚನು ಸಾಯುವಂತೆ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಇಂದು ಕಿಲ್ಲೆ 4 
ಚಿತ್ರಿರಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ದಂಡವತ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿ ಸಮರ್ಸಿಸುವ ಭಕ್ತರು, ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದೇ 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಅತಿಜೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. |೫| 


ತನಮರುವು ನೈದೇಹಿ ಸಿರಿಯೆಲುತ್ತು 

ತಳರ್‌ನೆಯ್‌ದಿ ಜಟಾಯುನೈ ನೈಕುನ್ನುತ್ತೇತ್ತಿ. 

ವನಮರವು ಕವಿಯರಶನ್‌ ಕಾದರ್ಲಕೊಂಡು- 

ವಾಲಿಯೈಕ್ಕೊ ಶ್ರಿಲಂಗೈ ನಗರಕೆಕ್ಕರ್‌ಕೋಮಾನ್‌, 
ಶಿನಮಡಂಗ ಮಾರುತಿಯಾಲ್‌ ಕುಡುವಿತ್ತಾಕೈ 

ತಿಲ್ಲೈನಗಂ ತಿರುಚಿತ್ರಿರೆ ಕೂಟನ್ತನ್ನುಳ, 

ಇನಿದನುರ್‌ ನ್ಮವಮ್ಮಾನೈಯಿ ರಾಮನ್ತ 

ಯೇತ್ರು ವಾರಿಣೈೆಯಡಿಯೇ ಯೇತ್ರಿನೇನೇ ॥೬॥ 


ತನವಶ್‌ಎಸ್ಸನಕಲಷಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ಮರುವುಎಕೂಡಿಕೊಂಡಿ- 
ರುವಿಕೆಗೇ ಯೋಗ್ಯಳಾದ, ನೈದೇಹಿ-ನಿಜೇಹರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು, 
ಸಿರಿಯಲುತ್ತು -. ಅಗಲಿದುದರಿಂದ, ತಳರ್ನೈಯ್ದಿ -. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತಳಮಳಿಸಿ, 
ಜಟಾಯುವೈ - (ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ರಾನಣನ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮತಹೊಂದಿದ) ಜಟಾಯುನನ್ನು) 
ವೈಕುನ್ಹತ್ರೇತ್ರಿ - ಶ್ರೀವೈಕುಂಠ ರೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ವನನ್‌್‌ ಮರವು-- 
ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕವಿಯೆರಶರ್‌- 
ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಕಾದಲ್‌ಕೊಂಡುೂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾಗಿ ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ವಾಲಿಯೈ (ಸುಗ್ರಿ ₹ವನಿಗೋಸ್ಕರ) ವಾಲಿಯನ್ನು, ಕೊನ್ರು 
ಅರಕ್ಕರ್‌.. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ, ಕೋಮಾನ್‌... ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನ, ಶಿನಂ-- 
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ಕೋಪವು, ಅಡಂಗ-ಅಡಗುವಂತೆ, ಇಲಂಗೈ ನಗರ್‌ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು, 
ಮಾರುತಿಯಾಲ್‌-- ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಜೂನ ತುಡುವಿತ್ತಾ ನೈಜ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಸಿದ, ತಿಲ್ಲೆ ಬನಗರ್‌ ತಿರು ಚಿತ್ರಿರಕೂಟನ್ರ ಸ್ನುಳ್‌ ಎತಿಲ್ಲೈ ವ 
ಚಿತ್ತಿಕೂಟದಲ್ಲಿ, ಇನಿತು ಸುಂದರವಾಗಿ, ಆನುರನ್ನ ಬಲಯ ಮಾಧವ, 
ಅನ್ನಾನ್‌. ಸರ್ವಸ್ವುಮಿಯಾದ, ಇರಾಮನ್ತನ್ನ್ನೈ - ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು, 
ಏತ್ತು ವಾರ್‌. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನವರ,/. ಇಣ್ಮೈಯಡಿಯೇ -.ಕಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ, 
ಏತ್ತಿನೇನ್‌--ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪಠೆಜಿನು, ॥೬| 
ಸ್ತನಕಲಷಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂಡಿ- 

ಕೊಂಡಿರುನಿಕೆಗೇ ಯೋಗ್ಯಳಾದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಕೆಯನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಿಸಜೇಕೆಂದು 
ರಾನಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಮೃತಹೊಂದಿದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ “ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಅನುತ್ತಮಾನ್‌”--ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರನೈಕುಂಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಆತನ: ನನ್ನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಕರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಅವನೆ ಸಯನ್ನೂ 
ಕೊಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ 
ಕೋಪವು ಅಡಗುನಂತಿ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು » ತನ್ನ ದೂತನಾದ ಮಾರುತಿಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಿದ ಸರ್ವಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಇಂದು ತಿಲ್ಲೈಕಿರು- 
ಚಿತ್ರಿರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಾಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವ.ಗಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರೆ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ನಾನು ಪಡೆದೆನು--ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ತಮ್ಮ ಭಾಗವತಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಈ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೬॥ 

ಕುರೈಕಡಲೈಯಡಲಂಬಾಲ್‌ ಮರುಗ ನೆಯ್‌ದು 

ಕುಲ: ಕಬ ಮರುಕಕ್ಕೆಯ್ಯೆ ಯದನಾಲೇರಿ 

ಎರಿಸೆಡುನೇಲರಳ ಕೊಡು ಮಿಲಂಗೈವೇಸ್ಡ ನ್‌ 

ಇನ್ರಯಿರ್‌ ಸೊಂಡನನ್‌ ತಂಬಿಕ್ಕು ಅರಶುನಿಸನ್ಫು, 

ತಿರುಮಗಳೋಡು ಇನಿದಮರ*ನ್ನೆ ಶೆಲ್ದನ್ತನ್ನೆ ; 

ತಿಲ್ಲೈನಗರ್‌ ತಿರು ಚಿತರಕೂಟಸ್ರನ್ನುಳ್‌, 

ಅರಶಮರ್‌ನ್ನಾನ್‌ ಅಡಿಶೂಡುನುರಕೈಯೆಲ್ಲಾಲ್‌ 

ಅರಶಾಗವೆಣ್ನೇನ್‌ ಮತ್ತರಶು ತಾನೇ 1೬/ 


ಕರೈ ಎ (ಅಲೆಗಳಿಂದ) ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಡಲೈ - ಸಮ:ದ್ರವನ್ನು, 
ಅಡಲ್‌ - ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದ್ಯಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಅಂಬಾಲ್‌:- ಬಾಣದಿಂದ, 
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ಮರುಕ-ದುಃಖಿತನಾಗುವಂತೆ, ಎಯರ್ಯೆತು. ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ, 
ಕುಲ್ಕಕಟ್ಟಿ --(ಅದರಿಂದ ಅಂಜಿದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ) ಸೇತುಷೆ- 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅಡನಾಲ್‌--ಆ ಸೇತುನೆಯಿಂದ, ಮರುಕಕೈಿಯೈಏಿರಿ-. 
ಅಕ್ಕಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಎರಿ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುನ ಜೀಂಕಿಯಂತಿದ್ದ 
ನೆಡು--ಡೊಡ್ಡದಾದ, ವೇಲ್‌ ಎನೇಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಅರಕ್ಕ- 
ಕೊಡುಂ--ರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆಯೂ, ಇಲಂಗೈನೇನ್ಸ ನ5.-ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ರಾನಣನೊಡನೆಯೂ (ಯುದ್ಧಮಾಡಿ), ಇನ್‌.-ಅನರಿಗಿಷ್ಟವಾದ್ಕ, ಉಯಿರ್‌. 
ಕೊಂಡು-ಎಅನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅನಹರಿಸ್ಕಿ ಅವನ್‌ತಂಬಿಕ್ಕು--ಆ ರಾವಣನ 
ತನ್ಮುನಾದ ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ಅರಶುಎಲಂಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು, ಈಸ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ತಿರುನುಕಳೋಡು-- ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದೆ ಸೀತಾದೇನಿಯೊಡನೆ, ಇಶಿತಸುರ್‌ನ್ಸ 
('ಇದರವನೆನಿಗೂ ಇದ್ದ ವಿಶ್ಲೇಷನೆಲ್ಲವೂ ಮಕೆಯುವಂತೆ) ಗಾಢವಾಗಿ ಸಂತ್ಲೇಷಿಸುವ, 
ಶೆಲ್ಪನ್ಪನ್ನೈ -ಐಶ್ಟರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದು, (ಇಂದು) ಶಿಲ್ಲೈನಗ0? ತಿರುಚಿತ್ತಿರ- 
ಕೂಟನ್ರನ್ನುಳ್‌ಎತಿಕ್ಸೈ ತಿರುಚಿತ್ತಿರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ, ಅರಶಮರ್‌ನ್ನಾನ್‌-- 
ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನನಾದ ಆ ರಾಮನ ಅಡಿಶೂಡುಂ 
ಹಾತಿರುನಡಿಗಳನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಂತಹ, ಅರಕೈಯಲ್ಲಾಲ್‌-- 
ಆಧಿಪತ್ಯವೊಂದನ್ನುಳಿದು, ಮತ್ತರೆಶು.ಇತರ (ತುಚ್ಛವಾದ) ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು, 
ಅರಶಾಕನೇಂಡೇನ್‌ --ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. || 


ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಘೋಸಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಸಮುದ್ಭನನ್ನು, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ದುಃಖಿಶನಾಗುವಂತೆ 
ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಭಯಸಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜಫಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುನೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಅದರಿಂದ ಸಮುದ್ರ- 
ನನ್ನು ದಾಟ ಅಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂಕಾಸಟ್ಟ ಣನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಬೆಂಕೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವೇಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ, ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಲಂಕಾ- 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ನಕ್ಲಿ (ಸವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗುವಂತೆ ಸೀತಾಜೀನಿಯೊಡನೆ ಸಂತ್ಲೆ. ಷ- 
ನನ್ನು ಸಡೆದು, ಇಂದು ತಿಲ್ಲೈ ಕಿರು ಚಿಕ್ರಿರಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯ- 
ಭಾರ. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮುಡಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಂತಹ ಆಧಿಪತ್ಯವೊಂದನ್ನುಳಿದು, ಇತರ ತುಚ್ಛವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿ- 
ಪತ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಧಿಸತ್ಯವೆಂದಿಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥ಬ॥ 
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ಅಂಜೊನ್ನೆ ಡುಮಣೆಮಾಡ ವಯೋತ್ರಿಯೆಯ್‌ದಿ 
ಅರಶೆಯ್‌ದಿ ಯೆಗತ್ತಿಯನ್‌ ನಾಯೆ್‌ತ್ತಾನ್‌ ಮುನ್‌- 
ಕೊನ್ರಾನ್‌ತನ್‌, ಪೆರುಸ್ತೊಲ್‌ಕದೈಕೇಟ್ಟು ಮಿದಿಲೈಚ್ಛೆಲ್ಫಿ 
ಉಲಗುಯ್ಯ ತಿರುವಯಿರು ವಾಯ್‌ತ್ತ್ರಮಕ್ಕಳ 
ಶೆಂಬವಳತ್ತಿರಳ್ಳಾಯ್‌ತ್ತನ್‌ ತರಿದೈಕೇಟ್ಟಾನ್‌ 

ತಿಲ್ಲೆ ನಗರ್‌ ಮುಟಿ್ತ್ರಿ ರಕೂಟನ್ನ ಪ್ರನ್ನುಳ್‌, 
ಎಂಜಿಯಿಮಾನ್‌ ತನ್‌ಜೆರತೈ ಶೆನಿಯಾಲ್‌, ಕಣ್ಣಾಲ್‌- 
ಪರುಗುವೋ ಮಿನ್ನವುದ 'ಸುದಿಯೋಮನ್ರೀ ಸಿ| 


ಅನ್‌ 2: ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪೊನ್‌ -- 
ದರ್ಶನೀಯನಾದ (ಸ್ವರ್ಣದಿಂದಲೂ), ನೆಡೆ-- ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ, ಮಣಿ: 
ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಹುದುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಾಡಂ - ಮಾಳಿಗೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ, 
ಆಯೋತ್ರಿ ್ತಿ೨ಅಯೋಧ್ಯಾಹ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಎಯ್‌ ಿ--ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥನಾಗಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಅರಶೆಯ್ದಿ -- ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಕತ್ರಿರ್ಯ- 
ವಾಯ್‌. ಅಗಸ್ತ ಸ್ತರ ಬಾಯಿಂದಲೇ, ತಾನ್‌-- ಶಾನು, ಮುನ್‌ - ಮೊದಲು, 
ಕೊನ್ರಾನ್‌ತನ್‌ --ಕೊಂದ ರಾವಣನ, ಪೆರುಮ್‌ ಎ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, 
ತೊಲ್‌ಕಕ್ಳೈ - ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂಶಗಳನ್ನೂ, ಕೇಟ್ಟು -- ಕೇಳಿ, ಮಿಥಿಲೈಚ್ಚೆಲ್ವಿ 
ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸತಾರೇನಿಯು, ಉಲಕು ಉಂ: -- 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಉಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆ, ತಿರುನಯಿರು ವಾಯ್‌ತ್ರ--ತನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಹಸಿದ, ಮಕ್ಕಳ್‌ -- ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಶಲವರ, ತಿರಳ್‌ ೨೮69ದ (ಕಾಂತಿಯುತ 
ವಾದಿ, ಶೆನತ್‌. ಕೆಂಪಡರ್ದಿರುವ, ಪೆವಳುಮ್‌ :- ಹವಳದಂತಿರುವ ತುಟಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಯ್‌.ಎಬಾಯಿಂದಲೇ, ತನ್‌ ತನ್ನ, ಚರಿಕೈ--ಚರಿತ್ರವಾದ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು, ಕೇಟ್ಭಾನ್‌ ಎಎ ಕೇಳಿದ (ಶ್ರಿ (ರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿತೃವಾಸ 
ಮಾಡುವ) ತಿಲ್ಲೆ ಇನೆಕರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟಸ್ಪನ್ನುಳ್‌ -- ತ್ಲ ತಿರುಚಿತ್ತಿರ 
ಕೂಡದಲ್ಲಿ, ಎಂಜೆರುಮಾನ್‌ತನ್‌ ಎನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ, ಚರಿಕೈ ತ್ರ ನನ್ನು, 
ಶೆವಿಯಾಲ್‌ -ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಜಾಲ್‌ -- ಕಣ್ಣಿಥಿಂದಲೂ, ಪರಕುಮ್ಮೋಂ-, 
ಕೇಳಿ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ ನಾವ್ರ, 'ಸ್ನಮುತಮ್‌ ಎ(ರೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 
ವಾದ) ಭೋಗ್ಯವಾದ ಅಮ್ಮತವನ್ನೂ, ಮತಿಯೋಮ್‌ - ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥6॥ 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ- 


ಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆರ್ಶನೀಯವಾದ (ಸುವರ್ಣದಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ) ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ 
ರತ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹುದುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಳಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆಯೋಧ್ಯಾ- 
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ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥ ನಾಗಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿ, ಪಟ್ಟಾಜ»ಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ, 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯನನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಜಾಯಿಂದ, ತಾನು 
ಮೊದಲು ಕೊಂದೆ ರಾನಣನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು 
ಕೇಳ್ಳಿ, ಮೈಥಿಲಿಯು (ತಾವು ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡಿದ ರಾಮಾಯಣದೆ ಪಠನ, ಪಾಠನ್ತ 
ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ) ಪ್ರಪಂಚವೇ ಉಜ್ಜೀವಿಸುನಂತೆ ಹಡೆದ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಶ-ಲನರ್ಕ 
ಅರೆಳಿರುವ ಕೆಂಪಡರ್ದೆ, ಹವಳದಂತಿರುವ ತುಟಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ್ನ ಚರಿಶ್ರವಾದೆ ರಾಮಾಯಣನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಫಿತ್ಯನಾಸ 
ಮಾಡುವ, ಕಿಲ್ಲೆ 4 ಕಿರುಚಿತ್ತಿರೆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಯೂ, ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಕಂಡೂ ಅನುಭವಿಸುವ ನಾವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ಯುತನನ್ನೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ॥6॥ 


ಶೆರಿತವಚ್ಚನ್ಬುಕತ್ತನ್ನ್ಟೈ ಚೈೆನ್ರುಕೊನ್ರು 
ಶೆಳುಮಕ್ಕಿಯೋನುಯಿರ್‌ ಮಾಟ್ಬುತ್ತನಕ್ರೋ ನೀನ್ನ 
ನಿಕೈಮಣಿಪ್ಪೂಣಣಿಯುಂ ಕೊಂಡಿಲವಣನ್ತನ್ನೆ 
ತಂಬಿಯಾಲ ವಾನೇತ್ತಿ ಮುಸಿನನ್‌ ವೇಂಡ 
ತ್ರಿರಲ್‌ ನಿಳಂಗುಮಿಲಕ್ಕುಮನೈ ಪಿರಿನ್ಹಾನ್ರನ್ಸೈ 
ತಿಲ್ಸೈನಗರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟನ್ತ ನ್ನುಳ್‌ 
ಉರೈನಾನೈ ಮರವಾದವುಳ್ಳಿನ್ನ ನ್ಸ್ಳೈ 
ಉಡೈಯೋಂ ಮತ್ತುರುತುಯರ ಮಡೈಯೋಮನಸ್ರೇ 


ಶೆರಿತನಂ -- ಮಹತ್ತರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶಂಬುಕನ್ತನ್ನೈ-- 
ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನನ್ನು, ಶೆನ್ರು--ಅನನಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಕೊನ್ತು ಎ. ಅನನನ್ನು ಕೊಂದು, ಶೆಳು ಎ. ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ, 
ಮರೈಯೋನ್‌-. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರತ್ರನ, ಉಯಿಕೈ-- 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು, ಮಾಟ್ಬು--ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು (ಉಳಿಸಿ), ತನತ್ರೋನ್‌-- 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಈಸ್ಥೆ ಎಲನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಸಿರೈ-- 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ, ಮಣಿಪ್ಪೂಣಣಿ -: ರಿತ್ನಹಾರವನ್ನು, ಕೊಂಡು -- ಭರಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು, ಇಲವಣನ್ನಸ್ಟೈೈ - ಲವಣಾಸುರನನ್ನು, ತಂಬಿಯಾಲ್‌ ತಮ್ಮನಾದ 
ಶಶ್ರುಘೈನಿಂದ, ನಾನೇತ್ರಿ -- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ವೀರಸ್ಟರ್ಗವನ್ನು ಪಜೆಯುನಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಮುನಿವನ್‌ 2. ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಗಳು, ವೇಂಡ-ಎ ತಾವ ಬಂದಿರುನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಫಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದ, (ಲಕ್ಷ ಟೌನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾನನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ, ಅನನು 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದುದರಿಂದೆ) ತಿರಲ್‌ ವಿಳಂಗುಂ-- 
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ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ತೋಳ್ಳಲ ಪರಾಕ್ರಮವಳ್ಳ, ಇಲಕ್ಕುಮನೈ-- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು, . ಪಿರಿಸ್ಟಾಸ್ತನ್ನ್ಮೈ -- ಬಿಟ್ಟಿಗಲಿದವನಾಗಿ, ತಿಲ್ಲೈ ನಗರ್‌ 
ತಿರುಚಿತ್ತಿರಳೂಟಂ ತನ್ನುಳ್‌ -- ತಿಲ್ಲೈ ತಿರುಚಿಕ್ರಿರಕೂಟಿ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಉರೈವಾನೈೈ - ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ಮರವಾತೆ- 
ಮರೆಯದಿರುವ, ಉಳ್ಳಿ ಸ್ಪನ್ನೈಯುಡೈಯೋಂ -- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನಾವು, ಮತ್ತು--ಮುತ್ರ್ತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಉರು-- ಅವನನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ, ತುಯರಂ:. ದುಃಖನನ್ನು, ಅಡೈಯೋಂ-- 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ॥೯॥ 


ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ- 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ರೂದ್ರನನ್ನು, ಅವನಿರುವ ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಕೊಂದು, ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಸನ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ; ತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು; ಲವಗಾಸುರನನ್ನು, 
ತನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಶಶ್ರುಘ್ನನಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ; ದೂರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ತಾನು ಬಂದಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಫಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದ, 
ತಾನು ಬರಬಾರದೆಂದು ಕಟ್ಟ ಲೆಯಿಟ್ಟ ಸಮಯದ್ದನ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದುದರಿಂದ, ಅವಧಿಂದಲೂ ದೊರನಾಗಿ, ಇಂದು ತಿಲ್ಲೆ , ತಿರುಟಿಕ್ರಿರ- 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯನಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ವಮಿಯನ್ನು ಮಕಿಯದಿರುವ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾವು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿರುವುದ- 
ಕಿಂದುಂಟಾಗುವ ನರೆಕಾದಿ ರೋಕಗಳಲ್ಲದ್ದು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಎಂದೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 1೯ 


ಅಸ್ರು ಶರಾಶರಂಗಳ್ಳೆ ವೈಕುಂದತ್ರೇತ್ರಿ 
ಅಡಲರವಪ್ಪಗೈಯೇರಿಯಶುರರ್‌ ತಮ್ಮ ವೆಸ್ರು 
ಇಲಂಗುಮಚನೆಡುನ್ತೋಳ್‌ ನಾನ್ಫುತೋನ್ರ 
ವಿಣ್‌ಮುಳುದುಮೆದಿ0* ವರತ್ರನ್ಹಾಮಮೇವಿ 

ಚೆಶಿಿದು ವೀತ್ರಿರುನ್ನವಮ್ಮಾನ್ರಕ್ಕೈ 

ತಿಲ್ಲೆನಗರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟನ್ಸನ್ನುಳ್‌ 

ಎಷ್ರುಂ ಫಿನ್ರಾನವನಿವನೆಸ್ರೇತಿ, ನಾಳುಂ... 

ಇರೈಂಜವರಿಂನೋ ವೆಪ್ಪೊಳುದುಂ ತೊಂಡೀರ್‌ ನೀರೇ 8008 
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ಅನ್ರು ಎ ತನ್ನ ಅವತಾರ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರಾಶರಂಗಳ್ಳೆ . 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಷಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರನ್ನೂ, 
ವೈಕುನ್ನತ್ತು-- ಶ್ರೀವೈಶುಂಕಲೋಕಕ್ಕೆ, ಏತ್ತಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅಡರ* 
ವಾಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ, ಅರನಪ್ಪ ಕೈಯೇರಿ-- ಸರ್ಪಣಾತಿಗೆ'ಜನ್ಮಶತ್ರುವಾದ 
ಗರುಡನನ್ನು ತಾನು ಹತ್ತ್ವಿ ಅಶುರರ್‌ತಮ್ಮೈ --ಅಸುರರನ್ನು, ಪೆಸ್ರು- 
ಜಯಿಸಿ, ಇಲಂಗು ಎ ನೀರಶ್ರೀಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಮಣಿ ಸುಂದರವಾದ್ಕ 
ನೆಡುಂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಡ್ಕೆ ಕೋಳ೯ನಾನ್ಸು -ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳೂ, ಶೋನ್ರ -. 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ನಿಣ್‌ನುಳುದುಂ.- ಪರಮಪದದಲ್ಲಿದ್ದವಕೆಲ್ಲರೂ, ಎತಿರ್‌ವರ್ಲ. 
ಎದಿರುಗೊಂಡು ಬರುವಂತ, ತನ್‌... ತನ್ನ, ತಾಮಂ-- ಧಾಮ (ಸ್ಥಾನ)ದಲ್ಲಿ, 
ಮೇನಿಚ್ಚೆಶ್ರಿ -- ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ಇನಿತು ಎ ಸುಂದರವಾಗಿ, ವೀಕ್ರಿರುನ್ಹ - 
ತನ್ನ್ನ ಹಿರಿನೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದ, ಅಮ್ಮಾನ್‌ತನ್ನ್ಟೈ-. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ, ತಿಲ್ಲೈನಗರ್‌ ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟನ್ಸನ್ನುಳ್‌ -. ತಿಲ್ಲೈ 
ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟದಲ್ಲಿ, ಎನ್ರು ನಿನ್ರಾ ನಳ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಫಿತ್ಯವಾದ ಮಾಡು- 
ಕ್ರಿರುನವನನ್ನ, | ತೊಂಡೀರ್‌ನೀರ್‌ ಎ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಾದ ನೀವ್ರು 
"ಅವನ್‌-.ಆ ರೀತಿ ಇರುವವನು, ಇವನ್‌. ಈ ರೀತಿ ಇರುವವನು? ಎನ್ರು- 
ಏತ್ತಿ-ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ನಾಳುಂ ಎ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ, ಇರೈಂಜುಮಿನ್‌-- 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರಿ, ॥೧೦॥ ` 

ತನ್ನ್ನ ಅವತಾರ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಂಗಮ 
ಸ್ಮಾನರಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಚೇತನರನ್ನೂ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ, ಸರ್ವಜಾತಿಗೆ ಆಜನ್ಮಕತ್ರುವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ತಾನು 
ಹತ್ತಿ ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ವೀರಶ್ರೀಯು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಪರಮನದದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನೇ ಎದಿರುಗೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಧಾಮವಾದ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠರೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯು 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುನಂತೆ ನಾಗಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಇಂದು 
ತಿಲ್ಲೈ ತಿರುಚಿತ್ತಿರಕೂಟ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ--ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಜೀರಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಆಸೆನಡದೆ, (ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ) ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುತೇ 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆಂದರಿತು, “ಅವನು ಆ ತರಹದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನು, ಈ 
ತರಹ ಲೀಲಾಜೇಶ್ಚಿತನು'-ಎಂದು ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿನಿಶ್ಯವೂ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೃ ತಾರ್ಥರಾಗಿರಿ--ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ನಮಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಜೇಶನನ್ನು ಈ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ॥೧0॥ 
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ತಿಲ್ಲೆ ಎನಗಂ್‌ ಕಿರುಚಿತಿ ತ್ರಿರಕೂಟನ್ರ ನ್ನ್ನು ಫ್‌ 
ತಿರಣೆನಿಳಂಗು ಮಾರುತಿಯೋಡನುರ್‌ನ್ಹಾ ಸ್ರ 

ಎಲೆ ಕ್ಲೈಯುಲ್‌ ಶೀರ್‌ತಯರದತ್ತನ ಮಗನಾಯ್‌* _ 
ತೋಶ್ರಿತ್ರ ದು ಮುದಲ್‌, ತನ್ನುಲಗಂ ಪುಕ್ಕತೀರಾ, 
ಕೊಲ್ಲಿಯೆಲುಂ ಪಠೈತ್ತಾನೈ ಕೊತ್ತ ತ್ರವೊಳ್‌ ಭಾ 
ಕೋಳಿಯರ್‌ ಕೋ ಕುಡೆ ೈಕ್ಳು ಲಶೇಖರನ್‌ ಕೊಲ್‌ 
ತೆಯ, ನಲ್ಲಿಯಲಿನ್‌ ತಮಿಳ್‌ಮಾಲೈ ವತ್ತುಂ ನಲ್ಲಾಂ್‌ 
ನಲನ್ನ ಕಳ್‌: ನಾರಣನಡಿಕ್ಕಿ ಳ್‌ ನಣ್ಣು, ವಾರೆ 1೧೧% 


ತಿಲ್ಲೈನಗಂ* ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಚನ್ತನ್ನುಳ್‌ - ತಿಕ್ಲೈ ಕಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟ 
ವೆನ್ನುವ ದಿವ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ, ತಿರಲ್‌ವಿಳಂಗು-- ಅತಿಯಾದ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ, ಮಾರುತಿ. 
ಯೋಡು-- ಅಂಜನೇಯನೊಡಕೆ, ಅಮರಂ್‌ನಾ ನ್ತನ್ನೆ ಬನ ಧಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡು- 
ತ್ತಿರುವವನನ್ನು, ಎಲೆ ್ಲೈಯಿಲ್‌ --- ಆಳವಿದೆ, ಶೀಂ್‌ -. : ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, 
ತಯರದನ್‌ತನ್‌ ಎ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ, ಮಕನಾಯ್‌ ತೋಸ್ರಿ ತ್ರ ದು 
ಮುದಲಾ- ಮಗನಾಗಿ ಅವಶರಿಸಿದ ದಿನದಿಂದ, ತನ್‌. ತನ್ನ ಉಲಸುಂ-- 
ಪರಮಸದನನ್ನು, ಪುಕ್ಕ ತೀರಾ -. ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ತನಕವ್ನದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು, 
ಕೊಲ್ಲಿಯಲುಂ ಜ್‌ ಸಮುದ್ರ ದವರೆವಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪಡೈೈತ್ತಾನೈ ಜಭೂಮಿ, 
ಯನ್ನೂಸ್ಸೆ ಕೈನ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಕೊತ್ತಂ- ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಕೆಯನ್ನೂ ಒಳ. 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ವಾಳ್‌ 2. ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ “ಹೊಂದಿರುವ, 
ಕೋಳಿಯಂ* - ಉಸ್ಪಯೂರಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಕೋನ್‌. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಕೊಡೈ-- ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಧಾರಿಯಾದ, ಕುಲಶೇಖರನ್‌ -.. ಶ್ರೀಕುಲತೇಖರಾಳ್ವಾ- 
ಕ್ರವರು, ಶೊಲ್‌ಶೆಯ್ದ ಜು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವ, ನಲ್ಲಿಯಲ್‌ 
ಸುಂದರವಾದ ಭಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಇನ್‌... ಇಂಪಾದ, ತನಿಳ್‌ಮಾಲೈ-- 
ತಮಿಳಿನ ಪದ್ಯಮಾಲಾರೂಪವಾದ, ಪತ್ತುಂ - ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, 
ವಲ್ಲಾರ್‌ ೬ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾಡುವವರು, ಸಲಂತಿಕಥ್‌ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶ್ರೆ ಶೆ (ಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆನಂದಪೂಟಾಗುವ, ನಾರಣ ಸಡಿಕ್ಕೀಳ್‌.. 
ನಾರಾಯಣನ ಕಿರುವಡಿಗಳನ್ನು  ಸಣ್ಣುವಾರ್‌- (ಈ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ) 
ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ॥-॥ 


ತಿಲ್ಲೈ ತಿರುಚಿತ್ರಿರಕೂಟವೆನ್ನುವ ದಿವೈದೇಶದಲ್ಲಿ, ಬಲಿಷ್ಯ |ನಾದೆ ಆಂಜನೇಯ 
ನೊಡನೆ ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ಪ್ರಮು ಅಳಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 


ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಅನತಯದ ಕ್ಷಣದಿಂದ, ಮತ್ತೆ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಸೇರುವವರೆವಿಗೂ ಫಡೆಯಿಸಿದ ಲೀಲಾಕೃತ್ಯವನ್ನು, ಸಮುದ್ರದವರೆನಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕುವ 
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ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅದರೆಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ತೀಕ್ಷ ಇತಿಯಿಂದ 

ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಉಶೈಯೂರಿನ ಪ್ರಜೌಸಕಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ಫಾಮಿಯಾದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿ ಕ್ವಿ ್ವೀತಚ್ಛತ್ರ ಧಾಂಯಾಡ, ಶ್ರೀಕುಲ- 
ಶೆೇಸರಾಳ್ವಾರ ಡು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಿರುವ ಸುಂದರವಾದೆ ಕಾವ್ಯ: ಗುಣಗನ 
ಕೂಡಿದ್ಕ ಇಂಪಾದ ತಮಿಳಿನ ಪಠ್ಯಮಾಲಾರೂಪವಾದ ಈ ಹತ್ತು ಹುಡುಗಳನ್ನೂ 
ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು ನಿರಂತರ ಕ್ಟ ಉಯಸ್ಸು. 
ಮತ್ತು ಆನಂದನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ _ರಾಯಣನ ಅಡಿದಾನಕೆಗಳನ್ನು | 
ದೇಹಾನಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ (| 


--ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರವರ ಸೆರುಮಾಳ” ತಿರುನೊಳಿಯ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. 


“ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುವಡಿಕಳೇ ಶರಣಮ್‌” 
“ಸರ್ವಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣನುಸ್ತು? ॥ 


ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ಪಾರ್ರವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಧಿ... 


ಪೊನ್ಬುಕೈಯುಂ ವೇಲ್‌ ಕುಲಶೇಖರನೇ! ಮಾಶಿ. 
ಪುನರ್‌ ಪೂಶಕ್ತೆಳಿಲ್‌ ವಂಜಿಕ್ಕಳತ್ತಿಲ್‌ ಕೋಫಿ 
ಅನ್ಭುಡನೇ ಸಂಜಬೆರುಮಾಳ್‌ ಶೆಂಬೊರ್ಕೋಯಿಲ್‌ 
ಅನೈತ್ತು ಲಗಿನ್‌ ಸೆರುವಾಳ್‌ವುಮಡೀಯಾರ್‌ ತಂಗಳ್‌, 
ಇನ್ಫಮಿಗು ಪೆರುಂ ಕುಳುವುಂ ಕಾಣ, ಮಣ್ಮೇಲ್‌- 
*ಇರುಳಿರಿಯ'-ಎಕ್ಟ್ರ ಡುತ್ತ ಇಶೈಯಾಲ್‌ ಶೊನ್ನ 
ನನ್ಪೊ ರುಳ್‌ ಶೇರ್ಶ'! ಕಿರುನೊಳಿಸೂಕೆ ತ್ರ್ಸೈನ್ನು ಪಾಟ್ಬುಂ 
ನನ್ರಾ ಗಹ ಎನಕ್ಕರುಳ್‌ ಶೆಯ್‌ ನಲ್ಹಿ ನೀಯೇ ॥ 


ಪೊನ್‌ ಪುಕೈಿಯುಂ ವೇಲ್‌ ಹೊನ್ಸಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ನೇಲಾಯುಧ- 
ನನ್ನುಳ್ಳ, ಕುಲಶೇಖರನೇ -- ಕುಲಕೇಖರಾಳ್ವಾ ಶ್ರವರೇ।, ಮಾತಿ ಪುನರ್ಪೂ- 
ಶತ್ರು--ಮಾಶಿ (ಕುಂಭ) ಮಾಸದ ಪುನರ್ವಸು ಕಕತ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ, 
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ಎಳಿಲ್‌ ವಂಜಿಕೃಳತ್ತಿ ಲ್‌ ತೋಪ್ರಿ -. ಸುಂದರವಾದ *ವಂಜಿಕ್ಯಳಂ*-- ಎಂಬ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವತಯ್ಯ ಅನ್ನು ಡೇ. ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಸಂಸೆರುಮಾಳ್‌ ಎ. ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕುಗನಾಥನ, ಶೆಂ ಪೊನ್‌ ಕೋಯಿಲ್‌: ಕೆಂಪು ಹೊನ್ನಿಕೆ 
ಶ್ರಕುಗದಲ್ಲಿರುವು ಅನೈತ್ತು ಉಲಹಿನ್‌ ಸೆರುವಾಳ್‌ವುಂ- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ 
'ಎಲ್ಲ ಜನರ ಅಕಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಅಡಿಯಾ0* ಶಂಗಳ್‌ -- 
ಭಗನದ್ದಾಸಭೂತರಾದ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರ, ಇನ್ಟಂ ಮಿಹು -- ಅತ್ಯಾನಂದ- 
ಕರವಾದ, ಸೆರುಂ ಕುಳುವುಂ -- ಮಹಾಗೋಹ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಕಾಣ - ಕಂಡು 
(ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆನಟ್ಟು), ಮಣ್‌ಮೇಲ್‌ -- : ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು), *ಇರುಳಿರಿಯ?-ಎನ್ರು :- "ಇರುಳಿರಿಯ'... 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ, ನಲ್‌ ಪೊರುಳ್‌ ಶೇರ್‌ ..: ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಸಾರಾರ್ಥಗಳಡಗಿರುವ, ತಿರುಮೊಳಿ ನೂತ್ತು ಐಂದು ಸಾಟ್ಟುಂ.. 'ಪೆರುಮಾಳ್‌ 
ತಿರುಮೊಳಿ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಕೃತಿರತ್ನದ ೧೮೫ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸೀ ಸಲ್‌ ಹಿ-ಎ 
ಶೀವು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ನನ್ರಾಹ ಎನಕ್ಕು ಅರುಳ್‌ ಶೆಯ್‌. :.. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಭುನಾತೆ ನನಗೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿಂ. 


ಹೊನ್ನಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ವೇಲಾಯಧನನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಎಲೈ! 
ಕುಲಕೇಬರಾಳ್ವಾರ್ರ ಮೇ !, ಕುಂಭಮಾಸದ. ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನದಂದು, 
ಸುಂದರನಾದ “ತಿರು ವಂಜಿಕ್ಯಳಂ'-ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಬ್ಯಾಳ್ವಿಕೆಗೆ ಉಾರಣಭೂತನಾದ ಅಕಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪವಾದ ಸ್ಪರ್ಣವಿಮಾನದಿಂದೆ ಆಲಂಕೃತವಾದ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ- 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಾಗನತೋತ್ಸಮರ ಅತ್ಯಾನಂದಕರವಾದ ಮಹಾ- 
ಗೋಷ್ಮಿಯನ್ನೂ , ದರ್ಶನನಾಡಿ, ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತಣೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ರುವವು ಅಜ್ಜಾ ಸ್ವನವನ್ನು ತೊಬಗಿಸಲು ಇರೂಕನಾಂ 
“ಇರುಳಿರಿಯ?--ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾ ನೆ ಅತ್ತ ಮನಾದ ಸಾರಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು, ತಮ್ಮಿಂದ ಉಚ್ಛಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಪಔ ರುವೈ 'ಪೆರ;ಮಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳ.- 
ಎಂಬ ತಮ ಕೃತಿರನ್ನ ಕ ಪದ್ಯಗಳೂ, ಆದರಲ್ಲಿ ತಾವು ತೋಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಾವಗಳೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನವಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಶಾವ್ರ ನನಗೆ ಕೃಸೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. [-ಎಂದು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಶಮ್ಮ 'ಪ್ರಬಂದ ಸಾರ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲಿನ (೭ನೆಯ) ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ, ನಾವು ಕುಲಕೇಖರರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿ-ಎನನ್ನು-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಜೀಕೆಂದು, ತಾವು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರ ಮುಖಾಂತರ 
ನಮಗೆ ತೋರಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾಕೆ) ಸ್ವ 
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ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ರವರೆ ವಾಳ್‌ತಿರುನಾಮಮ್‌ 
(ಮಂಗಳಾಶಾಸನವರ್‌ ) 


ಅಂಜನಮಾಮಲೈ ಪ್ಪಿರನಿಯಾದರಿತ್ತೋನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ಅಣಿಯರೆಂಗರ್‌ ಮಣಶ್ತೂಣೇ ಅಡೈನ್ಹುಯ್‌ನ್ಹೋನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ವಂಜಿನಗರಂ ತನ್ಸ್ಟಿಲ್‌ ವಾಳವನ್ಹೊೋ ನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 

ಮಾಶಿಶಸಿರ್‌ ಪುನರ್ಪೂಶಂ ವನ್ಹು ದಿತ್ತಾನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ಆಂಜಲೆನಕ್ಕು ಡಪಾ ನ್ಬಂಬಿಲಂಗೈಯಟ್ಟಾ ನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 

ಅನವರತ ನಾರಾಮಕತ್ಯ್ಯೆಯರುಳುಮನನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 

ಶೆಇಕ್ಟೊ ಮೊಳಿ ನೂಟ್ಟ್ರ ಜು ಶೆನ್ಸಿನಾನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ಶೇರೆಲಕ್ಕೋನ್‌ ಕೆಂಗುಲ ತಿರುವಡಿಗಳ್‌ ವಾಳಿಯೇ 


ಮೂನ್ರಾವದು ಬ್ರ ಬ್ರಿಹ್ಮತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀಯೆಂ್‌ ಅರುಳಿಚ್ಚೆಯ್ದ 
(ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ) ವಾರಿತಿರುನಾನುರ್ಮ್‌ 


ಅಂಜಿನನಮಾ ಮಲ್ಟೈ ಪ್ಪಿರವ ಶಿನ್ಪಿ ರಪ್ಪೋನ್‌' ವಾಳಿಯೇ 

ಅರುಣ"ಮಾಶಿಪು ಫನರ್‌` ಪೂಶತ್ರ, ವಶರಿಶ್ತಾನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 

ಅಇಗ್ಹು ಡರ್‌ ಶೂಳ್‌ ತಿರುಮಣತೂ ಇ ಣಡ್ಟೆನ್ದ ಸಿರಾನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ಅಣೆಯರಂಗರಡಿಯಾರ್‌ಕೈ «ಆಳ್‌ ಪಟ್ಟಾ ನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 

ಕೆ ಒ್ವತಾಲಿಮಿಕುವಂಚಿನಗರ್‌ ವನ್ಹಾ ನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ತಿರುಮೊಳಿನೂತ್ತೆ )ನ್ದು ಶೆಯ್ಯು ಛ್‌ ಶೆಪ್ಸಿನಾನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ವಂಜಮರವಡಿಯಾರ್‌ಳ್ಳ್ಯಾ ಯ್‌ ಶೆಸದವಿಟ್ಟಾ ಶನ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ವಂಜಿಯರ್‌ ಕೋನ್‌ ಜ್‌ ಪದಂಗಳ್‌ ಮಾನಿಲಕ್ತಿ ಲ್‌ ವಾಳಿಯೇ 


ತ್ಮಿ 


೩೬ 


೯, 


ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ನಿವರಗಳೊಡನೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ 
ಇತರ ಕೃತಿಗಳು : 


ಭಗವದ್ದಿ ವ್ಯಮಂಗಳನಿಗ್ರಹಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಾಶಾಸನೆ, 
ಗೋದಾಚತುಶ್ಕೋಕೀ. 


ಆಚಾರ್ಯೋಪಸಾಸನಮ್‌, 
[ಕುಮಾರನಯಿನಾರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅನುಗೃಹಿತವಾದ 
_. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು] 
ಸರತ್ವಾದಿಪಂಚಕಸ್ತು ತಿಃ ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತುತಿಃ, 
[ವಾತ್ಸ ವರದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು.) 
ಗೋದಾಸೂಕ್ತ ಸರ್ವಸ್ಮಮ್‌. 
[ಗೋದಾದೇವಿಯ ಕೃತಿಯಾದ ನಾಚ್ಚಿಯಾರ್‌ತಿರುನೊಳಿಯ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪ. 
ಗೋದಾಸ್ತುತಿಃ. 
ಅನತಾರ ರಹಸ್ಯಮ್‌. 
[ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ.] 
ರೆಹಸೃಶಿಖಾಮಣೆ. 
[ಶ್ರೀಮನ್ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರು ರಚಿಸಿರುವ ರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥ.] 


ವೈದಿಕದ ರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೇದಾಧ್ಯಯೆನದ ಮಹಿಮೆ. 
[ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ.) 


